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-N ICCOLO M ACHIAVELLI PROLOGUL K HARKIV O BLAST, U KRAINA T ĂI COPII au fugit pentru a-şi salva 
viaţa. Cei care au putut, au fugit în pădure. Cei care nu au putut — cei mai mici şi cei mai bolnavi dintre ei 
— au fost nevoiţi să se ascundă înăuntru. Adulții încercau să transmită calm, dar era panică de la perete 
la perete. Şi pe bună dreptate. Mongştrii se apropiau . 


La subsolul spitalului de tuberculoză abandonat din epoca sovietică, printr-un pasaj decrepit punctat de 
corpuri de iluminat sparte, ţevi ruginite şi bălți de apă fetidă, se afla bucătăria. lar în acea bucătărie se 
afla cel mai bun răspuns pe care orfelinatul reuşise să-l găsească pentru cea mai complicată problemă a 
sa. 


O cămară veche fusese amenajată ca un coteţ de pui. Rafturile sale fuseseră acaparate de cutii de lemn 
pentru cuiburi, pregatite cu aşternuturi. Puținele pături care puteau fi cruţate fuseseră lipite de pereţi 
pentru a ajuta la atenuarea oricărui sunet. Un frigider dărăpănat, cu un spate fals, ascundea din vedere 
intrarea în cămară. 


Fiecare dintre copiii dinăuntru primise o raţie de urgenţă de lapte praf. Copiilor mici, dintre care mulţi 
sufereau de răceală şi gripă, li se dăduseră mici bucăţi de pâine înmuiate în ceai şi unse cu puţină miere. 
Orice pentru a le păstra liniştea. Era imperios necesar să păstreze o linişte absolută. 


Cu toţi bărbaţii apți de muncă în faţă, întregul personal al orfelinatului, cu excepţia custodelui de optzeci 
de ani, era de sex feminin. Nu era nimeni disponibil să lupte pentru ei. Trebuiau să aibă grijă de ei înşişi. 


Discuţii de săptămâni întregi despre ce ar fi trebuit să facă dacă acest moment ar fi venit vreodată 
dăduseră naştere unui plan. Totul despre asta — fuga, ascunderea, toate acestea — era extrem, dar 
absolut necesar. Una dintre cele mai malefice ramificații ale războiului era pe cale să se strecoare şi să se 
înfăşoare în jurul gâtului lor. 


Copiii exersaseră să respire adânc şi liniştit. Celor cu probleme respiratorii li se dăduseră perne în care să 
tuşească, dar numai în ultimă instanţă. Speranţa lor de supravieţuire nu se baza acum pe numărul lor, ci 
pe capacitatea de a rămâne invizibili. 


Anna Royko, care se afla la orfelinat de numai câteva luni, insistase să stea de pază. Era o americancă de 
origine ucraineană. 


Născută şi crescută în Chicago, tânăra de 25 de ani fusese profund afectată de suferinţa pe care o văzuse 
venind din Ucraina. Când a apărut vestea că ruşii au bombardat un spital de copii şi o maternitate din 
Mariupol, ea nu a mai putut sta deoparte. Trebuia să facă ceva. 


După ce şi-a trimis demisia prin e-mail la firma de avocatură unde lucra, şi-a rezervat un bilet dus către 
Polonia, întrucât în Ucraina fusese declarată legea marţială şi traficul aerian comercial fusese suspendat. 


A petrecut o săptămână bătând la uşi şi vizitând diverse organizaţii de ajutorare din Varşovia înainte ca 
una dintre ele să o primească în cele din urmă la bord. 


Deşi nu avea nicio experienţă de lucru pentru un ONG şi cu atât mai puţină experienţă de operare într-o 
zonă de război, fluenţa sa în limba ucraineană s-a dovedit a fi prea valoroasă pentru a fi refuzată. 


Grupul care a angajat-o era o mică organizaţie umanitară axată pe trimiterea de provizii atât de 
necesare către cele mai afectate orfelinate din Ucraina. Postul nu era plătit aproape deloc, avea nevoie 
de ore istovitoare şi era extrem de periculos. Atât de mult încât existau teancuri de derogări pe care a 
fost nevoită să le semneze. 


Binele pe care îl făceau era de necontestat, aşa că, ţinându-şi în frâu avocatul din ea, a trecut rapid la 
întocmirea documentelor. După ce a semnat şi a parafat acolo unde era indicat, a început să lucreze în 
aceeaşi zi. 


Ceea ce a văzut Anna în prima ei călătorie în Ucraina i-a sfâşiat inima. Mizeria, disperarea, condiţiile 
îngrozitoare în care trăiau copiii... toate acestea. Singurul lucru care îi dădea speranţă era eroismul 
adulţilor care riscau totul pentru a avea grijă de ei. 


Pe măsură ce războiul se prelungea, situaţia orfelinatelor devenea tot mai gravă. Indiferent cât de 
repede se întorceau ea şi colegii ei cu provizii, niciodată nu erau suficiente. A fost ca şi cum ar fi apărut 
în timp ce Titanicul se scufunda sub apa îngheţată, doar pentru a arunca tăiţei de piscină. 


Să privească oameni murind încet, mai ales copii, nu era motivul pentru care se afla acolo. 


Venise în Ucraina pentru a ajuta la alinarea suferinţei oamenilor, dacă nu cumva pentru a o inversa. Dar 
când ea şi echipa ei au ajuns la un orfelinat pentru copii cu nevoi speciale din oraşul Mykolaiv din sudul 
ţării — la jumătatea distanţei dintre Odesa şi Kherson — ceva în interiorul ei s-a rupt. Clădirea fusese 
bombardată şi complet distrusă. 


Oricât de mult ar fi fost nevoie de proviziile din Polonia, să fie un şofer de livrări glorificat nu mai era 
suficient pentru ea. Trebuia să facă mai mult. 


Amintindu-şi de un orfelinat dărăpănat într-un vechi spital de tuberculoză din estul Ucrainei şi de 
femeile neobosit de dedicate care îl conduceau, a decis că acolo ar putea face diferenţa. Concentrându- 
se doar pe acea locaţie şi pe copiii din ea, ea putea avea cel mai mare impact posibil. 


După ce a ajuns la Harkov şi a terminat de distribuit proviziile, şi-a luat rămas bun de la colegii ei uimiţi 
din ONG-uri. 


În timp ce traversa Piaţa Libertăţii şi dispărea din peisaj, a ignorat vocile lor, care o implorau să se 
răzgândească şi o avertizau că face o greşeală gravă şi probabil mortală. Annei nu-i păsa. 


În acel moment, nu avea nicio idee despre cum va ajunge la destinaţia pe care tocmai o hotărâse şi nici 
dacă aceştia vor accepta măcar ajutorul ei. Tot ceea ce ştia era că acolo era locul unde era chemată să 
fie. 


Când, în sfârşit, a ajuns la uşa din faţă a orfelinatului, cu rucsacul cu tot ce avea în spate, toţi cei 
dinăuntru au fost şocaţi să o vadă. 


În ciuda faptului că aveau nevoie disperată de o pereche de mâini în plus, au încercat să o descurajeze să 
rămână. Simţea că, acceptând-o, ar fi privat cumva celelalte orfelinate care deveniseră atât de 
dependente de ea. Anna, însă, nu voia să audă de aşa ceva. 


Lăsându-şi avocatul interior să iasă la iveală, le-a informat pe femei că ştia că au nevoie de ajutor şi că nu 
va accepta un refuz. Personalul a rămas cu ea, fie că le plăcea sau nu. Adevărul este că erau încântați să 
o aibă. 


Ea era o gură de aer proaspăt. Copiii o iubeau. Şi, fiind cel mai tânăr membru al personalului cu cel puţin 
cincisprezece ani, Anna avea rezerve de energie pe care niciunul dintre ei nu le putea egala. Cu atât de 
mulţi copii, cu atât de puţine resurse şi cu o clădire atât de veche, întotdeauna era ceva de făcut. 
Indiferent de sarcină, ea era întotdeauna prima care se oferea voluntar. 


Ceea ce o adusese în momentul de faţă — în calitate de paznic oficial al orfelinatului. 
În fiecare dintre ascunzătorile desemnate, copiii aveau nevoie de cel puţin un adult cu ei. 


Întrucât Anna cunoştea clădirea ca pe propria-i mână, era o alergătoare care făcea exerciţii fizice zilnic şi 
se putea deplasa rapid dintr-o cameră în alta şi de la un etaj la altul, toată lumea ştia că ea era cea mai 
bună alegere. Personalul credea că era, de asemenea, neînfricată. 


În mintea lor, bazată pe personajele pe care le urmăreau la televizor, majoritatea femeilor americane 
erau feroce de independente şi nu acceptau rahaturi de la nimeni. Dacă mai adăugaţi şi faptul că era şi 
avocat, asta ducea la un cu totul alt nivel duritatea Annei în ochii lor. 


Dar a fost un incident anume care i-a cimentat reputaţia la orfelinat ca fiind o persoană cu care nu voiai 
să te pui cu ea. 


La scurt timp după sosirea ei, un grup de trei bărbaţi a apărut în miez de noapte încercând să 
„securizeze” generatorul clădirii pentru „efortul de război”. Nu numai că purtau treninguri şi bijuterii de 
aur, dar erau şi remarcabil de beţi. 


Cea mai probabilă explicaţie era că erau un contingent mafiot care hoinărea prin regiune, furând tot 
ceea ce aducea un preţ bun pe piaţa neagră. Anna fusese hotărâtă să nu lase să se întâmple asta. 


Când unul dintre ei a încercat să o intimideze scoțând un cuţit şi spunând că o va viola, ea l-a 
îngenuncheat în zona inghinală, l-a apucat de un pumn de păr şi şi-a apăsat propriul cuţit — unul pe care 
îl purta cu ea de când ajunsese în Ucraina — la gâtul lui. 


Cohortele sale au fost şocate, dezechilibrate de cât de repede preluase ea controlul. A durat doar o 
clipă. Destul de curând, cei doi îşi recăpătaseră calmul şi îşi jucau următoarea mişcare. Bărbaţii nu 
credeau că ea i-ar fi făcut rău asociatului lor. 


Când au avansat, însă, Anna nu s-a clintit. Ea a apăsat lama mai adânc în gâtul cărnos al bărbatului şi a 
continuat, chiar şi după ce a scos sânge. 


Când partea din faţă a cămâşii a început să se păteze de un roşu intens, ceilalţi bărbaţi au încremenit, 
din nou nesiguri cum să procedeze. 


Anna i-a spus prizonierului ei să arunce cuțitul, ceea ce el a făcut, iar ea l-a lovit cu piciorul într-o parte. 


Era un singur mesaj pe care voia să-l transmită acestor nemernici — că acest orfelinat era mai mult necaz 
decât merita şi că nu ar trebui să se mai obosească să se mai întoarcă. 


Cu coada ochiului, a văzut că custodele, care locuia la marginea proprietăţii, îşi făcuse apariţia, cu puşca 
în mână. 
Cu întăriri la faţa locului şi cu mesajul ei transmis, Anna şi-a eliberat prizonierul, dându-i bătăuşului un 


impuls în direcţia camarazilor săi. 


Privindu-i cum se întorceau spre vehiculul lor, ea le-a oferit un ultim sfat — să îi găsească bărbatului lor 
un spital cu un personal care să ştie ce fac. Niciunul dintre măcelarii locali nu ar fi putut să coasă rana pe 
care ea o crestase în gâtul bărbatului. Dacă nu se îndreptau rapid spre unul dintre oraşele mari şi nu-l 
îngrijeau cum se cuvine, artera avea să se rupă şi el avea să sângereze. 


Era o minciună. Bluster. Nu-l tăiase nicăieri în apropierea arterei. Dar tot ce conta era că potenţialii hoţi 
o crezuseră. Şi după feţele lor, aşa era. Bărbaţii au plecat şi nu s-au mai întors. 


În prezent, orfelinatul se confrunta cu o ameninţare cu totul nouă. Soldaţii ruşi fuseseră văzuţi la 
marginea oraşului. 


Se mutau din casă în casă. 


Să caute în gunoaie. Poveştile despre jafurile lor erau legionare. Cuptoare cu microunde, haine de iarnă, 
maşini de spălat şi uscătoare... se raportase chiar că soldaţii îşi scoteau plăcile balistice de pe vestele lor 


tactice şi introduceau laptopuri şi tablete pe care le furaseră pe drum. Totuşi, furtul lor nu era cel mai 
grav comportament pentru care deveniseră cunoscuţi. 


Răpirea, violul, tortura şi crima erau ceea ce ucrainenii se temeau cel mai mult. Oricine era o pradă bună 
pentru ruşi — nu doar femei şi fete, ci şi bărbaţi şi băieţi mici. Erau barbare. 


Răul curgea direct de la Moscova. Soldaţii ruşi nu numai că fuseseră încurajați să comită agresiuni 
sexuale, dar li se eliberase chiar şi Viagra. 


Se ştia că ruşii făceau raiduri într-un sat şi rămâneau zile întregi, săvârşindu-şi ororile prin schimburi non- 
stop. Cuvântul „coşmar” nici măcar nu începea să descrie abominaţiile pe care le săvârşeau cu atâta zel. 


Aceste grozăvii deveniseră cea mai mare teamă a personalului orfelinatului — aceea că copiii, a căror 
îngrijire şi protecţie le fusese încredinţată, ar putea fi supuşi unor astfel de crime incalificabile. 


Acesta era motivul pentru care lucraseră atât de mult pentru a-şi dezvolta planul — copiii care puteau 
fugi, ar fi fugit. Restul se ascundeau. Şi apoi toată lumea se ruga. Toată lumea, adică, cu excepţia Annei. 
Nu avea timp de rugăciune. 


Cineva sugerase să facă orfelinatul să pară părăsit, ca şi cum nu ar fi fost ocupat de ani de zile, dar pur şi 
simplu nu era fezabil. Cel mai bun lucru pe care puteau spera să-l facă era să pară că toată lumea a fugit. 
Ultimele retuşuri ale acestui plan îi reveneau Annei. 


După ce s-a asigurat că ceilalţi copii şi adulţi rămaşi erau ascunşi în locurile lor, s-a deplasat în grabă prin 
clădire, bifându-şi lista de verificare. 


Toate luminile trebuiau să fie stinse, împreună cu boilerul. Orice haine sau cizme rămase în apropierea 
uşilor din faţă trebuiau ascunse. 


Puținele medicamente şi provizii de prim ajutor pe care le aveau trebuiau adunate şi puse la loc sigur. 
Mersul ei prin clădire nu trebuia să fie perfect, trebuia doar să fie convingător. 


Ruşii erau obişnuiţi ca oamenii să fugă înainte de sosirea lor. Atâta timp cât asta părea să fie ceea ce se 
întâmplase aici, totul — spera personalul orfelinatului — va fi în regulă. 


Trecând dintr-o cameră în alta, cu inima bătând cu putere, Anna s-a concentrat asupra a ceea ce avea de 
făcut. 


Contrar modului în care o vedeau colegii ei, nu era neînfricată. Numai oamenii proşti erau neînfricaţi în 
faţa pericolului. Îi era, de fapt, destul de teamă, dar orfelinatul devenise casa ei şi toate sufletele din el 
familia ei. 


Se gândea adesea la unul dintre citatele pe care profesoara ei din clasa a şasea din Chicago le lipise cu 
bandă adezivă pe peretele din spatele biroului ei. Era de la Winston Churchill. „Frica este o reacţie. 
Curajul este o decizie.” 


Aşa că, la fel ca în noaptea tentativei de furt al generatorului, Anna a luat o decizie. Deşi era speriată, 
urma să dea dovadă de curaj în numele oamenilor şi al locului la care ajunsese să ţină atât de mult. 


Cu părul şaten închis din coada de cal care îi sărea la ceafă, şi-a terminat în grabă verificarea clădirii şi 
apoi s-a îndreptat spre fereastra care urma să-i servească drept poziţie de observare. 


A omorât-o faptul că nu reuşiseră să ascundă toată mâncarea din orfelinat. Odată ce soldaţii au 
descoperit bucătăria, aveau să fugă cu o recompensă destul de mare. Nu se ştia cum îşi va reface 
vreodată personalul stocurile. Atât de multe dintre obiectele de care depindeau trecuseră de la puţine la 
absolut inexistente. Chiar şi obiectele cândva cotidiene, precum untul şi ouăle, deveniseră obiecte de 
lux. 


Uitându-se pe fereastră, Anna s-a concentrat asupra ramurilor goale ale copacilor perfect distanţaţi care 
mărgineau aleea până la fostul spital. Contrastul dintre arhitectura urâtă, comunistă şi terenul grijuliu al 
unităţii o fascinase încă de la prima ei vizită. Chiar şi sub jugul brutal al sovieticilor, ucrainenii găsiseră 
încă oportunităţi de exprimare artistică şi modalităţi de a hrăni în linişte frumuseţea. 


Din păcate, nu mai era cazul. Încă de la invazia rusă, ucrainenii se concentraseră pe un singur lucru — 
supraviețuirea. 


Gândurile Annei au fost brusc întrerupte de rafale de mitralieră, care i-au atras atenția spre sat. 


Strâmbând ochii printr-o pereche de binocluri crăpate, pe care custodele i le procurase, a putut vedea o 
coloană de trei vehicule militare care se apropiau. Fiecare dintre ei fusese pictat cu un Z mare, alb . 


Mulţi oficiali ruşi susțineau că scrisoarea era o abreviere a expresiei „Pentru victorie”, în timp ce alții — 
cu o faţă serioasă — spuneau că aceasta trebuia să reprezinte expresia „Pentru pace”. Cu toate acestea, 
ucrainenii aveau propriile lor definiţii. 


În Ucraina, simbolul Z era denumit fie Zwastika — o referire la svastica nazistă — fie Zieg, un joc de cuvinte 
cu salutul lui Hitler, Sieg Heil. 


În timp ce coloana se deplasa prin sat, bărbaţii din vehicule continuau să tragă sălbatic cu armele lor. 
Spre ce trăgeau, Anna nu avea nicio idee. Nu a putut vedea niciun suflet. Oricine era în deplinătatea 
facultăţilor mintale fie fugise, fie se ascundea. 


Speranţa la orfelinat era că oamenii vor continua să plece, dar imediat ce Anna a văzut unul dintre 
vehicule plecând şi îndreptându-se spre aleea spitalului, a ştiut că nu va fi aşa. Era timpul să le transmită 
situaţia celorlalţi. 


Mişcându-se rapid prin holuri, a folosit o cheie pentru a bate în ţevi pentru a-şi transmite mesajul. 


Tot personalul, împreună cu toţi copiii care erau suficient de mari pentru a înţelege, ştiau acum că 
oamenii sosiseră şi că nimeni nu trebuie să scoată un sunet până când Anna nu dădea semnalul de 
alarmă. 


Strecurându-se în ascunzătoarea ei, a fost în sfârşit timpul ca Anna să se roage, ceea ce a şi făcut, cu 
fervoare. 


l-a cerut lui Dumnezeu să îi protejeze pe toţi cei din clădire, precum şi pe copiii mai mari care fugiseră să 
se ascundă într-o peşteră din adâncul pădurii. 


După ce rugăciunile ei au fost rostite, tot ce putea face era să aştepte şi să-şi ţină respiraţia. După cum s- 
a dovedit, nu a trebuit să aştepte prea mult. 


Şase bărbaţi îngrozitori au intrat în clădire. Capetele le erau rase şi feţele le fuseseră pictate pentru a 
semăna cu nişte cranii. Purtau topoare şi cuțite lungi şi curbate care arătau ca ceva ce ar putea folosi un 
măcelar. 


Deoarece clădirea fusese în mod evident un spital la un moment dat, prima lor ţintă a fost dispensarul. 
Voiau tot ce le punea mâna — morfină, amfetamine, barbiturice, nu conta. Dispensarul, însă, s-a dovedit 
a fi o gaură uscată. Fiecare dulap şi fiecare sertar fusese golit de mult timp. 


Nefiind găsite droguri, au măturat birourile, căutând peste tot sticle de alcool sau orice altceva de 
valoare. Încă o dată, nu au găsit nimic. 


Mergând mai adânc în clădire, au descoperit în cele din urmă la ce era folosit în prezent vechiul spital. Pe 
lângă droguri şi băutură, prada lor preferată erau femeile şi copiii. 


Alergând prin holuri, spiriduşii au început să guiţe ca nişte porcuşori şi să cânte un cântec popular 
rusesc, „Oysya, Ti Oysya”. 


„Nu mă voi atinge de tine”, cântau devianţii, „nu-ţi face griji. Oysya, tu Oysya, nu-ţi fie frică de mine.” 


Din ascunzătoarea ei, Anna îi auzea cum se apropiau. Chiar dacă nu vorbea rusă, cântecul i-a îngheţat 
sângele. 


La un moment dat, haita a decis să se despartă şi să se împrăştie în direcţii diferite. Un bărbat care venea 
spre ea a început să urle ca un lup. 


Ori era drogat, ori era nebun. Poate că era vorba de amândoi. Annei nu i-a păsat. Ea voia doar să plece. 


Îngheţată pe loc, a ascultat cum trecea pe lângă el. Mirosul de corp care se simţea de la el era atât de 
rânced încât era cât pe ce să se dea de gol şi să se dea de gol. Din fericire, şi-a păstrat calmul. 


Strângându-şi urechile, a aşteptat ca bărbatul să se întoarcă pe următorul hol, dar nu a făcut-o. 
În schimb, el s-a oprit. Simţea că se uită la ceva, că îl studiază. 
Intuitiv, ştia exact ce era. 


În faţa scării principale care ducea spre bucătărie, Anna împinsese o bibliotecă. 


În jurul ei împrăştiase gunoaie şi câteva piese de mobilier spart. Era o lucrare de camuflaj mai puţin 
optimă, dar fusese singurul lucru pe care îl găsise. 


Câteva secunde mai târziu, a auzit raftul de bibliotecă fiind răzuit pe podea. Diavolul o împingea departe 
de perete! 


Fusese urmată de sunetul paşilor săi care se avântau pe scări, doi câte doi. Se îndrepta spre bucătărie. 


Destul de curând, a început o serie de sunete puternice de izbituri şi lovituri. Îl auzea pe invadator 
răsturnând rafturile de panificaţie şi rafturile. Nu părea nimic mai mult decât vandalism gratuit- 
distrugere de dragul distrugerii. Sau nu? 


Când un alt gând teribil i-a intrat în minte, sângele i s-a răcit din nou. Oare raftul de cărţi din vârful 
scărilor i-ar fi dat motive să creadă că în bucătărie s-ar putea ascunde altceva? 


Nu avea de unde să ştie, dar frica o strângea pe Anna atât de tare încât abia mai putea respira. Raftul cu 
cărţi fusese ideea ei. 


Indiferent care era motivaţia lui, dacă acest sălbatic intenţiona să distrugă bucătăria bucată cu bucată, 
existau şanse să descopere sugarii şi ceilalţi copii ascunşi în cămară. 


Nu putea lăsa să se întâmple aşa ceva. Şi deşi ştia că era o nebunie — mai mult decât nebunie, de fapt — 
trebuia să facă ceva. 


Împotriva tuturor sfaturilor pe care le dăduse colegilor ei cu privire la faptul că nu trebuiau să 
părăsească ascunzătorile decât după ce ameninţarea trecuse, ea şi-a părăsit ascunzătoarea. 


Atentă să nu facă zgomot, s-a deplasat prin hol şi s-a strecurat pe scări, cu cuțitul strâns în mână. 


Nu avea nicio idee despre cum avea să gestioneze situaţia, doar că trebuia să fie gestionată şi nu exista 
nimeni altcineva în afară de ea. 


Cu zgomotul fiecărei farfurii sparte sau al fiecărui dulap spart, ea tresărea, dar continua să meargă. 
Nu fusese niciodată atât de îngrozită în toată viaţa ei. 
Apropiindu-se de bucătărie, a respirat adânc şi s-a oprit. Asta a fost. 


Expirând, a aruncat o privire pe marginea uşii de la intrare în bucătărie. Acolo, în mijlocul distrugerilor, a 
putut vedea bestia rusească. 


Îşi lăsase securea pe tejghea şi se concentrase asupra frigiderului vechi, care obtura intrarea în cămară. 
Îşi dăduse seama? 


Dacă nu o făcuse încă, Anna era sigură că era pe cale să o facă. Şi, odată ce ar fi descoperit copiii şi 
personalul care se ascundeau de cealaltă parte, nu se ştia ce orori va dezlănţui. 


Trebuia să vină cu un plan — chiar acum, chiar aici — înainte ca oricare dintre ceilalţi monştri să i se 
alăture în pivniţă. Avea să aibă o singură şansă. 


Nu voia să se încurce cu acel om, nu fizic, nu dacă nu era nevoită. Nu se ştia ce fel de trucuri psihotice ar 
putea avea în mânecă. Auzise poveştile macabre despre ruşii care purtau cu ei lame de ras pentru a-şi 
desfigura victimele după ce îşi făceau de cap cu ele. Nu avea nicio intenţie de a deveni o victimă. 


Cheia pentru a-l învinge cu succes pe soldat era să folosească elementul surpriză în avantajul ei. În 
acelaşi timp, trebuia să păstreze cât mai multă distanţă între ei. Făcând o scanare rapidă a bucătăriei, s-a 
fixat pe o idee. 


Singura întrebare care rămânea era dacă putea să îşi lanseze complet atacul înainte ca macabrul să aibă 
şansa de a reacţiona. Nu exista decât o singură cale de a afla. 


Luând o ultimă respiraţie adâncă, a numărat de la trei în jos, apoi s-a strecurat prin uşă şi a intrat în 
bucătărie. 


Ce n-ar fi dat în acest moment pentru o armă şi cunoştinţele de folosire a acesteia. În schimb, va trebui 
să se bazeze pe antrenamentul de tragere activă pe care îl primise la cabinetul ei de avocatură din 
Chicago. 


instructorul, un fost membru al Beretelor Verzi, îşi bazase atelierul pe formula Fugi, Ascunde-te, Luptă şi 
îşi petrecuse cea mai mare parte a timpului concentrându-se pe componenta Luptă. În timp ce Anna se 
strecura spre extinctor, a fost recunoscătoare pentru tot ceea ce o învățase agentul din Forţele Speciale. 
Îşi dorea doar să fi ţinut cont de sfaturile lui despre verificarea regulată a stingătorului pentru a se 
asigura că este la zi. 


Nu că ar fi contat. Cu toate bombele şi rachetele care căzuseră asupra Ucrainei, stingătoarele proaspete 
erau pur şi simplu un alt unicorn al războiului — ceva despre care se zvonea că există, dar imposibil de 
găsit. 


Cu inima bătându-i în piept, şi-a ales paşii cât mai atent, mai repede şi mai silențios cu putinţă. Şi-a croit 
drum prin partea laterală a bucătăriei şi a reuşit să scoată cu succes stingătorul de pe perete. 


Trăgând acul, s-a îndreptat spre bărbatul care era încă, din fericire, preocupat de frigider. 


Era aproape deasupra lui când ceva l-a făcut pe rus să se învârtă. În momentul în care a zărit-o, s-a 
năpustit asupra securea. 


Anna habar n-avea dacă era suficient de aproape pentru a-l orbi cu ceața extinctorului, dar nu avea altă 
soluţie. Sosise momentul şi a apăsat mânerul, desfăşurând un nor enorm. 


Deşi stingătorul era serios depăşit, avea suficientă presiune pentru a-şi face treaba. 
În timp ce demonul nu putea vedea, Anna îi localizase poziţia şi ştia exact unde se afla. 


Ridicând stingătorul, ea a atacat şi şi-a folosit toată puterea pentru a prăbuşi butelia pe capul bărbatului. 


Era o lovitură mortală. Anna reuşise să spargă craniul macabrului şi să-i împrăștie creierii pe podeaua 
bucătăriei, în timp ce trupul său fără viaţă se prăbuşea. 


Amestecul de frică şi adrenalină nu făcea decât să-i facă inima să bată mai tare în piept. Nu a avut timp 
să îşi tragă sufletul sau să reevalueze situaţia. Nu mai era decât timp să acţioneze. La un moment dat, 
ceea ce trebuia să presupună că va fi mai devreme decât mai târziu, colegii monstrului aveau să-l caute. 


În cele din urmă aveau să se îndrepte spre subsol. Acum avea nevoie de un plan cu totul nou. 
Dar, înainte de a putea reacţiona, auzi pe cineva intrând în bucătărie şi amenințând cu un pistol. 


CAPITOLUL 1 G OMEL, B ELARUS T HURSDAY Lovitura, în adâncul statului client rusesc Belarus, ceruse o 
cantitate enormă de planificare într-o perioadă foarte scurtă de timp. [inta avea să se mişte în curând. 
Odată ce fereastra se închisese, nimeni nu ştia când şi unde se va deschide din nou. 


Decizia finală de a merge/nu merge a fost lăsată în seama şefului echipei, Scot Harvath. Oportunitatea 
era prea suculentă pentru a o rata. Faisal Al-Masri era un peşte mare. Scoaterea lui de pe tablă ar avea 
repercusiuni globale. După ce a analizat toate informaţiile, Harvath a dat undă verde misiunii. 


Al-Masri era unul dintre cei mai importanţi membri ai Corpului Gardienilor Revoluţiei Islamice şi şeful 
programului de drone al Iranului. 


Faptul că israelienii, care erau extrem de buni în ceea ce făceau, încercaseră şi eşuaseră — nu o dată, ci 
de două ori — să-l elimine, nu-i scăpase lui Harvath. Omul era deosebit de inteligent când venea vorba de 
securitatea sa. În alte domenii, însă, nu luase decât decizii proaste. 


În Irak şi Siria, la ordinele sale, dronele IRGC au vizat americani. Membri ai armatei americane, personal 
diplomatic şi contractori civili au fost atacați cu toţii. 


Pentru asta, Al-Masri îşi câştigase o poziţie VIP pe lista de ucidere a CIA. Dar problemele sale nu se 
terminau aici. 


El şi IRGC au vândut dronele Shahed-136 ruşilor, care, la rândul lor, le-au folosit împotriva unor situri 
civile şi a infrastructurii critice din Ucraina. Odată cu apropierea iernii, preşedintele rus Fedor Peshkov îşi 
intensificase atacurile asupra spitalelor, şcolilor, centralelor electrice, instalaţiilor de tratare a apei, 
staţiilor de autobuz, gărilor şi liniilor de cale ferată. Scopul său era să terorizeze şi să demoralizeze 
poporul ucrainean, făcându-l cât mai nefericit posibil. Ceea ce a sfârşit prin a face, însă, a fost să-i 
enerveze şi mai tare. 


Când serviciile secrete ucrainene au aflat că Al-Masri şi o echipă de zece instructori de drone se 
îndreptau spre Belarus pentru a instrui forţele ruseşti, au transmis informaţia către CIA. 


Ştiind că vor fi probabil învinuiți pentru orice s-ar întâmpla cu Al-Masri şi echipa sa, ucrainenii au avut o 
singură cerere — ca lovitura să fie îndrăzneață. 


Harvath a fost fericit să ia totul în considerare. Lovitura dată de America în urmă cu câţiva ani asupra 
şefului Forţei Quds a IRGC, Qasem Soleimani, nu a fost tocmai discretă. Au folosit o rachetă Hellfire 
asupra convoiului său şi l-au împrăştiat prin patru cartiere din Bagdad. 


Oricât de potrivit ar fi fost să îl captureze şi pe Al-Masri prin intermediul unei arme lansate de drone, 
Statele Unite nu aveau nimic pe cerul Belarusului. Harvath şi grupul său aveau să fie mai creativi. De 
asemenea, urmau să îşi asume mult mai multe riscuri. 


Al-Masri şi instructorii IRGC erau protejaţi de Garda Naţională rusă şi de ofiţeri din cadrul Serviciului 
Federal de Securitate, cunoscut şi sub numele de FSB, succesorul KGB-ului. În teorie, ar fi fost în alertă, 
disciplinaţi şi bine exersaţi în protecţia apropiată. Dar, în realitate, erau tot ruşi, ceea ce însemna că erau 
predispuşi să fie leneşi, indisciplinaţi şi repartizaţi în ultimul moment la sarcini pentru care nu erau 
calificaţi. 


Preşedintele Peshkov nu acorda prea multă importanţă vieţii cetăţenilor săi. Îşi hrănise oamenii non- 
stop în tocătorul de lemne care era războiul din Ucraina. Ce fel de talente avea în rezervă pe care le-ar fi 
putut repartiza pentru a-l proteja pe Al-Masri şi pe oamenii săi era o presupunere a oricui. 


Nu că nivelul de talent al ruşilor ar fi avut vreun impact asupra operaţiunii sale. Nu avea de gând să intre 
într-un schimb de focuri. Erau prea mulţi dintre ei. 


În schimb, avea de gând să îi ia în tranzit. 


Din cauza caracterului sensibil al acestei operaţiuni, CIA nu dorea să aibă nicio amprentă oficială asupra 
ei. Ei doreau ca Statele Unite să menţină o negare totală. De aceea fusese încredinţată lui Harvath şi 
echipei sale de la Carlton Group — o agenţie privată de informaţii numită după numele fondatorului său, 
Reed Carlton. 


Un nonconformist legendar în cadrul CIA, Carlton avusese viziunea şi ajutase la înfiinţarea faimosului 
Centru de contraterorism al agenţiei. 


Nemulțumit de ceea ce vedea ca fiind timiditatea crescândă a conducerii şi sufocat de birocraţie şi 
birocraţie, a decis să se retragă. În timp ce doamnei Carlton îi plăcuse să plece în largul ei, faptul de a fi 
în afara jocului l-a înnebunit pe domnul Carlton. 


Duşmanii Americii deveneau din ce în ce mai periculoși şi mai îndrăzneţi. Trebuia făcut ceva. Şi aşa a 
făcut-o. 


Şi-a înfiinţat propria organizaţie. 


Odată cu creşterea corporațiilor militare private, Carlton a văzut următorul val de oportunităţi în crearea 
de agenţii private de informaţii. Făcuse un mare pariu şi se plătise foarte bine. În ciuda dispariţiei sale 
violente, organizaţia pe care o fondase nu numai că a supravieţuit, dar a prosperat, acceptând unele 
dintre cele mai periculoase misiuni pe care CIA şi Casa Albă i le puteau încredința. În centrul acesteia se 
afla o echipă foarte pricepută de foşti spioni şi foşti agenţi ai Forţelor Speciale. 


Harvath, care se distinsese în calitate de SEAL al Marinei americane înainte de a fi adus la Casa Albă 
pentru a contribui la consolidarea expertizei lor în materie de combatere a terorismului, i-a atras în cele 
din urmă atenţia lui Carlton. „Bătrânul”, aşa cum îl numeau cei care îl cunoscuseră cel mai bine, îl 
alesese pe Harvath ca succesor al său şi îl învățase tot ce ştia. Luase un prădător de vârf şi îl făcuse pe 
Harvath şi mai viclean, mai mortal şi mai hotărât să ducă lupta împotriva duşmanilor Americii. 


În esenţă, Carlton a îmbunătăţit o armă deja extrem de letală, doar pentru a realiza că nu o putea 
controla, cel puţin nu în totalitate. 


Când Alzheimer a început să se instaleze şi sănătatea sa a început să se şubrezească, i-a cerut lui Harvath 
să îi ia locul şi să conducă organizaţia. Spre surprinderea tuturor, inclusiv a lui Carlton, Harvath a refuzat. 
Voia să rămână pe teren, să continue să-i vâneze pe băieţii răi şi să se asigure că duşmanii Americii 
aveau un motiv constant de a-şi pierde somnul noaptea. Pe scurt, nu credea că nimeni nu se putea 
descurca mai bine decât el în meseria sa. 


Până la un anumit punct, avea dreptate. Învăţase o mulţime de lucruri de-a lungul anilor şi avea un set 
impresionant de abilităţi. Era foarte bun în ceea ce făcea. De asemenea, îmbătrânea. 


Acum se antrena de două ori mai mult şi lua o serie de medicamente pentru îmbunătăţirea 
performanţelor doar pentru a ţine pasul. Loviturile şi vânătăile pe care nu obişnuia să le simtă niciodată 
îl dureau adesea ca naiba şi persistau mult mai mult decât înainte. Timpul de recuperare după o 
accidentare serioasă era la limita ridicolului. 


În concluzie, nu mai putea suporta prea multe. După cum îl auzea adesea pe actualul său superior, Gary 
Lawlor — omul care fusese adus pentru a conduce Grupul Carlton —, Harvath era un nemernic egoist care 
ar fi trebuit să descopere şi să dezvolte următoarea generaţie de talente, nu să umble prin lume dând cu 
piciorul în uşi şi împuşcând în faţă băieţii răi. 


Harvath poseda o bogăţie imensă de cunoştinţe. Să rişte asta mergând la sol şi punându-şi constant viaţa 
în pericol nu era doar o prostie, ci vorbea şi despre un fel de problemă profundă care necesita probabil 
ajutor profesional. 


După ce auzise toate astea de nenumărate ori, Harvath a lăsat să i se rostogolească — deşi comentariul 
cu „nemernic” a înţepat, doar puţin, venind din partea lui Lawlor, pe care Harvath îl cunoştea de foarte 
mult timp. 


În ciuda limbajului ales de Gary, Scot nu avea de gând să iasă de pe teren şi să îşi agaţe ghetele în cui 
până când nu era pregătit. lar acum, nu era pregătit. 


Deşi începea să creadă că s-ar putea să se apropie. 


Pentru moment, însă, singurul lucru care conta era operaţiunea Al-Masri. Planul era neconvențional, 
până şi numele de cod, şi tocmai asta îi plăcuse la el. 


Într-un vechi film de suspans numit Ronin, un grup de foşti spioni şi foşti membri ai Forţelor Speciale 
sunt angajaţi pentru a efectua o misiune periculoasă. 


Printre ei se afla un britanic care minţea în legătură cu trecutul său, pretinzând că a fost în SAS. Un 
american care lucrase pentru CIA — interpretat de Robert De Niro — îl împinge pe britanic în planul său 
lipsit de sens tactic pentru o ambuscadă. Când britanicul începe să se bâlbâie, De Niro presează mai tare, 
cerând: „Ce culoare are hangarul pentru bărci de la Hereford?” — o referire la centrul de antrenament 
pentru SAS. Impostorul nu este în stare să răspundă şi se expune pentru escrocul care este. 


Filmul a fost unul dintre preferatele din jurul birourilor Carlton Group. Astfel, când s-a propus ca echipa 
să structureze o ambuscadă similară cu cea sugerată de falsul personaj SAS, s-a născut „Operaţiunea 
Boathouse”. Dar, în loc să plaseze trăgătorii unul vizavi de celălalt, urmau să folosească explozibili. 


lranienii îşi antrenau viitorii elevi piloţi de drone ruseşti într-un sat din Belarus numit Mykulichi. Totuşi, 
iranienii fiind iranieni, au vrut să profite din plin de faptul că se aflau departe de ochii vigilenţi şi 
dezaprobatori ai mullahilor din Teheran. Voiau să petreacă. Ca atare, au refuzat să fie cazaţi cu ruşii în 
Mykulichi şi au cerut să fie cazaţi la un hotel din oraşul mult mai animat Gomel. 


Acest lucru a însemnat o navetă zilnică dus-întors. 
Iranienii, fiind tot iranieni, au vrut să fie transportaţi cu stil. 


Vehiculele militare murdare şi incomode erau total excluse. Voiau SUV-uri de lux cu climă controlată, cu 
scaune din piele şi Wi-Fi la bord. Erau nişte primadone absolute, iar acest lucru avea să le aducă sfârşitul. 


Singurele SUV-uri de lux blindate, nemilitare, din ţară aparţineau preşedintelui şi se aflau la reşedinţa 
acestuia din Minsk. În niciun caz nu avea de gând să renunţe la ei, iar ruşii însărcinaţi cu paza iranienilor 
ştiau mai bine decât să le ceară. Asta însemna că ar fi trebuit să se aprovizioneze cu vehicule disponibile 
la nivel local, cu piele subţire. 


Şeful detaşamentului de protecţie, un om grizonat din FSB care participase la unele dintre cele mai grele 
bătălii din timpul ocupaţiei sovietice a Afganistanului, se apucase de treabă, pregătind cea mai bună 
coloană de maşini pe care o putea pregăti. Ordinele lor de marş fuseseră cât se poate de clare — să-i 
protejeze pe iranieni, dar şi să facă tot ce este necesar pentru a-i face fericiţi. 


Se aştepta ca ei să fie jumătate gărzi de corp şi jumătate consilieri de tabără. 


Omul din FSB era jenat de cât de mult decăzuse Rusia. Faptul că iranienii ar fi atât de superiori din punct 
de vedere tehnologic încât Kremlinul ar trebui să îi pupe în fund pentru a învinge o ţară ca Ucraina nu 
era doar o pastilă amară de înghiţit, ci era ca şi cum ar fi băut acid de baterie. 


Tot ceea ce ştia şi înţelegea despre superioritatea poporului rus şi a liderilor săi era acum pus sub 
semnul întrebării. Cu toate acestea, şi-a făcut treaba cât a putut de bine. A dat de urma vehiculelor. 


Trupele Gărzii Naţionale Ruse erau împărţite între două vehicule blindate de fabricaţie chineză, 
împrumutate de la armata belarusă, imitații de Hummer cunoscute sub numele de Dongfeng Mengshis. 


Unul fusese desemnat ca fiind vehiculul de frunte, iar celălalt aducea în spate. Între ele se aflau trei 
Chevrolet Suburbans care îl transportau pe Al-Masri, pe instructorii iranieni de drone şi pe agenţii de 
securitate FSB. 


Omul din FSB a cartografiat cele mai eficiente rute. A cartografiat alternativele. Identificase punctele de 
strangulare şi potenţialele zone de ambuscadă — care, din păcate, erau multe. Mykulichi era un sat 
izolat, motiv pentru care fusese ales pentru instruire. 


Din cauza locației sale, nu existau decât foarte puţine căi de intrare şi ieşire. Cu siguranţă nu fusese 
optimă, dar el continuase să facă tot ce era mai bun dintr-o situaţie proastă. 


Identificase spitale şi întocmise dosare detaliate despre fiecare iranian, inclusiv grupele lor de sânge. 
Apoi le prezentase informaţiile oamenilor săi şi îi pusese să parcurgă traseele de nenumărate ori, 
punându-i în diferite probleme, extrem de neobişnuite, pentru a vedea cum vor reacţiona; provocându-i 
să se adapteze. 


Antrenează-te ca şi cum ai lupta şi luptă ca şi cum te-ai antrena. Era una dintre cele mai vechi şi 
adevărate maxime de luptă. În timp ce, cu zeci de ani în urmă, instructorilor săi militari le plăcuse să îl 
citeze pe şeful Statului Major al armatei prusace Helmuth von Moltke, care spusese că niciun plan de 
luptă nu supravieţuieşte după primul contact cu inamicul, el preferase cum formulase boxerul american 
Mike Tyson — toată lumea are un plan până când primeşte un pumn în gură. 


Omul FSB voia ca oamenii săi să fie capabili să primească acea lovitură, să se recalibreze şi să rămână în 
luptă. Aşa că îi exersase, fără încetare, până aproape de punctul de revoltă, iar apoi îi invitase la o seară 
zgomotoasă. O meritau. 


Planul său nu era perfect, dar având în vedere circumstanţele şi resursele sale limitate, era solid. Era 
încrezător că, indiferent de ce li s-ar fi aruncat în faţă, oamenii săi nu numai că vor fi capabili să facă faţă, 
dar vor reacţiona într-un mod elegant şi profesionist. Până la sosirea iranienilor, gazdele lor ruseşti erau 
pregătite pentru ei. 


Pentru ceea ce nu erau pregătiţi, însă, era Harvath, oamenii lui şi iadul pe care urmau să îl facă să plouă. 


În ultima zi de antrenament, în timp ce soarele aluneca spre orizont, iranienii şi protectorii lor ruşi s-au 
urcat în vehiculele lor pentru ultimul drum de la poligonul de testare din Mykulichi la hotelul din Gomel. 


lranienii aşteptau cu nerăbdare o ultimă noapte afară înainte de a se întoarce la Teheran. Ruşii abia 
aşteptau să scape de iranieni şi să îşi încheie misiunea. Niciunul dintre cele două grupuri nu avea de 
gând să obţină ceea ce îşi dorea. 


Pe o bucată îngustă de drum care şerpuia prin pădurea deasă, au ajuns la o curbă strânsă. 


Odată ce toate vehiculele au fost aliniate, unul dintre coechipierii lui Harvath — un fost agent al Forţelor 
Delta pe nume Staelin — a ieşit în drum. Balansând un RPG pe umăr, a ţintit şi a dat drumul la foc. 


Arma a tras o muniţie antitanc „HEAT”, cu explozibil puternic, care a fost proiectată să penetreze 
blindajul vehiculului de plumb, să elibereze un jet supraîncălzit care să desprindă bucăţi de metal numite 
„Sspal!” şi să le trimită în goană prin interior într-o tornadă de şrapnel. 


Era echivalentul unei grenade cu fragmentare mare şi foarte urâtă, aruncată prin plafonul deschis. Cei 
care nu erau ucişi pe loc urmau să fie grav răniţi. 


Şoferul vehiculului din frunte abia apăsase pe frâne când glonţul a sfâşiat în Dongfeng-ul său. 


În spatele coloanei, un alt om al lui Harvath, un fost puşcaş marin de recunoaştere a forţelor pe nume 
Haney, a ieşit cu aceeaşi armă şi a angajat vehiculul blindat din spate. 


De îndată ce Dongfeng-urile au fost eliminate şi Staelin şi Haney s-au retras la o distanţă sigură în fiecare 
direcţie, Harvath a dat comanda altor doi coechipieri — Preisler, un fost puşcaş marin din cadrul 
MARSOC, şi Johnson, un fost Beret Verde — să înceapă următorul val. Această parte a atacului fusese cea 
care dăduse numele Operațiunii Boathouse. 


Ambele părţi ale drumului fuseseră căptuşite cu arme antipersonal M18A1 cunoscute sub numele de 
claymores. 


Erau nişte mine care, printr-un strat de explozibil C4, trăgeau o tonă de rahat de bile de oţel în formă de 
evantai la aproape patru mii de metri pe secundă. Forţa detonării deformează bilele în ceva asemănător 
unui proiectil de calibrul 22. 


Minele fuseseră conectate în lanţ, permițându-i lui Johnson să lumineze o parte a drumului şi lui Preisler 
cealaltă. Ocupanţii Suburban-urilor fără armură şi cu piele moale nu au avut nicio şansă. 


Cu armele ridicate şi pregătite, Harvath şi echipa sa au mers din vehicul în vehicul, asigurându-se că nu 
existau supraviețuitori. 


Când Harvath a ajuns la Al-Masri, a tras câteva gloanţe în plus în el. Voia să nu existe niciun dubiu cu 
privire la cine, în mod specific, veniseră. 


După ce această sarcină a fost îndeplinită, echipa a făcut fotografii şi a colectat probe care să permită 
CIA să confirme identitatea tuturor morţilor. 


Ultima căsuţă care trebuia bifată era să se adauge ceva special din partea ucrainenilor. La fel ca şi în 
cazul operaţiunii cu nume de cod Boathouse, se hotărâseră să meargă din nou la Hollywood. 


Încă de la începutul invaziei, cineva luase exemplul filmului clasic din epoca Războiului Rece, Red Dawn, 
şi pictase cu spray cuvântul Wolverines pe vehiculele ruseşti distruse din Ucraina. 


Scoţându-şi propriile cutii de spray cu vopsea, Harvath şi coechipierii săi au făcut acelaşi lucru înainte de 
a-şi strânge echipamentul şi de a dispărea în pădure. 


CAPITOLUL 2 W ASHINGTON, D.C. F RIDAY F Bl agentul special de supraveghere Joseph Carolan îşi căuta 
telefonul pe noptieră. 


Cele mai rele apeluri veneau întotdeauna în miez de noapte. 


Era un bărbat mare, care avea 1,80 m şi cântărea două sute cincizeci de kilograme; un veteran care lucra 
la Birou de mai mult timp decât îşi putea aminti cineva. 


Carolan era cunoscut pentru abilităţile sale de investigator, precum şi pentru politica sa de toleranţă 
zero când venea vorba de prostii. Oamenii care îi iroseau timpul îl enervau. Colegii săi de serviciu îi 
spuneau „Ursul”, atât din cauza mărimii sale, cât şi din cauza comportamentului său, care putea oscila 
de la Ben cel blând la un grizzly care îţi rupea faţa, în funcţie de cum îi mergea ziua. 


„Dă-i drumul lui Carolan”, a mârâit el în timp ce activa apelul şi apăsă telefonul la ureche. 


Persoana de la celălalt capăt al firului fusese bine antrenată în ceea ce priveşte modul de a transmite o 
ştire de ultimă oră, mai ales unui superior pe care tocmai îl trezise. Fă-o repede, limitează-te la fapte, nu 
specula. 


După ce l-a ascultat câteva momente, Carolan a intervenit: „A sosit presa la faţa locului?”. 


După ce i s-a răspuns la întrebare, s-a aşezat în pat şi a început să dea ordine. „Puneţi poliţia 
metropolitană să instaleze corturi complete în zona din jurul cadavrului — fără ferestre. Apoi, puneţi-i să 
împingă perimetrul cât mai departe posibil. Şi, dacă nu au început deja să cerceteze clădirea, începeţi să 
o faceţi. Între timp, vreau ca cineva să fie desemnat să înceapă să scoată toate înregistrările CCTV pe 
care putem pune mâna. Aţi înţeles? Bine. Trimite-mi adresa prin SMS. Voi fi acolo cât de repede pot.” 


Deconectând apelul, Carolan a pus telefonul înapoi pe noptieră şi şi-a frecat faţa ciobită. Încă o 
dimineaţă în care avea să fie nevoit să sară peste antrenamentul său. În ritmul ăsta, nu avea să scape 
niciodată de cele douăzeci şi cinci de kilograme pe care doctorul său îl hărţuia să le piardă. 


„Cafea la pachet>”, s-a oferit soţia sa, Margaret. 


Fusese o soţie de Birou suficient de mult timp ca să ştie să nu pună întrebări. Mai mult, în calitate de 
avocat de procese extrem de priceput, care îşi cunoştea soţul încă de când erau amândoi la facultatea de 
drept, îl putea citi mai bine decât oricine. 


Deşi nu voia să recunoască în public, Joe era extrem de stresat. Fusese promovat în poziţia sa actuală 
pentru că agentul care îi ocupa locul suferise un atac de cord masiv. Dacă nu ar fi existat un DEA în birou, 
femeia ar fi trecut dincolo chiar acolo. 


Continuase să aibă un stop cardiac încă o dată în ambulanţă şi apoi din nou la sosirea la spital. Toate 
acestea la un bărbat de 42 de ani, în formă, preocupat de sănătate, fără afecţiuni subiacente şi fără 
antecedente familiale de boli de inimă, care alerga patru semimaratoane pe an. 


Să fi fost provocat de cerinţele meseriei? Sau fusese ceva mai nefast de vină? De asta se ocupa sediul 
central. 


Până acum, toate analizele toxicologice au ieşit curate. Asta nu însemna, totuşi, că nu a existat un 
atentat la viaţa ei. 


Ceea ce însemna că, în acest moment, nimic nu era exclus. Carolan ar putea intra în aceeaşi ţintă şi i se 
spusese, în termeni foarte clari, să aibă grijă de el. 


Operaţiunea de care fusese însărcinat avea numele de cod „Quick Silver”. Se afla în cadrul Diviziei de 
contrainformaţii a FBI, mai exact în cadrul secţiei Operaţiuni Rusia, cunoscută în prescurtarea Biroului 
sub numele de CROS. 


Operaţiunea Quick Silver fusese creată pentru a eradica operaţiunile de influenţă rusească în interiorul 
Statelor Unite, care erau menite să promoveze obiectivele Rusiei în Ucraina. 


Era o viziune vastă care avea potenţialul de a ajunge în aproape fiecare faţetă a vieţii americane — 
armata, mass-media, guvernul... Posibilităţile erau infinite. 


Ca atare, şefii de sus de la FBI fuseseră categorici ca totul să fie făcut ca la carte şi să urmeze exact litera 
legii. Trebuia să se facă tot posibilul pentru a evita punerea în dificultate a Biroului. Ultimul lucru pe care 
FBl-ul îl dorea era să le ofere duşmanilor săi o victorie propagandistică. Agenţii, în special cei direct 
implicaţi în Operaţiunea Quick Silver, trebuiau să menţină în permanenţă cele mai înalte niveluri de 
integritate. 


Carolan a înţeles solemnitatea situaţiei. Nu-i păsa care era scopul final al Moscovei: nu-i plăcea ca ruşii 
să încerce să manipuleze America, poporul său sau instituţiile sale. 


Problema, însă, era că internetul, împreună cu un peisaj mediatic fracturat, făcea prea posibil ca oamenii 
să se izoleze. Prea mulţi cetăţeni îşi luau „ştirile” şi informaţiile doar din surse care le susțineau 
prejudecățile. 


Nimic nu le plăcea mai mult ruşilor decât să injecteze propagandă otrăvitoare în fluxul cultural american. 
Randamentul investiţiei lor — în timp ce americanii se întorceau unii împotriva altora şi împotriva 
propriilor instituţii — era peste aşteptări. Şi, în ciuda tuturor problemelor economice ale Rusiei, acesta a 
fost singurul domeniu în care Kremlinul era mai mult decât dispus să continue să pompeze grămezi tot 
mai mari de bani. Atâta timp cât americanii aveau o dependenţă fără fund şi uşor de influenţat de furie, 
Moscova va continua să le-o servească. 


Toate acestea au făcut ca munca lui Carolan să fie extrem de dificilă. Nu numai că a trebuit să se lupte cu 
ruşii, dar a trebuit să se lupte şi cu unii dintre compatrioţii săi, contribuabili americani, de care era un 
servitor. 


Faptul că atât de multe dintre ele acționau ca staţii de repetare a propagandei antiamericane era o 
pastilă greu de înghiţit. 


Aceşti oameni, altfel buni şi patrioţi, pur şi simplu nu s-au deranjat să facă nici măcar un minim de 
verificare a faptelor. 


Deşi descurajant, ar fi existat întotdeauna un procent de cetăţeni dezangajaţi care nu se ridicau la 
înălţimea responsabilităţilor lor sociale. Oamenii care ştiau mai bine, însă, erau cei care îi fierbeau cu 
adevărat sângele. 


Alături de politicienii corupți, escrocii din mass-media şi escrocii digitali erau cei mai răi în cartea sa. 
Aceşti oameni îşi câştigau existenţa nu spunându-le oamenilor adevărul, ci spunându-le orice şi tot ce 
voiau să audă. 


Nicio minciună nu era prea scandaloasă. Nicio conspirație nu era prea corozivă. În mod colectiv, nu 
exista niciun fund de ţară cu ei, nicio linie pe care să nu o depăşească. 


Ceea ce era şi mai rău, scandalul pe care îl furnizau era asemănător unor doze de heroină. Ca orice 
substanţă care creează dependenţă, trebuia să fie livrată în mod constant în doze din ce în ce mai 
puternice. În momentul în care orice escroc sau escroc nu reuşea să ofere un produs din ce în ce mai 
puternic, publicul migra către altcineva care o făcea. 


A fost o sinucidere culturală cu încetinitorul; o cursă a înarmării cu prostie de nivel militar, pe care zeci 
de milioane de oameni o asimilau zilnic. 


Carolan îşi făcea griji pentru nepoţii săi şi pentru felul în care va arăta ţara când vor ajunge la vârsta 
adultă. 


Întotdeauna a considerat că datoria sa de cetăţean este de a fi un administrator al Republicii. Nicio 
generaţie nu a „deţinut” America. În schimb, era responsabilitatea fiecărei generaţii să facă tot ce putea 
pentru a se asigura că următoarea generaţie care urma să vină primea în dar nişte State Unite mai 
libere, mai prospere şi mai sigure decât cele pe care le primise ea. 


Acesta era motivul pentru care Carolan se alăturase FBI-ului şi îşi petrecuse viaţa în slujba ţării sale. 
Credea în America şi dorea să fie în slujba naţiunii care îi oferise lui şi familiei sale atât de multe 
oportunităţi. 


Nicio altă ţară de pe pământ nu a împuternicit individul aşa cum a făcut-o America. Nicăieri nu au fost 
atât de bine protejate drepturile şi libertăţile cetăţenilor. Erau momente în care se cutremura când se 
gândea cum ar fi fost viaţa lui dacă s-ar fi născut într-o altă ţară, mai ales într-una nici pe departe atât de 
liberă. 


Acest gând îi răsuna în minte în timp ce a oprit în spatele unui rând de maşini de patrulare parcate în 
două rânduri în faţa unei clădiri de apartamente de lux din cartierul popular din Washington, D.C., 
cunoscut sub numele de West End. 


Coborând din vehiculul său, s-a asigurat că legitimaţiile sale sunt vizibile şi s-a îndreptat spre „LZ”. 


Termenul era prescurtarea de la „Landing Zone” (zona de aterizare), o referinţă macabră a forţelor de 
ordine folosită pentru a desemna locul în care un cadavru se odihnea după ce căzuse de pe un acoperiş, 
de la balcon sau de la fereastră. Din moment ce Carolan putea vedea cortul pe care îl ceruse, precum şi 


o grămadă de poliţişti de la Metro care stăteau în jur, nu avea nevoie de nimeni care să-i indice direcţia 
corectă. 


După ce a semnat jurnalul de perimetru, a intrat în cort şi a luat contact vizual cu tânărul agent FBI care 
îl sunase şi îl trezise. 


Jennifer Fields era unul dintre cei mai tineri şi mai realizaţi agenţi de la CROS. Când Carolan o moştenise 
pe Quick Silver, fusese prima persoană pe care o dorea transferată în echipa sa. 


Fields se născuse şi crescuse în Harlem. 


Tatăl ei fusese poliţist, iar mama ei asistentă medicală. Munciseră pe brânci pentru a-i oferi fiicei lor o 
educaţie excepţională. 


Urmase cursurile la Penn şi absolvise cu o dublă specializare în criminologie şi finanţe. Era o elevă 
remarcabilă, care se afla în fruntea listei decanului în fiecare semestru, iar FBI-ul îi făcuse o ofertă 
înainte ca ea să fie echipată pentru tocă şi halat. 


l-a impresionat pe toţi instructorii ei de la Quantico. Pe lângă faptul că era inteligentă ca naiba, era o 
atletă înnăscută care îi spulbera pe mulţi dintre colegii ei de sex masculin în timpul antrenamentelor 
fizice. 


Cunoscută pentru faptul că zdrobea un al doilea antrenament, nerecomandat, la sfârşitul zilei, ea a atras 
atenţia unora dintre membrii duri ai echipei de salvare a ostaticilor, care au invitat-o să participe la un 
antrenament suplimentar cu ei. Este suficient să spunem că a plecat de la Academia FBI cu un set de 
abilităţi destul de speciale. 


După ce-şi petrecuse verile din liceu şi din facultate lucrând în cartierul Brighton Beach din Brooklyn, 
învățase multe despre comunitatea de imigranţi ruşi. 


Şi, deşi a trebuit să se lupte pentru a ajunge acolo, CROS era perfect pentru ea. 


În plus, Carolan era şeful perfect — sau cel puţin aşa se dovedea a fi. De îndată ce fusese instalat ca nou 
director al Quick Silver, o făcuse pe ea numărul doi. Şi nu era vorba de o promovare de rahat, corectă 
din punct de vedere politic, pentru că avea nevoie de o femeie sau de o persoană de culoare. Joe i-a dat 
de înţeles că nu numai că avea încredere în ea, dar şi că, încredinţându-i o asemenea responsabilitate, 
aştepta foarte mult de la ea. Fields îl asigurase că era pregătită pentru această sarcină. 


În timp ce se apropia de ea sub cort, ea îi întinse un pahar de polistiren pentru pachet. „Iced Caramel 
Macchiato. Şapte pompe de sirop. 


Aşa cum îţi place ţie”, a spus ea, suficient de tare pentru ca poliţiştii care stăteau în apropiere să o audă. 


„Are chiar şi numele meu pe ea”, a răspuns el, acceptând ceaşca. În faţă, scris cu Sharpie negru şi 
majuscule masive, era cuvântul BOSS cu o inimă desenată în jurul lui. 


Deşi Carolan putea fi un dur orientat spre detalii, aprecia un bun simţ al umorului. Cu cât mai închis, cu 
atât mai bine, căci era un semn de inteligenţă ridicată. 


Capacitatea de a face lumină în situaţii dificile era o trăsătură necesară în aplicarea legii. Dacă nu puteai 
să faci glume pentru a scăpa de o parte din presiune, aveai de gând să-ţi pierzi minţile. 


Fields nu avea de ce să-şi facă griji în această zonă. Avea un simţ al umorului foarte bun şi putea să facă 
întuneric cu cei mai buni dintre ei. Era doar unul din lunga listă de motive pentru care Carolan o alesese 
pentru echipă. 


Luând o înghiţitură din cafeaua neagră fierbinte pe care i-o înmânase, a dat din cap spre prelata care 
acoperea cadavrul şi a spus: „Bine, du-mă prin ea”. 


Fields scoase carneţelul din buzunarul de la spate şi începu să citească: „Dimitri Burman. 
Patruzeci şi opt. Cetăţean american născut în Estonia. 


Tipul de la software. „A făcut avere la Moscova şi Sankt Petersburg înainte de a se muta înapoi în SUA 
acum şapte ani.” 


„Căsătorit? Divorţat?” 

„Celibatar”, a răspuns ea. „Fără copii. Locuia în apartamentul de la etajul 11.” 

„Să ne uităm la cadavru.” 

Fields l-a urmărit, apoi s-a aplecat şi a tras înapoi prelata. 

Carolan şi-a lăsat cafeaua, a acceptat o pereche de mănuşi de latex şi nu s-a grăbit să studieze cadavrul. 


„Ce obiecte personale avea asupra lui?”, a întrebat el, uitându-se la pantofii bărbatului înainte de a-şi 
continua examinarea. 


„Să vedem”, a răspuns Fields, uitându-se prin mai mulţi saci de probe care fuseseră plasați într-o cadă de 
plastic transparent pe o masă pliantă din apropiere. „Un ceas Rolex, un telefon mobil spart, un breloc cu 
diverse chei şi aproximativ o mie unsprezece sute de dolari în numerar.” 


„Nu aveţi portofel?” 
Fields a verificat de două ori coşul de gunoi, precum şi registrul de probe. „Nu, niciun portofel”. 


Un portofel lipsă, dacă de fapt dispăruse complet, era un detaliu important. Dar mai era un alt motiv 
pentru care absenţa portofelului era evidentă, ceva care îl rodea pe Carolan în minte. Pur şi simplu nu-şi 
putea aminti ce era. 


A decis să treacă la un alt subiect. „Aţi fost până la apartamentul lui?”. 


„Nu încă. Metro încă îl procesa când am ajuns aici”. 


Carolan s-a ridicat, a acoperit din nou cadavrul cu prelata şi şi-a scos mănuşile. 
Făcându-i semn spre un loc departe de poliţişti, a început să meargă şi i-a făcut semn să o urmeze. 
După ce nu s-au mai auzit, a spus: „La telefon, aţi declarat că Burman era un critic al guvernului rus.” 


„Şi încă ceva”, a răspuns Fields. „Era deosebit de tranşant în privinţa preşedintelui Peshkov şi a 
războiului din Ucraina.” 


„Suficient pentru a fi remarcat de Moscova”?”. 


Fields a dat din cap. „O mulţime de postări pe reţelele de socializare şi câteva interviuri care au devenit 
virale. 


De aceea am vrut să vii aici pentru a evalua scena.” 
„Aşadar, s-ar putea să avem de-a face cu un caz de sindrom al morţii bruşte ruseşti”. 


Încă o dată, Fields a dat din nou din cap. „Gravitatea pare să fie ucigaşul numărul unu al criticilor lui 
Peshkov.” 


„Şi cu atât mai mult de când a invadat Ucraina.” 


Ruşii nu se sfiau să comită asasinate politice. Acesta fusese un instrument preferat în geanta lor de 
trucuri, datând de la Revoluţia bolşevică încoace. 


Ruşii care omorau ruşi era una. 
Totuşi, uciderea de către ruşi a unui cetăţean american era cu totul altceva. 


Ca să nu mai vorbim de faptul că Burman, dacă fusese asasinat şi nu era vorba de o sinucidere, fusese 
ucis în capitala Statelor Unite, la doar un kilometru şi jumătate de Casa Albă. 


O lovitură ca asta ar fi necesitat nişte boaşe uriaşe, chiar şi după standardele ruseşti. Moscova ar fi ştiut 
că va fi un iad de plătit pentru o astfel de mişcare. 


Ce formă ar lua acel iad era peste nivelul de plată al lui Carolan. Treaba lui în acest moment era să adune 
faptele, să găsească orice fire libere şi să înceapă să tragă de ele. 


„Deci, ce urmează?” Fields a întrebat. „Vrei să mergem la apartament?” 
„Aţi văzut imaginile de pe camerele de supraveghere ale clădirii?”. 


„Am găsit. Tipul nostru poate fi văzut intrând pe uşa din faţă, mergând prin hol şi urcând în lift, totul 
singur, în urmă cu aproximativ o oră.” 


„Dar camerele de supraveghere exterioare?”. a răspuns Carolan. 


„Camera din faţă funcţionează. Cea din spate este oprită de vreo două zile. 


Aşteaptă un înlocuitor de la compania de securitate. Probleme legate de lanţul de aprovizionare.” 
„Tipul nostru a fost lăsat jos sau pe jos?”. 
„Pe jos.” 


„Mai e cineva în apropiere? Aceeaşi parte a străzii? Partea opusă? Îl urmăreaţi cu un vehicul care se 
deplasează încet?” 


„Nu din câte am văzut”, a declarat Fields. „Trebuie să vă spun că, dacă serviciile secrete ruseşti sunt în 
spatele acestei acţiuni, au făcut o treabă bună că nu au fost văzuţi. 


Acestea fiind spuse, am trimis o copie la biroul nostru şi avem agenţi care cercetează cartierul pentru 
toate imaginile suplimentare.” 


„Nu-mi place că camera din spate era coborâtă. 


Dacă îl aşteptau vizitatori neanunţaţi la etaj, acesta este cel mai probabil punctul de intrare.” Aproape ca 
un gând în urmă, a adăugat: „Ştim dacă tipul nostru a păstrat un vehicul aici, în clădire?”. 


Fields a dat din cap. „Am cumpărat o Tesla nouă acum câteva luni. Am coborât deja în garaj să o caut. 


|; 


Locul lui de parcare este go 
Interesant, s-a gândit Carolan în sinea lui. Poate că este în atelier. 


La marginea perimetrului, o mână de oameni zăboveau, atraşi ca nişte insecte curioase de luminile 
intermitente roşii şi albastre ale vehiculelor poliţiei din Washington. Şi, aşa cum îi era obiceiul, bărbatul 
de la FBI le scruta feţele. 


Nu ar fi fost prima dată când un criminal stătea în faţa locului unei crime şi privea. De asemenea, nu ar fi 
exclus ca ruşii să trimită pe cineva pentru a observa cum era gestionată moartea lui Burman şi ce agenţii 
fuseseră activate. 


Dacă s-ar fi gândit mai departe, ar fi putut însărcina un agent în civil să se amestece printre trecători şi să 
le capteze imaginile. 


Retrospectiva avea întotdeauna douăzeci de ani. 


Carolan a fost atent la orice semn revelator — costume ieftine, tunsori proaste şi/sau angajaţi cunoscuţi 
ai Ambasadei Rusiei. 


Până acum, nimic nu a strigat „spion de la Kremlin”. 


Singura persoană care i-a captat atenţia a fost un bărbat roşcat, neîngrijit, în vârstă de 30 de ani, cu o 
barbă stufoasă. Era ceva la el care părea ciudat. 


Sincer, arăta ca un ciudat, dar având în vedere ora, asta nu ar fi trebuit să fie surprinzător. Nu erau mulţi 
oameni normali care să dea târcoale străzilor la ora asta. 


Totuşi, asta nu era în totalitate. Mai era şi altceva. Tipul nu se potrivea cu cartierul la modă şi emana o 
senzaţie foarte sumară. 


Ce cauţi aici? Carolan se întreba în sinea lui când bărbatul a rupt contactul vizual, a ridicat un aparat de 
fotografiat cu obiectiv lung şi a început să facă fotografii. 


Ar putea fi un „stringer”; un fotograf independent. Oricum ar fi, Carolan nu-l plăcea. 


Singurul lucru care îi plăcea mai puţin în acest moment era să fie fotografiat. Întorcându-se spre Fields, a 
spus: „Să mergem sus”. 


La etajul unsprezece, la uşa apartamentului lui Burman, ofiţerul de patrulă care stătea de pază l-a 
chemat pe detectivul principal de la poliţie, un tip pe nume Greer, să iasă şi să dea un aviz de aprobare 
sau de respingere a intrării celor doi agenţi FBI. 


„Reaminteşte-mi din nou de ce se află Biroul aici?”, a întrebat detectivul. 
„Securitatea naţională”, a spus Fields. 
„Acelaşi motiv pe care l-aţi dat jos pentru ca agenţii mei să împingă perimetrul înapoi. 


Dacă vreţi să intraţi în locuinţa decedatului, voi avea nevoie de mai mult decât de securitate naţională, 
care, sincer, sună ca o frază de pom de Crăciun de rahat, cu totul şi nimic, sub care puteţi pune orice 
doriţi”. 


„Naţional. Securitate”, a repetat Fields, trăgând cuvintele. 
„La naiba. Off”, a răspuns detectivul Greer, folosind exact aceeaşi cadență. 


În mod normal, poliţiştii de la poliţia metropolitană din D.C. şi FBl-ul se înțelegeau mai bine decât atât, 
dar era nevoie de tot felul de oameni pentru a forma o organizaţie. Mai mult, tura de noapte era uneori 
un loc unde departamentele îi parca pe nemernicii cu care nimeni din tura de zi nu voia să aibă de-a 
face. 


Din nefericire, în acest moment Carolan nu-şi permitea luxul de a sări la un alt detectiv. 


Deşi ar fi putut cu siguranţă să pună biroul său să-l sune pe superiorul tipului, asta nu ar fi făcut decât să 
piardă timp şi să cimenteze animozitatea omului. Era mai bine să-l aibă pe detectiv de partea lui. 


În plus, nu era prima dată când un agent FBI întâmpina rezistenţă din partea forţelor de ordine locale. 
Aceştia puteau fi foarte protectori ai teritoriului lor, ceea ce era de înţeles. Nu multor poliţişti le plăcea 
ideea ca guvernul să intervină şi să le rezolve cazurile. 


Carolan ştia din experienţă că cel mai bun lucru pe care îl putea face era să împuşte imediat elefantul din 
mijlocul camerei. 


„Aveţi dreptate. Nu este vorba despre securitatea naţională. 


Şi dacă lucrurile vor rămâne aşa, nu ne vei mai vedea pe niciunul dintre noi vreodată. Vreau doar să mă 
pot întoarce la birou şi să-i spun şefului meu că a greşit.” 


Ultima parte a fost o minciună. Superiorii lui Carolan nu ştiau că el era aici. De fapt, ei nu vor şti decât 
peste câteva ore că Burman a murit. Dar a sugera că ar putea să se întoarcă la sediu şi să-l scuipe 
proverbial în ochii şefului său a fost o modalitate bună de a încerca să se lege de detectiv. La urma 
urmei, era probabil un pariu sigur că un poliţist atât de neplăcut nu avea o relaţie bună cu superiorii săi. 


„Ce te interesează pe tine în legătură cu decedatul?” Greer a întrebat. 
„Guvernul rus nu prea îl apreciază”, a răspuns Carolan. 

„Şi deci, crezi că poate Humpty Dumpty a fost împins?”. 

„Ar fi mult mai uşor pentru mine dacă nu ar fi aşa.” 

„Suntem doi”, a declarat detectivul. 


„Ascultă, sunt sincer. Nu vreau să am nimic de-a face cu cazul tău. Cel mai bun rezultat posibil aici este 
că tipul ăsta a sărit. Şi nu spun asta cu uşurinţă. 


Sinuciderea este o problemă serioasă. O spun ca cineva care nici măcar nu-şi poate vedea biroul, cu 


|; 


toate dosarele deschise pe care le am pe e 
„Asta înseamnă că suntem doi.” 


„Bine”, a spus Carolan, simțind un progres, „atunci lasă-ne să te ajutăm. Cu cât mai repede excludem 
omuciderea, cu atât mai repede noi doi ne putem întoarce la toate celelalte cazuri.” 


„Botine şi mănuşi”, a spus detectivul Greer, cedând. „Tot ce descoperiţi, îmi împărtăşiţi şi mie.” 
„Şi viceversa”, a răspuns Carolan, scoțând o carte de vizită şi înmânându-i-o bărbatului. 


Greer i-a înmânat cartea de vizită şi, după ce Carolan şi Fields au îmbrăcat echipamentul de protecţie 
necesar, li s-a dat drumul liber în apartament. 


„Bună treabă cu polițistul rău”, a spus Fields în timp ce au intrat înăuntru, au scanat registrul de probe 
destul de rar şi au început să se uite în jur. 


„Credeţi sau nu, unele dintre cele mai mari bătăi de cap de pe drum pot sfârşi prin a fi cei mai buni aliaţi 
ai tăi în general. Cheia este să ne amintim că toată lumea are o treabă de făcut şi nimeni nu vrea să i se 
spună cum să o facă.” 


„O să am grijă să vă reamintesc asta la următoarea mea evaluare a performanţelor”, a răspuns Fields cu 
un zâmbet. 


Carolan a clătinat din cap şi a zâmbit înapoi. 


„Să verificăm mai întâi terasa”. 


Incredibilul living avea pereţi glisanţi din sticlă de la podea la tavan, în stil lanai, care puteau fi retrași 
pentru a conecta spaţiul cu exteriorul. Cu grijă să nu deranjeze nimic, au păşit prin singurul panou de 
sticlă care fusese lăsat deschis. 


Terasa luxoasă îi amintea de ceva ce ai fi văzut la un Ritz-Carlton sau la un Four Seasons. Plăcile de beton 
de un metru pe un metru erau distanţate la câţiva centimetri unul de celălalt şi între ele creşteau fâşii de 
iarbă precis îngrijite şi perfect uniforme. Mobila de pluş, rezistentă la orice vreme, era mai frumoasă 
decât tot ce avea Carolan în interiorul casei sale, cu atât mai puţin ceea ce se afla pe terasa din spate. 


El şi Fields s-au plimbat pe terasă înainte şi înapoi, oprindu-se în cele din urmă în locul de unde Burman 
fie a sărit, fie a fost împins, şi au privit peste balustrada de sticlă spre strada de dedesubt. Unsprezece 
etaje erau, într-adevăr, un drum lung până jos. 


După ce s-a aplecat să examineze câteva dintre dalele de beton, Carolan le-a făcut semn să se întoarcă 
înăuntru. 


„Tu mergi pe acolo”, a spus el, arătând spre hol, „iar eu voi merge pe aici. Ne întâlnim aici în douăzeci de 
minute.” 


Apartamentul mare şi modern al lui Burman era decorat cu bun gust şi cu mult preţ. Podelele erau 
îmbrăcate în marmură, iar pe pereţi erau atârnate piese de artă pop art semnate de artişti precum Roy 
Lichtenstein şi Keith Haring. Numai pentru costul mobilierului, Carolan s-a gândit că ar fi putut să-şi 
trimită toţi cei patru copii la facultate şi apoi la şcoala de absolvenţi. 


A căutat două camere de oaspeţi cu băi proprii, precum şi o sală de gimnastică şi o saună la capătul său 
de apartament. Nu era nimic interesant de găsit. Spera ca Fields să aibă mai mult noroc şi a decis să i se 
alăture. 


Se uita prin ceea ce părea a fi biroul de acasă al lui Burman când a găsit-o. 
„Ceva bun?”, a întrebat el. 


„Are gusturi grozave”, a spus ea, luând de pe birou un caiet bogat, legat în piele, şi răsfoind paginile. 
„Până şi agenda lui zilnică Hermes, care pare să fie doar pentru aspect, deoarece toate paginile sunt 
goale.” 


„l-ai încercat computerul?” 
Fields a dat din cap. „Încuiat cu un scaner biometric”. 
„Amprenta digitală sau irisul?” 


„Are vreo importanţă?” 


„Dacă se deblochează prin amprentă, am putea aduce cadavrul înainte de a ajunge medicul legist”, a 
răspuns Carolan. 


„Nu am avut norocul ăsta. Iris.” 


„Atunci suntem terminaţi. Morţii nu numai că nu spun poveşti, dar nici ochii fără viaţă nu pot păcăli 
inteligenţa artificială. Cu banii lui, ar fi avut tot ce era mai bun. Ce zici de vreun card de credit sau extras 
de cont bancar?” 


„Uită-te la locul ăsta”, a spus ea cu o mişcare a mâinii. „Toată sticla şi cromul ăsta. Tipul nostru e un 
minimalist. Chiar mai important, este un tehnician. Nu se ocupă de hârtii.” 


Lui Carolan nu i-a plăcut, dar avea dreptate. Şansele ca ei să găsească vreo cutie de pantofi sau vreun 
dosar acordeon umplut cu chitanţe pentru contabilul lui Burman erau aproape de zero. 


„Ce zici de dormitorul lui şi de baia principală?”, a întrebat el. 


„S-ar putea să fi găsit ceva ce poliţia a trecut cu vederea”, a răspuns Fields în timp ce ţinea în mână un 
mic talon. 


„Ce-i asta?” 

„Un bilet de valet.” 

„De unde?” 

„Buzunarul unei jachete de costum din dulapul lui”. 

„Foarte amuzant. „Încearcă din nou.” 

„Clubul de yacht Commodore.” 

Carolan a respirat adânc şi apoi, expirând, a răspuns: „La naiba.” 


Fields îl auzise rareori înjurând. „Ce e în neregulă cu Commodore Yacht Club?” „Ce e în neregulă cu 
Commodore Yacht Club?”. 


„Bagă în buzunar biletul ăla şi nu-l lăsa pe detectivul Greer să ştie că îl ai. Îţi voi explica după ce ieşim 
afară.” 


„Îmi cereţi să îndepărtez probe de la locul unei crime. Ar fi frumos să ştiu de ce înainte de a o face.” 


„Acum avem o problemă de securitate naţională de bună credinţă în mâinile noastre. Burman nu a murit 
prin sinucidere.” 


CAPITOLUL 3 W ARSAW , P OLAND H arvath crezuse că era un omagiu potrivit adus lui Reed Carlton 
faptul că el şi echipa lui se folosiseră de aceeaşi familie de contrabandişti pentru a intra şi a ieşi din 
Belarus pe care Bătrânul o folosise în vremea Cortinei de Fier. 


Încă doi dintre coechipierii lui Harvath — un alt fost agent Delta Force pe nume Palmer şi singura 
membră a echipei, o fostă soldat din armată pe nume Ashby - fuseseră ţinuţi în rezervă pentru a acţiona 
ca forţă de reacţie rapidă în cazul în care ceva ar fi mers prost. 


Din fericire, nu se întâmplase nimic, ceea ce era rar. Fusese o operaţiune bună şi curată, iar moartea lui 
Al-Masri ajunsese deja la ştiri. 


Harvath a sperat că asta îi va aduce câteva puncte de apreciere la birou. În ultima vreme, se simţea ca şi 
cum ar fi fost în boxa de pedeapsă. 


Pe parcursul ultimei luni, fusese repartizat la operaţiuni în patru ţări diferite — Tadjikistan, Afganistan, 
India şi România. Trebuia să se întoarcă acasă. 


Cu toate acestea, puterile care se întorseseră în Virginia de Nord îi spuseseră să rămână pe loc, în 
Bucureşti, dintre toate locurile. 


Nu că Bucureştiul ar fi fost un oraş rău. De fapt, avea destul de multe avantaje. Îşi făcuse câteva contacte 
bune în comunitatea românească de informaţii şi îşi menţinuse abilităţile ascuţite prin antrenamente 
încrucişate cu forţele lor speciale. Dar nu era ca şi cum ar fi fost acasă. Şi asta, bănuia el, era scopul. 


Expresia „ai grijă ce-ţi doreşti” îi tot răsuna în minte. Pentru că lăsase să se înţeleagă clar că nu voia să 
înceteze să mai facă muncă de teren, angajatorul său părea să-i ofere exact ceea ce spusese că îşi 


doreşte. 
ÎI ţineau peste hotare şi îl ţineau ocupat cu misiune după misiune. 


Era o pedeapsă? Un fel de tactică întortocheată, menită să-l doboare şi să-l facă să cedeze? Sau oare 
Grupul Carlton era atât de ocupat? În ciuda faptului că a insistat pentru clarificări, nu a primit niciuna. 


La frustrarea lui se adăuga faptul că era logodit cu o femeie care locuia în Oslo şi că trecuseră două luni 
de când se văzuseră ultima oară. 


O parte din problemă era reprezentată de cerinţele meseriei sale. Cealaltă parte era că poziţia ei în 
cadrul Serviciului Norvegian de Informaţii era la fel de solicitantă. 


Spre deosebire de Harvath, Sglvi Kolstad acceptase recent o promovare care o îndepărtase aproape în 
totalitate de operaţiunile de pe teren. Ea fusese pusă la conducerea unuia dintre cele mai clandestine 
programe norvegiene. Dacă ruşii ar fi invadat vreodată, departamentul ei ar fi trebuit să organizeze un 
serviciu de informaţii din umbră şi să coordoneze rezistenţa. Acum trăia practic la birou. Dar îi era dor de 
el şi avea şi ea nevoie de o pauză, aşa că Harvath luase o decizie executivă. 


După ce contrabandiştii îi făcuseră să treacă în siguranţă graniţa din Belarus în Polonia, Harvath şi echipa 
conduseseră restul drumului până la Varşovia, lăsând SUV-ul la aeroport. Colegii săi de echipă se 
îmbarcaseră în avionul de întoarcere în Statele Unite, iar el trebuia să prindă un zbor spre Bucureşti, dar 
a optat să se deconecteze. 


Varşovia era la doar o oră şi patruzeci şi cinci de minute de zbor atât de la Bucureşti, cât şi de la Oslo. Era 
o reprezentare fizică a ceea ce el şi Sølvi încercaseră să facă de-a lungul relaţiei lor la distanţă: să se 
întâlnească la mijloc. 


De îndată ce operaţiunea sa se încheiase şi se afla în siguranţă peste graniţă, îi trimisese un mesaj lui 
Sølvi. Ea a sărit pe şansa ca ei să se vadă. 


Gândindu-se că probabil va fi refuzat, Harvath nu ceruse zilele libere; pur şi simplu şi le luase. Un 
weekend la Varşovia cu Sølvi ar fi fost mai reparator decât să se întoarcă la Bucureşti şi să se holbeze la 
pereţii camerei sale de hotel. Şi chiar dacă Grupul Carlton ar fi ajuns să sune şi să aibă nevoie de ceva în 
România, el ar fi putut să se întoarcă înainte ca cineva să afle că nu se întorsese încă. 


Cea mai dificilă parte a planului său a fost, în cele din urmă, găsirea unei camere în capitala poloneză. El 
sosise de Ziua Independenţei Naţionale a ţării. Toate camerele erau rezervate. Din fericire, avea un 
contact la Ambasada SUA care a reuşit să tragă câteva sfori şi să-i facă rost de o rezervare. 


În inima oraşului vechi al Varşoviei, apartamentul său de la Mondrian dădea spre străzile pietruite şi 
clădirile în culori pastelate din Piaţa Pieței. Întrucât Sølvi nu avea să ajungă decât mai târziu, luase singur 
un taxi de la aeroport. 


Era greu de crezut că ultima dată când intrase în Polonia fusese într-o barcă gonflabilă rigidă, sub focul 
mitralierelor, în timp ce traversa în viteză Goldfarb — lacul pe care Polonia îl împărțea cu exclava rusă 
Kaliningrad. Toate lucrurile fiind egale, o maşină închiriată de la graniţă şi apoi un taxi de la aeroport era 
mult mai civilizat. 


După ce s-a cazat, şi-a petrecut după-amiaza explorând. Varşovia era un oraş uimitor, încărcat de istorie, 
care era unul dintre subiectele preferate ale lui Harvath. 


Entuziasmul pentru Ziua Independenţei era palpabil. Cafenelele erau pline ochi, oricine nu bea cânta, iar 
steagurile poloneze fluturau peste tot. [ara parcursese un drum lung şi avea cu ce să se mândrească. 


În timp ce Harvath se deplasa prin capitală, a existat o anumită bucată din trecutul Poloniei pe care era 
deosebit de interesat să o viziteze şi, ca războinic, căreia dorea să îi aducă un omagiu. 


În vara anului 1944, rezistenţa poloneză a lansat cea mai mare operaţiune a oricărei mişcări europene 
de rezistenţă din timpul celui de-al Doilea Război Mondial, cunoscută sub numele de Revolta de la 
Varşovia. Polonezii s-au luptat cu trupele naziste timp de şaizeci şi trei de zile. 


Nu primeau decât foarte puţin sau deloc ajutor din afară. 


Armata Roşie sovietică îşi oprise înaintarea la periferia oraşului, ceea ce le-a permis naziştilor să îşi 
îndrepte atenţia spre zdrobirea Armatei Naţionale poloneze, cunoscută sub numele de „Armia Krajowa”, 
sau pe scurt AK. 


În ciuda primelor succese, în urma cărora AK a folosit inteligent sistemul de canalizare al oraşului şi a 
cucerit porţiuni mari din oraş, germanii au lansat o serie de contraatacuri absolut monstruoase. 


îndemnat de Heinrich Himmler, şeful sadic al SS, Hitler a ordonat ca Varşovia şi locuitorii săi să fie 
complet distruși şi şterşi de pe faţa pământului. 


Tancuri, bombardiere în picaj şi artilerie au fost dezlănţuite asupra capitalei poloneze, împreună cu 
unele dintre cele mai nemiloase unităţi ale SS. 


Printre aceste unităţi se număra în primul rând faimoasa Brigadă Dirlewanger. 


Brigada, plină de infractori violenţi, pacienţi de la azilul de nebuni şi chiar deţinuţi din lagărele de 
concentrare, a fost numită după un Oberführer SS şi prieten personal al lui Himmler — Oskar 
Dirlewanger. 


Dirlewanger a fost un violator condamnat, cunoscut ca fiind un alcoolic barbar şi instabil mintal, un 
pedofil şi un adept al sadismului şi al necrofiliilor. 


Puţini în istorie au egalat cruzimea lui Dirlewanger. A fost înjurat de majoritatea comandanților nazişti 
de rang înalt. Cu toate acestea, Hitler şi Himmler erau foarte încântați de metodele sale. 


Sub comanda acestuia, cetăţenii erau adunaţi în masă şi masacrați, indiferent de vârstă sau sex. 
Spitalele, cu pacienţi încă înăuntru, au fost arse până la temelii, în timp ce asistentele au fost biciuite, 
violate în grup şi spânzurate goale alături de medicii de afară. În timp ce se întâmpla, soldaţii nazişti 
depravaţi cântau o baladă populară germană de băutură numită „There's a Hofbrăuhaus in Munich”. 
Alte mii de victime din tot oraşul, inclusiv mulţi luptători ai rezistenţei răniţi care se recuperau în 
spitalele de campanie, au fost împuşcaţi şi incendiaţi cu aruncătoare de flăcări. 


Winston Churchill a pledat pe lângă preşedintele Franklin Delano Roosevelt pentru ajutor, dar a fost 
refuzat. 


Până când America şi-a revenit, în cele din urmă, a fost prea puţin şi prea târziu. În plus, majoritatea 
proviziilor paraşutate polonezilor, inclusiv muniţia de care aveau nevoie cu disperare, au sfârşit prin a fi 
recuperate şi folosite de nazişti. 


După ce revoluţia a fost zdrobită, germanii au jefuit tot ce era de valoare şi apoi au ras de pe faţa 
pământului cele mai multe dintre puţinele clădiri rămase în picioare. Varşovia a fost redusă la moloz. 


Atrocităţile comise de Dirlewanger şi de nazişti au fost unele dintre cele mai grave din cel de-al Doilea 
Război Mondial. La final, 20.000 de membri ai AK au fost ucişi şi peste 200.000 de cetăţeni ai Varşoviei 
au fost măcelăriți. 


Harvath a vizitat mai multe locaţii ale rezistenţei şi şi-a încheiat turul la Muzeul Răscoalei din Varşovia. A 
fost o experienţă solemnă, în special sala „micilor insurgenți”, dedicată celor mai tineri membri ai 
revoltei. Când s-a întors în Oraşul Vechi, era pregătit pentru o băutură. 


Întrucât Mondrian era o colecţie de apartamente şi apartamente răspândite într-o serie de clădiri 
istorice separate, nu exista un „lobby bar” tradiţional la care să poată trece. 


În schimb, a găsit un loc excelent în apropiere, numit Podwale Bar and Books. Complet cu lambriuri din 
lemn închis, un şemineu şi rafturi cu cărţi legate în piele, locul avea un adevărat aer colonial britanic. 


A găsit o masă, departe de pianist, cu vedere spre uşa din faţă. Îi trecuse prin minte gândul de a se aşeza 
la etaj în barul de trabucuri şi de a savura un cubanez sau unul dintre trabucurile exclusiviste ale 
stabilimentului, rulate manual, dar a decis să păstreze această experienţă ca fiind ceva ce el şi Sglvi ar 
putea face împreună mai târziu. 


În schimb, s-a concentrat pe selecţia extinsă de whisky de la Podwale. După ce a studiat lista, a 
comandat un Laphroaig, şi-a verificat ceasul şi s-a aşezat. Zborul lui Sglvi nu avea să aterizeze decât 
peste câteva ore încă. 


Se simţea bine să se relaxeze. Să se relaxeze cu adevărat. În tot timpul cât fusese în Bucureşti, existase o 
tensiune subiacentă. Era ca în purgatoriu. 


Era în bulă şi putea fi chemat în orice moment şi trimis în acţiune, dar nu a venit niciun apel. 


Dar acum, aici, în Varşovia şi aşteptând ca Sølvi să apară, se simţea ca şi cum ar fi fost într-un fel de 
vacanţă. Putea să lase garda jos, măcar un pic, şi să se gândească la alte lucruri decât la muncă. Era 
sănătoasă şi, în ciuda consecinţelor care l-ar fi putut aştepta după ce se terminase weekendul, era 
bucuros că orchestrase această mică operaţiune personală, sub acoperire. 


Când chelneriţa i-a adus băutura, i-a mulţumit şi a luat o înghiţitură. Avea un gust afumat şi un final 
frumos şi lung. Căldura cu care cobora nu făcea decât să îl pună şi mai adânc în modul de relaxare. 


Îşi lua a doua înghiţitură când aplicaţia de pe telefonul său a vibrat cu un text criptat. 


Era de la unul dintre colegii săi din Virginia de Nord, doar că bărbatul nu părea să se fi întors în Statele 
Unite: Tocmai a sosit. 


Trebuie să ne întâlnim. 


Fuck a fost primul cuvânt care i-a venit în minte lui Harvath. Lăsându-şi whisky-ul jos, a tastat înapoi: 
Unde eşti? 


Nu e departe. 


Dacă tipul stătea în picioare aşteptându-l să aterizeze în Bucureşti, ar fi bine să aibă un loc confortabil 
unde să se aşeze. Avea să fie o aşteptare lungă. 


Harvath era pe cale să explice că îşi luase liber în weekend, când a primit un alt mesaj. Era o hartă a 
Varşoviei, cu un ac digital plasat lângă grădina zoologică de pe cealaltă parte a râului Vistula. 


Harvath nu ştia de ce venise biroul să-l caute, dar îl găsise. 


Indiferent ce se întâmpla, să trimită pe cineva în persoană însemna că era ceva serios. 


Dând pe gât băutura, a lăsat nişte bani pe masă şi a ieşit din bar. Avea o presimţire proastă că vacanţa lui 
era pe cale să se încheie brusc şi o presimţire şi mai proastă despre ceea ce avea să urmeze. 


CAPITOLUL 4 Asigurându-se că nu era urmărit, Harvath a sărit în tramvai şi a traversat podul Slasko- 
Dabrowski. La Praski Park, a coborât şi a parcurs pe jos restul drumului până la numărul 8 de pe strada 
Florianska. 


Era o clădire de apartamente de bun gust, în stil franțuzesc, din piatră albă-cremă, încununată de un 
acoperiş de cupru care se veştejise până la un verzui fin. Găsind numele în directorul pe care fusese 
instruit să îl caute, a apăsat butonul corespunzător. Câteva secunde mai târziu a sunat un sonerie şi uşa 
s-a descuiat. 


Un lift complet expus, ornamentat, din fier forjat, ancorat în holul de marmură lustruită. Căsuţa sa era 
încastrată cu panouri cu vitralii şi i-a amintit lui Harvath de Grand Hotel din Mexico City. 


Oricât de atrăgătoare ar fi fost, a optat pentru scări. Lifturile puteau fi capcane mortale — mai ales dacă 
persoanele nepotrivite ştiau că vii. 


La etajul patru, s-a îndreptat pe hol până la o pereche de uşi mari, de stejar, şi a bătut. O fugă de 
zgomote din partea cealaltă i-a spus că bărbatul pe care venise să îl vadă nu era singur. 


Se auzea sunetul unei respiraţii grele în timp ce încuietoarea era rotită. Apoi, de îndată ce uşa s-a 
deschis, cei doi câini enormi, albi, s-au năpustit asupra lui. 


Harvath zâmbi în timp ce scărpina animalele de-a lungul gâtului şi în spatele urechilor. 


Omuleţul care le deţinea a mai lăsat-o să continue câteva minute înainte de a-i chema în apartament pe 
Ovcharkas-Argos şi Draco, de origine caucaziană. 


Harvath l-a urmat, închizând şi încuind uşa în urma lui. Cei doi bărbaţi şi-au strâns apoi călduros mâinile. 
„Mă bucur să te văd, Nick.” 


„Şi tu”, a răspuns micuțul. 


Înalt de mai puţin de un metru şi jumătate, avea o afecţiune cunoscută sub numele de nanism 
primordial. Câinii nu erau doar nişte tovarăşi constanţi şi loiali, ci şi protectorii lui, care îl păzeau cu zel. 
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Cunoscut de agenţiile de informaţii din întreaga lume ca fiind pur şi simplu „Trolu!”, pentru prietenii săi, 
micuțul era cunoscut sub numele de Nicholas. La început fusese unul dintre cei mai mari duşmani ai lui 
Harvath, dar, cu timpul, pe măsură ce se retrăsese din traficul de cumpărare şi vânzare de informaţii 


extrem de secrete şi sensibile, el şi Harvath dezvoltaseră o relaţie personală şi profesională profundă. 


Harvath îl adusese personal pe Nicholas la bordul Grupului Carlton, garantând pentru el şi oferindu-i un 
nou început; o şansă de a face parte din ceva bun, ceva mai mare decât el însuşi. Şi, deşi existau, pe 
bună dreptate, suspiciuni cu privire la loialitatea micuţului, acesta îşi dovedise cu prisosinţă valoarea faţă 
de organizaţie şi faţă de guvernul Statelor Unite. 


Acum, iată-l aici, în Varşovia. Harvath avea mai mult decât câteva întrebări. Arătând spre tavan şi spre 
alte locuri în timp ce intrau în sufragerie, a întrebat: „Este sigur să vorbim?”. 


Nicholas a dat din cap. „Aceasta este una dintre puţinele case sigure locale despre care ruşii nu ştiu. 


CIA a măturat-o în această dimineaţă. Daţi-mi voie să încep prin a spune: „Bună treabă cu Operaţiunea 
Boathouse. A fost o lovitură solidă. Toată lumea de acasă este mulţumită.” 


„Mă bucur să aud asta”, a răspuns el, apoi a schimbat viteza. „Din moment ce îmi folosesc propriul 
telefon mobil, cărţile de credit şi mi-am reprogramat zborul de întoarcere la Bucureşti, nu am să te 
întreb cum m-ai găsit, dar am să te întreb ce cauţi aici. Am fi putut să discutăm prin intermediul unei 
înregistrări video securizate.” 


„Adevărat”, a replicat micuțul în timp ce se apropia de un cărucior cu băuturi alcoolice din alamă, „dar 
am vrut să vorbim personal. Bei ceva?” 


„De ce?” „O să am nevoie de unul?”. 


Nicholas a dat din cap. „Cred că da”, a spus el, deschizând o sticlă de coniac polonez pentru el şi turnând 
puţin într-un snifter. 


Harvath nu se simţea confortabil cu direcţia în care s-ar putea îndrepta asta, dar i-a acceptat sfatul, a 
umplut un pahar cu două degete de bourbon şi a luat loc pe canapea. 


Apartamentul mirosea a ţigări stătută şi a prea multe zile călduroase în care ferestrele nu fuseseră 
niciodată deschise. 


După ce le-a dat ordin câinilor să se întindă, Nicholas i s-a alăturat. Punând două dosare pe măsuţa de 
cafea, s-a urcat pe canapea. 


„Noroc”, a spus el, ridicând paharul. 

„Pentru ce bem?” 

Omuleţul s-a gândit o clipă şi a răspuns: „Pentru un stomac puternic”. 

Nici lui Harvath nu i-a plăcut cum suna asta, dar a ciocnit oricum paharele cu prietenul său. 
„Noroc.” 


După ce fiecare dintre ei a luat câte o înghiţitură, s-a întors la întrebări. „Hai să nu mai tragem de timp. 
Ce cauţi aici? Despre ce trebuie să vorbim personal?” 


„Trebuie să vorbim despre ce se află în astea”, a spus Nicholas, arătând spre dosare. 
„Au vreo legătură cu motivul pentru care mi-am răcit călcâiele în Bucureşti”?”. 


Omuleţul a dat din cap. 


Bine, s-a gândit Harvath. Măcar ajungem undeva. „Pe care să îl deschid mai întâi?” 
Nicholas arătă spre cea din stânga. 
Lăsându-şi băutura jos, Harvath a luat dosarul, l-a deschis şi a început să citească. 


În timp ce citea, Nicholas a completat nişte informaţii de fond. „De la invazia Rusiei în Ucraina, douăzeci 
şi şase de cetăţeni americani au fost ucişi. Paisprezece dintre ei au murit luptând alături de forţele 
ucrainene, patru au murit din cauza unor răni care nu au legătură cu lupta, iar ceilalţi opt — şase lucrători 
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umanitari, plus doi jurnalişti — au fost fie torturați până la moarte, fie executaţi sumar de forţele ruseşti. 


Micuţul avusese dreptate când le sugerase să toasteze pentru stomacuri puternice. Fotografiile, în 
special cele ale lucrătorilor umanitari care fuseseră torturați până la moarte, erau deosebit de greu de 
privit. Nicholas părea că îi citea gândurile. 


„ „ingrozitor nici măcar nu începe să acopere acest lucru. 


Acesta este motivul pentru care aţi fost în aşteptare în România”, a spus el. „Casa Albă s-a agitat pentru 
a reacţiona, dar strângerea oricărui fel de informaţii exploatabile în interiorul Ucrainei a fost aproape 
imposibilă. 


O problemă şi mai mare o reprezintă ramificaţiile diplomatice şi politice ale trimiterii oricărui fel de 
bocanci pe teren. 


„A contribui cu sisteme de arme, muniţie şi alte tipuri de material este un lucru. Cu toate acestea, dacă 
SUA trimit trupe, vom fi într-un război fierbinte cu Rusia, care îi va aspira pe aliaţii noştri din NATO şi va 
deveni global în câteva săptămâni, dacă nu chiar zile. Pentagonul crede că China s-ar folosi de această 
situaţie ca de o oportunitate pentru a cuceri Taiwanul, Iranul va acţiona împotriva Israelului şi, posibil, a 
Arabiei Saudite, în timp ce o multitudine de alte conflicte care mocnesc la foc mic şi probabilitatea ca 
armele nucleare să fie dezlănţuite ar creşte la niveluri care nu au fost văzute nici măcar în timpul 
apogeului Războiului Rece.” 


„Deci, răspunsul este să nu facem nimic altceva?” 


Harvath a răspuns. „Aşteptăm până se termină, sperăm că Ucraina câştigă şi abia apoi lansăm o 
vânătoare globală de oameni pentru cei responsabili şi îi târâm la Haga pentru tribunale pentru crime de 
război? Israelienilor le-a luat aproape cincisprezece ani pentru a-l vâna pe Adolf Eichmann.” 


Nicholas a clătinat din cap. „Nu despre asta este vorba. Trebuie să ţineţi cont de faptul că aici nu sunt în 
joc doar factori internaţionali, ci şi factori interni. Şaizeci şi opt la sută dintre alegătorii americani încă 
mai cred că este important ca Congresul să menţină ajutorul pentru Ucraina.” 


„Este o cifră mare”, a intervenit Harvath. 


„Când a fost ultima dată când şapte din zece americani au fost de acord cu ceva?” 


„Sunt de acord cu tine, dar aceasta nu este singura cifră pe care Casa Albă o urmăreşte. În primăvară, 
doar doisprezece la sută dintre alegători credeau că SUA face prea mult pentru a ajuta Ucraina. În cele 
opt luni care au trecut de atunci, acest număr s-a dublat, ajungând la douăzeci şi patru la sută, iar acest 
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lucru a îngrijorat Washingtonu 
„Rusia, fără să fie provocată, a invadat o naţiune suverană”. 


Nicholas a ridicat mâinile. „Moscova susţine că a fost un răspuns la faptul că Ucraina a devenit prea 
confortabilă cu NATO.” 


„Preşedintelui rus îi place să dea vina pentru orice pe expansiunea NATO”, a răspuns Harvath. „Finlanda 
şi Suedia au decis acum să se alăture NATO din cauza invaziei Rusiei în Ucraina. Dar nu am auzit nici 
măcar un strigăt din partea Kremlinului. 


Dacă Peshkov era atât de îngrijorat de invadarea Rusiei de către NATO, de ce nu şi-a întărit graniţa cu 
Finlanda? De fapt, el a făcut exact opusul. El a retras trupele ruseşti de la graniţa cu Finlanda, precum şi 
cu celelalte state baltice membre NATO, pentru a-şi întări operaţiunile din Ucraina. 


„Şi ceea ce face ca scuza sa cu privire la NATO să fie şi mai ridicolă este faptul că ucrainenii au informat 
Moscova că sunt dispuşi să excludă orice viitoare aderare la NATO pentru a preveni un război. Ştiţi ce a 
făcut preşedintele Peshkov? l-a refuzat categoric. Omul este nebun. Se crede reîncarnarea lui Petru cel 
Mare. Invazia sa în Ucraina are un singur scop — cucerirea imperială şi dorinţa sa de a intra în istorie ca 
persoana care a pus la loc vechiul Imperiu Rus. Să-l ia naiba pe tipul ăla.” 
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„Având în vedere istoricul tău cu el”, a răspuns Nicholas, „sunt sigur că sentimentul este reciproc”. 


„Ar fi trebuit să-l omor când am avut ocazia. Dacă aş fi ştiut că asta va urma, nu m-aş fi gândit de două 
ori la asta. Poporul ucrainean are dreptul de a-şi decide propriul destin. Ruşii nu au dreptul să decidă în 
locul lor. De asemenea, ruşii nu au dreptul să invadeze Ucraina şi să violeze, să mutileze, să tortureze şi 
să ucidă în toată ţara. lar torturarea şi uciderea unor americani necombatanţi, lucrători umanitari şi 
jurnalişti, nu mai puţin, este mult peste orice limită. 


Cineva trebuie să le transmită un mesaj lui Peshkov şi huliganilor săi de la Moscova.” 


Ca cineva care crescuse în Georgia sovietică, Nicholas împărtăşea ura lui Harvath faţă de brutalitatea 
rusă. De asemenea, a avut o viziune clară asupra a ceea ce se întâmplă. 


În opinia sa, nimeni nu a rezumat mai bine decât politologul şi fostul consilier al Departamentului de Stat 
al SUA, Eliot A. Cohen. 


Ceea ce se întâmpla între Rusia şi Ucraina era un război nu doar de voinţă şi rezistenţă, ci şi de vitalitate. 
Preşedintele rus Peshkov avea şaptezeci de ani, iar şeful său de Stat Major General — responsabil de 
războiul din Ucraina — era la doar câteva luni distanţă de împlinirea vârstei de şaptezeci de ani. Pe de 
altă parte, preşedintele şi şeful de stat major al Ucrainei aveau amândoi în jur de 40 de ani. 


În Rusia, cel mai mare şi cel mai puternic sprijin pentru război era în rândul celor suficient de bătrâni 
pentru a-şi aminti şi tânji după vechea Uniune Sovietică. 


Dimpotrivă, în Ucraina, sprijinul pentru război a fost copleşitor în toate categoriile de vârstă. 


Pentru a spune lucrurilor pe nume, era o invazie rusă condusă de oamenii îmbătrâniţi din cercul intim al 
lui Peshkov împotriva unei generaţii de ucraineni în floarea vârstei. 


Printre o multitudine de idei excelente, Cohen a avut o replică în special care a rezonat şi a rămas cu 
Nicholas. Ceea ce se întâmpla în Ucraina era un război între o societate calcificată, pierdută în trecutul 
său brutal, şi o societate liberă care privea spre un viitor decent. 


Nici Nicholas nu ar fi putut să o spună mai bine. 


Privind retrospectiv, poate că el şi Harvath nu ar fi trebuit să toasteze pentru stomacuri puternice, ci mai 
degrabă pentru independenţă — independenţa care era sărbătorită în afara ferestrelor casei sigure chiar 
în acest moment de către poporul liber al Poloniei, precum şi independenţa pe care, sperăm, fiecare 
bărbat, femeie şi copil din Ucraina o va cunoaşte în curând. 


La fel ca Harvath, şi el dorea să vadă că se fac mai multe, mai ales când venea vorba de a pune cât mai 
mult umărul la crimele de război ale Rusiei, motiv pentru care zburase mai bine de patru mii de mile 
pentru a-i înmâna personal lui Harvath următoarea misiune. 


Arătând spre al doilea dosar de pe masă, Nicholas a spus: „Acum să vorbim despre restul motivului 
pentru care mă aflu aici”. 


Dacă dosarul numărul doi semăna cu dosarul numărul unu, Harvath dorea ceva mai multă fortificare 
înainte de a se arunca în el. 


Ridicându-şi paharul, a mai luat o înghiţitură de bourbon şi apoi a deschis dosarul. A sărit peste rapoarte 
şi a trecut direct la fotografii. Impactul a fost ca şi cum ar fi fost lovit cu pumnul în faţă. 


Nu sângele era ceea ce îl deranja. Văzuse mult sânge de-a lungul carierei sale. Era vorba de cadavre. 
Cadavrele mici. Copiii. Toţi au fost măcelăriți. Era înfiorător. Harvath a simţit cum un val de furie se 
acumulează în el. 


Avea o slăbiciune pentru cei lipsiţi de apărare, mai ales pentru copii. Oamenii şi societăţile ar trebui să 
fie întotdeauna judecate după modul în care îi tratează pe cei mai slabi dintre ei. 


Încet, a întrebat: „Ce s-a întâmplat? Cine a făcut asta?” 


„Fotografiile au fost făcute la un orfelinat din estul Ucrainei. A fost atacat de o unitate de mercenari 
ruşi”. 


„Wagner?” a răspuns Harvath. 


Nicholas a dat din cap. 


Harvath se mai încurcase cu Grupul Wagner şi era cât pe ce să nu supravieţuiască pentru a povesti. Erau 
extrem de agresivi şi absolut nemiloşi. Dar măcelărirea femeilor şi copiilor? Asta era dincolo de barbarie, 
chiar şi pentru ei. 


„Credem că ei se află în spatele uciderii celor şase lucrători umanitari americani”, a explicat micuțul, 
„precum şi a celor doi jurnalişti americani.” 


„În ce scop? Toţi aceşti indivizi sunt foşti membri ai forţelor speciale ruseşti. Întotdeauna a existat cel 
puţin puţină disciplină în rândurile lor.” 


„Nu mai sunt. Războiul a dat totul peste cap. La fel ca armata rusă, Wagner a ars o tonă de oameni. 
Situaţia a devenit atât de gravă încât au ajuns să recruteze din închisori şi aziluri de nebuni. 


Violatori, ucigaşi în serie, dependenţi de droguri — Wagner ia pe oricine poate lua şi promite în schimb 
graţieri complete.” 


Harvath şi-a amintit instantaneu de Brigada Dirlewanger a naziştilor şi de toate atrocitățile comise de 
acea unitate în timpul Revoltei de la Varşovia. 


„De unde ştim că aceştia sunt mercenari Wagner şi nu soldaţi ruşi?” 


Nicholas a arătat spre câteva dintre rapoartele pe care Harvath le răsfoise şi a răspuns: „După cum ştiţi, 
mercenarii Wagner poartă pe uniformă un petic, de obicei de-a lungul umărului drept, care îi identifică 
ca făcând parte din organizaţie. Acesta înfăţişează un craniu, în interiorul unui set de cruciuliţe, cu 
cuvintele „Wagner Group” scrise în engleză deasupra şi în rusă dedesubt. În fiecare dintre cazurile 
noastre, cineva a povestit că a văzut plasturele.” 


„Dar Wagner reprezintă, cât, cel puţin zece la sută din forţele ruseşti care luptă în Ucraina? 
Veţi avea nevoie de mult mai mult decât acel plasture pentru a-i identifica pe cei responsabili.” 
„Şi dacă v-aş spune că am identificat şi un ecuson al unităţii?”. Nicholas a întrebat. 

„Aş spune că aţi reuşit să vă restrângeţi căutarea la un ac într-un lanţ de ace.” 


Omuleţul era obişnuit cu sarcasmul ocazional al prietenului său. Umorul, nuanţat de cinism, era o 
condiţie sine qua non pentru menţinerea sănătăţii mintale în afacerea lor. 


„Unitatea”, a continuat el, „poartă numele de „Corbii” şi foloseşte pasărea ca simbol. Membrii săi au 
fost iniţial compuşi din prizonieri din faimoasa colonie penală numărul şase a Rusiei, construită de-a 
lungul graniţei cu Kazahstanul, care datează din anii 1700. 


„Fiecare infractor de la Numărul Şase este considerat cel mai rău dintre cei mai răi. De la criminali şi 
terorişti la canibali şi pedofili, toţi execută pedepse pe viaţă fără posibilitatea de eliberare condiţionată. 


„La sosire, chiar înainte de a intra în închisoare, sunt legaţi la ochi, astfel încât să nu poată face hărţi 
mentale care ar putea facilita o evadare. 


„Sunt ţinuţi în izolare, fiecare în spatele a trei uşi de oţel, şi li se permite să iasă doar nouăzeci de minute 
pe zi pentru a face exerciţii fizice într-o cuşcă mare, de fier. 


„Un „Corb” era porecla dată oricui era suficient de viclean încât să fi riscat vreodată să evadeze şi să fi 
reuşit să se elibereze.” 


„Aţi spus că unitatea a fost iniţial formată din prizonieri din colonia penală Numărul Şase”, a declarat 
Harvath. „Dar acum?” 


„Inteligența noastră este oarecum limitată. Din ce am reuşit să aflăm, doar câţiva dintre Corbii originali 
mai sunt încă pe aici. La fel ca şi restul Grupului Wagner, ei au ajuns adânc în alte închisori şi chiar în 
aziluri de boli mintale.” 


„Ce coşmar nenorocit!” 

Nicholas a făcut un gest spre dosare. „Coşmarul ar fi să îi lăsăm să continue.” 

Harvath nu a fost în dezacord. A ridicat una dintre fotografiile de la orfelinat. „De ce să-mi arăţi asta? 
Mi-aţi atras deja atenţia cu şase lucrători umanitari americani morţi şi doi jurnalişti americani morţi.” 


„Pentru că la orfelinat se afla şi un american”, a răspuns el, activându-şi telefonul şi arătându-i o 
fotografie. „Anna Royko. Un avocat de douăzeci şi cinci de ani din Chicago. 


Ea renunţase la slujba ei pentru a merge să ajute în Ucraina”. 


„Nu o recunosc”, a spus Harvath, răsfoind din nou fotografiile macabre, surprins că nu o văzuse. „A fost 
una dintre victime?” 


„Nu suntem siguri. Cadavrul ei nu a fost găsit. 
Credem că e posibil să o fi luat.” 


Dacă era adevărat, Harvath nici nu voia să înceapă să se gândească la ororile pe care probabil le suferea. 
Dând din cap, a expirat şi a spus: „Amândoi ştim că, dacă a fost luată, nu a fost ca ostatică pentru a fi 
răscumpărată înapoi. Tipii ăştia nu vor apărea peste câteva zile căutând să negocieze.” 


„Nu, nu au fost”, a răspuns Nicholas. „De aceea mă aflu aici.” 
„Deci, care este planul?” 
„Vrem să ne confirmi ce s-a întâmplat cu ea. Dacă e în viaţă, scoateţi-o de acolo.” 


„Şi dacă e moartă?” 


„Omoară fiecare persoană asociată cu acea unitate.” 


Harvath făcu o pauză şi îşi studie prietenul în timp ce parcurgea o listă. „Zona de război activă. 
Mercenarii Wagner. Zero informaţii utilizabile. Cum mă descurc până acum?” 


„Până acum, totul e bine”, a răspuns micuțul. 


„Mă bucur că amândoi apreciem munca. Acestea fiind spuse, în ceea ce priveşte forţa de muncă, voi 
avea nevoie de întreaga mea echipă pentru a face cale întoarsă şi a zbura înapoi, plus un contingent de 
băieţi din zonă, arme, muniţie, vehicule...” Nicholas a ridicat mâna şi l-a întrerupt. 


„Nu. Doar tu.” 


„Foarte amuzant. Vreau, de asemenea, cel puţin o duzină de Javeline pentru Haney şi Staelin, cât mai 
multe claymores pe care poţi să pui mâna pentru Preisler şi Johnson, pachete demonstrative complete 
cu C-4, cablu de detonare, temporizatoare şi încărcături de spargere pentru Palmer şi Ashby...” Încă o 
dată, prietenul său îl întrerupse. „Nu glumeam. Nu te putem trimite cu echipa ta.” 


„De ce nu?” 

„E complicat.” 

Harvath mai luă o înghiţitură de bourbon şi se aşeză pe canapea. „Explică.” 
Nicholas a expirat şi a întrebat: „Îţi aminteşti când chinezii au spart OPM?”. 


„Biroul de gestionare a personalului? Agenţia care procesează documentele SF86 pentru autorizaţiile 
strict secrete?”. 


„Asta e”, a răspuns micuțul. „S-a întâmplat cam în aceeaşi perioadă în care chinezii au piratat marile 
companii de asigurări de sănătate, precum Anthem şi Blue Cross Blue Shield. Ceea ce nu a fost raportata 
fost faptul că chinezii au reuşit, de asemenea, un hacking semnificativ al IRS. Au reuşit să scoată nu 
numai numele şi numerele de asigurare socială ale celor care au solicitat autorizaţii, ci şi istoricul lor de 
angajare şi de asigurări de sănătate.” 

L.” 


„Înseamnă că pot face referințe încrucişate cu totu 


Nicholas a dat din cap. „Aceasta este problema noastră. Cu suficiente săpături, chinezii pot concepe să 
vă conecteze pe dumneavoastră şi pe colegii dumneavoastră de echipă.” 


„De ce este asta o problemă?” 
„Pentru că este exact genul de informaţii pe care ar fi probabil să le împărtăşească cu ruşii.” 
„Şi cum ne creează asta probleme?” „Şi cum ne creează asta probleme”. 


întrebă Harvath. 


„Nu şi pe noi. Casa Albă. Un fost soldat american de la Operaţiuni Speciale care alege să meargă să lupte 
în Ucraina este de negăsit. O întreagă echipă, una care poate fi urmărită până la o companie privată de 
informaţii despre care se zvoneşte că desfăşoară operaţiuni secrete neoficiale pentru guvernul 
american, este un bilet spre dezastru. Kremlinul ar pretinde că Statele Unite au trimis oficial trupe în 
conflict şi, ca atare, au declarat război Rusiei”. 


„Şi, mulţumită Chinei, ar avea o mulţime de chitanţe care să o dovedească.” 

„Corect”, a răspuns Nicholas. „Evident că nu ne dorim asta şi nici ucrainenii nu vor. 

Ei nu vor să le dea ruşilor un motiv pentru a reacţiona dramatic.” 

„Adică bombe nucleare tactice”. 

„Sau mai rău.” 

Harvath era familiarizat cu doctrina strategică rusă de „escaladare pentru a deescalada”. 


În esenţă, a fost o formă mortală de brinksmanship. Aceasta însemna detonarea uneia sau mai multor 
bombe nucleare cu randament mai mic, probabil pe câmpul de luptă, pentru a împinge lumea în pragul 
războiului termonuclear global. 


Moscova credea că, odată ce a făcut acest lucru, inamicii săi vor capitula şi se vor retrage, în loc să-şi 
forţeze norocul şi să rişte o escaladare suplimentară. Deşi discutată pe larg, nu fusese niciodată 
încercată. Harvath a înţeles mai mult decât riscurile şi, cu siguranţă, nu dorea să vadă această încercare. 
Pierderile de vieţi omeneşti şi distrugerile asociate cu dispozitivele nucleare mai mici ar fi fost destul de 
grave. Dacă, totuşi, ICBM-urile ar fi început să zboare, ar fi fost sfârşitul jocului pentru toată lumea. 


„Aşadar, aş fi doar eu. Nu există sprijin”, a declarat el. 
„De fapt”, a spus Nicholas, „ucrainenii au oferit o potenţială soluţie”. 
Harvath s-a aplecat în faţă. „Vă ascult.” 


„Ca şi noi, vor să se ocupe de această unitate Wagner. Problema pentru ei este că nu-şi pot permite să 
adune o echipă de vânătoare adecvată. 


Ei au nevoie ca cei mai buni şi mai calificaţi oameni ai lor să se concentreze pe linia întâi.” 
„Este un război. Înţeleg asta. Dar nu se pot lipsi de nimeni?” 

Omuleţul a ridicat din nou mâna. 

„Aici intervine potenţiala soluţie. 

Dacă eşti de acord, îţi vor pune la dispoziţie o echipă.” 


„De unde?” 


„Legiunea Internaţională Ucraineană. Vorbitori de limba engleză cu o experienţă de luptă semnificativă, 
în ţară. Ei cunosc terenul; cunosc inamicul şi cunosc capacităţile inamicului.” 


„Câţi oameni?” 
„Patru.” 
Harvath se uită la el. „Patru? Cred că îţi baţi joc de mine. Doar atât sunt dispuşi să pună?” 


„Atât pot da. Şi crede-mă, a fost nevoie de ceva muncă. Dar aceştia sunt soldaţi buni. Sunt duri, sunt 
dedicați şi ştiu ce fac.” 


„Le-aţi văzut jachetele?” 


„Eu am. Într-un SCIF la Pentagon”, a spus Nicholas, referindu-se la o instalaţie de informaţii sensibile 
compartimentate. 


„Securitatea operaţională pentru ucraineni este primordială şi sunt mai mult decât protectori când vine 
vorba de identitatea şi trecutul luptătorilor lor. Nu vor ca ruşii să le poată urmări şi hărţui familiile”. 


„De înţeles. Dar dacă sunt de acord să fac asta, când voi putea să le văd dosarele?”. Harvath a întrebat. 
„Probabil, când vom ajunge în Ucraina”. 

„Noi? Credeam că mă duc singur.” 

„Îmi voi împrumuta expertiza la Direcţia de Informaţii a Ministerului lor de Apărare, GUR, din Kiev.” 
„În calitate personală sau profesională?” 


„Din punct de vedere tehnic, personal. Dar să fim clari, SUA şi aliaţii săi vor să vadă că Ucrainei continuă 
să i se ofere toate avantajele posibile. A devasta armata Rusiei, fără să fie vărsată nici măcar o picătură 
de sânge NATO, este un câştig pentru Occident.” 


Harvath nu ar fi putut fi mai de acord. Singura sa dorinţă a fost să i se ofere un rol mai mare în grăbirea 
înfrângerii Rusiei. 


În tot timpul cât a stat la Bucureşti, s-a simţit ca şi cum ar fi stat pe bancă în timpul Super Bowl-ului. 
Chiar dincolo de graniţă, în Ucraina, are loc cel mai mare război terestru de la cel de-al Doilea Război 
Mondial încoace. O populaţie curajoasă se lupta pentru supraviețuirea sa împotriva unuia dintre cei mai 
vechi şi mai dispreţuiţi adversari ai Americii. 


Deşi lui Harvath îi plăcea şi era destul de priceput în eliminarea teroriştilor islamici, nimic nu-i făcea mai 
mare plăcere decât să ucidă agenţi ruşi, fie că erau spioni, soldaţi sau mercenari Wagner. La urma urmei, 
ruşii se aflau în spatele asasinării brutale a mentorului său, a unuia dintre cei mai apropiaţi colegi ai săi 
şi, cel mai important, a iubirii vieţii sale dinaintea lui Sølvi, soţia sa decedată, Lara. 


Nu exista nicio măsură până la care să nu meargă pentru a se răzbuna în continuare şi a provoca cât mai 
multă durere Moscovei şi gorilelor sale. Adăugaţi americanii nevinovaţi care fuseseră executaţi de către 
forţele ruseşti, precum şi unul care ar fi putut fi răpit şi care ar putea fi în prezent în căutare de salvare, 
şi asta făcea o misiune pe care Harvath ar fi avut mari dificultăţi în a o refuza — indiferent cât de slab 
dotat, aprovizionat sau sprijinit era. 


Singura problemă era că nu venise la Varşovia pentru o şedinţă de informare despre misiune. Venise să 
petreacă un weekend mult aşteptat cu Sglvi. Acestea fiind spuse, el ştia că, dacă Anna Royko era încă în 
viaţă, timpul era esenţial. 


„Când plecăm?”, a întrebat el. 


„Sunt patruzeci şi cinci de minute de aici până la aeroportul din Rzeszów. Apoi, un drum lung şi lent cu 
trenul de noapte. Un detaşament de la GUR a fost desemnat să ne însoţească. Cu cât plecăm mai 
repede, cu atât mai bine”. 


Harvath s-a uitat la ceas. Sølvi ar urma să se îmbarce în orice moment. „Trebuie să dau un telefon.” 


CAPITOLUL 5 W ASHINGTON, D.C. Agentul special Jennifer Fields şi-a împins şeful când a văzut că valetul 
de la Commodore Yacht Club intrase în serviciu. 


„Am pornit”, a spus ea, urmărind cum tânărul îşi deschidea pupitrul. 


Carolan şi-a ridicat privirea din telefon şi a răspuns: „Să-i dăm câteva minute. Nu vrem să fim primii care 
ajung”. 


Fields şi-a reajustat arma din dotare şi s-a aşezat înapoi pe scaun. „Ca să fie clar”, a declarat ea, privindu- 
| pe valet, „cred că tot ceea ce mi-aţi spus despre acest loc este o nebunie de nivel următor.” 


„Păcat că părerea ta nu contează. Ceea ce este valabil şi pentru mine.” 
„Oamenii sunt atât de proşti?” 
Carolan a ridicat din umeri. Avea o stare de spirit. 


„Aşadar, îmi spui”, a continuat ea, „că aş putea să pornesc mâine o conspirație în care Martin Luther 
King, Coolio şi Flip Wilson nu erau morţi, ci fuseseră puşi în animaţie suspendată, aşteptând momentul 
potrivit pentru a fi readuşi la viaţă şi a convinge comunitatea de culoare să susţină ceva nebunesc, cum 
ar fi revenirea guvernului american la standardul aurului?”. 


„Cred că ai avea mai mult noroc cu Tupac şi Bernie Mac decât cu Coolio şi Flip Wilson, dar da, cu 
resursele potrivite, asta îţi spun eu.” 


Fields a clătinat din cap. „E o nebunie.” 


„Viaţa este complicată. Oamenii vor să aibă un sentiment de control asupra lucrurilor incontrolabile. Ei 
vor răspunsuri uşoare, iar teoriile conspirației le satisfac această nevoie.” 


„Nu se poate ca răspunsul să fie atât de simplu.” 


„Bineînţeles că este. Oamenii se văd pe ei înşişi ca eroi ai propriilor poveşti. Nimeni nu vrea să trăiască 
într-o linie temporală plictisitoare. Teoriile conspirației oferă o aventură eroică; un sentiment de 
entuziasm, senzaţia că eşti la curent cu un fel de cunoaştere secretă pe care nimeni altcineva nu o 
vede.” 


„Asta e ridicol.” 


„Şi”, a continuat el, „cu cât oamenii te ridiculizează mai mult, cu atât te bucuri mai mult de 
superioritatea ta faţă de ei. Pentru tine, cei neiniţiaţi sunt nişte oi. Ei sunt somnambuli, în timp ce tu eşti 
pe deplin treaz-conştient de lumea „reală” şi de tot ceea ce se întâmplă în ea. Nu contează câte fapte 
reale îţi sunt lansate, nu contează câte date îţi sunt prezentate care demonstrează cât de mult te înşeli, 
nu contează.” 


„De ce nu?” 


„Deoarece conspiraţiile, prin însăşi natura lor, nu pot fi infirmate. Asta îi face atât de periculoși şi de 
aceea ruşii îi iubesc atât de mult. Sunt experţi în a le folosi ca arme împotriva SUA şi obţin un profit uriaş 
dintr-o investiţie incredibil de mică. Este ca şi cum ai injecta populaţiei o formă agresivă de cancer 
societal. Odată intrate în corpul politic, tot ce trebuie să facă ruşii este să stea şi să privească cum ţara 
noastră se roade pe sine şi devine din ce în ce mai slabă.” 


„Ceea ce credeţi că încearcă ruşii să facă prin moartea lui Burman.” 


Carolan a dat din cap. „Un vechi specialist sovietic în dezinformare a numit-o „roata olarului”. Alegeţi un 
punct central pe care publicul să se concentreze şi apoi începeţi să învârtiţi lucrurile. Odată ce le-ai 
captat atenţia şi i-ai hipnotizat, tot ce trebuie să faci este să arunci o bucată de lut umed pe ea şi o poţi 
modela în orice vrei.” 


„Adică orice fel de conspirație.” 


Carolan a dat din nou din cap. „În acest caz, roata este clubul de iahturi. Este punctul de plecare perfect 
pentru o conspirație rusească. Este un loc exclusiv pentru membri, ceea ce înseamnă că publicul larg nu 
va putea intra înăuntru, iar informaţiile pe care oamenii le pot afla online sunt limitate. Clubul în sine ar 
fi complet naiv când vine vorba de războiul informaţional, aşa că nu ar avea nici cea mai mică idee 
despre cum să riposteze odată ce s-ar afla în vizorul conspirației.” 


„Aşteptaţi. De unde ştii că ruşii sunt măcar interesaţi de el?”. 


„Pentru că urmărim îndeaproape câteva dintre cele mai prolifice ferme de troli ale lor. În ultimele şase 
luni, am urmărit una dintre aceste ferme care adună informaţii despre club, angajaţii şi membrii săi.” 


Fields a clătinat din cap. „Ruşii trebuie să aspire o tonă de informaţii, pe o tonă de subiecte ciudate, în 
fiecare zi. De ce v-ar interesa aceasta?” 


„Aveţi dreptate. Sunt o mulţime de lucruri pe care nu avem timp sau forţă de muncă să le urmărim. 


Clubul de yacht Commodore, însă, este diferit. Printre membrii săi se numără şase senatori, 
cincisprezece membri ai Camerei, un judecător de la Curtea Supremă şi multiple alte personalităţi 
proeminente din D.C.. Nu este o întâmplare că ruşii s-au uitat la el.” 


„De acord. Dar cum treci de la faptul că se uită la ea la presupunerea că construiesc un fel de operaţiune 
de informare în jurul ei?”. 


„Ajută să ştii unde să te uiţi”. 
„Adică?” 
„Fermele de troli îşi împart munca. Nicio operaţiune nu se desfăşoară sub acelaşi acoperiş. 


În timp ce o fermă din Sankt-Petersburg poate face cercetarea iniţială, o alta din Rostov pe Don va crea 
şi va popula blogurile cu dezinformare, în timp ce o a treia fermă din Kazan sau Vladivostok va împinge 
roboţi şi conturi false pe reţelele de socializare pentru a amplifica orice mesaj care a fost decis. 


Oricât de mult ar încerca să amestece lucrurile şi să îşi acopere urmele, există totuşi un tipar în 
comportamentul lor. Deşi, de data aceasta, a fost un pic mai greu de prins. 


„În urmă cu trei ani, în Tampa, un om al străzii pe nume Alejandro Diaz, dezbrăcat şi drogat cu săruri de 
baie, a fost găsit în timp ce îi mânca faţa unui alt om al străzii. Poliţia din Tampa l-a împuşcat de opt ori, 
moment în care acesta s-a întors şi i-a atacat. Ofițerii care au răspuns au mai tras încă şaptesprezece 
focuri de armă, oprindu-l pe Diaz şi lăsându-l la pământ. L-au descris ca pe ceva desprins dintr-un film cu 
zombi. 


„După cum vă puteţi imagina, a făcut titluri destul de spectaculoase, care au fost preluate în toată ţara. 
Apoi, povestea a dispărut. 


„Câteva săptămâni mai târziu, Tampa Bay Times a publicat un scurt articol de urmărire. Diaz avea o 
mătuşă tocmai în Pensacola, care a venit să revendice cadavrul. A existat doar o singură problemă. 
Cadavrul care i-a fost prezentat nu era cel al nepotului ei. 


Cineva a dat-o în bară. Corpul lui Alejandro Diaz fusese incinerat din greşeală. 


„Din fericire pentru toţi cei implicaţi, mătuşa nu a vrut să facă mare caz de asta. Îi era profund ruşine de 
ceea ce făcuse nepotul ei, dar, ca unică rudă în viaţă a acestuia, se simţea obligată să se ocupe de 
rămăşiţele lui. A plecat de la Tampa cu cenuşa lui şi cu un şir de scuze.” 


„Este o poveste oribilă”, a spus Fields, „dar ce legătură are cu un club de iahturi din D.C. şi cu fermele de 
troli ruşi?”. 


„În ultimele două luni, a apărut un blog — cu sediul, se pare, în Florida — numit „Adevărul public”, care 
cerceta ce „s-a întâmplat cu adevărat” cu Alejandro Diaz. Se puneau o mulţime de întrebări aberante, 
cum ar fi: dacă nu exista un cadavru, cum poate fi cineva sigur că este cu adevărat mort? Oare Diaz a 


purtat chipul victimei sale pentru a scăpa la fel ca Hannibal Lecter în „Tăcerea mieilor”? Oare canibalul 
ucigaş ar putea fi încă în libertate? Şi aşa mai departe cu acest gen de prostii absurde. 


La scurt timp după ce The Public Truth a fost lansat, Clubul de Yachting Commodore a fost 
percheziţionat de către Serviciul de Imigrări şi Vamă.” 


Ochii lui Fields s-au mărit. „Au fost loviți de ICE?”, a întrebat ea. „Pentru ce?” 
„Se pare că clubul folosea multă forţă de muncă nedocumentată.” 
„Cum se face că nu am auzit niciodată de aşa ceva?” 


„Cu şase senatori, cincisprezece membri ai Camerei Reprezentanţilor, un judecător al Curţii Supreme şi o 
mulţime de alte persoane din D.C. pe lista de membri, o să mă hazardez şi o să sugerez că cineva a cerut 


|” 


o favoare pentru a păstra tăcerea. Povestea a apărut, totuşi, pe un blog în specia 
„Lasă-mă să ghicesc. Blogul Public Truth; cel dedicat lui Alejandro Diaz.” 


„Bingo”, a răspuns Carolan. „Dar o să vă placă asta, pentru că merge chiar mai departe. Unul dintre 
angajaţii arestaţi în acea zi se numeşte Gustavo Alejandro Diaz.” 


„Vreo legătură cu canibalul din Tampa”?”. 


„Nu. Omul nici măcar nu pusese vreodată piciorul în statul Florida. Nu că ar fi contat. Tot ce a trebuit să 
facă blogul Adevărul Public a fost să insinueze că este vorba de aceeaşi persoană şi atunci s-a aprins 
fitilul. 


„Ceea ce a pus gaz pe foc a fost faptul că unul dintre ceilalţi angajaţi luaţi în custodie — un spălător de 
vase — avea mai multe mandate de arestare pentru infracţiuni, dintre care unul pentru molestare de 
copii.” 


„lisuse”, a exclamat ea. 


„Blogul a fugit şi cu asta. A publicat un „raport” total fals, potrivit căruia cei doi proveneau din aceeaşi 
ţară sud-americană, fuseseră introduşi în Statele Unite de acelaşi coiot şi că au existat transferuri 
bancare — spălate printr-un cont din Insulele Cayman — care au dus până la un grup puternic de membri 
ai clubului, nimic din toate acestea nefiind adevărat.” 


„Toate acestea au fost fermele de troli ruşi la lucru?” 


Carolan a dat din cap. „După cum vă puteţi imagina, cu o mică colecţie de roboţi şi conturi false de social 
media, o poveste atât de suculentă a putut începe să câştige cumpărare în unele dintre cele mai 
întunecate colţuri ale internetului. Din cauza locației şi a membrilor clubului, acesta a jucat direct în 
neîncrederea tot mai mare a oamenilor în guvern şi instituţii. Dar, pentru ca focul să continue să se 
extindă, a trebuit să fie alimentat şi mai mult cu un lemn de foc şi mai scandalos. Aici este momentul în 
care conspirația ia cu adevărat amploare. 


„Au luat mitul canibalului şi l-au făcut piure cu mandatul de arestare în curs de executare pentru 
molestare de copii. Următorul lucru pe care îl ştii, clubul este casa unei cabale de pedofili traficanţi de 
copii care se înfruptă din carnea victimelor lor.” 


„Aşa cum am spus”, a răspuns Fields. „Nebunie de nivel următor.” 
„Chiar mai bine, se presupune că ţin zeci de copii închişi în subsolul clubului.” 


„Subsol? Nu există subsoluri de-a lungul acestei părţi a Potomacului. Pânza freatică e prea înaltă. 
Jumătate din clubul acela, dacă nu mai mult”, a spus ea, arătând spre fereastră, „este construit pe 
piloni.” 


„Doar nu crezi că o cabală de politicieni malefici, traficanţi de copii şi de brokeri de putere de elită nu-şi 
pot da seama cum să scufunde un subsol secret sub clubul lor de iahturi? Ar fi putut ordona Corpului de 
ingineri al armatei să construiască acolo un adăpost de rezervă ultrasecret pentru Congres? Mai bine, 
poate că clubul este construit peste o staţie de metrou abandonată din D.C., care a fost ştearsă de pe 
toate hărţile moderne. Poate că subsolul este de fapt un vechi seif pe care Abraham Lincoln l-a folosit 
pentru a ascunde aurul Uniunii în cazul în care Confederaţia ar fi luat vreodată cu asalt capitala. Cum 
poate cineva să fie cu adevărat sigur?” 


Fields a zâmbit. „Ne-am întors la chestia aia cu teoriile conspirației care nu pot fi infirmate, nu-i aşa?” 
„Suntem”, a răspuns Carolan. 


„De ce crezi că are legătură cu Burman şi cum de eşti atât de convins că avem de-a face cu uciderea lui şi 
nu cu o sinucidere?”. 


„O să le iau în ordine inversă, începând cu pantofii lui. Purta adidaşi din piele albă, imaculată, de culoare 
albă. Degetele de la picioare, însă, erau vizibil zgâriate. Dacă nu cumva îşi târăşte picioarele prin oraş ca 
un copil de şase ani irascibil, cineva — probabil o persoană pe fiecare braţ — l-a târât pe terasă şi l-a 
aruncat. „Bănuiesc că era puternic sub influenţa a ceva şi probabil că nici măcar nu era conştient.” 


„Ce te face să spui asta?” 


„Pentru că, dacă mă târâţi undeva împotriva voinţei mele, îmi sap în călcâie, nu în degetele de la 
picioare.” 


„Bine spus”, a recunoscut Fields. 


„Un alt motiv pentru care înclin spre crimă este faptul că îi lipseşte portofelul. Nu era în registrul de 
probe pentru efectele personale găsite pe corpul său şi nu era pe lista de sus în apartamentul său.” 


„Ar fi putut fi un jaf care a mers prost?”. 


„l-au luat portofelul, dar i-au lăsat Rolex-ul, unsprezece sute de dolari în numerar, toate operele de artă 
şi toate celelalte lucruri din apartament? Nu se poate. În plus, de câte jafuri aţi auzit vreodată în care 


victima este aruncată de pe acoperiş? Ar fi fost mult mai uşor să-l ucidă în interiorul clădirii. Este vorba 
doar de crearea unui spectacol public. Asta e ceea ce au vrut. Şi este chintesenţa Moscovei.” 


„Amândoi ştim”, a spus Fields, „că oamenii sunt aruncaţi de la ferestre şi de pe acoperişuri în Rusia tot 
timpul, dar aici? 


În Statele Unite?” 


„Mi-a fost greu să-mi amintesc mai devreme, dar a fost unul. Acum patru ani. O personalitate din mass- 
media rusă care a avut probleme cu Peshkov a căzut de la fereastra hotelului său din Manhattan. Fusese 
văzut bând mult în bar în acea seară şi, neexistând nicio dovadă contrarie, cauza morţii sale a fost 
considerată accidentală. 


„Dar ceea ce mi-a declanşat amintirea a fost faptul că, la fel ca Burman, portofelul lui nu a fost găsit 
niciodată. 


După aceea, cineva mi-a povestit un zvon conform căruia echipele ruseşti de muncă umedă sunt 
cunoscute pentru a păstra portofelele țintelor lor ca un fel de scalp, dovedind superiorilor lor că ei au 
fost cauza morţii şi nu un accident bine sincronizat.” 


„Bine, sunt dispus să le accept pe amândouă — că Burman a fost ucis de ruşi şi că Moscova vrea să 
construiască un fel de teorie a conspirației în jurul clubului de yachting Commodore. Ceea ce nu înţeleg 
este: care este țesutul conjunctiv? Ce leagă cele două lucruri?” 


Carolan îşi întinse mâinile ca şi cum ar fi dezvăluit o masă încărcată cu mâncare şi răspunse: „Ca orice 
altceva în acest oraş-politică. Şi, mai mult pentru scopurile noastre, geopolitica. Commodore are o 
anumită înclinaţie, ceea ce pentru mine nu contează absolut deloc, dar pentru ruşi contează. 


„La o persoană, senatorii şi congresmenii care sunt membri aici sunt categoric pro-Ucraina. Nu numai că 
sunt unii dintre cei mai mari susţinători ai Kievului, dar există, de asemenea, mai mult de un antreprenor 
din domeniul apărării care acostează o barcă aici, precum şi o mână de lobbyişti care îşi udă destul de 
bine ciocul prin intermediul războiului.” 


„Dar de ce să-l legăm pe Burman în toate astea?”. Fields a întrebat. „A fost măcar membru al clubului?” 
„Nu-mi amintesc să fi văzut numele lui pe listă. 


Nu că ar avea vreo importanţă. Uciderea unui critic al lui Peshkov ar putea servi mai mult decât o 
agendă. Trimite un mesaj tuturor celorlalţi critici, în special celor care cred că sunt în afara razei de 
acţiune a Moscovei, că niciunul dintre ei nu este în siguranţă — nici măcar la câţiva paşi de Casa Albă. 


„De asemenea, o moarte de profil înalt face ca conspirația din jurul clubului să fie şi mai savuroasă şi 
atrage exponențial mai multe priviri. Un cadavru pute în mai multe feluri, iar o parte din această putoare 
riscă să se lipească de membri în moduri pe care niciunul dintre ei nu le merită.” 


„Aşadar, Kremlinul obţine un potenţial dublu prin uciderea lui Burman. Asta încă nu ne oferă suficiente 


|.” 


dovezi pentru a ne susține cazu 


„Adevărat”, a răspuns Carolan în timp ce oprea motorul şi se întindea pe bancheta din spate pentru a-şi 
lua geaca. „Pentru asta, va trebui să facem ceva mai multă muncă de teren. Să vedem ce ne poate spune 
personalul Comodorului despre Burman şi ce s-ar fi putut întâmpla noaptea trecută.” 


Bucuroasă să iasă din maşină şi să acţioneze, Fields a fost prima care a deschis uşa şi a păşit în parcare. 


În timp ce făcea acest lucru, bărbatul roşcat şi greoi de mai devreme şi-a ridicat aparatul foto şi a început 
să facă mai multe fotografii. 


Nu era o coincidenţă faptul că se afla acolo în acelaşi timp. Cineva l-a trimis. Întrebarea era: cine şi de 
ce? 


CAPITOLUL 6 M OSCOVA, R ĂSSIA De la vârfurile lustruite ale aripilor până la mâinile îngrijite, Leonid 
Grechko era unul dintre cei mai interesanţi oameni din serviciile secrete ruseşti. Era spionul unui 
gentleman — bine educat, urban şi un fin observator al comportamentului uman. Era, de asemenea, 
nemilos. 


A ocupat toate posturile occidentale — Londra, Paris, Berlin, Roma, Madrid şi, în cele din urmă, 
Washington. 


Nu numai că putea vorbi ca omologii săi, dar putea şi gândi ca ei, ceea ce îl făcea deosebit de util 
superiorilor săi. 


La întoarcerea la Moscova, fusese chemat în biroul directorului, promovat şi însărcinat cu asamblarea 
unui departament cu scopul de a efectua un „transplant de inimă”. 


În 1923, losif Stalin a înfiinţat un efort cunoscut sub numele de Biroul Special de Dezinformare, care în 
cele din urmă a devenit cunoscut sub numele de Departamentul de Măsuri Active. Scopul său era să 
modeleze evenimentele mondiale prin intermediul războiului politic şi permitea orice, de la spionaj şi 
propagandă la sabotaj, asasinat şi nu numai. 


Măsurile active erau privite ca o formă de artă. Ei fuseseră rapsodiţi ca fiind inima şi sufletul serviciilor 
secrete sovietice, şi apoi ruseşti. Cei mai importanţi practicanți ai acestuia au fost răsplătiți în cercurile 
de spionaj cu fel de fel de laude rezervate poeţilor şi compozitorilor. 


Pe măsură ce maeştrii acestor arte întunecate au început să moară şi să dispară după Războiul Rece, 
acest lucru a făcut ca valoarea unor agenţi precum Leonid Grechko să crească vertiginos. Kremlinul era 
dispus să facă următoarea etapă a carierei sale să merite din plin. 


| s-a oferit o creştere generoasă a salariului, un buget substanţial şi, întrucât dorea să se rupă de 
gândirea de grup existentă în cadrul Serviciului de Informaţii Externe, cunoscut şi sub numele de SVR, i s- 
a permis să îşi deschidă un magazin „în afara campusului”. 


Grechko a ales o clădire îngustă, cu trei etaje, la vest de Piaţa Roşie, în districtul Arbat. Locaţia sa a oferit 
acces uşor la Kremlin, la Ministerul Afacerilor Externe şi la o serie de alte organizaţii la care trebuia să 
apeleze din când în când. Chiar mai bine, cartierul era popular printre turişti. 


Acesta a găzduit o serie de restaurante occidentale, inclusiv Brisket BBQ, Ulysses Pub şi chiar un Hard 
Rock Cafe — toate acestea fiind încurajate de Grechko ca personalul său să mănânce şi să bea cât mai des 
posibil. A vrut ca aceştia să se marineze în gusturile, sunetele şi mirosurile culturilor pe care încercau să 
le influenţeze. Cu cât cunoştea mai bine inamicul, cu atât mai mult succes aveau să aibă eforturile lor. 


Spre deosebire de subordonații săi, Grechko cunoştea deja inamicul. Mai mult, el îşi sacrificase aproape 
întreaga viaţă de adult în slujba ţării sale. În timp ce credea în cauză, el credea, de asemenea, că trebuie 
să se bucure de avantajele poziţiei sale. Prin urmare, nu avea nicio problemă în a-şi întinde contul de 
cheltuieli în cele mai elegante baruri şi restaurante din Arbat. Elegantul White Rabbit, cu priveliştile sale 
nesfârşite asupra oraşului şi cu un bucătar de renume mondial, precum şi elegantul Sakhalin, extrem de 
la modă, erau două dintre preferatele sale. 


În această seară, însă, se afla la un local numit Nazhrat'sya — în argou rusesc, „cu faţă de rahat”. Se afla la 
subsolul unei clădiri chiar lângă Piaţa Puşkin, la câteva străzi de staţia de metrou Chekhovskaya. 


Grechko a ignorat cele peste o sută de sutiene atârnate de tavan, a pus o bancnotă de cinci mii de ruble 
pe bar şi i-a spus barmanului exact ce dorea. 


Un „Revolver” era, în esenţă, un Manhattan, dar cu o întorsătură. Grechko prefera Bulleit rye, ceva 
extrem de greu de procurat de când fuseseră impuse sancţiunile. Cele mai multe localuri şmechere din 
Moscova, club din care părea să facă parte şi acesta, îşi reumpleau adesea sticlele de lichior de calitate 
superioară cu produse inferioare, crezând că patronii lor nesofisticaţi nu vor face diferenţa. Grechko l-a 
asigurat pe barman că va şti diferenţa şi l-a avertizat să nu încerce să-l jefuiască. 


Neîncrezător în vibrația bărbatului şi neştiind dacă acest client bine îmbrăcat era un oficial 
guvernamental sau o figură a crimei organizate, barmanul i-a dat cheile unui coleg şi l-a trimis să 
recupereze din birou o sticlă nedeschisă de bourbon american. 


Când angajatul s-a întors, barmanul i-a prezentat sticla lui Grechko şi, după ce bărbatul a dat din cap că 
este de acord, a început să pregătească cocktailul. 


În locul vermutului dulce din Manhattan, se foloseşte lichior de cafea, urmat de câteva stropi de bitter 
de portocale. Barmanul a scos o brichetă şi era pe punctul de a da foc garniturii de coajă de portocală, 
dar Grechko i-a făcut semn să plece. Singurul lucru care îi plăcea mai puţin decât umbrelele de cocktail 
erau pirotehnicele de cocktail. Agită-l, serveşte-l şi du-te dracului. 


Aceasta era mantra lui. 


Încă o dată, barmanul a părut că a reuşit să sesizeze vibraţiile bărbatului şi a dispărut pentru a se ocupa 
de un alt client. 


Grechko şi-a sorbit băutura. În ciuda zugrăvelii scorojite, a podelei care i se lipea de pantofi la fiecare pas 
şi a lenjeriei de damă care atârna de corpurile de iluminat ca nişte fanioane înşirate într-o tabără de bază 
din Himalaya, personalul putea să prepare un cocktail decent. În timp ce bea, a aruncat o privire în jur. 


La acest început de seară, clientela era subţire — câţiva studenţi ruşi amestecați cu câţiva turişti care fie 
se rătăciseră, fie călătoreau cu bani aproape deloc. 


Agentul de informaţii şi-a verificat ceasul. 
Contactul său întârzia. Lui Grechko nu i-a plăcut asta. 


A fi punctual era un semn de respect. Aşa că alegerea unei locaţii de întâlnire era pe măsura rangului 
participanţilor. În calitate de fost diplomat devenit consilier prezidenţial cu normă întreagă, Oleg Beglov 
ştia mai bine. Fiind membru al celui mai intim cerc al Kremlinului, însă, însemna că nu trebuia să-i pese. 


Furnizarea de rapoarte direct lui Beglov devenise o rutină. Războiul fusese un dezastru de la început — 
atât din punct de vedere militar, cât şi din punct de vedere al relaţiilor publice. Preşedintele Peshkov 
detesta comparaţia cu invazia lui Hitler în regiunea sudetă a Cehoslovaciei. Aceasta, în ciuda faptului că 
el exprima propria versiune a uneia dintre justificările cheie ale lui Hitler — că intervenea pentru a-i apăra 
pe etnicii ruşi care erau trataţi pe nedrept. 


A fost o prostie când Hitler a încercat să-şi justifice acţiunile în numele „etnicilor germani” şi era o 
prostie acum, când Peshkov se angaja într-o minciună similară. 


De o importanţă deosebită era faptul că Europa şi aliaţii săi occidentali îşi învăţaseră lecţia cu peste 
optzeci de ani în urmă cu Hitler. De data aceasta, nu exista un Neville Chamberlain nepăsător, fericit să 
se dea la o parte în schimbul unei promisiuni false de pace şi de încetare a oricăror alte ambiţii 
teritoriale. 


Occidentul a arătat foarte clar că nu avea de gând să-i cedeze preşedintelui rus nici un centimetru. 
Peshkov a subestimat în mod lamentabil răspunsul lor. Dar decizia sa de a invada nu fusese luată în vid. 
Avea motive întemeiate să creadă că nu va întâmpina o rezistenţă serioasă. 


Cu mai puţin de zece ani mai devreme, preşedintele rus reuşise să se deplaseze cu succes cu grupurile 
sale tactice de batalioane în estul Ucrainei şi să taie o bucată frumoasă de ţară. Restul lumii nu făcuse 
nimic. Mai rău, Statele Unite — un semnatar cheie al Memorandumului de la Budapesta, un acord care 
promitea să protejeze integritatea teritorială a Ucrainei în urma imploziei URSS în schimbul renunţării de 
către Ucraina la stocurile de arme nucleare — nu au făcut decât să ridice din umeri. 


În afară de câteva sancţiuni uşoare şi câteva scrisori cu cuvinte dure, singurul lucru serios care li s-a 
întâmplat ruşilor în urma primei lor invazii a fost că au fost daţi afară din G8, care a devenit apoi G7. 


În ceea ce-l privea pe Peshkov, totul meritat. Făcuse încă un pas spre obiectivul său final de reconstituire 
a Rusiei imperiale. După cum spunea vechea zicală, „Nu poate exista un Imperiu Rus fără Ucraina”. El era 
pe drum. 


Dar când a vrut să facă următorul pas, invazia sa fulgerătoare a fost oprită din faşă. Ucrainenii, slab 
antrenați şi subechipate, au avut o apărare feroce. Ceea ce ar fi trebuit să le ia ruşilor doar câteva zile, 
cel mult câteva săptămâni, se transformase într-un impas de măcinat de carne. Oricât de mult ar fi 
aruncat ruşii asupra Ucrainei, ucrainenii au ripostat de două ori mai mult. Pur şi simplu au refuzat să se 
lase înfrânți. Încăpăţânarea lor l-a înfuriat pe Peshkov. 


Preşedintele rus a dublat eforturile şi a făcut totul. Absolut nimic nu a fost exclus de pe masă. Nua 
contat dacă a distrus fiecare clădire şi a ucis până la ultimul civil ucrainean în acest proces. Rusia era o 
putere globală. Nu avea să se lase stânjenit de o gaşcă de ţărani dintr-o ţară cunoscută ca fiind grânarul 
Europei. 


Nu numai că Rusia îi va cuceri, dar aceşti oameni meritau să fie cuceriţi. 


Mai bine spus, meritau să fie zdrobiţi şi să le fie ştearsă cultura de pe faţa pământului şi să fie uitaţi de 
istorie. 


Cea mai mare problemă pentru Peshkov era că zdrobirea şi ştergerea de pe faţa pământului nu se 
întâmpla suficient de repede. Acesta era motivul pentru care Leonid Grechko şi Oleg Beglov se 
întâlneau. 


Scoţându-şi telefonul mobil pentru a verifica dacă exista vreo actualizare, agentul de informaţii s-a uitat 
spre uşă şi l-a văzut pe consilierul prezidenţial intrând. Era timpul. 


„Scuze că am întârziat”, a spus Beglov în timp ce se apropia de bar şi îi făcea semn barmanului. 


Era cu vreo cincisprezece ani mai tânăr decât Grechko, la mijlocul sau la sfârşitul anilor patruzeci. Cu 
siguranţă cel mai tânăr dintre confidenţii lui Peshkov. Era înalt şi zvelt, cu un cap cu părul des şi cam 
umed. Mustaţa şi barba lui detaşată şi ascuţită, precum şi ochii lui căprui şi înguste aminteau de Lenin. 


Bârfele de la Moscova îl catalogau drept protejatul lui Peshkov, omul care într-o zi îl va înlocui şi va 
conduce întreaga Rusie. 


Grechko nu era sigur cât de mult să creadă din asta. După cum se spunea, cei care ştiu nu vorbesc, iar cei 
care vorbesc nu ştiu. 


Ruşilor le plăcea să speculeze. Era practic o pasiune naţională. Acest lucru era valabil mai ales în 
interiorul serviciilor de informaţii. 


După ce a comandat un gin tonic, Beglov şi-a înclinat capul spre o masă goală din colţ. „Să luăm loc 
acolo?” 


Grechko şi-a luat mărunţişul de la bar şi s-a îndreptat spre el în timp ce consilierul îşi aştepta băutura. 
Existau doar două scaune, iar agentul de informaţii l-a luat pe cel care îi oferea cea mai bună privelişte 
din încăpere. 


Câteva momente mai târziu, Beglov, cu cocktailul în mână, i s-a alăturat. Şi-a aruncat paltonul peste 
spătarul celuilalt scaun şi şi-a aşezat servieta pe podea, lângă picioarele sale. „În sănătatea 
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dumneavoastră”, a oferit el, ridicându-şi paharul. 
„Vashe zdarovye”, a repetat Grechko, ridicându-l pe al său în schimb. 


Se auzea o scandare zgomotoasă din cealaltă parte a încăperii, în timp ce un grup de studenţi recitau un 
poem de băutură şi dădeau pe gât un rând de shot-uri. 


Agentul de informaţii şi-a dat ochii peste cap. Nu prea dramatic, dar suficient pentru ca colegul său să 
observe. 


„Nu e genul tău de local?” Beglov a întrebat. 

Grechko a zâmbit. „Îmi pare rău că nu există karaoke în seara asta”. 
„Asta e doar miercurea”, a spus consilierul, răspunzând cu un zâmbet. 
„Deci, eşti un client obişnuit>”. 


„Sunt prin zonă din când în când”, a răspuns el, ajustându-şi verigheta. „Am un prieten care locuieşte în 
apropiere”. 


Ofiţerul de informaţii ştia câte ceva despre omologul său. Una dintre ele era că, pe lângă soţie şi doi 
copii maturi, Beglov avea o amantă — o conservatoare asociată mai tânără şi foarte atrăgătoare la 
Galeria de Stat Tretiakov, cea mai importantă colecţie de artă rusă din lume. Grechko a presupus că 
acesta era „prietenul” care locuia în apropiere şi, de asemenea, motivul pentru care Beglov ajunsese 
târziu cu părul ud. 


Grechko pierduse deja destul timp, aşa că a pivotat spre muncă. „Am veşti de la Turtle Bay”. 
Turtle Bay era cartierul din New York City în care se afla sediul Naţiunilor Unite. 

Beglov s-a aplecat spre ea. 

„Marfa de contrabandă confiscată în Golful Oman merge la Kiev”. 


Navele de război americane din Flota a V-a, împreună cu nave ale marinei britanice şi franceze, 
interceptaseră mai multe traulere de pescuit care încercau să introducă ilegal arme iraniene către rebelii 
Houthi din Yemen, susținuți de Teheran. 


Fuseseră confiscate mii de puşti de luptă de tip rusesc, mitraliere, rachete antitanc, rachete sol-aer, 
motoare pentru rachete de croazieră de atac terestru şi peste un milion de cartuşe. 


În mod normal, o astfel de încărcătură letală ilicită — dovada încălcărilor de către Iran a rezoluţiei 2624 a 
Consiliului de Securitate al ONU -— ar fi rămas depozitată la bazele americane din regiune până când s-ar 
fi putut întreprinde o procedură oficială. 


„La naiba”, a răspuns consilierul. „Aceasta ar fi trebuit să fie blocată în birocraţie pentru cel puţin încă un 
an. Am fost asiguraţi că aveam suficiente voturi pentru a o menţine blocată.” 


„Operaţiunea noastră militară specială”, a replicat Grechko, folosind termenul atent pus la cale de 
Kremlin, „rămâne nepopulară chiar şi printre unii dintre prietenii noştri. Mi s-a spus că Beijingul nu a fost 
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dispus să blocheze transferu 
La menţionarea Chinei, Beglov s-a înfuriat. 

„Afurisiţii de chinezi nu sunt prietenii noştri. 

Şi nu lăsaţi pe nimeni să vă spună că sunt. 

Aceştia sunt avizi de resurse. Ne vor cărbunele, gazele şi aluminiul. De tot. 


i â i ieftină ibil. Cu câ i i , â i ile. i-mă, 
i o vor cât mai ieftină posibil. Cu cât suferim mai mult, cu atât mai mult scad preţurile. Credeţi-mă, nu 
plâng nicio lacrimă pentru noi.” 


Grechko ştia că relaţia dintre Moscova şi Beijing se erodă. Nu era îngheţată, nu încă, dar se îndrepta în 
acea direcţie. 


Chinezii furnizaseră Rusiei anumite tehnologii militare, cum ar fi echipamente de navigaţie şi bruiaj, 
precum şi piese pentru avioane de luptă. Dar ceea ce Moscova avea nevoie cu adevărat era mai mult, 
mult mai mult, ajutor letal — lucruri precum bombe şi rachete, puşti şi muniţie. 


Beijingul fusese avertizat de americani să nu trimită nimic; că era o linie roşie strălucitoare, cu 
consecinţe enorme dacă o depăşeau. Dar chinezii, fiind chinezi, au trecut peste. 


Cu toate acestea, China nu făcuse acest lucru pentru a ajuta Rusia să câştige războiul din Ucraina, ci mai 
degrabă pentru a-i ţine pe ruşi împotmoliţi în el. 


Ei doreau să vadă cum se prelungeşte totul. Cu cât războiul se prelungea mai mult, cu atât America îşi va 
epuiza mai mult stocurile militare. 


Dacă ar fi reuşit să sângereze suficient de mult Statele Unite, ar fi avut o oportunitate unică în viaţă — 
capacitatea de a cuceri Taiwanul fără ca armata americană să poată organiza un răspuns eficient şi 
susţinut. 


Astfel, războiul din Ucraina a fost un război prin procură pentru chinezi. Nu dădeau doi bani pe 
bunăstarea Rusiei. 


Grechko nu-l învinovăţea pe Beglov că era nemulţumit de ei. Înaintea propriei invazii a Taiwanului, China 
primea lecţii gratuite despre orice, de la menţinerea pe linia de plutire a unei economii afectate şi 
puternic sancţionate până la modul în care preşedintele Peshkov a reuşit să se menţină la putere. 


Grechko se întrebase şi el. Având în vedere cât de rău mergeau lucrurile, era uimit că liderul rus nu 
fusese răsturnat şi înlocuit, cu atât mai puţin asasinat. 


Omul era fie cel mai priceput politician din istoria Rusiei, fie cel mai norocos. 


Măsura în care suferiseră oligarhii din jurul său — înghețarea conturilor bancare, confiscarea 
proprietăţilor imobiliare, a iahturilor şi a avioanelor private — era suficientă pentru a-l face pe însuşi Papa 
să se gândească să angajeze un asasin. Peshkov trăia cu timpul împrumutat. La un moment dat, norocul 
sau priceperea lui avea să se epuizeze. Atunci ar fi început adevărata luptă pentru putere. 


Deşi, în calitate de moştenitor aparent, ar fi putut avea astfel de gânduri, Beglov era mult prea înţelept 
pentru a discuta vreodată astfel de lucruri — cu atât mai puţin în public şi cu atât mai puţin cu cineva cu 
care începuse doar de curând o relaţie profesională. 


În ceea ce-l priveşte, Grechko era suficient de inteligent şi de experimentat pentru a nu ridica astfel de 
întrebări. A face acest lucru ar fi fost un act de trădare. Dacă exista un lucru pe care îl ştia, acela era că în 
Rusia, toată lumea putea fi înlocuită. 


Chiar şi pentru el. 


După ce s-a descărcat în legătură cu chinezii, Beglov s-a întors la afaceri. „Din nefericire, o iau pe soţia 
mea la cină în scurt timp. E ziua ei de naştere, aşa că va trebui să fim scurţi. Preşedintele a fost 
preocupat de americani, în special de sprijinul lor pentru Ucraina. Ce pot să-i spun despre eforturile 
tale?”. 


Consilierul era o adevărată bucată de treabă — a scurtat o întâlnire cu serviciile de informaţii pentru a 
avea o partidă de amor cu amanta sa, de ziua de naştere a soţiei sale. Era de mirare că întreaga ţară nu 
se ridicase încă împotriva clasei politice şi nu-i spânzurase de stâlpi de iluminat. 


„Problema software-ului a fost rezolvată”, a spus el, referindu-se la moartea lui Burman în D.C. 
„Excelent. lar sursa noastră de internet se va asigura că este documentată?”. 


„A fost deja adăugat pe site”, a răspuns Grechko. „Complet cu fotografii de la faţa locului. O poveste de 


urmărire este în lucru.” 

„Asigură-te că primesc linkuri către tot.” 

Agentul de informaţii nu ştia de ce ar trebui să fie asta problema lui, dar a dat din cap oricum. 
„Cum rămâne cu Dasher?” 


Lui Grechko nu-i venea să creadă că consilierul folosea un nume de cod operaţional real în public, dar 
mai ales unul ca Dasher. Americanul era unul dintre cei mai buni agenţi pe care SVR-ul îi recrutase 
vreodată. A scanat rapid camera pentru a se asigura că nimeni nu îi auzise. 


„Totul este pe drumul cel bun.” 


„Preşedintele vrea ca eforturile tale să fie accelerate”. 


Era exact ceea ce îl îngrijorase pe Grechko. Pe măsură ce războiul se prelungea, Peshkov avea să devină 
tot mai disperat. După ce stabilise o linie directă de contact prin intermediul lui Beglov, preşedintele rus 
a putut să-şi impună voinţa fără nicio împotrivire din partea sediului FSB. 


Era un om care dispreţuia să fie comparat cu Hitler, aşa că era ciudat să îl vezi luând acest tip de 
micromanagement direct din manualul Fuhrerului. Indiferent de asta, Grechko era blocat. 


Chiar dacă asta însemna să îşi asume mai multe riscuri, şi nu mai puţin pe teritoriul american, va trebui 
să facă ceea ce îi ordonase Peshkov. Activităţile sale urmau să fie devansate. 


Superiorii săi urmau să fie supăraţi, iar agenţii săi de pe teren din Statele Unite, nervoși. Dar, fără să 
piardă o clipă, a răspuns: „Voi face să se întâmple”. 


Beglov era mulţumit. „Profesionalismul tău nu a trecut neobservat de Kremlin. Avem nevoie de mai 
mulţi oameni ca tine. Mai ales acum. Ţineţi-o tot aşa”. 


Grechko a privit cum consilierul a dat pe gât restul cocktailului său, s-a ridicat şi şi-a strâns lucrurile 
pentru a pleca. 


„Nu uita de legăturile acelea”, i-a reamintit Beglov. 


Cei doi şi-au strâns mâna şi agentul de informaţii l-a urmărit cu privirea în timp ce consilierul ieşea din 
micul bar de rahat. 


Deşi ar fi putut să i-o arate, Grechko a decis să nu-l avertizeze pe bărbat că avea ruj pe spatele gulerului. 


Neglijenţa, atât personală, cât şi profesională, avea un mod de a-i ajunge din urmă pe toţi. În vremuri de 
război, Soarta avea un mod de a accelera aceste socoteli. 


Grechko şi-a făcut o notă mentală să nu se afle în apropierea lui Peshkov sau Beglov când vor sosi ale lor. 
Ambii bărbaţi se îndreptau foarte probabil spre un sfârşit violent şi sângeros. 


Între timp, tot ce putea face agentul de informaţii era să-şi facă treaba. Dacă Soarta plănuia ceva 
sângeros şi violent pentru el, nu avea să se aştepte la asta. Duşmanii lui erau atât de buni — chiar şi 
americanii — şi acum era pe cale să le dea drumul la căldură. 


CAPITOLUL 7 U KRAINE Un agent crunt de la serviciile secrete poloneze i-a întâlnit pe Harvath şi Nicholas 
în gara poloneză barocă Przemysl Glowny. l-a dus, împreună cu Argos, Draco şi trei portari, pe lângă linia 
de control al paşapoartelor, pe peron şi în trenul de noapte spre Kiev. 


Li se oferise acces exclusiv la maşina privată folosită pentru a transporta demnitari, şefi de stat şi alte 
VIP-uri peste graniţă şi mai departe, la Kiev. 


Pe lângă mai multe cabine, exista o sală de conferinţe îngustă cu o masă lungă şi lustruită şi o zonă de 
living cu o suită de fotolii club din piele. 


Interiorul placat cu panouri de lemn i-a amintit lui Harvath de vagonul Compiègne, în care germanii au 
fost forţaţi să semneze armistițiul care a pus capăt Primului Război Mondial şi în care Hitler, bucurându- 
se de ironie, i-a forţat pe francezi să semneze capitularea în cel de-al Doilea Război Mondial. 


După un tur rapid, agentul de la Serviciile Secrete poloneze a trecut în revistă regulile de circulaţie. 


„Toate perdelele trebuie să rămână complet închise şi se aşteaptă ca toţi pasagerii să practice o 
disciplină luminoasă strictă. Trenul nu este blindat; cu toate acestea, geamurile din această maşină au 
fost acoperite cu folie balistică.” 


Harvath era familiarizat cu produsul. A fost folosit la o mulţime de clădiri guvernamentale şi, deşi oferea 
o oarecare atenuare a exploziei, era cunoscut mai ales pentru reducerea cantităţii de sticlă care zbura 
după o explozie. 


Acestea fiind spuse, el era, de asemenea, familiarizat cu ceea ce erau capabile să facă gloanţele de 
mortier, RPG-urile şi alte muniții asortate. Trenul se îndrepta spre o zonă de război. Dacă erau loviți 
direct, folia pentru ferestre avea să fie la fel de utilă ca şi rearanjarea scaunelor de pe punte pe 
Lusitania. 


Când bărbatul a terminat de vorbit, Harvath i-a mulţumit. 


„Cu plăcere”, a răspuns ofiţerul de informaţii în timp ce îşi verifica ceasul. „Dacă vreţi ceva din vagonul 
de catering, eu m-aş duce acum. 


În curând îi vor lăsa pe ceilalţi pasageri să urce la bord.” 


„Suntem pregătiţi”, a răspuns Nicholas în timp ce dădea bacşiş portarilor, scotea o sticlă de vin din una 
dintre genţile sale şi scotea o parte din mâncarea pe care o împachetase. 


„Atunci vă las să vă ocupați de asta”, a spus bărbatul, ieşind din sala de conferinţe şi intrând în pasaj. 


În timp ce o făcea, s-a oprit la uşă şi a adăugat: „Nu ar trebui să vă întreb de ce mergeţi în Ucraina. Dar 
dacă asta presupune să omori ruşi, sper să omori cât mai mulţi dintre nenorociţii ăia.” 


Înainte ca Harvath sau Nicholas să poată răspunde, bărbatul s-a întors şi a ieşit din tren. 
„E un mod interesant de a-ţi lua rămas bun”, a remarcat Harvath. 


„Nu şi dacă eşti polonez”, a spus Nicholas. „Aceşti oameni au memorie lungă. Îşi aminteau cum era să 
trăieşti sub sovietici. Ei ştiu prea bine că, dacă ruşii câştigă în Ucraina, ar putea să vină după Polonia.” 
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„Ceea ce, în calitate de membru NATO, ar declanşa în mod absolut al treilea război mondia 


„Să sperăm că nu va trebui să aflăm niciodată”, a răspuns micuțul. „Flămânzi?” 


„Sigur”, a răspuns Harvath, îndreptându-se spre sortimentul de valize Storm cu pereţi tari, de culoare 
măslinie, pe care Nicholas le adusese din Statele Unite. Cele care îi erau destinate lui fuseseră etichetate 
cu indicativul său de apel — Norseman. A deschis mai întâi geanta de puşcă. 


înăuntru se afla un Galil ACE, Gen II, complet negru, cu camera de calibru 7,62. Fusese echipat cu un 
amortizor, un vizor holografic, o lupă şi o crosă telescopică cu rabatare laterală. În spuma cenuşie de 
lângă ea se aflau o praştie şi o grămadă de PMAG-uri de polimer cu treizeci de cartuşe. 


„Cine a ales această puşcă?”, a întrebat el. Ridicând-o, a acţionat zăvorul pentru a se asigura că este 
descărcată şi apoi a măsurat echilibrul Galil-ului. 


Era mai uşoară decât se aşteptase, ceea ce era important, având în vedere cât cântărea muniţia. 


„Gage”, a spus Nicholas, identificându-l pe membrul echipei lui Harvath din Statele Unite care fusese 
însărcinat cu asamblarea pachetului de arme. „La prima vedere, seamănă cu un AK, aşa că s-a gândit că 
te va ajuta să te integrezi. De asemenea, este compatibilă cu încărcătoare AK şi AKM, care se găsesc 
peste tot în Ucraina, aşa că nu veţi avea probleme în a găsi altele dacă veţi avea nevoie de ele”. 


Harvath a aşezat puşca înapoi în cutie şi a inspectat restul echipamentului. Gage era un excelent 
intendent. Se gândise practic la orice. 


Pe lângă un pistol Glock, pe care Harvath ştia că îl poartă forţele speciale ucrainene şi care ar fi rezistat la 
multă pedeapsă pe câmpul de luptă, mai era o cască, ochelari de vedere pe timp de noapte, o lunetă 
termică, o dronă portabilă, radiouri criptate, o trusă de navigaţie terestră, o trusă individuală de prim 
ajutor (cunoscută şi sub numele de IFAK sau trusă de explozie), o trusă de supravieţuire SERE, un kit de 
evaziune, rezistenţă şi evadare, un purtător de plăci cu plăci şi mai multe pungi, o centură de luptă cu un 
toc pentru Glock şi pungi suplimentare, mănuşi tactice, lumini chimice, un plic plin cu bani, mai multe 
cartuşe de ţigări, care în război ar putea fi chiar mai bune decât banii, şi o mulţime de alte obiecte 
inteligente şi foarte utile. 


Încă mai organiza totul când trenul, ca o bestie uriaşă, s-a trezit cu furie şi a început să înainteze greoi, 
târându-se din gară în întuneric. 


În timp ce se strecurau afară din Przemysl, Nicholas a destupat vinul şi l-a invitat pe Harvath să toasteze 
cu el. „Un rămas bun de la civilizaţie”, a oferit el. 


Stând la fereastră, au ciocnit pahare şi, cu toate luminile din vagon stinse, au tras perdelele suficient de 
mult pentru a vedea afară. 


Nu le-a luat mult timp să lase în urmă oraşul de mai puţin de şaizeci de mii de locuitori. Încă douăzeci şi 
cinci de minute şi ar fi ajuns la punctul de trecere a frontierei. Apoi, după ce boghiurile au fost ajustate 
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pentru a se adapta la şinele mai late, cu ecartament rusesc, se vor afla în Ucraina şi „neoficial” în război. 


Era ceva ciudat să te îndrepţi spre luptă cu trenul. Avea o senzaţie învechită, un fel de vîrtej în timp, ca şi 
cum ar fi ajuns cu vaporul cu aburi sau călare. Era cu siguranţă la o lume distanţă enormă faţă de 


paraşutarea dintr-un C-130 sau de zborul cu elicopterul. Dar indiferent cum ajungeai acolo, războiul era 
tot război — şi asta era foarte mult în prim-planul minţii lui Harvath. 


Erau atât de multe lucruri pe care i le putea spune lui Sglvi. Deşi era dezamăgită că el trebuia să anuleze 
weekendul lor, înţelegea. Nu ar fi făcut-o decât dacă ar fi apărut ceva critic. Şi lucrurile critice apăreau 
adesea. Aşa era natura afacerii lor. 


În acelaşi timp, ea avea o abilitate extraordinară de a-l citi pe Harvath şi adesea îşi dădea seama de ceea 
ce nu spunea. Era unul dintre multele atribute care o făceau să fie atât de bună în meseria ei. 


Ea ştia că se ducea în calea răului şi că această misiune avea să fie deosebit de periculoasă. Simţea în 
sinea ei că avea legătură cu Ucraina. „Urcă. Fă ceea ce trebuie să faci. 


Şi apoi ieşi — cât mai repede posibil.” 


Şi-au spus unul altuia „Te iubesc” şi apoi şi-au încheiat apelul video criptat. Nu avea niciun sens să tragă 
lucrurile în lung şi-n lat. Nu ar fi făcut decât să îngreuneze situaţia pentru fiecare dintre ei. 


Harvath se temea să îşi anuleze planurile. Aşa cum ea îl putea citi, aşa şi el o putea citi. Slujba ei o 
împovărase. 


În urma cererii oficiale a Finlandei de a adera la NATO, această ţară începuse recent construcţia unui zid 
de protecţie de-a lungul graniţei cu Rusia. 


Dacă Moscova ar fi decis să se războiască cu finlandezii, norvegienii ar fi fost cel mai apropiat aliat NATO 
chemat la acţiune. O parte semnificativă a acelei lucrări urma să treacă prin biroul lui Sølvi. 


Ar fi fost de ajuns pentru a ţine pe oricine pe muchie de cuţit, chiar şi pe cineva atât de rece ca gheaţa 
cum era ea. 


Spera să discute despre toate acestea în timp ce se aflau la Varşovia, pentru a face nişte planuri solide, 
pe termen lung. El a vrut ca aceştia să aibă ceva concret pe care să îl aştepte cu nerăbdare. Nu puteau fi 
un cuplu încă separat unul de celălalt pentru totdeauna. Unde ar trebui să îşi propună să ajungă peste 
un an? Două? Cum ar fi arătat lucrurile pentru ei peste cinci ani? 


La ultima sa vizită în Norvegia, întâlnise un fost agent CIA — un american — care încă mai lucra pe bază de 
contract pentru Agenţie. El se căsătorise cu o norvegiană frumoasă şi se stabilise în nordul Norvegiei. 


După toate aparențele exterioare, bărbatul era pensionat. Cu toate acestea, Langley îi oferea destule 
lucruri care să-l ţină ocupat — mai ales cu flota nordică a Rusiei în curtea sa din spate, împreună cu o 
imensă instalaţie radar americano-norvegiană de ultimă generaţie. 


Harvath se vedea obişnuindu-se cu aşa ceva, cu condiţia să existe destulă acţiune în desfăşurare. Nu 
avea de gând să se retragă la apus şi să se apuce de observat păsări. Nu şi acum. De fapt, niciodată. 


Cu toate acestea, dacă reducerea ritmului de operaţiune — doar un pic — însemna că ar putea să 
locuiască în acelaşi loc cu Sølvi, era dispus să ia în considerare acest lucru. 


Acum, însă, trebuia să compartimenteze toate astea. Gândurile la Sølvi şi la viitorul lor trebuiau să fie 
închise în acea cutie de oţel pe care o ţinea în podul minţii sale şi împinse în cel mai îndepărtat colţ al ei. 
Din acest moment, toată concentrarea lui trebuia să fie asupra misiunii. Să se gândească la altceva nu ar 
fi făcut decât să sfârşească prin a-l ucide. 


îndepărtându-se de fereastră, şi-a îndreptat din nou atenţia către echipament, în timp ce Nicholas 
asambla ceva de mâncare pentru ei. 


Pe măsură ce trenul se apropia de Lviv, primul oraş ucrainean important de la trecerea frontierei, 
sistemul de sonorizare a început să scârţâie. Pasagerii au fost avertizaţi să ţină perdelele de la ferestre 
trase şi să continue să practice disciplina luminii. Au mai fost anunţaţi că trenul va face o scurtă oprire în 
Lviv pentru a prelua ofiţerii ucraineni de control al frontierei şi că în niciun caz nu trebuia să încerce 
cineva să coboare. 


„Am cunoscut odată o femeie din Lviv”, a spus Nicholas, după ce anunţul s-a încheiat. 
„Avea cei mai albaştri ochi pe care i-am văzut vreodată. 
| n 


Ca nişte ghețari. Absolut remarcabi 


Fără îndoială că exista o poveste în spatele acestei femei şi, ca să fiu sincer, având în vedere trecutul 
micuţului, Harvath probabil că nu voia să o audă. Aşa că, în loc să muşte momeala, a schimbat subiectul. 
„Aici ne întâlnim cu escorta noastră?” „Aici ne întâlnim cu escorta?”. 


Nicholas a dat din cap. „Nu e prea târziu să te întorci.” 
Harvath a zâmbit. „Şi să lăsăm pe altcineva să aibă parte de toată distracţia?”. Nici o şansă.” 


Au parcurs ultimii kilometri în tăcere, fiecare om ocupându-se de propriile gânduri. Odată cu sosirea 
echipei GUR, lucrurile erau pe cale să devină foarte reale, până la depunerea de către Harvath a unui 
jurământ faţă de Legiunea Internaţională a Ucrainei — ceva ce fusese instruit că făcea parte integrantă 
din misiunea sa. 


După ce trenul a intrat în gara Lviv şi s-a oprit, ofiţerii de la Controlul Frontierelor au intrat în primul 
compartiment public, până lângă locomotivă, în timp ce alţi doi au intrat în vagonul restaurant. 


În timp ce se întâmpla acest lucru, patru bărbaţi de la serviciile secrete ucrainene s-au strecurat în linişte 
la bordul trăsurii private şi au bătut la uşa sălii de conferinţe. Nicholas îşi aduse câinii la ascultare lângă 
el, în timp ce Harvath o deschise. 


Liderul echipei, un bărbat pe nume Kozar, s-a prezentat şi apoi şi-a pus coechipierii să facă un pas în faţă 
şi să dea mâna. 


Toţi în jur de 30 de ani, bărbaţii purtau blugi negri, jachete de piele şi cizme de drumeţie. 


Părea că trecuseră câteva zile de când niciunul dintre ei nu se mai bărbierise. În ciuda rasa de barbă, 
bărbaţii erau curaţi şi profesionişti. 


„Îmi permiteţi?” Kozar a întrebat, arătând spre Argos şi Draco, în timp ce trenul se punea din nou în 
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mişcare. „Nu mi-am mai văzut câinii de când a început războiu 


„Ce fel de câini?” a întrebat Nicholas, punându-l pe Kozar să stea nemişcat în timp ce îl aducea mai întâi 
pe Draco şi apoi pe Argos pentru a se familiariza cu el. 


„Ciobăneşti anatolieni”. 
„Sunt nişte animale frumoase. Independenţi, dar foarte loiali. Mari, de asemenea.” 


Kozar i-a zgâriat pe câinii lui Nicholas sub bărbie şi a răspuns: „Ai mei nu sunt nici pe departe la fel de 
mari ca ai tăi. Ovcharkas, nu-i aşa?” 


„Vă cunoaşteţi rasele.” 
„Am trimis o unitate specială K9 care îi va angaja.” 
„Din serviciile secrete ucrainene?”, a întrebat omuleţul. „În ce scop?” „În ce scop?” 


„Sovieticii au folosit Ovcharkas ani de zile şi încă au o reputaţie de temut în întreaga armată rusă. În 
concluzie, îi sperie de moarte pe ruşi. Credem că vor fi utile în anumite contexte de interogare”. 


Lui Nicholas îi plăcea modul în care gândeau ucrainenii. 


„Sunt de acord. Câinii mei au fost fantastici. Nu pot spune destule lucruri bune despre această rasă. 


Prietenul meu Scot are şi el unul”. 
„Avea”, l-a corectat Harvath. 
„Oh, aşa este”, a afirmat micuțul. „Am uitat. Ţi-am dat unul ca şi căţeluş şi tu l-ai dat”. 


Kozar s-a uitat la Harvath. „Cum ai putut să dai un astfel de câine?”. 


„Ştie al naibii de bine de ce”, a răspuns Harvath, arătând spre prietenul său. „Ştie, de asemenea, că acel 
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câine duce o viaţă mult mai bună în sălbăticia din Maine decât la mine acasă, cu mine plecat tot timpu 


„Câinele are şi un stăpân mult mai bun acum”, a recunoscut Nicholas. „Mai calm. Mult mai blând şi 
considerabil mai relaxat.” 


Harvath şi-a frecat nasul cu degetul mijlociu. 


„Este, de asemenea, mult mai atrăgătoare, ceea ce este important, deoarece multe animale de 
companie ajung să semene cu stăpânii lor.” 


„Unde sunt ai tăi?” l-a întrebat Harvath pe Kozar, ignorând gluma suplimentară. 
„Soţia şi copiii mei au plecat să stea la părinţii ei, care locuiesc în afara Ucrainei. Au luat câinii cu ei.” 


„Trebuie să fie greu să rămâi fără ele”, a spus Nicholas. 


„Adolescenţii mei”, a răspuns ironic Kozar, „sau câinii mei”. 
„Nu, socrii dumneavoastră”. 


Agentul de informaţii a râs. „Foarte amuzant”, a spus el. Întorcându-se spre oamenii săi, a adăugat: „Îmi 
place tipul ăsta”. 


„Ai încredere în mine”, s-a oferit Harvath. „O să se estompeze.” 
De data aceasta, Nicholas a fost cel care i-a arătat subtil prietenului său degetul. 


„Bine”, a spus Kozar, dând o ultimă palmă câinilor şi îndreptându-i pe toţi spre masa de conferinţe. „Să 
trecem la treabă.” 


Unul dintre bărbaţi a aşezat o lampă LED mică pe masă şi i-a activat funcţia de lumină roşie. 


Un alt bărbat a scos un teanc de dosare dintr-o servietă pe care o purta. Scoţând un document din 
teanc, a răsfoit la pagina cu semnături şi l-a strecurat pe masă către Harvath. 


Kozar i-a întins un pix şi a spus: „Acesta este contractul tău. În document se precizează că vă alăturaţi 
Legiunii Internaţionale Ucrainene de bunăvoie, că, prin faptul că v-aţi oferit voluntar, înţelegeţi riscurile 
inerente, că sunteţi calificat pentru luptă şi că veţi respecta toţi termenii şi condiţiile din prezentul 
document — inclusiv toate legile internaţionale relevante care guvernează războiul, inclusiv Convenţia de 
la Geneva şi Convenţia de la Haga. 


„În orice moment, pe câmpul de luptă, vă veţi distinge de populaţia civilă prin identificarea vizibilă ca 
membru al Forţelor Armate Ucrainene. În caz contrar, şi dacă eşti capturat de inamic, înţelegi că rişti să 
nu te bucuri de anumite protecţii, inclusiv de statutul de prizonier de război. Aveţi vreo întrebare?” 


Harvath a clătinat din cap. Nicholas îl informase pe deplin cu privire la călătoria până acolo. Ruşii îi 
catalogau pe toţi luptătorii străini care asistă Ucraina, în special pe cei din Occident, drept mercenari şi 
„combatanți ilegali”. Ca atare, în opinia Rusiei, ar putea fi judecaţi ca infractori şi condamnaţi imediat la 
moarte. Nu numai că era incorect, dar era şi o crimă de război flagrantă. Ruşii erau dincolo de orice 
interes. Indiferent câţi civili ar fi ucis, indiferent de câte legi şi convenţii internaţionale ar fi încălcat, ei se 
angajaseră să obţină victoria. 


„Acest contract”, a continuat Kozar, „va fi în vigoare pe întreaga durată a legii marţiale, dar îl puteţi rupe 
şi puteţi părăsi serviciul voluntar în cadrul Forţelor Armate ucrainene în orice moment”. 


Luând stiloul, Harvath a semnat documentul. 


Kozar a atestat-o cu semnătura sa, apoi i-a dat-o înapoi omului cu servieta, care a aplicat o ştampilă 
mare, rotundă şi oficială şi a pus documentul înapoi în dosarul din care provenea. 


„În numele Ministerului Apărării din Ucraina”, a spus Kozar, întinzând mâna, „vreau să vă mulţumesc 
pentru că v-aţi oferit voluntar şi să vă urez bun venit în Legiunea Internaţională Ucraineană, căpitane 
Harvath.” 


Harvath i-a strâns mâna şi a privit cum bărbatul cu servieta i-a strecurat un alt document pe masă. 
După ce l-a analizat, Kozar i l-a înmânat lui Harvath. 


„Acestea sunt ordinele dumneavoastră. Aţi fost repartizat la Grupul de Servicii Speciale Legionare — aripa 
noastră de Forțe Speciale.” 


„Şi cum rămâne cu echipa mea?” 
„Ei au fost extraşi din Legiunea Internaţională obişnuită.” 
„Deci, nu sunt soldaţi SF?” 


„Nu”, a recunoscut agentul de informaţii, „dar sunt testaţi în luptă şi au o experienţă solidă. Aceştia sunt 
cei mai buni dintre oamenii de care ne putem lipsi.” 


Nu era chiar o aprobare răsunătoare, dar Harvath ştia că o astfel de decizie nu era luată de Kozar. Venea 
de la mult mai sus în lanţul trofic. 


Bărbatul cu servieta a înmânat patru dosare, fiecare conţinând câte un dosar de serviciu. 
Harvath i-a scanat. 


Erau doi americani, un britanic şi un canadian. Cu toţii făcuseră misiuni în Afganistan şi toţi, cu excepţia 
canadianului, care era prea tânăr şi a cărui ţară nu participa „oficial” la război, făcuseră cel puţin o 
misiune în Irak. 


Pentru a reduce confuzia şi a eficientiza comunicațiile, indicativele de apel erau standard în toate forţele 
ucrainene, inclusiv în Legiune. Americanii — un fost sergent-major al armatei şi un caporal de puşcaşi 
marini care nu mai era activ — erau cunoscuţi sub numele de Hookah şi, respectiv, Krueger. Fostul 
sublocotenent al armatei britanice era poreclit Jacks, iar fostul caporal al armatei canadiene avea 
indicativul Biscuit. 


În interiorul fiecărui dosar era capsată o fotografie. 


Hookah avea unele dintre cele mai mari urechi pe care Harvath le văzuse vreodată şi se întrebă cum 
evitase omul să primească indicativul Dumbo. Avea, de asemenea, un nas mare şi plat de boxer care îl 
făcea să arate ca şi cum ar fi fost lovit în faţă cu o lopată. În afară de aceste trăsături neobişnuite, avea 
părul negru ca jetul şi ochii întunecaţi şi înguste, care emanau o vibraţie de răutate ca naiba. Avea 
patruzeci şi doi de ani. 


Krueger arăta de parcă ar fi putut lucra la o bancă de investiţii sau ar fi putut conduce un studio de film. 
Avea părul scurt şi blond şi o faţă cizelată cu o adâncitură în bărbie. Chiar şi din fotografia sa, era evident 
că luase în serios maxima Corpului de Marină „fitness pentru viaţă”. Avea treizeci şi patru de ani. 


Jacks avea un gât gros şi un cap mare, cu părul castaniu retras şi dezordonat. Arăta ca un antrenor 
secundar de fotbal de liceu, care nu avea încă o burtă masivă, şi care tocmai se dăduse jos din pat. Era 


greu de spus dacă încruntarea din fotografie era intenţionată sau dacă aşa arăta mereu bărbatul de 
treizeci şi opt de ani. Harvath s-a gândit că avea să afle destul de curând. 


Biscuit era un puşti scund şi slab, cu capul ras şi cu cearcăne sub ochi. Pentru cineva de vârsta lui, nu 
părea să posede nimic din vitalitatea tinereţii. Arăta ca un dependent de droguri căruia i se dăduse 
opţiunea de a merge la închisoare sau de a lupta în Ucraina. Nu l-ar fi surprins deloc pe Harvath să i se 
spună că tânărul de douăzeci şi şapte de ani avea urme în sus şi în josul braţelor şi că îi lipseau o 
grămadă de dinţi. 


Ştiind că nu avea voie să păstreze dosarele, Harvath i le-a strecurat înapoi omului cu servieta şi l-a 
întrebat pe Kozar: „Şi cum rămâne cu vehiculele, muniţiile, echipamentul de comunicaţii şi restul 
lucrurilor de care vom avea nevoie?”. 


„Echipa ta a procurat deja aceste provizii. Ar trebui să aibă totul asamblat până când ajungeţi la ei”. 
„Care va fi când?” 
„Când vom ajunge la Kiev, veţi face un transfer de trenuri. 


Doi dintre oamenii mei vă vor însoţi mai la est de Harkov. Acolo veţi fi întâmpinați de un om de legătură 
GUR din cadrul legiunii care va facilita deplasarea voastră până la echipa voastră.” 


A 


„Şi colegul meu?” întrebă Harvath, dând din cap către Nicholas. 


„El şi câinii coboară cu noi la Kiev”, răspunse Kozar, dând de înţeles că „noi” se referea la el şi la omul cu 
servieta. „GUR are o unitate de comandă specială, fortificată, nu departe de staţie. Acolo ne vom baza.” 


„Între timp”, a declarat bărbatul cu servieta, „trebuie să vă dăm o ultimă informare cu privire la 
persoanele pe care le urmăriţi. 


Ni s-au adus la cunoştinţă nişte informaţii noi”. 
Harvath a aşteptat să i se înmâneze un alt dosar, dar bărbatul cu servieta părea reticent în a continua. 
Bărbatul s-a uitat la şeful său. Abia când Kozar a dat din cap că are permisiunea, a continuat. 


„În primul rând, trebuie să vă reamintesc că, potrivit înţelegerii noastre, aceste informaţii trebuie să 
rămână clasificate şi niciuna dintre ele nu trebuie să părăsească această încăpere.” 


Aceasta era înţelegerea cu care Statele Unite fuseseră de acord, aşa că Harvath a dat din cap. 


„Bine”, a răspuns bărbatul. „În al doilea rând, trebuie să vă avertizez. Ceea ce urmează să vă arăt este 
de-a dreptul inuman. Chiar şi după standardele ruseşti.” 


CAPITOLUL 8 K HARKIV O BLAST S ATURDAY Dacă Harvath nu ar mai fi văzut niciodată interiorul unui alt 
tren — ucrainean sau de altă natură — ar fi fost prea devreme. 


Îl văzuse pe Nicholas şi câinii la gara Kiev-Pasazhyrskyi cu ajutorul oamenilor lui Kozar, Artem şi Symon, 
care îl însoțeau până la Harkov, şi îşi descărcase echipamentul pe un cărucior de bagaje şi urmărise 
peronul pentru următorul lor tren. 


Cu câteva minute înainte de plecare, îşi luaseră cafele şi ceva de mâncare. Apoi se urcaseră în tren. 


Chiar dacă nu aveau un vagon privat, aveau un compartiment mic, deşi mucegăit, numai al lor. Nu că ar 
fi contat prea mult. Trenul era practic gol. Foarte puţini oameni se îndreptau spre est, spre linia întâi a 
războiului. 


La ieşirea din gară, se simţea o schimbare clară de dispoziţie. În loc să-şi lase echipamentul tactic 
împachetat, Artem şi Symon au scos totul şi l-au aranjat în compartiment — puşti, echipamente de piept, 
căşti, toate. l-au sugerat lui Harvath să facă la fel. 


După ce şi-a prepoziţionat echipamentul cel mai necesar, şi-a îndreptat atenţia spre fereastră şi a băut 
ce mai rămăsese din cafea. 


Spre deosebire de călătoria de peste noapte din Polonia, care avusese loc cu jaluzelele trase, acum 
călătoreau la lumina zilei şi puteau să o facă cu perdelele ferestrelor deschise. 


Afară, au trecut pe lângă fermă după fermă. Erau câmpuri cât vedeai cu ochii. Îi amintea foarte mult de 
condusul prin Wisconsin sau lowa. 


Peisajul pastoral era atât de liniştit, încât îi era greu să proceseze faptul că războiul era la uşa acestei 
regiuni — că tractoarele şi animalele la care se uita acum puteau fi tancuri şi trupe ruseşti în câteva ore 
sau zile. Fragilitatea civilizaţiei nu ar fi putut fi descrisă într-o mai mare evidenţă. 


Cu toate acestea, după cum dovedeau fermierii, familiile lor şi diverşi alţi săteni şi orăşeni, viaţa persista. 
A continuat, în ciuda circumstanțelor. 


În unele cazuri, viaţa a continuat cu o vigoare mai mare, reînnoită, din cauza circumstanțelor. 


A trăi, a văzut în timp ce trenul trecea şi oamenii îşi vedeau de treburile lor, putea deveni actul suprem 
de curaj, de mândrie şi de sfidare. 


l-a amintit de replica rostită cu zeci de ani în urmă de Ronald Reagan: „Nu există discuţii cu privire la 
alegerea dintre pace şi război, dar există o singură cale garantată de a avea pace — şi o poţi avea în 
următoarea secundă — predarea.” 


Acest tip de pace, însă, nu era o pace adevărată. Aşa cum a fost evidenţiat de echilibrul discursului, a 
fost o invitaţie de a renunţa la libertate şi de a trăi în sclavie. 


Oriunde s-ar fi uitat Harvath, era evident ce decizie luaseră ucrainenii. 


Nu va exista pace atâta timp cât ruşii le vor ocupa ţara. l-a respectat pentru asta. Imens. 


În cele din urmă, s-a săturat să privească cum trece peisajul ucrainean. În timp ce Artem citea un ziar pe 
care îl găsise în mod miraculos, iar Symon revedea în linişte un filmuleţ pe care soţia lui i-l trimisese cu 
copiii lor, a decis să închidă ochii pentru o vreme. După ceea ce aflase despre unitatea Corbii, nu 
dormise bine noaptea trecută şi nu se ştia când va avea ocazia să se odihnească. 


Cu ochii închişi, cu trenul legănându-se uşor dintr-o parte în alta şi cu mintea forţându-şi toate gândurile, 
nu i-a fost greu să adoarmă. 


Se apropiau de Harkov când a fost trezit brusc de decelerarea rapidă a trenului şi de sunetul frânelor 
care scârţâiau. 


Deschizând ochii, a văzut că Artem se ridicase deja şi ieşise din compartiment. 
„Ce se întâmplă?” 
Symon a aruncat o privire pe fereastră. „Trebuie să fie ceva în neregulă în faţă. la-ţi trusa.” 


Harvath a făcut aşa cum i-a sugerat bărbatul, punându-şi rapid purtătorul de platoşă şi centura de luptă, 
apoi punându-şi puşca în cui. Îi era recunoscător lui Gage pentru că a inclus şi muniţie în pachetul de 
îngrijire. 


L-a urmat pe Symon în pasarelă şi spre vestibul. În timp ce se deplasau, o voce a transmis un mesaj prin 
sistemul de sonorizare. 


„E ceva în neregulă cu şinele”, a explicat Symon. „Inginerul se duce să investigheze. Vrei să-ţi întinzi 
picioarele?” 


„De unde ştii că nu este o ambuscadă?”. 


„Sabotajul rusesc este practic un eveniment zilnic. Peste tot în ţară, se lovesc diferite bucăţi de cale 
ferată. De aceea, trenurile circulă cu viteză redusă. Bine aţi venit în viaţa din Ucraina.” 


Harvath era pe punctul de a răspunde când au ajuns în vestibul, iar Symon, cu casca în mână, a arătat 
spre uşile de pe ambele părţi şi a întrebat: „La babord sau la tribord?”. 


Din punct de vedere tactic, Harvath ar putea găsi motive întemeiate împotriva ambelor. Ei se aflau în 
mijlocul peisajului ucrainean. Afară nu erau decât câmpuri şi foarte puţină acoperire sau ascundere de-a 
lungul şinelor. 


Symon s-a îndreptat spre uşa din dreapta şi a aruncat o privire prin geam, evaluând situaţia. Apoi s-a 
îndreptat spre uşa din stânga. 


După ce a aruncat o privire, s-a întors spre Harvath şi i-a spus: „leşim pe uşa asta. Puneţi-vă casca de 
protecţie”. Zâmbind, a adăugat: „Pentru orice eventualitate”. 


Imediat ce bărbatul a rostit aceste cuvinte, un glonţ de lunetist de calibru mare a străpuns geamul şi i-a 
intrat prin craniu, chiar deasupra tâmplei drepte. 


În timp ce sângele, oasele şi bucăţile de creier plouauau în vestibul, Harvath a căzut pe punte. Habar nu 
avea unde se afla Artem, deşi presupunea că bărbatul se deplasase prin tren până la primul vagon 
pentru a afla ce se întâmplă. Nu aveau staţii radio sau alte mijloace prin care să comunice. 


Harvath s-a gândit să lovească uşa opusă şi să coboare sub tren, dar ştia că, oricât de grosolani ar fi fost 
ruşii, dacă voiau să ucidă cât mai mulţi pasageri, ar fi avut şi în acea parte trăgători. 


În acelaşi timp, trenul era aproape gol. Dacă ar fi făcut vreun fel de recunoaştere, ar fi ştiut asta. Nu 
putea fi vorba de a scoate pasagerii la iveală doar pentru a-i putea împuşca, nu-i aşa? 


Apoi Harvath, care ura să poarte căşti, a auzit un fluierat revelator prin fereastra spartă şi nu a putut să 
şi-o pună pe a lui suficient de repede. 


Nu împuşcau oamenii când coborau din tren, ci îi împuşcau pentru a-i ţine în tren. Cel puţin pentru a-i 
ţine în tren pentru ca gloanţele de mortier care se apropiau să-şi facă treaba. 


Grăbindu-se să se ridice în picioare, dar păstrându-se sub linia ferestrei, Harvath a sprintat spre partea 
din spate a trenului. 


În timp ce se mişca, în spatele lui aterizau obuze de mortier după obuze de mortier. Ruşii sabotaseră 
liniile de cale ferată nu doar pentru a interfera cu această rută anume, ci pentru a opri unul dintre 
trenurile sale, astfel încât să poată bombarda efectiv o ţintă staţionară. 


Nu a avut timp să-şi ia restul echipamentului şi a trecut în viteză pe lângă compartimentul său. 
Zgomotele exploziilor erau asurzitoare. 


Spatele îi ardea; absolut în flăcări. Nu-şi putea da seama dacă era de la căldura detonării mortierelor sau 
dacă fusese ciuruit de schije şi creierul său nu avusese încă timp să facă legătura între ele. 


Tot ce ştia el era că mişcarea însemna viaţă. Coboară de pe X. Mişcă. Şi asta era exact ceea ce continua 
să facă. Tot ghemuit jos, a alergat cât de repede a putut spre spatele trenului. 


Ce avea să facă odată ajuns acolo, încă nu-şi dăduse seama. Mai erau două vagoane de parcurs. 


În vestibulul următor, era o tânără femeie cu faţa în jos pe podea. Fereastra spartă de deasupra ei şi 
cantitatea de sânge adunată în jurul ei îi spunea tot ce trebuia să ştie. Nu avea rost să se oprească să o 
verifice sau să-i acorde ajutor. Ea era moartă. 


A observat că fusese împuşcată pe partea opusă a trenului faţă de Symon. Asta însemna că evaluase 
corect situaţia. Existau trăgători de ambele părţi. 


Întrebarea care rămânea era: câţi? 


Fusese un singur lunetist — unul în stânga, unul în dreapta - cu suficient recul pentru a putea ţinti pe 
toată lungimea tuturor vagoanelor? Sau existau echipe poziţionate în sus şi în josul şinelor? 


Aceasta era una dintre cele mai rele părţi ale ceea ce fusese chemat să facă — să ia decizii de viaţă sau de 
moarte cu puţine sau deloc informaţii de încredere. 


Şi, la fel ca acum, nu părea să existe niciodată suficient timp pentru a le face. 


Dar nu avea de ales. Exploziile mestecau trenul, mortierele aterizau din ce în ce mai aproape de poziţia 
lui. Singura cale de scăpare era prin uşa din spate a trenului. 


Exista doar o singură problemă. Ultimul vagon era un vagon-restaurant cu ferestre şi mai mari şi se alinia 
pe ambele părţi. Cu excepţia cazului în care Harvath plănuia să se târască, ceea ce nu avea timp 
suficient, avea să rişte să se expună — doar dacă. 


În capul vagonului se afla un stingător de incendiu. Smulgând-o de pe perete, a tras ştiftul şi a apăsat pe 
mâner, umplând vagonul cu ceaţă retardatoare. Nu erau perfecte, dar cel puţin ar fi adăugat un pic de 
camuflaj la mişcările sale. Punând capul în jos, a atacat. 


Imediat ce a intrat în trăsură, geamurile au început să se spargă din cauza focului de lunetist. 


Habar n-aveau cine era sau unde se afla, doar că era foarte probabil ca cineva să încerce o evadare. Ca 
să compenseze vizibilitatea redusă, aruncau cartuşe peste tot. Harvath ştia că, dacă nu ajungea la uşă în 
următoarele trei secunde, unul dintre acele gloanţe avea să-l găsească. A alergat cât de repede a putut, 
urechile îi ţiuiau deja din cauza exploziilor. 


Ajuns la uşă, a încercat să o deschidă, dar era încuiată. Mecanismul îi era străin şi nu putea vedea 
suficient de bine pentru a-l descuia. 


În timp ce se lupta cu mânerul, focul lunetiştilor se intensifica. Gloanţele nu intrau doar prin ferestre, ci 
şi prin pereţi. Paharele, farfuriile şi ceştile de cafea din ceramică se spărgeau pe rafturile din spatele lui. 


Harvath s-a luptat să îşi păstreze calmul. Totuşi, în adâncul minţii sale, era conştient că nu numai că 
şansele de a fi lovit de unul dintre gloanţe creşteau exponențial, dar şi că şansele ca ultimul mortier, 
menit să distrugă vagonul în care se afla, să fi fost deja declanşat. În orice moment, avea să audă fluierul 
său strident, inconfundabil, care se apropia. Apoi a făcut-o. 


Mortarul se îndrepta direct spre el. 

Pipăind de-a lungul tocului uşii, a găsit ceea ce căuta — un declanşator de urgenţă. 

L-a perforat şi încuietoarea s-a eliberat. 

Aruncând uşa, nu a avut timp să-şi cântărească opţiunile. Tot ce putea face era să sară — şi asta a făcut. 


În timp ce sărea, ultimul şi ultimul mortier a lovit vagonul. Forţa exploziei l-a trimis pe Harvath zburând 
dincolo de şine şi în câmp. 


A aterizat cu greu, luând brutalitatea căzăturii pe partea stângă. Dar cel puţin era în viaţă. 


Pentru moment. 
În jurul lui, bulgări de pământ au început să sară în aer. Cel puţin unul dintre lunetişti îl avea în vizor. 


Cu coada ochiului, a observat un canal de scurgere puţin adânc la câţiva metri distanţă şi s-a năpustit 
spre el, sperând să scape din vizorul lor. În depărtare, sirenele de raid aerian au răsunat. 


Echipa de sabotaj rusă îşi atinsese scopul. Trenul era distrus. Nu avea prea multe speranţe pentru alţi 
supraviețuitori. Le fusese mult prea uşor lunetiştilor să-şi aleagă ţintele. 


Singurul motiv pentru care Harvath nu era şi el mort era faptul că ştiuse să nu se oprească. 


De asemenea, avusese un noroc chior. Dacă ceilalţi oameni din acel tren ar fi primit jumătate din 
pregătirea pe care o avusese el, poate că unii dintre ei ar fi supravieţuit şi ei. Îşi amintea pentru a mia 
oară că viaţa era adesea nu numai nedreaptă, ci şi extrem de crudă, mai ales în vremuri de război. 


S-a gândit să-i atace pe lunetişti, dar şi-a dat seama că ar fi fost o risipă de muniţie. Habar n-avea unde 
se aflau mai exact. Ar fi tras orbeşte. 


Întrebarea devenea atunci cine putea rezista cel mai mult? Cu excepţia cazului în care mai aveau încă o 
echipă de mortiere acolo şi erau dispuşi să irosească proiectile încercând să le formeze locaţia lui, s-a 
gândit că era în avantaj. Putea pur şi simplu să-i aştepte. La un moment dat, urma să apară o echipă de 
intervenţie locală şi atunci trăgătorii ar fi trebuit să se despartă. Dar dacă nu ăsta era planul lor? 


Dacă lunetiştii plănuiau să continue să stea la pândă pentru a elimina pe oricine şi pe toţi cei care 
ajungeau pentru a le oferi asistenţă? Baia de sânge, îşi dădu seama Harvath, nu putea decât să se 
înrăutăţească. Nu putea lăsa să se întâmple asta. Trebuia să acţioneze. 


Din puţinul pe care îl putea vedea, fără să ridice capul prea sus şi să i-l zboare în aer, mai în spate, în 
câmp, se afla un mic tufiş de copaci. Dacă Harvath era un lunetist şi avea responsabilitatea de a 
supraveghea trenul din această parte a şinelor, acolo s-ar fi aflat. 


Avea nevoie de o modalitate de a-şi confirma presupunerea. Avea nevoie de un mijloc prin care să-l 
scoată la iveală pe lunetist, să-l facă să se dezvăluie. După cum s-a dovedit, altcineva era pe cale să facă 
asta pentru el. Acel cineva era Artem. 


Agentul serviciilor secrete ucrainene era în viaţă. 


Dar după felul în care se mişca, părea să fie grav rănit. Chiar şi aşa, a riscat să se expună atacului pentru 
a ajunge la o altă pasageră rănită şi a o trage în siguranţă în spatele unei bucăţi de epavă din apropiere. 
A fost un act de altruism şi curaj pur. 


De îndată ce ajunsese la femeie, era complet în aer liber şi vizibil pentru lunetistul rus care începuse să 
tragă din interiorul copăcelului de copaci. Era toată confirmarea de care Harvath avea nevoie. Cu lupa 
activată, a început să pună gloanţe pe ţintă. 


A strabatut tufişul ca şi cum ar fi măturat un buruienos bine uns prin iarba moale de vară. 


Lunetistul de pe partea opusă a căii ferate a încercat să îl atace, dar vântul împingea fumul de la 
vagoanele de tren bombardate direct spre el, făcând foarte dificilă vederea. 


Harvath a golit un întreg încărcător de 7,62, a reîncărcat Galilul şi a continuat să tragă. Nu s-a oprit din 
împuşcat până când nu a văzut că Artem şi femeia ieşiseră din linia de tragere şi că ajunseseră înapoi în 
spatele unui adăpost. 


Harvath a aşteptat să vadă dacă lunetistul se va reajusta şi îi va ataca poziţia, dar nu a venit niciun atac. 
Singurele focuri de armă veneau de la lunetistul de pe partea cealaltă. Gloanţele sale erau atât de prost 
plasate încât nu s-au apropiat nici pe departe de canalul de scurgere în care se adăpostea Harvath. A 
hotărât că nu avea să aibă o ocazie mai bună decât acum pentru a acţiona. 


Folosindu-se de fumul negru şi greu de la trenul în flăcări pentru a-şi masca înaintarea, s-a îndreptat spre 
tufişul de copaci, cu puşca ridicată şi pregătită. 


Odată ce a ajuns la douăzeci de metri distanţă, a trecut la viteză maximă şi s-a năpustit asupra poziţiei 
lunetistului. 


Păşind printre copaci, l-a găsit pe rus, în costumul său ghillie pătat de sânge, cu mai multe gloanţe în cap, 
gât şi trunchi. 


Harvath nu s-a obosit să se aplece şi să verifice dacă avea puls. Omul era cu siguranţă mort. Unul a fost 
doborât şi, spera el, mai rămăsese doar unul. 


Închizându-şi durerea pe care o simţea, Harvath a lăsat Galil-ul să atârne din praştie, a luat pușca 
lunetistului — o Lobaev SVL mai veche, dar încă foarte eficientă — plus un încărcător suplimentar, şi a tras 
fundul spre epavă. 


În timp ce o făcea, se ruga ca briza să se menţină şi să permită fumului să continue să-i ascundă 
mişcările. 


Apropiindu-se de tren, a strigat să se asigure că Artem ştia că vine un „prieten”. 


Harvath nu călătorise tocmai până în Ucraina pentru a fi împuşcat de cineva din aceeaşi tabără a 
conflictului. 


Agentul de informaţii a răspuns şi l-a îndrumat pe Harvath spre locul unde el şi pasagera pe care o 
salvase se adăposteau. 


Primul lucru pe care Harvath l-a observat a fost în ce stare proastă se afla Artem. Era mai grav decât 
crezuse. Coapsa stângă îi fusese sfâşiată şi pierduse mult sânge. Era pe punctul de a întreba de ce naiba 
omul nu-i aplicase un garou, când s-a uitat la pasagera. Ea era într-o stare şi mai proastă şi era 
însărcinată. 


Artem îşi sacrificase garoul pentru ea. Făcând asta, foarte probabil că îi salvase viaţa. 


Dar îl pusese şi pe al lui în mare pericol. 


Lăsând jos puşca cu lunetă, Harvath şi-a scos garoul din echipamentul de pe piept şi l-a aplicat cu 
măiestrie pe rana bărbatului. 


„Symon?”, a întrebat ofiţerul de informaţii. 


Harvath a clătinat din cap. „Îmi pare rău”, a spus el, marcând timpul pe ceasul său. Trebuia să îi ducă pe 
amândoi la un spital imediat. 


Înainte de a putea face asta, însă, trebuia să se ocupe de problema celuilalt lunetist. 


Trecuseră câteva minute fără să se tragă vreun foc de armă din acea direcţie. Oare bărbatul fugise? Sau 
era încă acolo, îngropat şi pur şi simplu îşi aştepta timpul? 


Ştia unde se aflau banii deştepţi. 
Lunetiştii erau cei mai răbdători dintre prădători. 


Exista, de asemenea, zvonul persistent că orice rus care încerca să se retragă sau care nu-şi îndeplinea 
misiunea era împuşcat la vedere. Acest tip de politică nu avea să fie niciodată bun pentru moral, dar, 
fără îndoială, a sporit interesul soldaţilor de a-şi face treaba, ceea ce nu făcea decât să se adauge la 
grămada de bani inteligenţi care indicau că cel puţin încă un lunetist se afla acolo. 


Înhăţând puşca rusului mort, Harvath sperase că îl putea folosi pe Artem pentru a-l depista pe celălalt 
trăgător şi a-l termina, dar ucraineanul era pe punctul de a leşina. Era în afara luptei. Harvath avea să 
vină cu o altă idee. 


Şi-a scos telefonul mobil din buzunar, dorind să avertizeze autorităţile locale şi să le împiedice să cadă în 
capcana ambuscadei. Din câte ştia el, pe lângă lunetist, mai putea exista încă o echipă de mortiere acolo. 


A încercat să prindă semnal, dar aparatul său nu arăta nicio bară. Întorcându-se rapid către ceilalţi, i-a 
întrebat: — Are vreunul dintre voi telefonul mobil?” 


Artem abia îşi putea ţine ochii deschişi, dar a arătat spre locul unde trebuie să fi fost un buzunar în 
partea stângă. Asta însemna că era un nu. 


Harvath, care vorbea puţină rusă, s-a adresat femeii, sperând că aceasta ar putea înţelege întrebarea lui. 
Ea avea, dar a clătinat din cap şi a spus ceva despre poşeta sau geanta ei care se afla undeva în tren. 


Cum trenul nu era altceva decât oţel răsucit şi arzător, asta însemna că şi ea era un nu. Însemna, de 
asemenea, că nu avea cum să avertizeze autorităţile locale. Trebuia să se gândească la altceva. 


Fumul era singurul avantaj pe care îl avea. 


Toate celelalte metode de contraatac pe care ar fi putut să le folosească — să cheme sprijin cu foc, să se 
năpustească asupra lunetistului sau să efectueze un fel de mişcare în cleşte — ieşeau din discuţie. Asta îi 
lăsa o singură opţiune: să-şi evacueze răniții şi să se retragă. 


Lăsând deoparte puşca cu lunetă, s-a uitat în jur căutând ceva în epavă care să poată funcţiona ca o 
targă improvizată. Ar fi putut să se mişte mult mai repede dacă ar fi putut să-l tragă pe Artem, în loc să 
fie nevoit să-l care. 


Unde, mai exact, avea de gând să-l târască era următoarea întrebare, care chiar nu conta în această 
secundă. Voia doar să se îndepărteze cât mai repede posibil de tren şi de lunetistul rămas. 


Mişcându-se printre dărâmături, spera să găsească o pătură sau un fel de prelată pe care să-l poată 
aşeza pe Artem. Rănirea femeii pasager era la braţ. Şi, deşi s-ar putea să fie nevoită să se mişte încet din 
cauza gradului de avansare, spera că va fi capabilă să o facă şi fără ajutorul lui. Ce naiba căuta atât de 
aproape de linia frontului, în starea ei avansată de sarcină, era o presupunere a oricui. Nu avea timp şi 
nici dorinţa de a afla povestea ei. Vântul se putea schimba în orice moment şi toţi trei ar fi fost ţinte 
sigure. 


A găsit nişte chingi conectate la câţiva stâlpi scurţi şi îndoiţi care ar putea fi de folos, dar se temea că 
nailon-ul subţire nu va rezista la târârea pe jos, aşa că a continuat să caute. 


Câteva secunde mai târziu, a găsit exact ceea ce avea nevoie — o geantă de pânză grea de pasager, cu tot 
cu curele de umăr. 


Deschizând fermoarul, a aruncat conţinutul şi s-a repezit cu el înapoi la ofiţerul de informaţii ucrainean. 


Repoziţionându-şi Galilul astfel încât să atârne în lateral, şi-a scos cuțitul cu lama fixă, a tăiat prin 
cusături până când a obţinut o singură bucată plată de material, apoi a aşezat-o pe jos lângă Artem. Apoi 
s-a aplecat şi a ajutat la mutarea bărbatului şi la aşezarea lui deasupra. 


Aproape că terminase procesul când a simţit întregul corp al lui Artem rigidizându-se. Tipul era pe 
punctul de a face o criză sau, pentru că amândoi erau orientaţi în direcţii diferite, deschisese ochii 
suficient de mult timp pentru a vedea ceva ce Harvath nu putea vedea. O respiraţie rapidă a femeii 
însărcinate, aşezată în spatele bucății de tren pe care o folosiseră ca acoperire, i-a spus că erau în 
pericol. 


„Nu te mişca”, a spus o voce masculină în rusă. 


Omul a repetat apoi fraza în ucraineană. Harvath nu a avut nevoie să se întoarcă pentru a şti cine era. 
Lunetistul alesese să iasă din gaura lui şi să strângă rândurile. Pentru viaţa lui, Harvath nu putea înţelege 
de ce. 


„Întoarceţi-vă”, a ordonat bărbatul. „Înfruntă-mă.” 


Harvath l-a coborât încet pe Artem restul drumului până la pânză înainte de a face ceea ce îi ceruse 
bărbatul. În timp ce o făcea, l-a simţit pe Artem scoțând Glock-ul din husa de la centura sa de luptă. 


Harvath s-a întors, dar în aşa fel încât să-şi folosească trupul ca pe un paravan, astfel încât rusul să nu 
vadă că ofiţerul de informaţii ucrainean era acum înarmat. 


Uitându-se la lunetist, Harvath îşi făcu o idee destul de bună despre motivul pentru care îşi rupsese 
acoperirea şi se apropiase de tren. 


Bărbatul, care îşi îndrepta puşca drept spre el, avea un bandolier plin de grenade — la fel ca celălalt 
lunetist. Era un obiect neobişnuit pentru ei să fi fost echipați. În mod normal, lunetiştii nu se apropiau 
suficient de mult pentru a folosi grenade. Apoi, brusc, l-a lovit. 


Ori de câte ori erau implicaţi ruşii, maxima era întotdeauna: Orice lucru care merită făcut merită făcut în 
exces. Nu ar fi fost de ajuns pentru a sabota şinele şi a distruge trenul. Supraviețuitorii trebuiau ucişi şi 
apoi trebuiau puse capcane capcană. 


În acest fel, orice prim-ajutor suficient de ghinionist pentru a se rostogoli peste unul dintre cadavre ar fi 
avut experienţa foarte neplăcută şi probabil mortală a unei grenade care să explodeze în faţă. Ruşii chiar 
erau nişte animale. Acest animal rusesc special, însă, era pe cale să fie sacrificat. 


Artem luase Glock-ul cu mâna dreaptă, ceea ce însemna că Harvath avea să fie nevoit să facă un pas în 
stânga lui pentru a-i oferi o lovitură curată. Singura întrebare era când anume să facă mişcarea. Cu 
spatele la ofiţerul de informaţii, nu avea cum să primească niciun fel de indiciu. 


„Mâinile sus”, a ordonat lunetistul, repetând comanda în ucraineană. 


Foarte încet, Harvath s-a conformat. Ştia că rusul se aştepta ca Artem să facă acelaşi lucru. Era acum sau 
niciodată. 


Harvath nu a irosit momentul. A pivotat puternic spre stânga, eliberând calea pentru ca ofiţerul de 
informaţii ucrainean să îl elimine pe lunetist. Dar atât de slăbit de pierderea de sânge, Artem nu a putut 
ridica pistolul şi să tragă. 


„Po'shyol na hui”, a rânjit lunetistul, îndreptându-şi puşca spre Artem şi apăsând pe trăgaci. Să te ia 
naiba. 


Sunetul unei puşti Lobaev SVL care se declanşa era ca şi cum zeii ar fi aruncat fulgere. În acest caz 
particular, se părea că lunetistul rus fusese ţinta lor. Într-un minut capul lui era acolo; în următorul 
fusese transformat în hamburger şi corpul său căzuse la pământ. 


Harvath a dat cu piciorul armei departe de mort — pentru orice eventualitate — după care s-a asigurat că 
Artem era bine. Apoi a verificat-o pe femeia însărcinată. 


„Khoroshaya rabota”, a spus el, luându-i cu blândeţe puşca celuilalt lunetist. Bună treabă. 
Era înmărmurit atât de curajul cât şi de îndemânarea ei. 


„Cu plăcere”, a răspuns ea în engleză, strâmbându-se din cauza durerii pe care o simţea, dar reuşind un 
mic zâmbet. 


Era pe punctul de a o întreba dacă era capabilă să meargă, când a văzut sosind un grup de vehicule 
militare şi de poliţie. În spatele lor se aflau mai multe ambulanţe. 


Aplecându-se, şi-a luat Glock-ul înapoi şi i-a spus lui Artem să reziste. Avea să reuşească. Ajutorul era 
aici. 


Harvath şi-ar fi dorit să poată spune acelaşi lucru lui Symon şi tuturor celorlalţi care se aflau în acel tren, 
dar nu era posibil. 


Uitându-se la cadavrul lunetistului mort, ştia că lucrurile aveau să devină mult mai rele şi mult mai urâte 
înainte de a se îmbunătăţi. Aşa era natura războiului. Trebuia să lupţi în ea ca să o câştigi. 


Dacă ăsta era genul de război pe care ruşii voiau să-l ducă, Harvath abia aştepta să aducă lupta la ei. 
Putea fi mai brutal şi mai viclean decât îşi puteau imagina ei vreodată. 


Aceşti barbari erau pe cale să înveţe ce gust avea cu adevărat barbaria. 


CAPITOLUL 9 A nna Royko fusese bătută cu atâta sălbăticie încât, pe lângă tăieturi, arsuri de ţigară şi 
multiple oase rupte, ambii ochi i se umflaseră. 


Era un fel de binecuvântare, într-un fel, să nu poţi vedea. Cei care îi răpiseră erau nişte monştri. Doar 
privindu-i pentru prima dată, de aproape, faţă în faţă, cu feţele vopsite cu gingăşie, o făcuse să vrea să 
moară. Fără ca ei să scoată o vorbă, ştiuse ce urma să i se întâmple, ce aveau de gând să-i facă. 


Apoi îi dăduseră o avanpremieră, comiţând atrocități de nedescris la orfelinat, înainte de a-i lega mâinile 
şi picioarele, de a-i pune un sac pe cap şi de a o lua cu duhul. 


După patru zile de tortură, se rugase ca viaţa ei să se sfârşească — chiar acolo, în acel moment. Deşi nu 
era teribil de religioasă, îl găsise pe Dumnezeu în acel moment şi Îi ceruse să o ia, să îi pună capăt vieţii. 
Şi, pe măsură ce durerea şi abuzul se agravau şi se prelungeau, ea trecuse de la a-l cere lui Dumnezeu să 
pună capăt suferinţei, la a-L implora şi, în cele din urmă, la a-L provoca să dovedească faptul că există, 
lovind-o de moarte. 


Dar oricât de fervent se ruga, oricât de mult implora şi oricât de amarnic Îl provoca, Dumnezeu nu 
răspundea. 


A fost cel mai josnic şi mai întunecat loc în care Anna fusese vreodată. A fost o groapă neagră, fără fund, 
de angoasă şi durere inimaginabilă. Dacă nu ar fi fost reţinută şi nu ar fi avut mijloacele necesare, ar fi 
făcut treaba pe care Dumnezeu a refuzat să o facă. 


Ea şi-ar fi luat viaţa. 


Singurul lucru mai rău decât disperarea sufocantă era pâlpâirea de speranţă ridicolă care se aprindea din 
când în când şi fără motiv. Ca o lumină pilot vizibilă dintr-o dată într-un subsol întunecat, se arăta, 
tentând-o să îşi imagineze o evadare îndrăzneață şi o viaţă în afara locului unde era ţinută captivă. Ştia 
prea bine, însă, că, adesea, în situaţiile rele, speranţa este cea care te ucide. 


Speranţa, se convinsese Anna, era ceva ce nu-şi putea permite. Speranţa ar fi ajutat-o doar să-i dea 
voinţa de a continua să mai trăiască încă o zi. lar a trăi era ultimul lucru pe care dorea să-l facă. Îşi dorea 
să moară. 


Dacă ar putea să adoarmă şi să nu se mai trezească niciodată, ar fi un dar extraordinar. Ea nu mai credea 
în Dumnezeu. Şi dacă nu exista Dumnezeu, cum ar fi putut exista raiul? 


Nu că ar fi contat ceva. Chiar dacă nu ar fi existat nimic altceva decât întunericul gol şi rece, l-ar fi 
acceptat în schimbul a ceea ce suferea. 


Animalele astea urât mirositoare, sălbatice, care o băteau şi o forţau să se supună, au făcut în aşa fel 
încât ea nici măcar nu se mai vedea ca pe o persoană, ca pe o fiinţă umană. 


Ce viaţă ar fi putut avea după această oroare? Cine ar fi putut să înţeleagă prin ce trecuse ea? Cum ar fi 
putut vreodată să formeze un parteneriat iubitor, tandru, în care să aibă încredere şi să se dăruiască 
altcuiva? 


Fusese răpită, torturată şi distrusă de lucruri rele şi sălbatice şi nu se mai putea întoarce niciodată la 
viaţa printre oamenii civilizaţi. 


A continua să trăiască era acum un blestem, iar singurul mod de a rupe acest blestem era prin moarte. 
Dar cum? 


A fost legată cu lanţuri de un pat, care era fixat cu şuruburi de podea. Nu i s-a permis să folosească baia. 
Sub pat se afla o cutie veche de vopsea pe care trebuia să o folosească pe post de vas de cameră. 


Cu zece minute înainte ca bărbaţii să dorească să se folosească de ea, aduceau o găleată cu apă rece ca 
gheaţa — probabil scoasă dintr-un puț de afară — şi îi întindeau aceeaşi cârpă murdară pe care o folosea 
mereu şi mereu. 


Camera în sine era făcută din piatră. 

Exista o fereastră mică la capătul celălalt. 

Era sus, ceea ce o făcea să creadă că era ţinută într-un fel de subsol. 

Fereastra fusese acoperită cu ziare, aşa că, chiar şi în timpul zilei, nu prea pătrundea lumina soarelui. 


În ocaziile în care uşa de la camera ei fusese deschisă şi putuse vedea în hol, acesta părea că este 
căptuşit cu tot felul de obiecte de artă — picturi în rame aurite, statui vechi, altare mari şi diverse feluri 
de icoane religioase. 


Nu avea nicio idee de unde provenea troaca, dar a presupus că trebuie să fi fost jefuită. Bărbaţii care o 
ţineau nu erau cu siguranţă o cabală de conservatori secreţi. 


Aceşti porci ruşi nu erau diferiţi de nenumăraţii invadatori din istorie. Arta şi artefactele erau furate din 
două motive predominante — profitul şi ca mijloc de genocid cultural; distrugerea completă şi totală a 
patrimoniului unei naţiuni. 


Cum şi de ce ajunseseră bărbaţii la orfelinat, habar nu avea. Bazându-se pe cantitatea de abuz de 
substanţe pe care o observase printre răpitorii ei, a presupus că fuseseră atraşi de clădire pentru că 
fusese cândva un spital şi că intraseră în speranţa de a găsi droguri. Trebuie să fi fost o muncă zilnică, cu 
normă întreagă, să găsească suficiente narcotice şi alcool pentru a-i menţine pe toţi bărbaţii la fel de 
amorţiţi ca ei. 


Ea presupunea că asta făceau când îi auzea cum se urcau în maşinile lor şi plecau în fiecare dimineaţă. 
Asta, şi furtul mai multor obiecte de artă, deoarece munţii de artă din hol nu făceau decât să crească. 


Din conversațiile pe care le auzise, aflase că bărbaţii nu erau soldaţi convenţionali. Erau mercenari. 


Mulţi fuseseră recrutaţi din închisori şi aziluri de nebuni. Asta explica brutalitatea lor, corpurile puternic 
tatuate şi unele probleme de sănătate mintală extrem de înfricoşătoare. 


Din câte îşi dădea seama, oamenii nu erau implicaţi în nicio operaţiune de luptă. Singura rezistenţă pe 
care o discutau era cea opusă de locuitorii satelor prin care treceau — de obicei femei şi bătrâni. 


Singura autoritate pe care o văzuse în cadrul organizaţiei era exercitată de o gorilă cheală şi plină de 
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muşchi, un bărbat căruia i se spunea „colonelu 


Colonelul nu o atinsese niciodată. Era un sadic căruia îi plăcea să stea în cameră, privindu-i pe cei mai 
brutali oameni ai săi — cei pe care îi numea „câinii lui de război” — cum îşi făceau de cap cu ea. 


Odată ce şi-a dat seama că el se bucura de durerea ei, a încetat să-i mai dea ceea ce voia. 
Ea a încetat să se mai opună. S-a oprit din plâns. 
Ea doar zăcea acolo. După aceea, el şi-a pierdut interesul şi ea nu l-a mai văzut de atunci. 


A fost o victorie infinitezimală, dar totuşi o victorie. Colonelul, totuşi, părea că-i putea citi gândurile şi că 
ştia ce făcuse, pentru că imediat după aceea, cantitatea de mâncare pe care i-o dădeau a fost redusă 
considerabil. Nu credea că a fost o coincidenţă. 


Dacă intenționau să o lase să moară de foame, era în regulă pentru ea. Îşi dorea doar ca ei să se 
grăbească. 


Bineînţeles, asta nu avea să se întâmple. O vor ţine în viaţă atâta timp cât le va servi scopurilor lor. 
Odată ce se va întâmpla asta, sau odată ce vor găsi un înlocuitor proaspăt pentru ea, atunci o vor ucide. 


În ceea ce o privea pe Anna, sfârşitul nu putea veni destul de repede. 


În momentele în care era lăsată singură şi nu era chinuită de coşmaruri sau disperare, visa la răzbunare. 


Şi-a imaginat că va încuia uşile clădirii, îi va da foc şi îi va arde de vii pe bărbaţi. Era cea mai rea tortură la 
care se putea gândi — pentru ca monștrii să ştie că vor muri şi pentru ca moartea lor să fie zguduită de 
cât mai multă frică şi durere posibil. 


O dată sau de două ori, s-a întrebat ce ar putea face cu operele de artă — cum ar putea face să ardă 
clădirea până la temelii, dar să salveze artefactele de la distrugere. Într-un fel, ei erau colegii ei de 
ostatici. Dacă putea scăpa, nu avea şi ea o obligaţie faţă de ei? 


Îşi pierdea minţile. Să vadă operele de artă furate altfel decât ca pe nişte obiecte neînsufleţite şi fără 
acţiune era o divagaţie a unei nebune. Cu toate acestea, nu reuşise să se debaraseze de acest gând. Şi cu 
cât încerca mai mult să o alunge din mintea ei, cu atât se înrădăcina mai tare. 


Începuse să-i dea ceva mai puternic decât speranţa; începuse să-i dea un scop. 
Scopul era un motiv pentru a rămâne în viaţă. Nu ştia dacă îşi dorea unul. 


De fapt, era destul de sigură că ceea ce-şi dorea cu adevărat era ca viaţa ei să se termine. Dar cu cât se 
străduia mai mult să alunge din mintea ei sentimentul de scop, cu atât mai insistent devenea. A căpătat 
o viaţă şi o voce proprie şi a început să îi vorbească, să o împingă, să se certe cu ea. 


În momentele ei de luciditate, care se întâmplau din ce în ce mai rar, înţelegea că avea o cădere 
psihotică totală şi absolută, dar nu avea nici energia, nici voinţa de a lupta pentru a se agăța de ceea ce 
mai rămăsese din mintea ei. 


Poate că, pentru a scăpa de trauma captivităţii ei, era mai bine să înnebunească. Dacă nu putea evada în 
trup, atunci de ce să nu evadeze în interior, în întinderea nemărginită a propriei minţi? 


Acolo, ea putea fi în siguranţă. Acolo, nimeni nu o putea atinge. Nimeni nu-i putea face rău. Nu mai era 
aşa. 


Şi astfel, cu ochii umflaţi, şi-a rupt legătura mentală cu realitatea şi şi-a permis să se lase liberă. 
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Personalul ei lucra douăzeci şi patru de ore pe zi, şapte zile pe săptămână, trei sute şaizeci şi cinci de zile 
pe an. 


Acestea fiind spuse, Carolan prefera să vină în afara orelor de program. Nu era o persoană prea 
sociabilă, iar politica de birou îl deranjase întotdeauna. 


Divizia de contraspionaj a Biroului era relativ liniştită în weekenduri, ceea ce era exact cum îi plăcea. 


Chiar mai bine, secţia de operaţiuni din Rusia era aproape goală. Asta însemna să nu sune telefoanele. 
Fără întâlniri inutile care ar fi putut fi rezolvate prin e-mail. Nimeni nu băga capul pe uşă dorind să stea 
de vorbă. Fără distracţii. 


Avea nevoie de linişte pentru că trebuia să se gândească la acest caz şi să scuture ceva. 


Călătoria la Commodore Yacht Club nu a dat prea multe roade. Managerul, barmanul şi o chelneriţă au 
confirmat cu toţii că Burman fusese acolo în seara precedentă. 


Fusese oaspetele unuia dintre membri — un fost senator devenit lobbyist pe nume Greg Wilson. 


Joia în D.C. era o seară populară pentru a ieşi în oraş, iar acolo avusese loc şi o funcţie socială a 
membrilor juniori. Clubul fusese plin. 


Burman şi Wilson băuseră ceva de băut şi luaseră cina împreună. Dar când Wilson a plecat, Burman a 
rămas în urmă şi a mai băut câteva pahare la bar, discutând cu câteva femei. 


Când a fost gata să se retragă, era mult prea beat pentru a conduce. A decis în schimb să cheme un Uber 
şi şi-a lăsat maşina în urmă. Uber-ul, a aflat Carolan după ce a contactat o persoană de contact de la 
companie şi a aranjat să se întâlnească cu şoferul, îl lăsase la un local de gyro la câteva străzi de blocul 
său de apartamente. El a făcut conversaţie în timpul drumului, era destul de beat şi i-a dat şoferului un 
bacşiş mare. 


Proprietarii magazinului de gyro au confirmat că el fusese acolo, singur, şi comandase mâncare la 
pachet, pe care a început să o mănânce înainte de a ieşi afară. Nu-şi amintea ca cineva să fi stat afară şi 
nici nu a observat că cineva îl urmărea. 


Imaginile de pe camerele de supraveghere pe care FBI le-a obţinut din clădirile din zonă îl arătau pe 
acesta mergând singur, mâncându-şi mâncarea. L-au filmat până în momentul în care a intrat în blocul 
său de apartamente. Nu a fost nimic ciudat. Nimic nefast. 


Carolan începuse să se îngrijoreze că poate încerca să bage un cui pătrat rusesc într-o gaură rotundă fără 
nicio legătură cu el. 


Conform mai multor surse, Burman era, fără îndoială, beat. Nu numai că martorii îl serviseră şi îl 
văzuseră consumând alcool, dar avusese şi probleme cu echilibrul şi îşi târâse cuvintele. Cine poate 
spune că nu ieşise pe terasă din proprie iniţiativă şi, în timp ce se afla acolo, făcuse o prostie, cum ar fi să 
se sprijine prea mult pe balustradă în timp ce-şi făcea un selfie? 


Oamenii beţi făceau prostii în fiecare zi şi în fiecare noapte. Încercarea de a ghici ce gândea cineva aflat 
într-o stare de ebrietate era un exerciţiu inutil. 


Dar dacă asta era exact ceea ce ruşii au vrut să creadă toată lumea? Acel Burman — pe care o mulţime de 
oameni îl văzuseră bând — fusese beat şi trebuie să fi căzut accidental sau să fi suferit de idei suicidare, 
ceea ce, în stupoarea sa, a dus la decizia de a-şi lua viaţa sărind de pe terasa de pe acoperişul său. 


Cu excepţia unui anchetator prea zelos, ar fi un caz deschis şi închis. În timp ce creierul logic al lui 
Carolan putea să-l avertizeze că urmărea fum, instinctul îi spunea că era vorba de foc. Şi dacă era un 
lucru pe care îl învățase de-a lungul carierei sale, acela era că instinctul său avea întotdeauna dreptate — 
chiar dacă creierul său avea nevoie de mai mult timp pentru a pune piesele cap la cap şi a recupera. 


Să te ghidezi după instinct nu era întotdeauna cel mai bun mod de a gestiona lucrurile. Emoţiile îţi 
întunecă judecata. Carolan văzuse o mulţime de agenţi buni călcând în picioare din cauza faptului că nu 
se gândiseră bine. Din când în când, chiar şi el se făcea vinovat de asta. Excursia la clubul de iahturi a fost 
un exemplu perfect. 


Nu avea nevoie să îl ia pe Fields înăuntru cu el. 


Experienţa îl învățase că a sta deoparte şi a aştepta ca unii membri să apară la prânz era jocul cel mai 
înţelept. Locurilor de lux precum Commodore nu le plăcea ca forţele de ordine de orice fel să vină să 
adulmece, mai ales când erau oaspeţi în incintă. Prefera să ţină chestiile astea departe de ochii clienţilor. 


Oricât de bun instrument ar fi fost pentru a pune presiune asupra managerului în vederea obţinerii unei 
cooperări mai complete şi mai rapide, îi costase timp. După ce interogatoriile s-au terminat şi au ieşit 
afară, pe punctul de a-i înmâna valetului biletul lui Burman pentru a-i percheziţiona maşina, l-au văzut 
pe detectivul Greer de la Omucideri din D.C. Metro, la celălalt capăt al parcării, cu o maşină de 
remorcare. 


El înmânase un mandat de percheziţie la reprezentanța Tesla, iar aceştia îl ajutaseră să localizeze 
electronic vehiculul. 


Aici Carolan a dat-o în bară. Dacă ar fi împărţit volumul de muncă cu Fields, ea ar fi putut deja să 
parcurgă maşina de sus în jos. Ea era bună şi nu se ştia ce ar fi găsit. 


Acum avea să depindă de curtoazia profesională a poliţiei metropolitane din D.C. pentru a-l pune la 
curent. 


Orice speranţă pe care o avusese de a pleca fără să aibă parte de o întâlnire s-a spulberat când Greer i-a 
observat pe cei doi şi le-a făcut semn să se oprească. 


„Lasă-mă pe mine să vorbesc”, îi spusese Carolan lui Fields. 

Când cei trei s-au întâlnit în centrul parcării, detectivul a remarcat: „Ce coincidenţă”. 

„Stridii la jumătate de preţ”, a declarat bărbatul de la FBI. „Nu ratăm niciodată vinerea la Commodore.” 
„Pe naiba. Chiar şi la jumătate de preţ, niciunul dintre voi nu-şi putea permite acest loc. Ce faceţi aici?” 
„Avem un pont.” 

„De la cine?” 

„Nu contează. Burman a fost văzut aseară luând cina înăuntru. Am venit să verificăm.” 

„Şi când aveai de gând să-mi spui?”, a întrebat polițistul. 

„Imediat după ce am verificat. Aveam de gând să-ţi trimit un mesaj din maşină.” 


Greer nu credea, dar a continuat. 


„ŞI? 


„Burman a băut mult. Potrivit personalului, era destul de ameţit. Cu siguranţă era prea beat pentru a 
conduce. Şi-a lăsat maşina aici şi a luat în schimb un Uber.” 


„Cine era invitatul lui?” a întrebat Greer. 
„Nu poţi intra în acel loc decât dacă eşti cu un membru.” 
„Fostul senator Greg Wilson.” 


P 


„Greg „Apucă-ţi fundul” Wilson? Acel fost senator al Statelor Unite?” 


Lui Carolan nu-i plăcea limbajul, mai ales în faţa lui Fields, dar a dat din cap oricum. Vorbeau despre 
aceeaşi persoană. 


„De ce lua Burman cina cu el?” „De ce lua Burman cina cu el”. 

Agentul FBI a ridicat din umeri. „Cine ştie? 

Wilson este acum un lobbyist. Burman era un om de afaceri bogat. Ar fi putut vorbi despre orice”. 
„Aţi vorbit cu Wilson?” 

„Nici măcar nu era pe radarul meu până acum zece minute.” 


„Cu cine crezi că fostul senator va fi mai comunicativ”, a întrebat Greer, „cu Biroul sau cu cei de la 
Omucideri D.C.?”. 


Carolan nici măcar nu trebuia să se gândească la asta. 
„De la Birou”, a răspuns el. „Fără îndoială.” 
„De ce?” 


„Înainte de a-şi pierde scaunul, a fost repartizat la Comisia specială pentru informaţii. Întotdeauna a avut 
o relaţie destul de bună cu FBI-ul.” 


„Vreau să ştiu în momentul în care ai terminat de intervievat. Vreau să fiu şi eu citat în notițele tale.” 


„Nicio problemă”, a spus Carolan, care apoi a arătat spre camionul de remorcare care ieşea din parcare 
şi a întrebat: „Este vehiculul lui Burman?”. 


Detectivul a dat din cap. „Vom vedea dacă există vreo dovadă fizică înăuntru sau dacă GPS-ul găseşte 
ceva interesant.” 


„Când aveai de gând să-mi spui că i-ai localizat maşina?” 


Greer a zâmbit. „Imediat după ce l-am cuplat. Tocmai voiam să-ţi trimit un mesaj din maşina mea.” 


Touché, se gândise omul de la FBI. Acest proces ar putea sfârşi prin a fi colaborativ în cele din urmă, dar 
avea să fie multe împingeri/traceri până atunci. Niciunul dintre ei nu avea de gând să predea piste sau 
probe fără să le fi cercetat pe deplin mai întâi. A fost nefericit, dar era doar natura jocului — mai ales 
când două organizaţii diferite concurau pentru premiul întâi. 


El şi Fields îl părăsiseră pe Greer şi parcarea de la Commodore pentru a pune cap la cap restul serii lui 
Burman. 


De la cursa cu Uber, până la restaurantul gyro şi, în cele din urmă, până la penthouse-ul său, toate 
mişcările sale au fost contabilizate. Nimic nu era nelalocul lui sau neobişnuit, cu excepţia camerei de 
supraveghere sparte din spatele clădirii sale, ceea ce ar fi putut fi o simplă coincidenţă. 


Lui Carolan, însă, nu-i plăceau coincidenţele. 


În lipsa unor dovezi suficiente care să demonstreze contrariul, poziţia lui rămânea aceea că camera din 
spate fusese sabotată. 


În ciuda unei cercetări amănunțite a zonei, nu existau alte camere de supraveghere cu vedere clară spre 
partea din spate a clădirii lui Burman. 


Dacă ar fi fost, de fapt, victima unui joc murdar, ucigașii săi nu ar fi putut spera la un scenariu mai 
favorabil. 


Portofelul dispărut, degetele de la pantofii bărbatului, natura foarte publică a morţii sale, criticile 
acestuia la adresa preşedintelui rus şi, cel mai important, instinctul lui Carolan, îi spuneau că era vorba 
de o crimă. Avea nevoie doar de mai multe dovezi. 


D.C. Poliţia metropolitană obținuse un mandat de percheziţie pentru telefonul lui Burman şi îl predase 
FBl-ului în speranţa că vor putea sparge criptarea şi îl vor debloca. Nu se ştia cât timp va dura. Echipa 
Biroului a fost excelentă, dar a fost un proces anevoios. Prea multe încercări nereuşite de deblocare şi 
telefonul s-ar putea autodistruge, distrugând orice dovadă pe care ar putea să o conţină. 


Carolan nu se afla încă într-o fundătură, dar rămăsese rapid fără alei pe care să se îndrepte. Acesta 
fusese motivul pentru care venise la birou în această dimineaţă. Când ajungea într-un asemenea punct al 
unui caz, nu mai era plăcut să fii în preajma lui. Putea să fie un adevărat nemernic irascibil. Soţia lui nu 
merita aşa ceva. 


De asemenea, era un mare credincios în vechea zicală conform căreia pentru a face lucrurile să meargă, 
trebuie să aplici scaunul de pe scaunul de pe scaunul de pe scaun. A avea succes în orice demers, chiar şi 
în lumea investigaţiilor criminale, era o chestiune de perseverenţă. 


Cum fostul senator Greg Wilson era singura pistă potenţială pe care o aveau, se hotărâse să-şi petreacă 
dimineaţa cercetându-l mai mult. 


Sperase să îl intervieveze pe Wilson în persoană ieri, dar când a sunat la biroul lui Wilson, a fost informat 
că acesta era plecat din oraş cu afaceri şi nu va fi disponibil până luni. 


Faptul că fostul senator luase cina cu victima cu o seară înainte şi apoi părăsise oraşul la scurt timp după 
ce fusese descoperit cadavrul nu era tocmai un punct în plus pentru el. 


Cu toate acestea, asistenta lui Wilson se oferise de bunăvoie să spună că şeful ei se întâlnea cu un client 
în New England şi că această călătorie era programată de ceva vreme. Încă o „coincidenţă”, se gândi 
Carolan, nemulţumit. 


Pornindu-şi computerul, gata să facă o scufundare frumoasă şi profundă în cazul senatorului care fusese 
anterior învins, i-a sunat telefonul. 


„Agent special Carolan”, a spus el, ridicând telefonul. 

Era vorba de Fields. „Şefu', o să vreţi să intraţi pe internet”. 

„De ce?”, a întrebat el, deschizând o filă de browser. 

„Blogul acela din Florida — cel cu toate reportajele despre presupusul canibal ucigaş Alejandro Diaz.” 
„Adevărul public. Ce-i cu el?” 

„Aruncă doar o privire pe site”, a răspuns ea. „Aştept.” 


Carolan a tastat adresa şi a aşteptat să se încarce. După ce a făcut-o, a fost şocat să vadă fotografii cu el 
însuşi peste tot. 


Titlul de 50 de puncte, între paranteze de sirene roşii care clipeau, scria: „Nu, nu: CADAVRU MUTILAT 
GĂSIT PE UN TROTUAR DIN D.C. DIAZ LOVEŞTE DIN NOU? FBI-UL LANSEAZĂ O VÂNĂTOARE DE OAMENI. 


Fotografiile variau de la fotografii largi ale locului crimei din clădirea lui Burman la fotografii mai strânse 
cu el sosind, intrând în cortul care acoperea cadavrul şi apoi urcând la etaj cu Fields. Acestea au fost 
urmate de mai multe fotografii de la Commodore Yacht Club, inclusiv Carolan intrând şi ieşind cu Fields, 
precum şi stând în parcare cu detectivul Greer în timp ce Tesla neagră a lui Burman era tractată. 


Carolan ştia, fără îndoială, cine făcuse fotografiile. Era tipul ăla roşcat şi slab, pe care îl văzuse în faţa 
casei lui Burman, care purta o cameră cu obiectiv lung. 


Traficul radio al metroului din D.C. era criptat, aşa că bărbatul trebuie să fi avut o sursă în interiorul 
departamentului. 


O scurgere de informaţii în interiorul unei organizaţii de aplicare a legii nu a fost niciodată un lucru bun, 
dar una atât de aproape de o anchetă cu implicaţii masive asupra securităţii naţionale era de-a dreptul 
periculoasă. 


El i-a mulţumit lui Fields pentru pont şi i-a spus că o va suna înapoi. A vrut să citească ce „relata” 
Adevărul Public despre moartea lui Burman şi să vadă ce putea afla, dacă putea afla ceva, despre 
roşcatul cu aparatul foto. 


Investigația sa aprofundată despre Greg Wilson va trebui să mai aştepte. 


CAPITOLUL 11 B AR H ARBOR, M AINE K yle Paulsen a intrat în bucătărie şi s-a întins pe lângă soţia sa 
pentru a lua cafetiera. Era un bărbat înalt, în formă, în vârstă de aproximativ şaptezeci de ani. „A ajuns 
deja Shit-Kickers?” 


„ Kyle”, a mustrat ea. „Aş vrea să nu-i mai spui aşa senatorului Wilson”. 


„În primul rând, este fostul senator Wilson şi, în al doilea rând, lucrează pentru mine. Am dreptul să-i 
spun cum vreau eu.” 


„Dacă voi trăi până la o sută de ani, nu cred că voi înţelege vreodată plăcerea pe care o ai în a-l tortura 
pe acel om.” 


„Este o creatură de mlaştină, Elaine. Din momentul în care a ieşit din pântecele mamei sale, a avut o 
mână întinsă pentru mită, cealaltă pentru putere, şi în acelaşi timp plângea după atenţie.” 


„Dar totuşi.” 


„Dar nimic. În timpul celor două mandate ale sale în Senat, lucrurile în această ţară s-au îmbunătăţit sau 
s-au înrăutățit?” 


Elaine Paulsen şi-a dat ochii peste cap. „Recunosc o întrebare retorică atunci când aud una.” 
„Da sau nu?” 


„Nu fiţi ridicolă. Ştiţi exact care este poziţia mea în această privinţă. Din punct de vedere moral şi 
cultural, cred că am alunecat — mult. Acestea fiind spuse, Gregory Wilson este doar un singur om. A fost 
unul din o sută de senatori. Vina nu-i aparţine în totalitate lui.” 


„Nu, dar e un bun punct de plecare.” 

„Alegătorii sunt alţii”, a răspuns ea. „Oamenii primesc guvernul pe care îl merită”. 
„Adevărat”, a spus Kyle Paulsen. „Înlocuitorul său este o îmbunătăţire considerabilă.” 
„Atunci, de ce l-aţi angajat pe senatorul Wilson?”. 


„Pentru că creaturile din mlaştină preferă să lucreze cu ai lor. Dacă mă duc la Capitol Hill, tot ce văd este 
un carnet de cecuri mare şi gras. Îşi vor vedea de maniere, îşi vor da un aer de falsă pietate şi îmi vor 
spune tot ce cred ei că e nevoie pentru a pune mâna pe banii mei. 


„Dar când Shit-Kickers se duce la Capitoliu, colegii lui din Congres văd pe unul de-al lor. 


Wilson vorbeşte limba lor. Chiar şi în afara biroului, el este încă un camarad de arme pentru ei, un 
complice care nu se teme să îşi murdărească mâinile, sau orice altceva.” 


Elaine făcu o pauză, încercând să găsească ceva pozitiv despre fostul senator. 


„Trebuie să recunoaşteţi că a fost întotdeauna destul de familiarizat cu Constituţia.” 


„Asta a fost întotdeauna un act. O momeală pentru votanţii săi rubezi. Obişnuia să poarte cu elo 
versiune de buzunar în caz că ar fi existat o cameră de filmat şi atunci, mai repede decât ai putea spune 
„Slick Willy Wilson”, o scotea. E de mirare că nu a dezvoltat niciodată un caz permanent de cotlon de 
rahat de la el. Cea mai transparentă persoană din Senat. Dintotdeauna.” 


„Şi totuşi, iată-l aici, intrând pe aleea noastră”, a observat doamna Paulsen, arătând pe fereastra din 
bucătărie. 


„Voi fi în biroul meu”, a spus domnul Paulsen în timp ce-şi stropea nişte cremă în cafea. „Nu-l lăsaţi să vă 
vorbească la ureche la uşa din faţă. Se crede un adevărat şarmant, acela.” 


„Voi vorbi cu domnul senator cât de mult timp voi dori. A călătorit tocmai până aici. 
Ar trebui să existe cel puţin un punct luminos în vizita lui.” 

„Asta a fost întotdeauna problema ta, Elaine. 
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Eşti prea drăguţ. Mai ales cu ajutoru 


„lar problema ta este că nu eşti niciodată fericită decât dacă te plângi de ceva. Acum, ia-ţi cafeaua şi ieşi 
din bucătăria mea”, m-a tachinat ea. „Îl voi conduce pe senator înăuntru.” 


Fidelă cuvântului dat, doamna Paulsen nu s-a grăbit să viziteze pe fostul senator Wilson, care a insistat, 
aşa cum a făcut-o întotdeauna, să îi spună „Greg”. În momentul în care l-a livrat în biroul soţului ei, Kyle 
Paulsen era convins că soţia lui prelungise discuţia cu Wilson doar ca să-l enerveze. 


Când bărbatul a intrat în sfârşit în biroul său, Paulsen a rămas în spatele biroului şi l-a lăsat pe Wilson să 
vină la el. 


„Mă bucur să te revăd, Kyle”, a spus Wilson când a intrat în camera bogat amenajată. 


Scări rulante cu accesorii de alamă strălucitoare se aflau în faţa unor biblioteci de mahon umplute cu 
ediţii legate în piele. Tablouri în ulei reprezentând scene de vânătoare de balene şi de alte forme de 
viaţă marinărească din secolul al XVIII-lea atârnau în rame grele, aurite. Podeaua era acoperită cu 
covoare persane nespus de scumpe, demenţial de scumpe, demne de un şeic. 


Dar punctul central al încăperii, elementul care le tăia cel mai mult respiraţia vizitatorilor, era fereastra 
gigantică cu vedere spre Frenchman Bay. Din ea, se putea vedea totul, de la farul Egg Rock până la 
Insulele Porcupine şi dincolo de ele. 


În faţa ferestrei se afla un telescop antic, iar lângă el o colecţie de echipamente de navigaţie — sextante 
şi busole, multe dintre ele vechi de sute de ani. 


Peste tot erau fotografii cu copiii şi nepoţii cuplului. Aveau o familie numeroasă. 


„Greg”, a spus Paulsen, acceptând mâna bărbatului. 


„Am mai spus-o şi înainte, dar o voi spune din nou”, a remarcat Wilson. „Aveţi cel mai bun birou pe care 
l-am văzut vreodată”. 


Bărbatul mai în vârstă a ignorat complimentul. De asemenea, a ignorat cizmele de cowboy ale fostului 
senator sudist, omniprezente, pe care acesta le dispreţuia şi pe care, de obicei, le împuşca. În acest 
moment, altceva îi acaparase total atenţia. „Ce naiba s-a întâmplat cu dinţii tăi?”. 


„Dinţii mei?”, a răspuns Wilson, mâna lui ridicându-se conştient de sine pentru a-şi acoperi gura înainte 
de a se prinde, a coborât-o la loc şi a zâmbit. „Mi i-am albit. 


Ce părere aveţi? Se spune că îţi scade zece ani din înfăţişare”. 
„Nu ştiu cine sunt, dar, indiferent de ce ţi s-a cerut, ai fost jefuit.” 


Wilson s-a luptat să-şi ţină temperamentul sub control. Nu-l mai suporta pe nemernicul ăsta irascibil. 
Omul nu a avut niciodată un singur cuvânt bun de spus despre nimic. Dacă nu se plângea de cizmele lui 
Wilson, se plângea de barba lui — şi acum găsise o nouă ţintă: dinţii. 


Oricine a spus că banii nu pot cumpăra fericirea avea sută la sută dreptate. 


În ciuda averii sale uriaşe, Kyle Paulsen era unul dintre cei mai nefericiţi oameni pe care îi cunoscuse 
vreodată. 


La fel ca majoritatea americanilor care îşi construiseră o avere generaţională, povestea lui Paulsen se 
referea la faptul că se afla la locul potrivit, la momentul potrivit, cu ideea potrivită — chiar dacă era într-o 
afacere incredibil de plictisitoare. 


Paulsen găsise o formulă pentru asfalt care era rezistentă la crăpături şi permitea o durată de viaţă mult 
mai lungă. 


Singurii oameni care nu credeau că produsul său era absolut genial erau echipele locale şi de stat plătite 
să astupe gropile. Tuturor celorlalţi le plăcea. 


Aşa cum era tipic pentru o bună parte dintre cei foarte bogaţi, cu cât aveau mai mulţi bani, cu atât se 
credeau mai deştepţi, ceea ce îi făcea invariabil să vrea să joace în sportul concurent suprem — politica. 


Unii şi-au pus armura, au urcat în arenă şi au candidat pentru funcţii alese. Alţii au acceptat o poziţie 
guvernamentală în funcţie de câţi bani au ajutat o administraţie să strângă. Restul au vărsat bani de pe 
margine în speranţa de a influenţa politica şi legislaţia. Kyle Paulsen făcea parte din cea de-a treia 
categorie de jucători politici. 


Avea o listă lungă de iniţiative pe care dorea să le vadă realizate în următoarea sesiune a Congresului, 
motiv pentru care Wilson venise cu avionul pentru a sta de vorbă cu el. A fost o agendă agresivă. 


În calitate de om din Washington responsabil de a-l ajuta pe Paulsen să-şi atingă obiectivele, voia să se 
asigure că erau pe aceeaşi lungime de undă şi că îşi stabileau aşteptări realiste. 


Aflând cu mult timp în urmă că nu i se va oferi un loc, Wilson s-a aşezat pe unul dintre scaunele de piele 
din faţa biroului lui Paulsen, a scos un dosar gros din servieta sa şi a scos un pix din buzunarul de la 
haină. 


„Va exista o majoritate restrânsă în Cameră”, a spus el, trecând la o pagină de note recente şi trecând 
direct la treabă. „Senatul este în joc, dar cred că se va rupe în direcţia noastră. Ţinând cont de asta, 
recomandarea mea ar fi să alegem trei elemente majore şi să ne concentrăm asupra lor ca un laser. 


La ce v-aţi gândit?” 

Paulsen s-a aplecat în faţă, cu pumnii pe birou. 

„Ucraina. Ucraina. Ucraina. Ce ziceţi de asta pentru trei elemente majore?” 

Nu era exact ceea ce voia să spună Wilson, dar era un început. „Poţi fi mai precis?” 


„Fără arme. Fără bani. Şi criminalizăm acţiunile oricărui american care se duce acolo să lupte. Nu-mi 
pasă dacă au o stea de bronz, o stea de argint, o inimă purpurie sau trandafirul galben al nenorocitului 
de Texas între dinţi: banii noştri din impozite au fost folosiţi pentru a-i antrena astfel încât să poată 
apăra Statele Unite, nu o naţiune coruptă aflată la jumătatea cealaltă a lumii, pe care majoritatea 
americanilor nu o pot găsi nici măcar pe o nenorocită de hartă. 


„Războiul acela, dacă vreţi să-l numiţi aşa, este între Ucraina şi Rusia — nu între noi. Nu noi am început-o 
şi nu este responsabilitatea noastră să o oprim. E un noroi. Nu am învăţat nimic în Vietnam şi cu atât mai 
puţin în Afganistan. Cu fiecare zi care trece, suntem aspiraţi tot mai adânc în mizerie. Foarte curând, ne 
vom trezi şi ne vom găsi într-un război încins cu Rusia. Va fi cel de-al treilea război mondial şi faptul că 
pot spune „v-am spus eu” nu va face nicio diferenţă pentru copiii şi nepoţii mei. Această nebunie trebuie 
să înceteze. Chiar acum.” 


Bătrânul era în lacrimi în această dimineaţă, ceea ce a fost bine pentru Wilson. Cu cât era mai înflăcărat, 
cu atât era mai uşor de manipulat. 


„Deci, nu există iniţiative pentru China? Nu există subvenţii agricole sau probleme de politică de 
frontieră?” 


„În cazul în care ai devenit brusc surd, vreau să-mi citeşti pe buze”, a răcnit bătrânul. „Accentul nostru va 
fi pus pe Ucraina, Ucraina, Ucraina, Ucraina. Orice altceva este pe plan secundar. Mă înţelegeţi?” 


„Te aud tare şi clar”, a răspuns Wilson, făcând câteva însemnări în dosarul său. „Hai să vorbim despre 
practicitate. Cea mai mare parte a ajutorului letal care se pregăteşte să fie trimis a fost aprobată de 
ultimul Congres. Nu vom reuşi să recuperăm asta. Finanţarea este o problemă diferită. 


Există acolo un anumit spaţiu pentru ca noi să avem un impact semnificativ. 


„Totuşi, unde chiar cred că aveţi dreptate, este această idee că cetăţenilor americani le este interzis din 
punct de vedere legal să lupte. Regatul Unit are o legislaţie care face ilegal ca cetăţenii britanici să lupte 
acolo, precum şi să îi ajute pe alţii care sunt implicaţi în conflict.” 


„Şi trebuie să încetăm să mai trimitem membri actuali şi anteriori ai armatei americane pentru a ajuta la 
antrenarea ucrainenilor”, a adăugat Paulsen. „Nu-mi pasă dacă idioţii ăia de la Washington au angajat 
sau nu noi sisteme de armament. Să-i lăsăm pe ucraineni să înveţe să citească nenorocitele de manuale. 
Cu fiecare american care intră în acea ţară, suntem cu un pas mai aproape de războiul cu Rusia.” 


„Cu siguranţă nu ne dorim un război cu Rusia”, a spus Wilson. „Cred că acesta este un loc excelent de 


i? 


unde să construim un teren comun pe dea 


Paulsen a clătinat din cap. „La naiba cu terenul comun. Vreau să atacați cu pământ pârjolit pe oricine vă 
stă în cale. Cercetarea opoziţiei, şantajul... practicaţi orice artă întunecată de care aveţi nevoie pentru a 
face acest lucru să se întâmple.” 


„Asta ar putea deveni destul de scump.” 


„Nu-mi pasă. Am mai mulţi bani decât va putea cheltui vreodată familia mea. Este vorba de siguranţa şi 
viitorul ţării noastre.” 


Lui Wilson îi plăcea unde se îndrepta asta. Îşi petrecuse mult timp pentru a-l aduce pe Paulsen în acest 
punct şi se dovedea că merita fiecare insultă pe care fusese nevoit să o îndure. 


„Şi încă ceva”, a adăugat bătrânul. „Vreau o listă cu toţi cei din partea noastră care încearcă să ne stea în 
cale.” 


„Pentru ce?” 


„Vom înfiinţa un nou PAC, umplut până la refuz cu bani, pentru a pune pe teren contestatarii şi pentru a 
ne asigura că aceştia vor pierde următoarele alegeri primare.” 


Era din ce în ce mai bine — ca şi cum ar fi nimerit la loto de mai multe ori în aceeaşi zi. 


Paulsen era un buldozer încrustat cu diamante, iar Wilson se afla pe scaunul şoferului. Abia aştepta să se 
întoarcă în D.C. şi să se apuce de treabă. 


Dar nu a putut pleca, nu încă. Trebuia să se asigure că Paulsen a simţit că şi-a primit banii din vizită. 


Mai existau şi alte câteva elemente pe agenda sa ascunsă, lucruri pe care şeful său le ceruse în mod 
special, pe care trebuia să le asigure înainte de a pleca. Odată ce avea aceste sarcini îndeplinite, putea să 
se întoarcă la D.C. şi poate chiar să sărbătorească puţin. 


CAPITOLUL 12 U KRAINA Singurul echipament pe care îl avea Harvath era cel pe care îl purta asupra sa 
când sărise din tren. Toate celelalte lucruri fuseseră incinerate. Să scotocească prin epave ar fi fost inutil. 
Trăsura sa fusese distrusă. 


Le-a indicat salvatorilor unde îl văzuse ultima dată pe Symon şi apoi s-a urcat în ambulanţă împreună cu 
Artem, femeia însărcinată fiind deja dusă într-o ambulanţă separată. 


A fost un drum rapid, dar accidentat, până la spitalul din Harkov - al doilea oraş ca mărime din Ucraina. 


Pe măsură ce se apropiau de oraş, a reuşit să prindă semnal la telefonul mobil. Deschizându-şi aplicaţia 
de mesagerie criptată, i-a trimis lui Nicholas un mesaj de actualizare. 


Până la sosirea lor, vestea atacului asupra trenului se răspândise deja. Personalul s-a adunat la intrarea 
în camera de urgenţă, gata să primească răniții. 


Din păcate, doar o mână de oameni supravieţuiseră. 


Majoritatea personalului şi pasagerilor trenului fuseseră ucişi. Eforturile aveau să treacă foarte curând 
de la salvare la recuperare. 


Senzaţia de arsură pe care Harvath o simţise în timpul atacului s-a dovedit a fi o bucată de plastic 
supraîncălzită care se lipise de spatele cămâşii sale şi se topise până la piele. Rana era roşie şi dureroasă, 
dar, din fericire, nu avea băşici. O asistentă medicală i-a tratat rana şi l-a ajutat să-i găsească o cămaşă 
nouă. Apoi l-a dus să-l vadă pe Artem. 


Piciorul său va avea nevoie de o intervenţie chirurgicală, dar fusese stabilizat şi se aştepta să reuşească. 
Medicii au fost de acord să-i acorde câteva momente de singurătate pentru a vorbi cu Harvath. 


Fără să piardă timpul, i-a furnizat numele, o descriere aproximativă şi locaţia agentului GUR care îl 
aştepta pe Harvath la gara principală. De asemenea, i-a transmis şi parolele care urmau să fie folosite. 
Apoi i-a mulţumit lui Harvath pentru ceea ce făcuse şi i-a spus să fie atent. l-a urat un rezultat fericit 
pentru misiunea sa. 


Harvath i-a mulţumit în schimb şi i-a transmis încă o dată condoleanţe pentru pierderea lui Symon. l-a 
spus ofițerului de informaţii să se însănătoşească în curând şi apoi a stat deoparte în timp ce echipa 
medicală a revenit în cameră şi l-a scos pe Artem pe rotile pentru operaţie. 


La intrarea de urgenţă, l-a găsit pe şoferul ambulanţei care îi adusese de la atacul din tren. Îşi încărca 
vehiculul cu saci mortuari, pregătindu-se să se întoarcă. 


Harvath l-a întrebat dacă poate să-l lase la staţie în drum, iar bărbatul i-a spus să urce. 


Au purtat mici discuţii, majoritatea în limba rusă, pe care o vorbeau majoritatea rezidenţilor aflaţi atât 
de aproape de graniţă. Şoferul şi-a dat seama că Harvath se afla în ţară pentru a lupta pentru Legiunea 
Internaţională şi i-a mulţumit pentru serviciile sale. Acesta i-a explicat că era neobişnuit să vadă luptători 
străini sosind cu propriile arme. Harvath i-a spus că a antrenat soldaţi în Lviv înainte de a decide să se 
alăture trupelor de pe front. Nu era cea mai bună minciună, dar părea să-l satisfacă pe om. 


Când au oprit la gară, şoferul şi-a deschis torpedoul, a scos o brățară galben-albastră şi i-a înmânat-o lui 
Harvath. „Atâta timp cât veţi purta arme, veţi dori să purtaţi asta”, a spus el. „Cel puţin până când îţi 
eliberează o uniformă”. 


Harvath şi-a strecurat banderola pe braţ, i-a mulţumit omului şi a coborât din ambulanţă. 


Stând pe bordură, a privit cum bărbatul a plecat, întorcându-se la grozăvia atacului din tren. Ştia prea 
bine cum va fi să caute rămăşiţe umane printre resturi. 


Indiferent dacă fraza a fost rostită sau nu de Platon, Santayana sau de generalul Sherman, războiul era 
cu adevărat un iad. A ars, a făcut băşici, a rupt şi a lăsat cicatrici pe toţi cei pe care i-a atins. Aşa cum se 
spunea atât de des, doar morţii cunosc sfârşitul războiului. 


Intrând în gara în stil „imperiul lui Stalin”, galben şi alb, Harvath a observat fluxul de oameni care îşi 
croiau drum prin ea. Înainte de conflict, ar fi fost o locaţie plină de viaţă, plină de călători. În aceste zile 
era un loc periculos în care să zăboveşti. Gara fusese vizată în mod repetat de ruşi. 


Timbrul de istorie, acel sentiment de a fi călătorit romantic înapoi în timp, pe care îl simţise la urcarea în 
trenul de noapte din Polonia, dispăruse. Acum, uitându-se la grămezile de saci de nisip carbonizaţi, la 
pereţii marcați de schije şi la găurile deschise făcute prin acoperişul de deasupra, se simţea de parcă s-ar 
fi apropiat chiar de porţile iadului. 


Şi-a găsit noul său contact, o femeie înaltă şi blondă, în vârstă de douăzeci de ani, stând la tejgheaua 
unei cafenele goale, chiar lângă sala de sosiri. 


Era atrăgătoare şi îşi făcuse timp să se machieze. Nu-şi putea da seama dacă era din mândrie, din sfidare 
sau pentru că ea făcea naveta unui american pe front şi vedea în asta un motiv să se facă praf. Pe 
tejghea, lângă ea, se afla o carte veche de mână a lui Ken Follett. 


Harvath se afla în apropiere şi a comandat un espresso. Privind în jos la cartea ei, a rostit fraza pe care i- 
o dăduse Artem: „Stâlpii Pământului este cea mai bună carte a sa.” 


„Prefer romanele lui mai contemporane”, a răspuns ea. „Ochiul acului este cea mai bună”. 


După ce semnul şi contrasemnul au fost livrate şi bona fides-ul lor a fost stabilit, i-a întins mâna. 
„Harvath.” 


„Zira”, a spus ea, strângându-i mâna. „Am auzit despre atac. Ce s-a întâmplat cu escorta ta?” 
„Unul nu a supravieţuit, iar celălalt este în spital.” 
„Îmi pare foarte rău să aud asta”. 


„Îi cunoşteai?”, a întrebat el. 


Ea a clătinat din cap. „GUR este o organizaţie mare. Dar, indiferent de asta, mă întristez de fiecare dată 
când aud că cineva a fost ucis sau rănit. Agentul din spital, se aşteaptă să supravieţuiască?”. 


„Ba da”, a răspuns Harvath. 
„Bine”, a spus Zira, scoțând nişte bani şi plătind cafelele lor. „Ar trebui să ne mişcăm. Aveţi bagaje?” 


Cu Galilul său agăţat pe umăr, Harvath a mângâiat restul echipamentului pe care îl avea la el şi a spus: 
„Asta e tot ce am.” 


Femeia GUR şi-a adunat restul şi a întrebat: „Dar actele tale? Nu veţi ajunge prea departe fără ele”. 


Ştiind că, dacă va trebui să-şi ia în grabă echipamentul, s-ar putea să nu se mai întoarcă, Harvath îşi 
îndesase cu înţelepciune documentele importante, precum şi banii şi alte câteva obiecte, în 
compartimentul cu fermoar al echipamentului său de piept. Scoţându-şi ordinele, i le-a arătat. 


Mulțumită, ea a împăturit hârtiile şi i le-a înmânat înapoi. „Sunt parcate afară”, a spus ea. „Urmaţi-mă.” 


Vehiculul ei era o Toyota Land Cruiser verde-pădure de la sfârşitul anilor '90, foarte ponosită. Fusese 
echipată cu un snorkel, o bară de protecţie şi un portbagaj pe acoperiş, precum şi cu un suport dublu 
pentru bidon, în care, în momentul de faţă, nu avea decât un singur bidon de benzină. 


Nici interiorul nu era prea plăcut de privit. 


Rupturile din scaunele de pânză pătate fuseseră reparate cu diferite culori şi tipuri de bandă adezivă. 
Capota era ruptă, iar capacul panoului uşii pasagerului din stânga spate lipsea. Mirosea a ţigări stricate şi 
a motorină vărsată. 


Lăsându-şi puşca să atârne în faţa lui, Harvath a crăpat geamul imediat ce a intrat şi a închis uşa. 


„Ţi-e foame?”, a întrebat ea în timp ce a ieşit din parcare şi a întins mâna în spatele scaunului pentru o 
pungă de hârtie unsuroasă. 


„Ce este?” 


„Varenyky”, a răspuns ea. „Găluşte. Probabil că nu sunt foarte calde, dar tot sunt bune. Mai este şi apă 
îmbuteliată în spate”. 


Harvath i-a mulţumit, a luat o sticlă de apă şi s-a servit cu câteva găluşte. 


Umplutura avea un gust de parcă ar fi fost făcută din ficat şi ceapă prăjită. Mâncase mult, mult mai rău 
în cariera sa şi era recunoscător pentru hrană. 


Când au părăsit centrul oraşului, a observat că se îndreptau spre nord. „Credeam că trebuie să ne 
îndreptăm spre est pentru a ne întâlni cu echipa.” 


„A avut loc o schimbare de planuri”, a răspuns ea. „Baza unde aşteptau a fost bombardată intens. 
Credem că este încă sub observaţie şi nu este în siguranţă. În schimb, se vor întâlni cu noi la o casă sigură 
din afara oraşului.” 


Femeia a afişat un mic indiciu facial pe care el fusese învăţat să-l sesizeze. Sub constrângere, cum ar fi 
atunci când mint, oamenii dezvăluiau anumite microexpresii. A minţit? 


Nu a putut fi sigur. În război, toată lumea era sub presiune. lar acea constrângere a rămas adesea sub 
formă de PTSD. Cu toate acestea, simţul său de păianjen era treaz şi îl furnica. În timp ce conduceau, el a 
rămas în gardă. 


Ceea ce a văzut prin parbriz era incredibil. Cantitatea de distrugeri pe care o suferise Harkovul era de 
nivelul următor. Peshkov aruncase tot ce avea asupra oraşului. 
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De la rachete hipersonice până la bombe „ploaie de termită” care topeau carnea, nu reținuse nimic. 


Clădire după clădire fusese redusă la ruine, iar străzile erau mărginite de coji înnegrite de maşini 
incendiate. Părea ceva desprins dintr-un film postapocaliptic cu zombi. 


Dar apoi, pentru fiecare bloc de apartamente distrus sau pentru cele cu fațadele smulse, expunând 
locuinţele din interior ca o macabră casă de păpuşi în mărime naturală, existau alte structuri care 
supravieţuiseră fără nicio zgârietură, complet intacte. Nu a existat absolut nicio rimă sau motiv pentru 
asta. Doar noroc pur şi simplu. 


Şi pe cât de rău mirosea interiorul Land Cruiser-ului, pe atât de rău mirosea exteriorul — prin fereastra 
deschisă a lui Harvath — era şi mai rău. Aerul mirosea a foc, a moarte şi a disperare. Pe scurt, mirosea a 
război. 


Pe măsură ce ajungeau la periferia oraşului, se puteau vedea ruinele tancurilor ruseşti şi ale 
transportoarelor blindate de trupe, amintind de nenumăratele încercări ale Moscovei de a cuceri oraşul. 
Capacitatea Ucrainei de a respinge invadatorii din nou şi din nou a fost o dovadă atât a spiritului lor, cât 
şi a orgoliului patologic al Kremlinului. 


Deşi Harkovul se mândrea cu un milion şi jumătate de locuitori, trecea foarte repede de la urban la rural. 


Înainte ca Harvath să-şi dea seama, lăsaseră în urmă oraşul pavat şi conduceau pe un drum forestier de 
pământ. Briza care intra pe fereastră era mult mai curată, mai proaspătă. 


Femeia nu spusese prea multe. Nu-şi folosea telefonul şi nici nu deschisese radioul. 


În ciuda faptului că actualele linii de front se aflau la mai puţin de o sută de kilometri distanţă, nu existau 
puncte de control, nici o prezenţă de securitate intensificată, cel puţin nimic care să fie vizibil. Oraşul şi 
împrejurimile sale păreau să cunoască un răgaz. Cât timp avea să dureze era o presupunere a oricui. Au 
călătorit în tăcere. 


În cele din urmă, au început să apară în pădure case mici din epoca sovietică — case de ţară, sau dacha, 
cum erau cunoscute. Erau locuri de weekend şi de vară, transmise în mod normal din generaţie în 
generaţie, care le permiteau cetăţenilor să evadeze din oraş şi să se întoarcă la natură. Aceste locuinţe, 
însă, cunoscuseră zile mult mai bune. 


Această zonă fusese scena unor lupte grele. Mulţi dintre pinii înalţi fuseseră rupţi ca nişte bețe de 
îngheţată. Dintre cele care nu fuseseră, multe purtau cicatrici de-a lungul trunchiului lor de la gloanţele 
care trecuseră şuierând pe lângă ele. Ici şi colo, ca şi la periferia oraşului Harkov, zăceau tancuri, APC-uri 
şi alte vehicule militare ruginite care fuseseră distruse în luptă. 


Era greu de imaginat că aceasta era o zonă de vacanţă, un loc în care copiii râdeau şi se plimbau cu 
bicicleta, în timp ce adulţii stăteau afară şi mâncau şi împărțeau vin de casă cu prietenii şi vecinii lor. 


Trecuseră pe lângă patru daci până acum şi încă nu văzuse niciunul care să fie nevătămat sau care să 
aibă toate ferestrele intacte. 


La o curbă îngustă, femeia a tras pe o alee scurtă, cu pietriş şi s-a îndreptat spre ceea ce presupunea că 
era casa sigură. Harvath a scanat împrejurimile în timp ce conduceau. 


Semnele luptelor grele puteau fi încă văzute peste tot. Nu-şi putea imagina decât câte trupe au vărsat 
ruşii pe aici şi ce fel de răspuns au montat ucrainenii pentru a le face faţă. Avea un adevărat aer de 
pădure ardeleană, de al Doilea Război Mondial. 


Destul de curând a apărut o casă mică, iar ei s-au oprit în faţa ei. „Am ajuns”, a spus ea, punând Land 
Cruiser-ul în parcare şi oprind contactul. „Nu este mare lucru, dar pentru moment este acasă.” 


Pădurea din jurul casei era liniştită. Prea liniştită pentru gustul lui Harvath. Nu existau nici păsări, nici 
insecte. Era ca şi cum ar fi fost un fel de zonă moartă — un loc pe care vieţuitoarele îl evitau în mod activ. 
instinctul animalelor le ţinea la distanţă. 


instinctul lui Harvath îi transmitea cam acelaşi mesaj. Îi spuneau să plece, şi să plece acum. 


Dar el nu-şi permitea acest lux. Nu putea pur şi simplu să zboare în altă parte. Avea o misiune de 
îndeplinit şi asta avea de gând să facă. Ajustându-şi puşca, a ieşit din vehicul. 


Dacia asta, chiar mai mult decât celelalte, fusese dată peste cap. Multe dintre geamuri erau sparte, iar 
pereţii laterali din lemn fuseseră ciuruiţi de găuri de gloanţe. Hornul era crăpat şi jumătate din el căzuse. 
O parte din etajul doi era pârjolită, de parcă ar fi luat foc la un moment dat. 


Orice s-ar fi petrecut aici, părea să fi fost o luptă pe cinste. Locuinţa părea abia locuibilă, ceea ce ar fi 
putut fi motivul pentru care fusese aleasă ca locuinţă sigură. 


Cine s-ar fi gândit să se ascundă într-un asemenea loc? Strângându-şi echipamentul, femeia s-a îndreptat 
spre interior. Harvath l-a urmat. 


Gloanţele care zburaseră afară au sfâşiat direct prin interiorul casei. Semnele de intrare şi ieşire erau 
evidente peste tot. 


Deşi cineva îşi făcuse timp să astupe găurile, chitul alb contrasta puternic cu culoarea moale a pereţilor 
îmbătrâniţi, îmbrăcaţi în lemn. 


Orice operă de artă care ar fi putut împodobi cândva căsuţa dispăruse. Câteva undiţe de pescuit, care 
scăpaseră de Împuşcături, atârnau pe câţiva dintre pereţi, precum şi câteva piese de taxidermie. 
Sufrageria, a observat Harvath la intrare, adăpostea o canapea, două scaune şi un trio de scăunele. 


Din locul în care se afla, putea vedea o masă şi câteva scaune nepotrivite în sufragerie. Dincolo se afla o 
bucătărie rustică, o altă cameră după colţ — probabil un dormitor — şi o scară îngustă care ducea la etajul 
doi. 


Cu excepţia găurilor de gloanţe şi a foliei de plastic care acoperea ferestrele sparte, îi amintea de cabana 
bunicilor săi din Wisconsin. Avea chiar şi acelaşi miros de mucegai amestecat cu mirosul de naftalină şi 
de şemineu. 


„Dacă vreţi un duş fierbinte”, a spus femeia, aşezându-şi lucrurile pe masa din sufragerie, „va trebui să 
alimentaţi cazanul din spate.” 


Având în vedere arsurile de pe spate, un duş fierbinte era cam ultimul lucru pe care şi-l dorea acum. Mai 
mult, nu avea de gând în niciun caz să se dezbrace de tot echipamentul, să lase garda jos şi să-i ofere 
vreun avantaj asupra lui. 


Îi făcuse cinste cu o cafea şi îl dusese cu maşina până în mijlocul pustietăţii — asta-i tot. Faptul că avea 
asupra ei cartea lui Ken Follett şi că ştia locaţia şi contrasemnul nu însemna că era cine spunea că este. 


„Mulţumesc”, a răspuns el. „Voi trece peste duş deocamdată. Cât mai durează până ajunge echipa aici?” 


„Nu pentru încă câteva ore. Sunt pe drum, dar au fost întârziaţi de o operaţiune de dragare a minelor pe 
unul dintre drumuri.” 


lată — încă o scuză pentru motivul pentru care lucrurile nu decurgeau conform planului şi încă o 
microexpresie. Simţul său de păianjen a sărit în zona roşie. Îl minţea. A fost pozitiv. Dar cu ce scop? 


Nu conta dacă era sau nu cu adevărat un agent GUR. Dacă lucra pentru ruşi, ar fi căutat informaţii. 


Cea mai uşoară — şi de obicei cea mai rapidă — cale de a face asta era să-l convingă că era de partea lui, 
că era unul dintre „băieţii buni”. 


„Am văzut din actele tale”, a continuat ea, „că te-au făcut căpitan în Legiune. 
Asta e destul de impresionant. Care a fost trecutul tău înainte de a veni în Ucraina?”. 


Harvath avea o idee destul de bună despre cum s-ar putea desfăşura lucrurile dacă ea ar fi bănuit că el 
era pe urmele ei, aşa că trebuia să fie foarte atent. „Am fost învăţătoare”, a răspuns el. 


„Ce predai?” 


„Idioţi.” 


Femeia a chicotit. Chiar dacă engleza nu era prima ei limbă, o vorbea şi, mai ales, o înţelegea destul de 
bine. 


„La ce materie”?”. 
„Fitness fizic.” 
„Şi pentru asta te-au făcut căpitan? Ce vei face pe front? Să-şi îmbunătăţească săriturile?” 


Alăturându-se femeii în sala de mese, a aruncat o privire înceată în jur. Dacă era vorba de un 
interogatoriu, chiar şi unul soft, ar fi existat un fel de dispozitiv de înregistrare. Probabil mai mult de 
unul. Dar, având în vedere dimensiunea camerelor cu fibră optică şi a microfoanelor subminiaturale, ai 
putea să te uiţi direct la ele şi nici măcar să nu ştii că sunt acolo. 


„Într-o altă viaţă, am fost în armată”, a declarat el. 
„Care a fost specialitatea ta?” 

„Am spart lucruri.” 

„Cum ar fi?” 


Harvath a tras un scaun la capătul opus al mesei, şi-a aşezat puşca lângă el şi s-a aşezat. „De obicei, 
lucruri foarte mari şi foarte scumpe.” 


„Erai un sabotor.” 
„Prefer termenul de deconstrucţionist sau de inginer reversibil.” 


A zâmbit. „Trebuie să fi fost foarte bun la asta. GUR te-a făcut căpitan şi te-a repartizat la Grupul de 
Servicii Speciale”. 


„E bine aşa?”, a întrebat el, zâmbind la rândul său. „Grupul de servicii speciale? Se pare că ar putea fi 
multă muncă”. 


„Presupun că asta depinde de ceea ce vei deconstrui. Aveţi vreo idee?” 


Îl mulgea în totalitate pentru informaţii. Oricine ar fi fost această femeie, cu siguranţă nu era unul dintre 
băieţii buni şi cu siguranţă nu era de partea lui. 


„Ar putea fi orice. Poduri. Tuneluri. Nave. 
Aeronave. Poate chiar barajul Sayano-Shushenskaya.” 
Lui Harvath îi făcea plăcere să se joace cu ea. 


Sayano-Shushenskaya era cea mai mare centrală electrică din Rusia. Felul în care ochii ei s-au lărgit a 
confirmat că era familiarizată cu asta. 


„Aşadar, expertiza ta implică pătrunderea departe în teritoriul inamic.” 
„Nu m-ar fi făcut căpitan dacă tot ce aveam de gând să fac era să arunc în aer chestii din partea asta.” 


„N-aş crede”, a fost de acord, apoi a continuat să sondeze. „Îmi imaginez că există o mulţime de 
recunoaşteri care intră în misiunile tale.” 


„Nu chiar. Cea mai mare parte o fac doar pe telefon. 
Google Earth şi câteva dintre celelalte site-uri. 
Ştii?” 


Pe lângă faptul că era sigur că ea juca pentru băieţii răi, era de asemenea sigur că echipa lui nu era în 
drum spre dacha. 


Foarte curând, unul dintre cele două lucruri avea să se întâmple. Ori ea avea să se prindă că el o înşela, 
ori avea să ajungă la concluzia că, în circumstanţele actuale, el ajunsese la limita a ceea ce era dispus să 
dezvăluie. Ambele situaţii aveau să se termine prost pentru el. Trebuia să se asigure că nu se va întâmpla 
asta. 


Dar, mai întâi, avea nevoie de răspunsul la o întrebare crucială — erau singuri? 


Imediat după ce gândul i-a trecut prin cap, a primit un răspuns sub forma unui zgomot puternic de la 
etaj. 


Femeia se întoarse să se uite peste umăr şi să urce scara. 
„Ce-a fost asta?”, a întrebat el. 


„Nu ştiu”, a răspuns ea, întorcându-se. „Câteva dintre grinzile de la etaj sunt deteriorate. Trebuie să fi 
căzut ceva. Nu e nimic.” 


Încă o dată, ea minţea. 
„Cine mai este aici?” 
„Nimeni”, a declarat ea. „Suntem doar noi.” 


Era timpul să punem capăt acestei situaţii. Cu mâna stângă, Harvath a început să îşi ia puşca. „Mă duc să 
arunc o privire.” 


„Ba nu”, a spus ea, scoțând un pistol RPC FORT-20 şi îndreptându-l spre el. „O să rămâi unde eşti.” 
Încet, Harvath şi-a tras mâna înapoi şi a abandonat atingerea puștii. 


Orice pretenţie de farmec fiind aruncată pe fereastră în clipa în care pistolul ei a ieşit, femeia îl privea 
acum cu ochi răi în timp ce vorbea. „Gata cu jocurile. Vreau să ştiu de ce te afli aici şi care sunt ţintele 


tale. Pentru fiecare minciună pe care mi-o spui, o să-ţi trag un glonţ în una dintre extremităţi. Cine te-a 
trimis? Ai trei secunde să-mi răspunzi. Trei. Doi...” 


„Unu”, a spus Harvath în timp ce apăsă pe trăgaciul Glock-ului său, pe care îl scoase când ea se întoarse 
să privească în sus pe scări şi pe care îl pusese în poala lui, departe de ochii ei, sub masă. 


Glonţul a lovit-o chiar sub stomac, spulberându-i pelvisul. Simultan, ea a tras cu arma ei şi l-a ratat pe 
Harvath cu doar câţiva centimetri. 


În timp ce ea ţipa în agonie, el a căzut la podea şi a continuat să tragă în ea glonţ după glonţ. 
Din ceea ce era probabil un dormitor aflat chiar lângă bucătărie, a apărut un bărbat cu un AK-47. 


Pocnind pistolul spre dreapta, Harvath şi-a ajustat ţinta şi a dat drumul cu o pereche controlată. Un glonţ 
a trecut prin maxilarul inferior al bărbatului şi i-a străpuns cerul gurii. Celălalt a nimerit chiar deasupra 
podului nasului şi i-a găurit direct în cutia de control a creierului. Era mort înainte de a ajunge la podea. 


Sărind în picioare, a verificat-o pe femeie. Şuiera, cu sângele curgându-i din nas şi din gură. Nu era încă 
moartă, dar avea să fie în curând. 


Ridicându-şi pistolul, a tras un glonţ în cap, punându-i capăt suferinţei. 


Aruncând revista curentă, a trântit una nouă şi a măturat scările de jos. Nu avea idee câţi alţii ar mai 
putea fi în casă, dar se gândea că trebuia să mai fie cel puţin unul. Zgomotul pe care îl auziseră la etaj nu 
provenea de la ceva care cădea. 


Cineva era acolo sus. 
După ce a curăţat parterul, s-a pregătit să urce pe scări. Ura scările de orice fel. 


Din experienţa lui, cel mai bun mod de a te descurca pe scări era să laşi pe altcineva să o facă. Erau 
capcane mortale. 


Rămânând la exteriorul patinei din bumbac ţesut, s-a concentrat pe marginea scărilor, care spera să fie 
mai puţin scârţâitoare. 


Ridicându-şi pistolul, a început să urce. 


Se mişca încet, testând fiecare treaptă înainte de a-şi angaja pe deplin greutatea, de teamă să nu-şi dea 
de gol poziţia şi progresul. După toate împuşcăturile, oricine mai rămăsese în casă ştia că nu era singur. 
Nu avea niciun motiv să le ajute să le zugrăvească o imagine mai bună. 


Ţinând apăsat pe trăgaci, a ajuns în vârful scărilor, dar în loc să se uite după colţ — şi foarte probabil să i 
se zboare capul — s-a aplecat în ghemuit şi apoi a riscat să arunce o privire rapidă. 


Pe măsură ce o făcea, a fost şocat să se afle aproape faţă în faţă cu o femeie. Era blondă, ca şi cea 
moartă de la parter, şi fusese foarte bine zdrenţuită. Era legată, cu căluşul în gură şi fusese legată de un 
scaun care se răsturnase. S-a gândit că de acolo venise zgomotul surd. 


Ochii ei erau mari. Înnebunit. Încerca să dea un semnal. Harvath nu a aşteptat să formuleze o 
interpretare precisă. Era un dulap cu uşa parţial întredeschisă. Ţintindu-şi Glock-ul, l-a aprins. 


În timp ce arma se clătina în mâinile lui şi scuipa un torent de cartuşe fierbinţi, femeia captivă devenea şi 
mai agitată. Balansându-se şi luptându-se împotriva legăturilor, ea a ţipat din spatele căluşului. 


Harvath nu-şi putea da seama ce naiba se întâmpla, până când a văzut o străfulgerare de mişcare în 
apropierea tavanului. Lanţul de tragere al trapei de la o scară retractabilă de mansardă se legăna foarte 
uşor. 


Privind-o pe femeie, i-a făcut semn spre scară, iar ea a început să dea din cap cu emfază. 


Cu încărcătoarele standard, care erau cele pe care le avea asupra sa, Glock-ul său putea conţine un total 
de optsprezece cartuşe. Aruncase aproape jumătate din ele în dulap. Acum era timpul să arunce restul în 
pod. 


Neştiind cu exactitate unde se afla ameninţarea, a pus gloanţe în şi în jurul trapei, sperând să elimine 
persoana. 


Când glisiera s-a blocat înapoi, a apăsat pe butonul de eliberare a încărcătorului, a aruncat pistolul într-o 
parte şi a tras încărcătorul uzat prin partea de jos a armei. A dus acasă unul nou înainte ca încărcătorul 
gol să atingă măcar podeaua şi apoi a apăsat degetul mare pe declanşatorul glisorului, gata să se 
reangajeze. Apoi a aşteptat. Nu a existat niciun foc de ripostă. 


Ţinând un ochi pe trapă, a coborât şi a eliberat căluşul femeii. „Vorbeşti engleză?”, a şoptit el. 
Ea a dat din cap. 

„Câţi dintre ei sunt în casă?” 

„Trei”, a răspuns ea. „Doi bărbaţi. O femeie”. 


Harvath şi-a strecurat lama din teacă şi a eliberat-o din legăturile ei. „Eşti rănită?”, a întrebat el, punând 
cuțitul la loc. 


Ea a clătinat din cap. 


„Bine. Când îţi spun să te mişti, vreau să cobori scările cât mai repede şi cât mai silențios, dar nu ieşi 
afară. Ai înţeles?” 


Încă o dată, femeia a dat din nou din cap. 


Harvath nu avea nicio idee dacă persoana din pod fusese neutralizată sau nu. De asemenea, nu ştia dacă 
acolo sus exista vreo gură de aerisire sau vreo deschidere de orice fel, ceea ce ar fi putut să o transforme 
în cuibul perfect pentru lunetişti, odată ce el şi femeia ar fi părăsit dacia şi s-ar fi expus în aer liber. 


Fixând-o cu privirea, el a şoptit comanda: „Mişcă-te .” 
În clipa în care a ajuns pe scări, el era chiar în spatele ei, acoperind-o şi îndemnând-o să înainteze. 


Ajungând la parter, s-a gândit că poate persoana din pod fusese ucisă. Era pe punctul de a expira când 
tavanul a izbucnit într-o ploaie de focuri de arme automate şi tot ce era în jurul lor a început să 
explodeze. 


Harvath a arătat spre şemineu, a strigat-o să se adăpostească şi s-a năpustit asupra puștii lui, în timp ce 
se scufunda sub masă şi gloanţele continuau să vină. 


Cam atât despre întrebarea dacă individul din pod fusese neutralizat. Acum era vorba de cine pe cine 
putea să elimine primul. 


În orice luptă interioară, Harvath ar fi preferat întotdeauna parterul decât să fie la o înălţime mai mare. 


La parter, avea acest avantaj pentru că el controla casa. Avea de gând să o folosească pentru a-i forţa 
mâna trăgătorului. 


Avea de gând să încerce să-l afume pe tip. 
La propriu. 


Folosindu-şi puşca pentru a-şi extinde raza de acţiune, a agăţat AK-47-ul care aparţinea primului om pe 
care îl omorâse şi l-a tras la el sub masă. 


„Ştii cum să foloseşti asta?”, a strigat el către femeie. 
Ea a dat din cap şi Harvath i-a strecurat-o în faţă. 


„Când îţi voi spune să începi, vreau să tragi înainte şi înapoi pe tavan. Rafale scurte. Îl ţinu imobilizat. 
Bine?” 


Femeia a verificat suportul bolţului pentru a se asigura că arma era încărcată, a scos siguranţa şi a dat 
din cap. 


Harvath a numărat invers de la trei în cap şi apoi a ordonat: „Acum!”. 
Exact cum i se spusese, femeia a mitraliat tavanul cu rafale scurte şi controlate. 
Cu AK-47-ul bubuind în spatele lui şi asigurând focul de acoperire, Harvath a alergat în bucătărie. 


Nu ştia exact ce avea să găsească. 


S-a rugat doar ca ingredientele de care avea nevoie să fie acolo. 


Săpunul de vase a fost o lovitură de graţie. Erau şi cârpe şi sticle de sticlă. Ceea ce nu era acolo, erau 
lichide inflamabile de niciun fel. Asta însemna că nu se putea vorbi de cocktailuri Molotov. Dar asta nu 
însemna că nu era exclus să facă un foc pe cinste. 


Exista o rolă de prosoape de hârtie, o pungă mare de naftalină, făină şi o cutie de chibrituri de bucătărie. 
Împreună cu o tigaie, avea tot ce-i trebuia. 


Scoţându-şi un încărcător de puşcă din echipamentul de la piept, l-a aşezat pe podea şi l-a dat cu piciorul 
spre femeie, pentru ca aceasta să poată continua să tragă foc de acoperire. A căptuşit rapid tigaia cu 
prosoape de hârtie şi apoi a asamblat un munte de naftalină deasupra. 


Imediat ce a făcut asta, a apăsat câteva chibrituri, a aprins prosoapele de hârtie şi le-a aruncat pe 
celelalte în tigaie. 


Ştia că atunci când naftalina se încingea, trecea printr-un proces chimic numit sublimare, în care trecea 
direct de la starea solidă la cea de vapori. lar vaporii aceia erau inflamabili ca naiba. Miroseau ca naiba, 
dar erau cele mai bune aprinzătoare de foc, mai ales cele făcute din naftalină. 


În câteva secunde, o flacără enormă a sărit din tigaie. Cu grijă să nu o scadă, s-a repezit spre casa scării, a 
armat-o şi a lansat masa în flăcări pe scările acoperite cu patina de bumbac. 


Aruncând tigaia în chiuvetă, a luat sacul de făină şi a alergat înapoi spre casa scării. Făina, crema de lapte 
praf fără lapte, condimentele sau laptele uscat erau unele dintre cele mai urâte şi mai inflamabile 
produse alimentare pe care le puteai găsi într-o bucătărie. 


Ambalate dens într-o pungă, erau relativ benigne. Dar când Harvath a rupt partea de sus a acelui sac şi a 
aruncat făina extrem de inflamabilă în aerul bogat în oxigen de deasupra naftalinei în flăcări, a creat o 
coloană uriaşă de foc. 


Până când şi-a ridicat din nou pușca, perdeaua de bumbac era complet în flăcări, iar pereţii scării erau şi 
ei în flăcări. 


S-a repezit la şemineu şi i-a întins femeii o altă revistă. 
„Şi acum?”, a întrebat ea, reîncărcând. 
De îndată ce s-a oprit din tras, omul din pod a început din nou să tragă în jos spre ei. 


În orice clipă, avea să realizeze că vila luase foc. Ţinând cont de vechimea ei şi de faptul că era construită 
în întregime din lemn, nu avea să dureze mult până când avea să fie înghițită în întregime. Numai un 
nebun ar fi rămas în pod în speranţa de a trage asupra câtorva oameni în timp ce aceştia fugeau. 
Bărbatul din pod trebuia să scape şi el. 


Provocarea pentru Harvath consta în sincronizarea ieșirii lor. Dar el avea ceva ce omul din pod nu avea — 
un partener. Avea, de asemenea, un plan. 


După ce Harvath i-a spus femeii ce voia să facă, au aşteptat o pauză de la împuşcăturile de la etaj. De 
îndată ce a venit, şi-a ridicat arma şi a început să tragă. 


Harvath s-a repezit la cele două cadavre, a luat ce avea nevoie, apoi s-a deplasat împreună cu femeia la 
una dintre ferestrele sparte din partea cealaltă a sufrageriei, unde a smuls plasticul. 


Bazându-se pe designul daciei, dacă exista un fel de aerisire sus în pod pe care trăgătorul ar fi putut să o 
folosească, se aştepta ca aceasta să aibă vedere spre partea din faţă, sau spre partea din spate a 
structurii. Asta făcea ca scăparea de pe margine să fie cea mai bună opţiune a lor. 


Cu puşca amorsată şi pregătită, Harvath s-a aplecat pe fereastră şi a scanat după ameninţări. Nevăzând 
niciuna, a avut grijă să evite bucăţile de sticlă spartă şi capetele de cuie ruginite de pe pervaz, şi-a 
balansat picioarele şi a sărit în jos. 


În momentul în care picioarele sale au atins pământul, s-a pus la adăpost şi a ocupat o poziţie de tragere 
defensivă. Apoi, acoperind-o, i-a făcut semn femeii să i se alăture. Clădirea mică se înălța ca o tinichea. 


A privit-o cum se echilibra pe pervaz şi îşi atârna un picior pe fereastră, apoi încerca să îl balanseze pe 
celălalt. Dar s-a întâmplat ceva. 


„Sunt blocată”, a exclamat ea. „M-am prins de ceva”. 
„Sari”, i-a spus Harvath. 
„Nu pot.” 


În spatele ei, a putut vedea flăcări portocalii strălucitoare care lingeau sala de mese şi se îndreptau în 
direcţia ei. „Sari”, a repetat el. 


Aruncând AK-47 pe jos pe pământ, şi-a folosit ambele mâini pentru a trage de partea din pantaloni care 
era prinsă. 


Cu flăcările care continuau să se apropie, Harvath a observat ceva şi mai periculos în spatele ei. 


| 


„Dă-te jos!”, a strigat el. 


Fără nicio clipă de ezitare, s-a aplecat, şi-a aruncat toată greutatea spre piciorul exterior şi s-a forţat să 
cadă pe fereastră. 


A lovit pământul cu putere şi a aterizat deasupra puştii, în timp ce Harvath a dat drumul la o ploaie 
furioasă de gloanţe din Galil-ul său. A continuat să tragă până când nu a mai putut vedea bărbatul 
dinăuntru. 


Schimbând încărcătoarele, i-a făcut semn femeii să vină la el şi şi-a ţinut puşca îndreptată spre casă. 


Pantalonii femeii erau rupţi şi sângera dintr-o tăietură destul de bună, dar nu era nimic care să-i pună 
viaţa în pericol. 


„Trebuie să ne mişcăm”, a spus el. „Acum, dacă tot ştim că este încă în casă. Eşti bine?” 
Ea a dat din cap şi şi-a pregătit puşca. 

„Ne vom îndrepta spre Land Cruiser. Rămâi în spatele meu şi stai aproape. Ai înţeles?” 
Încă o dată, ea a dat din cap. 


Ridicându-se, Harvath a condus-o în jurul părţii din spate a dachiei. Erau mai mulţi copaci şi tufişuri pe 
acolo şi, prin urmare, mai multă acoperire. 


Ultimul lucru pe care intenţiona să-l facă era să facă o buclă prin faţă. 


Clădirea era complet învăluită de flăcări în acest moment. Se puteau vedea coloane groase de fum care 
se înălţau spre cer. Pocnetele şi pocniturile focului erau aproape la fel de puternice ca şi focurile de 
armă. 


Fiind martor la starea Harkovului, se îndoia că vreunul dintre serviciile locale de pompieri avea 
capacitatea de a veni să pună apă pe o căsuţă mică din pădure. În plus, până când ar fi ajuns aici, ar fi 
fost doar un morman de cărbuni. 


Ajungând în spatele daciei, a văzut o saună tradiţională, sau banya, aşa cum era cunoscută. Erau un 
obicei atât de răspândit în Ucraina, încât Harvath îşi amintea că citise despre soldaţi care construiseră 
versiuni fortificate în tranşeele de pe linia frontului. 


Chiar dincolo de ea se afla Land Cruiserul, complet intact, dar puţin prea aproape de clădirea în flăcări 
pentru gustul lui. A accelerat ritmul, nerăbdător să plece naibii de acolo. 


Când s-au apropiat de SUV, Harvath a scos cheile pe care le luase de la femeia moartă şi a stat de pază în 
timp ce femeia pe care tocmai o salvase se urca pe scaunul pasagerului. 


Închizându-i uşa, era pe cale să se deplaseze prin faţa vehiculului şi să se urce la volan când una dintre 
ferestrele neîntrerupte ale dachiei a explodat. 


S-a învârtit, aşteptându-se să fi fost provocată de căldura focului. În schimb, ceea ce a văzut a fost 
bărbatul din pod, sângerând şi înghiţit de flăcări, ridicându-se şi şchiopătând spre el. 


Îi dispăruse puşca. Cum şi unde o pierduse nu era o preocupare a lui Harvath. În locul ei, bărbatul purta 
acum un cuţit. 


Ridicându-şi propria puşcă, Harvath a aşezat crosa pe umăr şi a ţintit cu grijă. Cum bărbatul se mişca, era 
o lovitură greu de făcut. 


Convins că avea o imagine bună, a apăsat pe trăgaci. Apoi, ca să fie o măsură bună, a tras din nou. 


A privit cum bărbatul a căzut, cu un glonţ în fiecare genunchi. 


Aruncându-şi puşca în Land Cruiser, Harvath s-a urcat în maşină, a pornit motorul şi, punând-o în viteză, 
l-a lăsat pe bărbatul din pod — al treilea membru al grupului de ambuscadă de la Harkov — să ardă de viu, 
singur la pământ, ţipând. 


CAPITOLUL 13 K YIV N icholas stătea şi privea cum câinii lui se bucurau de câteva momente de aer curat. 
Deşi briza era rece, se bucura şi el de ea. 


Soarele, când ieşea de după nori, se simţea bine pe pielea lui. 


GUR îi spusese clar că, din cauza naturii clandestine a muncii sale şi a amenințării constante a unui atac 
rusesc, timpul în care putea sta în aer liber trebuia să fie limitat. 


închizând ochii, şi-a întors faţa spre cer. Citise destulă istorie a războiului, în special despre britanici în 
timpul Blitzului, ca să ştie să fie recunoscător pentru astfel de momente. 


În timp ce se bucura de cele câteva minute petrecute afară, el şi câinii au fost înconjurați de oameni duri, 
bine antrenați şi înarmaţi. Chiar dacă erau relativ în siguranţă, mintea îi era tulburată de cel mai recent 
mesaj pe care îl primise de la Harvath. 


Ţintirea civililor şi a infrastructurii civile, deşi era împotriva dreptului internaţional, nu era o noutate 
pentru ruşi. Ca atare, Ucraina avusese parte de multiple atacuri cu trenuri. Ceea ce îl deranja, însă, era 
ceea ce urmase — impostorul care îl aşteptase la gara din Harkov. Ruşii ştiau că Harvath urma să vină. 


De fapt, nu era adevărat. Ruşii ştiau că va veni cineva. Dacă ar fi ştiut că era Harvath, ar fi fost o echipă 
de ucidere de mărimea unui batalion care l-ar fi aşteptat. 


Dar chiar dacă nu aveau un nume, de unde ştiau că va sosi cineva important? Ceea ce ridica o altă 
întrebare — de ce să atace trenul şi să posteze un fals agent GUR în gară? Pe baza rapoartelor iniţiale pe 
care Nicholas le citise, era uimitor că vreunul dintre pasageri supravieţuise. 


Poate că ruşii nu ştiau cu ce tren venea Harvath şi aveau doar un interval de timp general în care agentul 
fals trebuia să fie în gară. Oricât de temeinic ar fi înţeles Nicholas modul de gândire al ruşilor, erau 
momente în care încercarea de a gândi ca ei îl făcea să îl doară capul. Dar asta nu era cel mai rău. 


În afară de un mic grup din Ucraina, singurele persoane care mai ştiau de misiunea lui Harvath erau un 
grup şi mai mic din Washington. Într-unul dintre acele cercuri, ruşii reuşiseră să plaseze o cârtiţă. 


Complicând situaţia, dacă ruşii ştiau despre Harvath, foarte probabil că ştiau şi despre el. Atât el, cât şi 
Scot aveau o mulţime de duşmani la Moscova, iar acum că păşiseră într-o zonă de război, erau ţinte şi 
mai atrăgătoare. Dacă cârtiţa se afla în interiorul GUR, era greu de spus cine era acum cel mai vulnerabil. 


Odată ce Harvath s-ar fi conectat cu echipa sa din Legiune, ar fi fost în bătaia vântului şi liber de orice 
interfaţă cu serviciile secrete ucrainene. 


Nicholas, pe de altă parte, mânca literalmente mâncarea GUR şi dormea sub acoperişul lor. Dacă cârtiţa 
se afla în agenţia lor, nu ar fi fost cu adevărat în siguranţă până când nu şi-ar fi terminat munca pentru ei 
şi nu s-ar fi întors peste graniţă, în Polonia. 


Această constatare a făcut ca o parte din el să vrea să-şi facă bagajele şi să plece naibii de acolo chiar 
acum. Serviciile secrete ucrainene ajunseseră destul de departe fără el. Ţara nu avea de gând să piardă 
războiul doar pentru că el se hotărâse să tragă de timp. La drept vorbind, încă îi mai putea asista de la 
distanţă cu multe probleme operaţionale. 


Dar mai era o altă parte din el — partea care se ridicase şi acceptase misiunea în primul rând. El credea în 
ceea ce reprezenta această luptă şi în motivul pentru care ucrainenii trebuiau să o câştige. Contribuţia 
lui ar fi fost să ajute la învăţarea GUR cum să îi pirateze mai bine pe ruşi şi cum să exploateze cel mai 
bine roadele acestei munci. 


Multe dintre ele nu puteau fi învăţate. Era un fel de formă de artă — condusă de instinct şi de un 
sentiment pentru modul în care se potriveau anumite elemente de informaţii. Pentru a-i duce cu 
adevărat la nivelul următor, trebuia să fie în aceeaşi cameră, umăr la umăr, desfăşurând operaţiuni cu ei 
în timp real. 


Nimeni nu era mai calificat pentru această misiune. Crescuse vorbind limba rusă şi era un savant când 
venea vorba de identificarea, cernerea şi valorificarea informaţiilor. 


Avea, de asemenea, un motiv profund personal pentru care se afla aici. Voia să fie în cea mai bună 
poziţie posibilă pentru a-l ajuta pe Harvath. 


Războaiele puteau fi haotice, birocratice şi foarte, foarte murdare. Harvath şi echipa sa vor fi pe teren 
singuri, fără o cavalerie de încredere şi cu un sprijin aerian aproape nul. 


Accesarea unor informaţii de primă mână, de primă clasă, avea să fie esenţială pentru ca Harvath să aibă 
succes. Şi, fiind cel mai bun prieten al său, Nicholas îşi dorea asta mai mult decât orice altceva — chiar 
mai mult decât ca ucrainenii să câştige războiul. 


Harvath urma să se căsătorească în curând. Nicholas avea un nou copil care urma să fie botezat. 


Harvath avea să-i fie naş. Cei doi prieteni mai aveau multe momente importante de împărtăşit şi mulţi 
ani buni în faţă. 


Era hotărât să rămână în preajmă suficient de mult timp pentru a se bucura de fiecare dintre ele. 


Din locul în care se afla, putea să vadă statuia de bronz a Sfântului Arhanghel Mihail, care flutura o sabie 
şi un scut în timp ce se înălța deasupra Porţilor Lach din Piaţa Independenţei. 


Sfântul Mihail era patronul Kievului şi protectorul divin al întregii Ucraine. 


Deşi nu era o persoană deosebit de religioasă, Nicholas a înălţat o rugăciune pentru siguranţa lui 
Harvath. De asemenea, l-a implorat pe sfânt să îl ajute să găsească cârtiţa. 


În timp ce-şi termina apelul tăcut, a observat o pasăre în timp ce ateriza pe vârful uneia dintre aripile de 
aur ale Arhanghelului. Părea a fi un corb. A fost un semn? Un fel de prezicere? 


Nicolae nu avea nicio idee. Tot ce ştia era că, la vederea ei, briza a devenit şi mai rece, iar pieptul i s-a 
strâns. Se simţea de parcă cineva păşea peste mormântul lui. 


Argos şi Draco o observaseră şi ei. Amândoi câinii şi-au ridicat capul, au ciulit urechile şi au rămas 
încremeniţi pe loc. 


Dar de îndată ce vântul rău a început să bată, a dispărut. Şi, odată cu ea, a dispărut şi pasărea. 
Câinii şi-au coborât capetele şi s-au întors la ceea ce făceau. Muşchii pieptului lui Nicholas s-au relaxat. 


Sus, într-o fereastră ascunsă de draperii, o siluetă se dădu înapoi de la geam. Următoarea lor mişcare 
fusese confirmată. 


CAPITOLUL 14 K HARKIV O BLAST H arvath nu putea să conducă şi să o interogheze cum se cuvine pe 
femeie în acelaşi timp. Aşa că, de îndată ce s-au aflat la o distanţă sigură de dacia în flăcări, a tras pe 
dreapta. 


Primul lucru pe care l-a făcut a fost o evaluare medicală. În ciuda tuturor gloanţelor care zburaseră, 
niciunul dintre ei nu fusese împuşcat. 


l-a examinat piciorul şi, scoțând un bandaj din IFAK-ul său, i-a pansat rana. Atunci ea l-a pus la curent cu 
cine era şi ce se întâmplase, din câte ştia ea, după cum ştia. 


Ea era adevărata Zira — agentul GUR care lucra cu Legiunea Internaţională şi care trebuia să se 
întâlnească cu Harvath la gară. Ordinele ei erau să-l transporte la o bază militară ucraineană de lângă 
Staryi Saltiv. 


Acolo urma să i se dea uniforma, cartea de identitate şi alte obiecte înainte de a fi pus în legătură cu 
echipa sa. 


Înainte de răsăritul acestei dimineţi, cei doi bărbaţi de la dacha pătrunseseră în apartamentul ei. 


Au răpit-o şi au dus-o la Dacia. Pe lângă faptul că au maltratat-o, aveau informaţii şi fotografii ale mai 
multor membri ai familiei sale, pe care au ameninţat că le vor face rău. Era jenată că a cedat şi şi-a cerut 
scuze lui Harvath pentru că nu a rezistat mai mult. l-a spus că nu are de ce să-i fie ruşine. 


El a supus-o la o baterie întreagă de întrebări — la toate a răspuns. Nimic din răspunsurile ei nu sugera că 
era altceva decât sinceră şi directă. În ceea ce-l privea, ea îi spunea adevărul. 


Nu avea nicio idee despre cine fuseseră torţionarii ei, în afară de faptul că erau „ruşi murdari”. Ea a 
presupus că erau agenţi ai serviciilor de informaţii militare ruseşti, deoarece aceştia erau cei care 
obişnuiau să desfăşoare astfel de operaţiuni în Ucraina. 


Harvath a fost de acord că ele erau cele mai probabile vinovate. 


Din nefericire, nu avea nicio idee despre cum aflaseră ei despre misiunea ei. Cea mai logică explicaţie era 
că aveau o sursă undeva în cadrul serviciilor secrete ucrainene. O durea să spună asta, dar chiar şi 
agenţii legendare precum CIA şi MI6 îşi cunoscuseră partea lor de trădători. Faptul că se întâmplase pe 
timp de război, când ţara suferea o invazie, iar informaţiile fuseseră oferite inamicului, nu făcea decât să 
facă actul cu atât mai malefic şi mai condamnabil. 


Harvath a fost de acord şi cu asta. Credea cu tărie că trădarea trebuie tratată în termenii cei mai duri. 
Aceasta stabilea o linie clară şi preciza foarte clar ce se va întâmpla cu cei care ajutau duşmanii unei 
naţiuni. 


După ce i se răspunse la toate întrebările, îşi inventariase echipamentul şi îi dădu ocazia să se retragă din 
această misiune. Ea trecuse prin multe. Nimeni nu ar fi învinovăţit-o dacă ar fi vrut să se retragă. Putea 
să o lase în următorul oraş sau sat şi să-şi vadă de drum până la baza operaţională înaintată de la Staryi 
Saltiv. 


Zira, însă, i-a refuzat oferta. Nu le-ar fi dat satisfacţie duşmanilor Ucrainei. Îşi va duce misiunea până la 
capăt. lar după ce îl va duce la bază, se va întoarce la Harkov şi va depune un raport complet şi exact la 
superiorii ei. Trebuiau să ştie ce se întâmplase. Dacă exista o cârtiţă în organizaţia lor, trebuiau să 
înceapă imediat vânătoarea. 


Ea era o luptătoare. Lui Harvath i-a plăcut asta. Era, de asemenea, o profesionistă. Deoarece cunoştea 
drumurile şi era responsabilitatea ei să-l ducă la bază, a insistat să conducă ea. l-a întors cheile şi s-a 
urcat pe scaunul pasagerului. 


El prefera să meargă cu puşca, mai ales atât de aproape de front. Dacă se întâmpla ceva rău, voia să fie 
capabil să se pună imediat pe armă. 


Şi el era de asemenea epuizat. Se simţea bine să mai coboare câteva trepte şi să nu trebuiască să-şi facă 
griji că se afla la volan. 


Aşezându-se pe spate pe scaun, şi-a permis să închidă ochii şi să alunece într-o stare de meditaţie. 


Când a simţit că Land Cruiserul încetineşte puţin mai târziu, a avut amintiri despre trenul care se oprea şi 
ochii i s-au deschis brusc. 


Era un punct de control în faţă. În acest moment, în ceea ce-l privea, îi suspecta pe toţi şi îşi strânse 
puţin mai tare arma. 


Zira a observat. „Nu-ţi face griji”, a spus ea, coborând geamul. „Totul este în regulă.” 


Ajungând la punctul de control, a pus SUV-ul în parcare şi a fost înconjurată instantaneu de bărbaţi 
înarmaţi. În timp ce discuta cu ofiţerul de la uşa ei, conversaţia s-a încins rapid. 


Harvath nu vorbea o boabă de ucraineană, dar înţelegea esenţialul, inclusiv faptul că ea îi insultase pe 
ruşii care o bătuseră şi îi luaseră actele de identitate. Ea a mimat apoi schimbul de focuri şi a făcut o 


imitație ca un zombie a bărbatului care a pătruns prin fereastră, complet în flăcări, şi a mers spre ei, 
moment în care Harvath l-a împuşcat în genunchi. 


La auzul acestui detaliu, sprâncenele ofițerului uimit s-au ridicat în sus de uimire şi şi-a chemat oamenii 
pentru a auzi cu ochii lor povestea Zirei. 


Când a ajuns la partea în care trebuia să îl îngenuncheze pe zombie rus înflăcărat, Harvath a primit 
zâmbete de jur împrejur şi un deget mare de la mai mulţi soldaţi ucraineni. 


Ofiţerul a făcut un gest către Harvath şi a pus o întrebare, pe care Zira a tradus-o. „Vrea să ştie dacă ai 
vreun act de identitate. 


A mea este la mine în apartament. Nu şi-ar fi făcut treaba dacă nu ar fi întrebat”. 


„Bineînţeles”, a răspuns Harvath, scoțând actele din buzunarul de la purtătorul său de placă şi 
înmânându-i-le. 


Zira i-a transmis-o ofițerului, care a verificat-o rapid şi i-a înmânat-o înapoi, spunându-i lui Harvath în 
engleză: „Mulţumesc, căpitane.” 


Bărbatul s-a uitat apoi la Zira şi i-a transmis un vesel „Palianytsia!”, la care ea a râs şi i-a răspuns la fel de 
veselă: „Palianytsia!”. 


Apoi s-a dat la o parte şi le-a făcut semn să treacă. 
Ridicând geamul, Zira a băgat maşina în viteză şi a pornit mai departe, zâmbetul persistând pe faţa ei. 


Având în vedere prin ce trecuse astăzi, era un tribut adus rezistenţei sale faptul că putea să adune un fel 
de bună dispoziţie. 


S-a întrebat care fusese cauza. 
„Cuvântul pe care tocmai l-aţi rostit”, a început el. 
„Palianytsia?” 


„Da, v-am auzit şi eu spunându-vă asta la început. Deşi nu suna la fel de frumos. Ce anume? Un fel de 
salut sau un mod de a ura binele cuiva?”. 


Zira a râs. „Este un fel de pâine ţărănească ucraineană. Noi o facem în şemineele noastre”. 
„Nu înţeleg.” 


„Singurii oameni care nu o pot pronunţa corect sunt ruşii. Când ne întâlnim cu cineva pe care nu-l 
cunoaştem, îl provocăm să spună palianytsia. Dacă o pot pronunţa, ştim că sunt în regulă; nu sunt ruşi. 


Apoi, în glumă, când ne despărţim, îi rugăm să o mai spună o dată. Doar ca să fim siguri.” 


Harvath i-a răspuns zâmbind. A fost o glumă bună. Îi plăcea simţul umorului ucrainenilor. „Mă înveţi cum 
să o pronunţ corect?”, a întrebat el. 


Zira i-a făcut cu ochiul şi a spus: „Da. Bineînţeles, tovarăşe”. 


Până când au ajuns la bază, Zira chiar se ataşase de el şi îi părea rău că trebuia să-şi ia rămas bun. Deşi 
nu întâlnise până acum decât o mână de ucraineni, admiraţia sa pentru spiritul lor continuase să se 
extindă. Aveau acel ingredient magic, acel zvâc, necesar pentru ca orice outsider să înfrunte un inamic 
mai mare şi mai puternic şi să iasă victorios. 


După ce l-a predat unui sergent de aprovizionare eficient, dar foarte ocupat, s-a întors să se îndrepte 
înapoi spre Land Cruiserul ei. 


„Palianytsia”, a spus el în timp ce ea se îndepărta. 
„Palianytsia!”, i-a răspuns ea cu un salut şi un alt râs. 


Îndreptându-l pe Harvath în cealaltă direcţie, sergentul i-a făcut o recapitulare a ceea ce trebuiau să 
realizeze şi a timpului în care trebuiau să o facă. 


„În primul rând, îţi iei uniforma şi alte obiecte personale de la intendent. În continuare, îţi vom face rost 
de un act de identitate. Apoi, în cele din urmă, vom face o oprire la arsenal. Aveţi deja o puşcă şi o armă 
laterală, aşa că acestea nu vor fi necesare. Dar dacă doreşti să iei muniţie suplimentară, încărcătoare şi 
câteva grenade, o poţi face atunci.” 


„Ce zici de Javeline?” 

Sergentul a chicotit. „Toată lumea vrea sulițe. Nimeni nu vrea să treacă prin antrenament.” 

„Sunt antrenat cu Javelinele.” 

Sergentul s-a uitat la hârtiile lui Harvath, care erau prinse de planşa sa. „Nu văd nicio certificare aici.” 
„Aveţi încredere în mine.” 


„Eu am încredere în Dumnezeu. Oricine altcineva trebuie să facă cererea prin intermediul 
comandantului companiei sale.” 


„Aţi văzut cumva în actele mele că sunt în Grupul de Servicii Speciale>”. 


„Ba da”, a răspuns bărbatul. „Ceea ce înseamnă că cererea dumneavoastră va fi îndeplinită mai repede 
decât majoritatea. Presupun că o săptămână. Cel mult două săptămâni.” 


„Minunat”, răspunse Harvath, clătinând din cap. 


Era dezamăgit, dar nu surprins de birocraţie. Nu exista nicio armată de pe planetă care să nu sufere de o 
anumită formă. 


„Cum rămâne cu restul echipamentului şi al dotărilor pe care le-am cerut?”. 
Sergentul începu să se mai uite o dată prin hârtii, dar Harvath se opri. 

Ştia deja că nu era nimic acolo. „O să mă ocup de asta cu echipa mea. Unde sunt?” 
„În faţă”. 

„Când vor ajunge aici?”. 


„Ei nu vin la tine. Tu te duci la ei. E un transport care pleacă în jumătate de oră. „Dacă te mişti destul de 
repede, poţi să mănânci ceva înainte să pleci.” 


„Trebuiau să fie deja aici şi să mă aştepte.” 
„Nu ştiu ce să vă spun”, a declarat bărbatul. „Era nevoie de luptători pe front. 
Ăsta e un război. Nu ne permitem luxul de a permite oamenilor să stea degeaba.” 


Harvath făcea trecerea de la dezamăgirea faţă de birocraţie la supărarea activă. Echipa lui ar fi trebuit să 
fie retrasă de pe front şi să se întoarcă la bază pentru a se pregăti de misiune. 


„Ascultă”, i-a spus el soldatului ucrainean, „am ordinele mele şi ele nu mă includ să mă duc pe front doar 
pentru a-mi strânge oamenii şi a-i aduce înapoi aici.” 


„Nu te mai întorci aici”, a răspuns bărbatul. „Conform ordinelor voastre, vă îndreptaţi spre un sat numit 
Kolodyazne. Odată ce te întâlneşti cu oamenii tăi, eşti mai mult decât la jumătatea drumului. Ar fi fost o 
pierdere de timp să se întoarcă până aici”. 


„Atunci facem un compromis. Dă-mi echipamentul pe care l-au rechiziţionat oamenii mei şi un vehicul şi 
voi scăpa de tine.” 


Sergentul hărțuit devenea şi el din ce în ce mai frustrat. „Căpitane, nu există alt echipament decât cel pe 
care vi l-am oferit. Dacă ar fi existat, ar fi trebuit să treacă prin mine. Îmi cer scuze. Nu ştiu ce ţi s-a 
spus.” 


Tipic SNAFU , se gândi Harvath. 


Situaţia este normală, totul este dat peste cap . Nu a fost, totuşi, vina acestui soldat anume. „Ce zici de 
un simplu vehicul, atunci?”. 


„Singurul vehicul care părăseşte această bază pentru front pleacă în mai puţin de treizeci de minute. 
Dacă vrei să ajungi la oamenii tăi astăzi, trebuie să te ocupi de asta”. 


Zira, al cărei telefon mobil stătea cu buletinul în apartamentul ei din Harkov, plecase deja cu maşina de 
la bază. Nu avea cum să o anunţe că avea nevoie ca ea să se întoarcă pentru a putea „împrumuta” Land 
Cruiser-ul ei. 


Chiar dacă îl punea pe sergent să-i contacteze prin radio pe soldaţii de la punctul de control anterior, i-ar 
fi luat mai mult de o jumătate de oră să ajungă acolo. Şi dacă a luat-o pe o altă rută? În momentul în 
care îşi dăduseră seama că Zira nu putea fi rechemată, transportul spre front ar fi plecat deja. Harvath 
trebuia să ia o decizie. 


„O ultimă întrebare”, a spus el. „Cum să-mi duc echipa de pe front la Kolodyazne?”. 


Sergentul de aprovizionare a zâmbit şi a răspuns ironic: „După cum aţi subliniat, sunteţi cu Grupul de 
Servicii Speciale. Sunt sigur că te vei gândi la ceva.” 


CAPITOLUL 15 Dintre toate bazele de operaţii înaintate de la care Harvath ar fi putut să pornească, a 
ajuns la una care adăpostea unele dintre cele mai vechi transportoare blindate de trupe, sau APC pe 
scurt, pe care le văzuse vreodată. 


M113 care aştepta să-l ducă pe el, împreună cu un grup de infanterişti şi provizii, până pe front arăta de 
parcă ar fi rulat pe bandă rulantă direct din Războiul din Vietnam. Era echipat cu o mitralieră grea 
Browning M2 de calibrul 50, cunoscută sub numele de „Ma Deuce”, care nu era la fel de dezirabilă ca un 
tun automat, dar era o armă destul de bună. 


Dintr-un motiv oarecare, însă, scuturile pentru arme — menite să protejeze operatorul calibrului 50 — 
fuseseră îndepărtate. Poate că fuseseră canibalizate pentru a fi folosite pe un alt vehicul. 


Poate că fuseseră dezbrăcate într-o operaţiune anterioară în care fiecare gram de greutate fusese 
esenţială. Nu se putea spune, deşi ar fi fost dispus să parieze că, undeva, implica mai multă birocraţie. 


Tot ce ştia Harvath era că oricine se afla în acea trapă, manevrând acea armă, avea să facă acest lucru cu 
o expunere la focul inamic mai mare decât ar fi fost necesar. 


Dar, aşa cum spunea odată un fost secretar al apărării al SUA, „Mergi la război cu armata pe care o ai, nu 
cu armata pe care ţi-o doreşti sau pe care ţi-ai dori să o ai mai târziu”. Asta includea şi echipamentul. O 
anumită armură era mai bună decât niciuna. 


A aşteptat ca proviziile să fie încărcate, apoi a urcat pe rampa din spate până în burta vehiculului şi a luat 
loc. Lui i s-a alăturat un grup de opt soldaţi, iar grupul lor era completat de doi membri ai echipajului — 
un şofer şi comandantul, care îndeplinea şi funcţia de artilerist — care urmau să-i transporte. 


În câteva secunde, rampa hidraulică a fost ridicată, motorul turbo Diesel Detroit Diesel a început să 
bubuie, iar ei s-au pus în mişcare. 


Vehiculul avea o rază de acţiune de trei sute de mile, datorită rezervoarelor sale duble de combustibil 
blindate, şi putea atinge o viteză maximă de patruzeci de mile pe oră. Trecuse mult timp de când 
Harvath nu mai călătorise într-unul din acestea şi nu-i era dor de el. Chiar dacă acest APC era probabil 
din anii 1980 sau începutul anilor 1990, armata americană dezvoltase o mulţime de alte vehicule care 
erau mai sigure şi mult mai confortabile. 


Unul dintre cele mai mari lucruri care nu-i plăceau la M113 era lipsa vizibilităţii exterioare. 


Ar fi preferat cu mult să călătorească într-un MRAP sau într-un Humvee blindat. 
Cel puţin aşa ar fi putut să vadă ce se întâmpla afară. 
Dar cum nu avea ce să facă în privinţa asta, s-a lăsat pe spate şi a încercat să se bucure de călătorie. 


Totul a început să încetinească — gândurile sale, respiraţia, ritmul cardiac, chiar şi percepţia timpului 
însuşi. Era un calm forţat înainte de furtună. 


O mulţime de energie, precum şi multă adrenalină, puteau fi consumate în aşteptarea sosirii la o bătălie. 
Puţină teamă era firească, chiar sănătoasă, ajutându-te să-ţi ascuţi muchia. Dacă, totuşi, îi permiteai să 
te devoreze şi să-ţi epuizeze rezervele, era ca şi cum te-ai fi prezentat la luptă cu doar jumătate din 
muniţie. 


Uitându-se la soldaţii care călătoreau cu el, a văzut o gamă variată de vârste — de la adolescenţi până la 
bărbaţi de peste cincizeci de ani. 


Niciunul dintre ei nu arăta ca şi cum ar fi fost prima lor călătorie pe front. Nu erau angajaţi în discuţii 
nervoase sau în glume grosolane. 


Fiecare dintre ei era un soldat profesionist. Chiar şi cei mai tineri dintre ei aveau un aer experimentat şi 
competent. Acestea fiind spuse, păreau şi ei obosiţi. Foarte obosiţi. 


Ucraina uimise lumea cu capacitatea sa de a combate invazia Rusiei şi de a împinge forţele Moscovei 
înapoi. Dar, oricât de hotărâți erau ucrainenii să-şi apere patria, războiul a avut un preţ abrupt şi greu de 
plătit. Se putea vedea pe feţele fiecărui om din APC. 


Experimentaseră pe propria piele ororile luptei şi se întorceau pe front, nu pentru că îşi doreau acest 
lucru — nicio persoană sănătoasă la cap, dacă ar fi avut de ales, nu ar fi vrut războiul —, ci pentru că era o 
cerinţă necesară pentru a-şi asigura libertatea pentru ei înşişi, pentru familiile lor şi pentru generaţiile 
viitoare ale ţării lor. 


Încă o dată, Harvath nu a putut să nu se întrebe cât de diferite ar fi fost lucrurile dacă Occidentul i-ar fi 
ţinut pur şi simplu piept lui Peshkov atunci când acesta tăiase pentru prima dată o bucată din Ucraina cu 
puţin mai puţin de un deceniu în urmă. Dar nu a făcut-o. 


Nimic nu a fost mai provocator decât slăbiciunea. Inacţiunea era acţiune. Autocraţii, oamenii puternici şi 
dictatorii puteau simţi slăbiciunea de la kilometri distanţă. Era un afrodisiac pentru ei; o invitaţie 
deschisă de a veni şi de a lua ceea ce doreau, o promisiune că nu vor exista consecinţe pentru acţiunile 
lor. Numai atunci când naţiunile civilizate au trasat o linie clară şi au aplicat consecinţe grele pentru 
depăşirea acestei linii, acei dictatori, autocraţi şi oameni puternici puteau fi ţinuţi în frâu. 


Oportunitatea de a administra un gram de prevenire în Ucraina fusese ignorată. Acum, leacul inevitabil, 
sângeros şi costisitor, a fost livrat. 


Harvath spera ca lumea să fie atentă de data aceasta şi să întipărească suferinţa şi măcelul în memoria 
lor, dar avea îndoieli. A fost în mod constant uimit de cât de mulţi oameni fie au uitat istoria, fie au ales 
să o ignore în mod deliberat. 


Plătiţi acum sau plătiţi mai târziu. Era una dintre cele mai frecvente propuneri ale vieţii. Mult prea mulţi 
au ales să dea cu piciorul la cutie şi să plătească mai târziu. Poate că sperau ca altcineva să plătească 
pentru ei. Dar, indiferent cine plătea, a face acest lucru mai târziu avea întotdeauna un cost mai mare. 
Măcelul care se întâmplă în Ucraina a fost un exemplu perfect. 


Harvath se străduia să-şi alunge gândul din minte. Avea o treabă de făcut. Asta trebuia să rămână în 
atenţia lui. 


Avea puţine speranţe că Anna Royko mai era în viaţă. După toate mărturiile, oamenii care atacaseră 
orfelinatul erau răul personificat. 


Dacă Nicholas nu ar fi avut fotografii care să susţină ceea ce se întâmplase acolo, ar fi fost incredibil de 
greu de crezut. 


Dificilă, dar nu imposibilă. 


Lumea era plină de indivizi incredibil de răuvoitori. Rareori, însă, îi vedea grupaţi împreună într-o 


confederație atât de grotescă. 


Paralelele dintre Corbii Grupului Wagner şi Brigada nazistă Dirlewanger încă i se păreau ciudate. Era ca şi 
cum unitatea SS ar fi fost readusă la viaţă cu vreo optzeci de ani mai târziu. 


Inumanitatea omului faţă de om era o poveste veche de când lumea, dar Corbii o duceau la nivelul 
următor. 


Informaţiile actualizate pe care le împărtăşise omul GUR cu servieta erau de coşmar. De asemenea, îi 
oferise o posibilă pistă. Acesta era motivul pentru care Harvath şi noua sa echipă mergeau mai întâi la 
Kolodyazne. 


Pericolul misiunii — atât în ceea ce priveşte oamenii pe care îi vânau, cât şi modul în care urmau să 
opereze în umbra liniilor de front — nu-i scăpase din vedere. Nu căutau un ac în carul cu fân; căutau o 
grenadă de mână vie sub un munte de lame de ras ruginite, înconjurate de o mare de lavă topită. 


Dacă era un lucru pe care îl ştia, acela era că, la cât de rău începuseră lucrurile, această misiune putea 
deveni exponențial mai rea. Chiar şi cele mai bine planificate operaţiuni erau supuse Legii lui Murphy. Şi 
erau puţine locuri în care lui Murphy îi plăcea mai mult să iasă la joacă decât într-o zonă de război activ. 
Era terenul lui de joacă şi combatanții jucăriile lui. 


Simţindu-şi ritmul cardiac în creştere, Harvath s-a admonestat pentru că îşi lăsase gândurile să-i scape. A 
închis ochii şi a lucrat la respiraţie. Nu putea face nimic până nu ajungea pe front. Trebuia să profite din 
plin de ea. Avea să rămână blocat în această cutie de conserve pentru următoarele două ore. 


În afară de un trafic radio intermitent şi de o comunicare ocazională între şofer şi mitralior, călătoria 
fusese lungă şi plictisitoare. Câţiva dintre soldaţi discutau în linişte. 


Unii au dormit. Alţii ascultau muzică sau jucau cărţi. Unul citea o carte. 


Dacă Harvath ar fi putut avea ceva, pe lângă tot echipamentul ars pe care îl pierduse, i-ar fi plăcut să 
aibă o carte. Întotdeauna fusese un mare cititor, mai ales în timpul desfăşurărilor. Cărţile îl ajutau să-şi ia 
gândul de la lucruri şi să treacă timpul. 


În Belarus, citise un thriller grozav numit Capcana lupului, de un autor pe nume Connor Sullivan. l-ar fi 
plăcut să mai ia una, dar operaţiunea din Ucraina se pusese în mişcare atât de repede, încât nu avusese 
timp. 


Ascultând urmele de paşi ale APC-ului care răsunau pe şosea, a încercat să-şi păstreze mintea într-o 
stare de linişte şi meditaţie. Singurul lucru care îl scotea din asta era atunci când şoferul încetinea brusc 
sau schimba cursul pentru a evita ceva în calea lor. Minele de teren ruseşti, ca şi sabotajul rusesc al 
liniilor ferate ucrainene, reprezentau o ameninţare constantă. În general, călătoria lor fusese fără 
evenimente. 


Trecând printr-un sat abandonat, plin de cicatrici de luptă, la aproximativ o jumătate de oră de front, 
Harvath a fost zguduit de sunetul unor focuri de armă. În curând i s-a alăturat şoferul M113 care striga 


ceva în ucraineană. 


Scuturându-se de ceața stării de transă în care se afla, şi-a dat seama instantaneu ce se întâmplase. Nu a 
avut nevoie ca şoferul să strige din nou comanda. Harvath era cel mai apropiat, ceea ce însemna că el 
trebuia să fie cel care să acţioneze. 


În timp ce gloanţele se loveau de pielea de oţel a APC-ului, el a întins mâna, l-a scos pe artileristul mort 
din trapă şi i-a luat locul. 


Când şoferul a strigat un nou ordin în ucraineană, Harvath i-a strigat înapoi să vorbească în engleză sau 
în rusă. 


„The church!”, a strigat şoferul în engleză, accelerând înainte. „Trageţi în biserică!” 
Harvath a înclinat mitraliera grea Browning M2 puternic spre stânga şi a deschis spre clopotniţă. 
Gloanţele de calibrul 50 au tunat din Ma Deuce şi au făcut gaură după gaură în structură. 


Fiecare al cincilea glonţ era un trasor, iar Harvath le-a folosit pentru a-şi ajusta focul. A făcut în bucăţi 
turnul de lemn şi chiar a sunat clopotul, de două ori. 


Apoi a făcut o pauză de tragere, cu degetele gata să reia trăgaciul, aşteptând un fel de răspuns, dar nu a 
existat niciun foc de răspuns. Ori îl doborâse, ori lunetistul fugise. 


Apropiindu-se de marginea satului, Harvath a putut vedea un pod în faţă peste un râu mic. 


Şoferul a oprit APC-ul şi părea să cântărească ce să facă în continuare. 


Harvath a profitat de pauză pentru a cere mai multă muniţie. În timp ce oamenii de jos se grăbeau să-i ia 
o conservă, el a scanat oraşul în căutarea unor ameninţări suplimentare. Acolo unde era un lunetist, 
probabil că erau mai mulţi actori ostili. 


Nu se ştia dacă era vorba de o echipă sau de un întreg pluton. Erau suficient de aproape de front ca să 
poată fi orice. 


Reîncărcând calibrul 50, Harvath a încărcat arma şi i-a strigat şoferului: „Nu putem sta în aer liber aşa 
toată ziua. Trebuie să ne mişcăm”. 


„Ştiu”, a strigat ucraineanul înapoi. „Nu sunt sigur în privinţa podului. Ar putea fi aranjat.” 


Harvath i-a aruncat o privire rapidă. Nu aveam cum să fim siguri. Nu fără să se urce dedesubt şi să-l 
verifice amănunţit, secţiune cu secţiune. Omul avea dreptate să fie neliniştit. Harvath devenea şi el tot 
mai neliniştit. 


Lunetistul, sau mai probabil unul dintre camarazii săi, ar fi putut aştepta ca APC-ul să treacă dincolo 
înainte de a arunca în aer orice explozibil pe care îl aveau ascuns sub el. 


Harvath presupunea că şoferul îşi cunoştea traseul şi că nu numai că mai făcuse această cursă înainte, 
dar că nu existaseră rapoarte recente despre activităţi inamice în zonă. 


P 


„Lasă podul”, spuse Harvath. „Vom lua o altă rută.” 


Şoferul era pe punctul de a răspunde, când a detectat mişcare lângă marginea uneia dintre clădiri. În 
momentul în care un soldat rus a păşit în câmp deschis şi şoferul a văzut ce transporta, a strigat: „RPG!”. 


Harvath a înclinat mitraliera şi a început să tragă înainte de a avea măcar o imagine de ansamblu. Făcând 
asta, a rupt o dungă de cursă pe latura clădirii înainte de a-l tăia pe rus în două, exact când soldatul a 
reuşit să-şi lanseze arma. 


Racheta a străbătut aerul şi a trecut sfârâind chiar pe lângă ei, ratând APC-ul cu mai puţin de un metru. 


Harvath nu a vrut să vadă ce putea urma. Din fericire, nu a fost nevoie să-i spună şoferului să îi pună la 
adăpost. Bărbatul se mişca deja. 


A tras pe o stradă laterală îngustă şi s-a oprit. Rămânând pe calibrul 50, Harvath a strigat jos, la soldaţi, 
să ia ce aveau nevoie şi să coboare. 


Să fugă spre pod ieşea total din discuţie. Chiar dacă era sigur să traverseze şi nu fusese plină de 
explozibili, ruşii erau înarmaţi cu RPG-uri. APC-ul nu putea fugi mai repede decât ei. Mai mult, Harvath 
ştia al naibii de bine că tocmai avuseseră foarte mult noroc. Următorul rus care urma să se materializeze 
cu un RPG nu avea de gând să rateze. Ceea ce însemna că orice apropiere de APC în acest moment era o 
idee proastă. 


Trebuiau să găsească o poziţie bună şi uşor de apărat şi să se lămurească cu ce aveau de-a face. Câţi 
soldaţi ruşi se aflau acolo? Ce fel de arme şi echipamente aveau? Şi, dacă ar fi fost nevoie, cât de repede 
ar fi putut ucrainenii să le trimită întăriri? 


Primul lucru pe care trebuiau să îl stabilească era cine era la conducere. Fiind singurul ofiţer, Harvath nu 
avea de gând să organizeze un vot. Aceşti soldaţi se aflau sub comanda lui. 


Dând o serie rapidă de ordine, a coborât apoi în APC pentru a-şi lua echipamentul. 


Proviziile pe care erau forţaţi să le lase în urmă, în special rachetele, grenadele şi muniţia, îi întorceau 
stomacul pe dos. Le era destinat oamenilor de pe front. Să fie al naibii dacă avea de gând să-i lase pe ruşi 
să aibă parte de ceva. Dar, în acelaşi timp, s-a gândit că ar putea fi o momeală destul de bună. 


Lucrând cât de repede a putut, a fabricat un set de capcane capcană în stil de gherilă, foarte josnic. 
leşind din partea din spate a APC-ului, s-a asigurat că şoferul vedea ce făcuse, în cazul în care nu reuşea 
să se întoarcă şi altcineva avea nevoie să le dezactiveze. 


Încărcat cu echipament, fără să ştie în ce fel de luptă tocmai intraseră, Harvath i-a îndreptat pe soldaţi 
spre una dintre cele mai apropiate clădiri de beton — şcoala din sat. 


În plus, voia un lunetist de-al lor pe un acoperiş din apropiere şi unul dintre soldaţii ucraineni s-a oferit 
imediat voluntar. 


După ce a căzut de acord asupra celei mai bune locaţii, bărbatul a efectuat o verificare rapidă prin radio 
şi apoi a plecat în timp ce doi dintre colegii săi îl acopereau. 


Rămăsese să poziţioneze soldaţii rămaşi în interiorul şcolii, astfel încât să nu ofere puncte slabe pe care 
inamicul le-ar putea exploata. 


Din punct de vedere al armamentului, toţi bărbaţii erau echipați cu puşti, precum şi cu arme laterale şi 
câteva grenade fiecare. Cea mai mare speranţă a lui Harvath fusese să găsească un trepied pentru 
calibrul 50 undeva în APC. Din nefericire, nu văzuse niciunul şi nici şoferul. 


Ar fi trebuit să se descurce fără mitraliera grea. 


Cealaltă problemă cu care Harvath a trebuit să se confrunte a fost când şi cum anume să atace soldaţii 
ruşi. El şi ucrainenii ar fi putut să profite de elementul surpriză, dar odată ce acesta dispăruse, ar fi fost la 
mila a orice ar fi aruncat ruşii asupra lor. Dacă ruşii se decideau să plouă cu RPG-uri, sau mai rău, 
Harvath avea să aibă nevoie de un plan B foarte bun. De aceea, era hotărât să adune rapid cât mai multe 
informaţii. 


A decis că el va fi cel care va efectua recunoaşterea, luând cu el încă un soldat. Cel mai bun vorbitor de 
engleză era un tânăr înalt, blond şi cu părul blond de 22 de ani din Odesa, pe nume Oleh. Harvath i-a 
spus să se încarce cu grenade şi muniţie suplimentară şi apoi s-a dus să vorbească cu şoferul APC-ului. ÎI 
lăsa pe el să se ocupe de tot până la întoarcerea sa. 


Sigur că şoferul ştia ce voia să facă, Harvath a luat câteva obiecte în plus şi apoi s-a strecurat prin spatele 
şcolii împreună cu Oleh. 


Cu armele ridicate şi pregătite, s-au limitat la curţile din spate, trecând rapid, dar cu grijă, de la ruinele 
unei clădiri la alta. 


Oricât de mulţi ruşi ar fi fost în sat, nu avea să le ia mult timp să localizeze APC-ul. Odată ce o găsiseră 
abandonată, urma să fie căutată din casă în casă pentru a-i găsi pe ocupanţi. Harvath voia să se întoarcă 
la şcoală înainte ca asta să se întâmple. 


Planul lui era să împingă spre piaţa oraşului, să facă o buclă în spatele ei şi să iasă pe partea cealaltă. 
Asta îl plasa în apropierea locului unde se aflau lunetistul bisericii şi rusul cu RPG-ul. 


La fel ca pădurea cu daci din afara Harkovului, zona aceasta fusese scena unor lupte destul de grele la un 
moment dat. Dacă nu ar fi fost găurile de gloanţe şi craterele provocate de bombe, ar fi fost uşor de 
imaginat că o tornadă masivă trecuse pe acolo, aplatizând aproape totul în calea ei. 


Supraveghind distrugerile, în special liniile electrice căzute, străzile dărâmate şi casele nelocuibile, 
Harvath nu a putut să nu se întrebe ce se întâmplase cu toţi locuitorii. Câţi supravieţuiseră? Unde se 
duseră? Cum ar fi putut să o ia de la capăt? 


Aceştia nu fuseseră oameni bogaţi. Mulţi ar fi avut copii, bunici şi animale de companie. Judecând după 
dărâmături, îşi lăsaseră în urmă multe dintre bunuri, fugind probabil cu tot ce puteau căra sau înghesui 
într-un vehicul. 


Îşi amintea, încă o dată, de imaginile din timpul celui de-al Doilea Război Mondial — civili care fugeau de 
nazişti cu tot ceea ce deţineau într-o valiză, sau îngrămădiţi pe o căruţă, poate în echilibru pe spatele 
unei biciclete. Era aproape suprarealist să mă gândesc că acest lucru se întâmplă astăzi — în era 
smartphone-urilor, a internetului de mare viteză şi a inteligenţei artificiale. Indiferent de câte salturi 
înainte am făcut în tehnologie şi în confortul modern, războiul nu a dispărut. 


Multe fiinţe umane nu erau încă nimic mai mult decât animale în esenţa lor. 
Era realitatea, dar tot îl enerva pe Harvath. 


Oleh ar fi trebuit să fie la universitate, să viseze la absolvire şi poate să se gândească la un angajament 
mai serios cu prietena lui. În schimb, el purta o puşcă, croindu-şi drum printr-un sat plin de moloz de 
care probabil că nu auzise niciodată, riscându-şi viaţa pentru a alunga invadatorii străini din ţara sa. Dacă 
i-ai fi spus cu un an în urmă că aici avea să ajungă, poate că nu te-ar fi crezut niciodată. 


Dar poate că el ar fi făcut-o. Ucrainenii ştiau că aveau o Rusie revanşardă la uşa lor. Când nu s-a 
întâmplat nimic cu Peshkov după prima incursiune, pe vremea când Oleh era doar în şcoala primară, de 
ce nu s-ar fi aşteptat tânărul ca ruşii să se întoarcă? 


Moartea. Distrugerea. Barbarie macabră. Era greu de găsit cuvinte pentru. Era şi mai greu de înţeles — 
mai ales în secolul XXI. 


Inima lui Harvath s-a frânt pentru aceşti oameni. Indiferent cum se încheia acest război, lucrurile nu 
aveau să mai fie niciodată la fel pentru ei. 


Se simţea şi mai rău pentru copiii lor. Nici un adult, cu atât mai puţin un copil, nu ar trebui să fie expus 
vreodată la ceea ce atât de mulţi dintre ei fuseseră forţaţi să sufere. Habar nu avea cum te puteai 
vindeca complet după un asemenea tip de traumă psihologică şi uneori chiar fizică. 


Costul acestui război avea să continue cu mult dincolo de orice încetare a ostilităţilor sperată. 


Legea avea să se răsfrângă asupra multora dintre supraviețuitori pentru tot restul vieţii lor. Războiul, 
fără îndoială, era absolut un iad. Ruşii meritau toate relele care li se întâmplau. 


Făcând o pauză în apropierea pieţei, Harvath l-a pus pe Oleh să-l contacteze prin radio pe lunetistul lor 
pentru un SITREP. Pentru moment, totul era încă liniştit, aşa că au continuat să se mişte. 


Zgâlţâindu-se peste lemnele sparte, grămezile de cărămizi sparte şi bucăţile zimţate de panouri metalice 
de acoperiş, Harvath a fost atent unde îşi punea picioarele. Ultimul lucru de care avea nevoie era să 
sufere vreo rană stupidă, care putea fi prevenită şi care l-ar fi încetinit sau, mai rău, l-ar fi scos din luptă. 
Venise de prea departe şi trecuse deja prin prea multe ca să permită să se întâmple aşa ceva. 


Completând cârligul din spatele pieţei, se apropiau de cealaltă parte a satului când Harvath a văzut ceva 
în faţă şi i-a dat lui Oleh semnalul să se oprească. 


Reglând lupa de deasupra puştii sale cu amortizor, Harvath a privit prin optica sa şi a evaluat situaţia. 
„Ce vezi?” Oleh a şoptit. 
„Patru soldaţi ruşi”, a răspuns Harvath. „Şi se îndreaptă direct spre noi”. 


Tânărul ucrainean era confuz. „Spre noi? Asta nu are niciun sens. Dacă nu cumva...” „Doar dacă nu 
cumva sunt un element de flancare şi restul echipei lor se îndreaptă deja spre APC-ul nostru.” 


În acel moment, aproape ca un răspuns la întrebarea lor, vocea liniştită a lunetistului s-a auzit prin radio, 
iar Oleh a tradus: „Mai mulţi soldaţi ruşi, se deplasează rapid, se apropie dinspre est.” 


„Câţi?”, a întrebat Harvath. 
„Zece, poate douăsprezece. Cel puţin doi poartă RPG-uri. Ce vrei să faci?” 


Lui Harvath i-ar fi plăcut să aştepte până când ucrainenii de la şcoală ar fi avut cât mai mulţi peşti în 
butoi. Apoi, cu toate armele aliniate, să fie primii care trag. Dar asta nu era în cărţi. 


Îndreptându-l pe Oleh în spatele unor dărâmături, îi spuse să ocupe o poziţie de tragere şi să le 
transmită prin radio două ordine celorlalţi. În primul rând, ţintele principale ale lunetistului erau bărbaţii 
cu RPG-urile. 


În al doilea rând, nici lunetistul, nici altcineva, nu avea voie să tragă până când Harvath nu dădea 
comanda. 


Oleh a transmis mesajul şi apoi a confirmat că fusese primit de ceilalţi. 
„Şi acum ce facem”, a întrebat tânărul ucrainean. 


Pregătindu-şi lupa pentru o luptă mai apropiată, Harvath a răspuns: „Ne pregătim pentru un schimb de 
focuri infernal”. 

CAPITOLUL 16 Erau o mulţime de lucruri pe care Harvath le-ar fi preferat — mai multe arme, mai mulţi 
oameni, o capcană mai bine pregătită —, dar în război, a avea elementul surpriză era un avantaj pe care 
nu-l risipeai niciodată. Acesta era motivul pentru care profitase de moment. 


În timp ce cei patru soldaţi ruşi se apropiau, el s-a pregătit. Se mişcau exact aşa cum o făcuseră el şi Oleh 
— cu grijă, din clădire în clădire, optimizându-şi acoperirea şi ascunderea. Se apropia o zonă, o bucată de 
teren deschis şi accidentat, unde urmau să fie în aer liber şi expuşi. 


Acolo aveau să-i ducă. 


În aceeaşi clipă, în cealaltă parte a satului, lunetistul lor avea să-i doboare pe cei doi soldaţi ruşi care 
purtau RPG-urile. 


Odată ce acei soldaţi erau doborâţi, lunetistul avea permisiunea de a dobori orice alt rus în voie. 


Harvath spera ca focul lunetistului să-i împingă pe ruşii rămaşi spre şcoală, unde restul soldaţilor 
ucraineni îi aşteptau pentru a-i termina. Multe lucruri trebuiau să meargă bine pentru ca planul lui să 
aibă succes. 


Privind prin vizorul său holografic, a măsurat distanţa celor patru ruşi care se apropiau de ei. Habar nu 
avea cât de bun trăgător era Oleh. Din acest motiv, a vrut să aştepte până când aceştia se aflau la mai 
puţin de o sută de metri înainte de a-i ataca. Singurul dezavantaj era că, până atunci, ar fi trecut în mare 
parte prin spaţiul deschis şi aproape de adăpost. 


Dacă Harvath era norocos şi dacă nimic nu mergea prost, se gândea că ar putea dobori doi dintre 
bărbaţi. Ceilalţi doi erau responsabilitatea lui Oleh. Urma să vadă din ce erau făcuţi amândoi. 


„Sunteţi gata?”, a întrebat el. 


Oleh dădu din cap şi îşi strânse mai tare capătul armei pe umăr. La fel ca puştile colegilor săi, era un AK- 
74 rusesc mai vechi, fără optice sau accesorii sofisticate — doar o lunetă de fier şi un mobilier din lemn, 
foarte uzat. Arăta de parcă ar fi fost eliberată dintr-un muzeu al Războiului Rece. 


Când AK-74 intrase în serviciu prin intermediul forţelor sovietice în Afganistan, undeva în jurul anului 
1979, CIA fusese nerăbdătoare să îl studieze şi se presupune că oferise o recompensă de 5.000 de dolari 
pentru primul exemplar capturat de forţele mujahedinilor afgani. 


Judecând după starea armei lui Oleh, s-ar putea să fi fost chiar aceeaşi puşcă. 


Îngrijorarea lui Harvath cu privire la capacitatea tânărului ucrainean de a reuşi nu unul, ci ambele focuri 
de armă era din ce în ce mai mare. Acestea fiind spuse, era prea târziu pentru a schimba planul. Ruşii 
erau aproape în raza de acţiune. 


Au convenit ca Harvath să ia primele două ţinte, iar Oleh să ia celelalte. 


Deşi soldaţii purtau purtători de platoşe, nu exista nicio garanţie că aveau inserate plăci balistice. Cu 
toate acestea, Harvath urma să ţintească alte zone vulnerabile decât masa centrală. Îl încurajase pe Oleh 
să tragă cele mai bune focuri pe care le putea trage. Obiectivul era să-i scoată pe aceşti oameni din luptă 
prin orice mijloace posibile. 


Când primul dintre ruşi a intrat în raza de acţiune, Harvath l-a aşteptat pe al doilea şi apoi a trimis două 
clicuri de squelch prin radio, care au început numărătoarea inversă de cinci secunde. 


Aplicând presiune pe trăgaci, a expirat şi şi-a aliniat tirul. 


Trei. Doi. Unu. Harvath, Oleh şi lunetistul de pe acoperişul din cealaltă parte a satului au tras cu toţii în 
acelaşi timp. 


Harvath nu s-a deranjat să aştepte până când prima ţintă a căzut la pământ. Mişcând botul suprimat al 
armei sale cu o fracțiune de centimetru spre dreapta, a expirat şi a apăsat din nou pe trăgaci. 


La câţiva metri în stânga sa, Oleh trăgea deja patru focuri de armă în încercarea de a-şi atinge de două 
ori fiecare dintre ţinte. 


Rămânând calm, Harvath a inspirat şi a scanat zona deschisă. Ambele ţinte pe care le angajase erau la 
pământ. Ţintele lui Oleh nu numai că erau încă în picioare, dar fugeau să se pună la adăpost. 


Harvath l-a ochit pe cel mai lent dintre cei doi bărbaţi, a apăsat pe trăgaci şi a trimis un glonţ prin baza 
gâtului bărbatului, lăsându-l să cadă ca o piatră. Apoi şi-a înclinat puşca într-o parte, gata să-l împuşte pe 
celălalt soldat, dar acel rus dispăruse deja. La naiba. 


„Îmi pare rău”, a spus Oleh în timp ce el şi Harvath săreau în picioare. „Credeam că i-am prins pe 
amândoi”. 


Erau un milion de lucruri pe care Harvath ar fi putut să le spună pentru a-i reda încrederea tânărului 
ucrainean, dar acum nu era momentul. 


În depărtare, putea deja să audă cum începea să se dezlănţuie un schimb de focuri. Trebuiau să-şi scoată 
al patrulea rus şi apoi să ajungă la şcoală. 


„Să mergem”, a ordonat Harvath în timp ce îi făcea semn lui Oleh să cadă în spatele lui şi a început să 
manevreze spre clădirea în care scăpase ţinta lor. 


Tânărul ucrainean a urmat comanda lui Harvath, cu intenţia de a nu-l dezamăgi din nou pe american. S-a 
asigurat că-şi ţine ochii şi urechile deschise, verificând în permanenţă cele şase ceasuri ale lor pentru a 
se asigura că nu vine nimeni din spate spre ei. 


Intrând în ceea ce trebuie să fi fost iniţial un fel de atelier de reparaţii, Harvath a butonat la stânga, în 
timp ce Oleh a mers la dreapta. Clack, clack, clack, clack al focurilor de armă de afară a răsunat prin 
ferestrele sparte ale magazinului din faţă şi a ricoşat în pereţi. 


Bucăţi de vechituri vechi şi ruginite atârnau de tavan, iar rafturile din lemn brut fuseseră aproape golite 
de tot. Harvath îi făcu semn lui Oleh să se ghemuiască, în timp ce fiecare dintre ei lua un culoar şi 
înainta. 


Habar n-avea ce vedea ucraineanul, dar primul lucru pe care Harvath l-a observat pe culoarul său a fost 
un şuvoi de sânge. Sânge proaspăt. Poate că cel puţin unul dintre focurile de armă ale lui Oleh fusese 
mai bine plasat decât crezuse el. 


Ţinând un ochi pe unde mergea şi altul pe sânge, Harvath a avansat. 


Fie rusul lor dispărut îşi trăsese fundul prin magazin şi era deja afară şi se îndrepta să se reunească cu 
echipa sa, fie era încă înăuntru şi era aproape. Foarte aproape. 


În timp ce părul i se ridica pe ceafă, Harvath era sigur că avea răspunsul. 


Ajungând la capătul culoarului său, l-a văzut pe Oleh cu un pistol la cap şi pe rusul dispărut stând chiar în 
spatele lui. 


„Aruncă arma”, a ordonat rusul. 


Harvath îşi strânse strânse strânsoarea şi începu să apese pe trăgaci. Putea să vadă că uniforma de luptă 
a rusului era pătată de un roşu intens şi că pierdea mult sânge. 


„Aruncă arma”, a repetat rusul, „sau îl voi ucide”. 


În timp ce rusul a apăsat mai tare ţeava pistolului său Vektor pe tâmpla lui Oleh, Harvath şi-a fixat 
imaginea vizuală şi a expirat. 


„Nu am de gând să o mai spun o dată. Dacă nu-ţi laşi jos...” Harvath, încă în semi-ghemuit, aşa cum 
venise pe lângă capătul de la capăt, a apăsat din plin pe trăgaci şi a trimis un glonţ direct prin crăpătura 
din buza superioară a rusului, care a ieşit prin partea superioară a craniului bărbatului. Pistolul său a lovit 
podeaua atelierului cu doar o secundă înainte ca trupul său fără viaţă să o facă. 


„Eşti rănit?” Harvath a întrebat. 


Prea uimit ca să vorbească, Oleh s-a limitat să dea din cap. 


„Bun. Trebuie să traversăm înapoi în cealaltă parte a satului. Eşti cu mine?” 

Încet, tânărul a dat din cap. 

„Bine”, a spus Harvath. „Voi conduce eu. Tu rămâi în spatele meu. Rămâi aproape. Aţi înţeles?” 

Încă o dată, Oleh a dat încet din cap. 

Harvath a pocnit din degete în faţa ucraineanului pentru a-i atrage atenţia. „Eşti în regulă? 

Suntem în regulă?” 

Tânărul a dat din cap. De data asta, mai mult cu-adevărat. 

„Pe mine”, a ordonat Harvath în timp ce se îndrepta spre partea din faţă a magazinului. Oleh l-a urmat. 


Harvath a deschis uşa, a aşteptat, apoi s-a uitat cu atenţie afară. Schimbul de focuri de armă continua să 
se desfăşoare intens în direcţia şcolii şi a APC-ului. 


Cum nu se trasese niciun glonţ spre el, a păşit complet în aer liber şi a aruncat o privire mai largă. Totul e 
liber. 


Satisfăcut că erau gata de plecare, i-a făcut semn lui Oleh să-şi pregătească puşca şi să se strângă. 


Odată ce tânărul ucrainean a indicat că este gata să acţioneze, Harvath a dat comanda şi s-au strecurat 
afară din magazin şi s-au grăbit spre prima lor bucată de acoperire. 


Sacrificau puţină siguranţă pentru multă viteză, dar era un compromis necesar. 


Harvath habar nu avea câţi dintre ruşi, dacă era cazul, reuşise să-i doboare lunetistul ucrainean. Mai 
mult, habar nu avea dacă restul ucrainenilor de la şcoală intraseră în luptă, deşi, după sunetul focurilor 
de armă, erau cu toţii angajaţi pe deplin. 


Trecând de la o clădire la alta, Harvath şi Oleh au ajuns la un spaţiu deschis chiar înainte de piaţa 
oraşului. Îi va duce mai repede înapoi la şcoală. Neavând ruşi la vedere, Harvath era dispus să rişte. 


Existau două piese de acoperire în timp ce îşi croiau drum — un tanc rusesc vechi şi ars şi un APC rusesc la 
fel de distrus. Primul lor obiectiv era tancul. 


Numărând până la trei, Harvath l-a trimis pe Oleh să alerge spre ea în timp ce el îl acoperea. Apoi, l-a pus 
pe tânărul ucrainean să-i întoarcă favoarea. Amândoi au reuşit să ajungă cu succes la primul lor obiectiv. 
Următoarea era alergarea lor spre APC. 


Ca şi înainte, Harvath i-a spus lui Oleh că va număra până la trei şi îl va acoperi în timp ce alerga spre 
APC, moment în care tânărul îl va acoperi. Oleh a dat din cap, dar părea să nu fie în stare. 


Harvath a pocnit din degete pentru a-i atrage din nou atenţia şi i-a ordonat să se concentreze. 
Ucraineanul s-a scuturat şi a părut să se concentreze. 


Folosindu-şi puşca pentru a scana orice ameninţare, Harvath a numărat apoi până la trei şi l-a trimis pe 
tânăr să alerge la adăpostul APC-ului distrus. 


A aşteptat câteva secunde până când Oleh şi-a ridicat puşca şi a început să scaneze după ameninţări. 
Cu siguranţă era ceva în neregulă cu puştiul. 


În cele din urmă, a atras atenţia tânărului ucrainean; Oleh i-a făcut semn înapoi că este în regulă şi că 
Harvath poate să se grăbească spre APC. 


Pregătit să riposteze cu focuri de armă dacă ar fi venit vreunul în direcţia lui, Harvath a fugit în fugă, nu 
tocmai încrezător că Oleh era cu capul pe deplin în joc. A ajuns la APC, însă, întreg. 


„Oleh, serios”, a spus el. „Trebuie să-ţi revii. Aproape am ajuns. Poţi să faci asta pentru mine?” 


Tânărul ucrainean a dat din cap, dar a fost încă unul dintre acele aprobări cu jumătate de inimă. Harvath 
era îngrijorat că nu va reuşi. 


„Aproape am ajuns”, l-a informat el. 
„Te descurci cu asta. Bine?” 
Încă o dată, ucraineanul a dat din nou din cap. 


Harvath a studiat distanţa de la APC până la următoarea lor bucată de acoperire. Era cea mai lungă 
perioadă în care aveau să stea în aer liber. Nu era chiar înnebunit de asta, dar atâta timp cât se mişcau 
repede, ar trebui să fie în regulă. 


„Vezi unde s-a prăbuşit partea din faţă a clădirii?”. Harvath a întrebat, arătând spre următorul lor 
obiectiv. „Vreau să fugiţi spre locul unde acoperişul s-a prăbuşit. Nu, nu. Staţi departe de deschiderile 
ferestrelor. Aţi înţeles?” 


Tânărul a dat din cap, dar asta nu a fost suficient pentru Harvath. „Repetă-mi şi mie.” 
„Acoperiş. Nu de ferestre, a mormăit Oleh. 


Nu a fost răspunsul angajat şi emfatic pe care Harvath l-ar fi preferat, dar cel puţin ştia că puştiul îl 
auzise. 


„Mişcă-te repede, ţine capul jos şi aşteaptă-mă să ajung acolo”, a spus Harvath. Partea asta era aproape 
gata. După ce au reuşit să traverseze în totalitate, dacă Oleh nu-şi putea reveni, Harvath îl va parca într- 
un loc sigur şi se va întoarce după el după ce se va linişti praful. 


Singurul lucru pe care l-ar fi fost într-un schimb de focuri ar fi fost o povară. 


După o scanare rapidă, Harvath i-a reamintit să se mişte repede şi să ţină capul plecat, apoi a numărat 
până la trei şi l-a trimis la fugă. 


Spre lauda lui, tânărul ucrainean s-a mişcat repede. Nu cu o viteză de record mondial, dar suficient de 
rapidă. 


La fel de important, s-a adăpostit acolo unde i se spusese. Acum era rândul lui Harvath să traverseze. 
Dar, încă o dată, Oleh nu era pregătit. 


În aproape orice altă împrejurare, Harvath i-ar fi permis o clipă să-şi tragă sufletul, dar ei nu aveau nici 
măcar o secundă de pierdut. Puştiul trebuia să se adune. Harvath i-a făcut semn ucraineanului să îşi 
ridice puşca şi să îl acopere. 


Pregătindu-şi propria puşcă, Harvath era pe punctul de a ieşi din spatele APC-ului când a răsunat un foc 
de armă, ridicând un nor de moloz când a aterizat chiar lângă Oleh. 


Din reflex, tânărul s-a rostogolit departe de locul unde aterizase glonţul, chiar spre locul în care Harvath 
îi spusese să nu o facă — ruinele ferestrelor deschise. 


Harvath a încercat să-i facă semn să se întoarcă acolo unde se afla, să se retragă în resturile acoperişului 
prăbuşit, dar Oleh nu era atent. 


” 


„Înapoi!” Harvath a strigat, dându-se de gol în faţa lunetistului. „Întoarce-te acolo unde ţi-am spus să 


fii.” 


În timp ce îi striga lui Oleh să se întoarcă sub acoperişul prăbuşit, el scruta celelalte clădiri cu puşca, 
încercând să-l găsească pe lunetist. 


În tot acest timp, se întreba de ce ruşii ar fi pus un lunetist aici, în primul rând. Apoi l-a lovit. Oriunde s-ar 
fi aflat trăgătorul, avea vedere spre această locaţie, precum şi spre locul în care se dădeau luptele, sus, 
lângă şcoală şi APC. Asta a restrâns considerabil lucrurile. 


Dar ceea ce nu a făcut a fost să arunce un reflector mare şi strălucitor asupra posturii precise a 
lunetistului. 


Existau câteva locaţii în care se putea ascunde un trăgător care i-ar fi permis să tragă în ambele direcţii. 
Dar, în lipsa unui mijloc prin care să-l scoatem afară, localizarea cuibului său va fi aproape imposibilă. 
Acesta a fost momentul în care Oleh şi-a ajustat din nou poziţia. 


Sprijinindu-şi arma pe pervazul uneia dintre ferestrele sparte, i-a făcut semn lui Harvath să fugă şi a 
început să tragă în direcţia în care credea că se afla lunetistul. Dar el era în afara. 


Departe. 


Din cauza poziţiei sale din spatele APC, Harvath avea un punct de vedere diferit de cel al lui Oleh. Când 
lunetistul a tras din nou, a văzut o lumină slabă a botului şi acum ştia unde se ascundea trăgătorul. 


A tras glonţ după glonţ în fereastră şi a continuat să facă asta în timp ce alerga spre Oleh. 


Alunecând şi oprindu-se în dreptul mormanului de moloz, s-a aruncat la adăpost sub acoperişul prăbuşit. 
Făcând asta, a tăiat o rază şi a trimis un fulger de durere albă şi usturătoare în şold. 


P 


„Nenorocitul”, a mârâit el, lovindu-l cu piciorul. 


Dintr-o dată, dărâmăturile de deasupra lui s-au mişcat şi a regretat instantaneu încrâncenarea sa. 


Rostogolindu-se puternic spre dreapta, abia a scăpat de a fi lovit de o grindă şi mai mare şi mai grea care 
se desprinsese de la etajul doi. 


În ciuda lunetistului, acesta era un loc extrem de periculos în care să te ascunzi. 


Când s-a uitat la Oleh, a observat că arma bărbatului tăcuse şi că acesta nu se mişca. Harvath l-a strigat, 
dar tânărul ucrainean nu a răspuns. 


Cu grijă să rămână aproape de perete şi în afara liniei de tragere a lunetistului, s-a târât spre locul unde 
Oleh era prăbuşit, cu spatele la el, chiar sub fereastră. 


Întorcându-l, a văzut ochii fără viaţă ai puştiului şi a ştiut că era mort. Glonţul lunetistului pătrunsese 
chiar deasupra vestei sale antiglonţ şi, probabil, coborâse până la inimă, omorându-l aproape 
instantaneu. 


Harvath a închis pleoapele lui Oleh. Nu mai avea ce să facă. Războiul făcuse încă o victimă; una care avea 
toată viaţa în faţă. Nu se va mai întoarce la universitate, nu se va mai întoarce la Odesa, nu va mai avea 
soţie, nu va mai avea familie. Tot ceea ce avusese era acum prea tăiat, cu totul prea scurt. 


În timp ce bătălia făcea ravagii în apropierea şcolii şi în jurul APC-ului ucrainean, Harvath a introdus un 
încărcător nou în puşca sa şi s-a pregătit să se întoarcă la luptă. 


Se înşelase crezând că nu putea face nimic pentru Oleh. Chiar exista ceva. Putea să ucidă până la ultimul 
rus din sat. Şi avea să înceapă prin a se asigura că lunetistul care îl împuşcase era mort. 


De când băgase toate acele gloanţe în fereastra unde văzuse flash-ul botului, Harvath nu mai observase 
nicio altă activitate. 


Dar dacă acesta era acelaşi trăgător care fusese în clopotniţă mai devreme, s-ar putea să fie destul de 
exersat în a fugi în momentul în care cuibul său era localizat. Nu exista decât o singură cale de a fi sigur. 


Să facă o buclă suficient de largă pentru a evita ţinta lunetistului nu era o opţiune. Nu mai era timp. Mai 
mult, nu se ştia ce pagube putea face omul între timp. 


Cea mai scurtă distanţă dintre Harvath şi trăgător era o linie dreaptă şi, oricât de aiurea ar fi fost, acesta 
era planul lui Harvath. 


Trăgându-se până la marginea zidului, s-a asigurat că arma lui era încinsă, a respirat adânc şi apoi, 
ignorând durerea din şold, a ieşit trăgând. 


A făcut aşa cum făcuse şi înainte — alergând cât de repede putea în timp ce punea gloanţe pe locaţia 
lunetistului, sperând să îl ţină pe om imobilizat şi să îl împiedice să riposteze. 


Planul lui părea să fi funcţionat. A reuşit să ajungă până la clădire fără să fie împuşcat. 


Gândul de a ataca într-o altă casă ucraineană necunoscută pentru a se confrunta cu un trăgător rus la 
etajul al doilea nu prea îl atrăgea, dar Harvath avea ceva mult mai bun de data aceasta. În loc de 
naftalină şi făină, avea grenade cu fragmentare. 


Avea, de asemenea, două ţinte perfecte — fereastra spartă din care trăgea lunetistul şi o gaură imensă în 
acoperiş. 


Folosindu-se de epava unei maşini bombardate ca acoperire, Harvath a schimbat încărcătorul. Apoi, 
scoțând grenadele din rucsac, le-a tras ştifturile şi le-a lăsat să zboare. 


În momentul în care au explodat, era în picioare. 
Încărcând până la casă, a spart uşa din faţă, a intrat şi a măturat după ameninţări. 
Cu scările de jos securizate, a luat-o pe scări două câte două, vigilent şi pregătit pentru orice pericol. 


Ajungând la etajul doi, l-a găsit pe lunetist exact acolo unde se aşteptase să fie. Bărbatul era în viaţă, dar 
cu greu. 


Câteva dintre gloanţele lui Harvath îşi găsiseră ţinta, deşi din ce salvă, nu putea fi sigur. Numai gloanţele 
i-ar fi curmat viaţa, dar şrapnelul de la grenadele cu fragmentare îi accelerase cu siguranţă procesul. Ca 
să fie sigur, a dat cu piciorul în puşca bărbatului şi a scos-o din raza de acţiune. 


Lunetistul avea o respiraţie gâfâitoare. Ajustându-şi ţinta, Harvath a apăsat pe trăgaciul Galilului său şi a 
tras un glonţ în capul bărbatului pentru Oleh, terminându-l. 


A făcut un pas spre una dintre celelalte ferestre, de unde avea vedere directă spre ruşii şi ucrainenii care 
se luptau între ei. 


Radioul rusului mort ciripea cu rugăminţile disperate ale camarazilor săi. 


Lăsându-şi arma deoparte, s-a aplecat şi a luat vechea puşcă SVD a lunetistului. A ejectat încărcătorul 
curbat, cu cutie de zece cartuşe, şi a văzut că mai rămăseseră câteva focuri. 


S-a aşezat într-o poziţie confortabilă şi apoi i-a anunţat prin radio pe ucraineni, anunţându-i unde se afla 
şi ce avea de gând să facă. 


De îndată ce a primit confirmarea, a aruncat o privire prin vizorul telescopic, a scos siguranţa şi a aliniat 
reticulul cu prima ţintă. Expirând, a apăsat pe trăgaciul SVD-ului şi a lăsat să zboare un cartuş. 


Lovitură. 


Soldatul rus a căzut. 


Înainte ca colegii bărbatului să-şi dea seama ce se întâmplase, Harvath şi-a reajustat imaginea de ochire 
şi a obţinut o nouă ţintă. 


Expirând, a apăsat din nou pe trăgaci. Lovit. 


Soldaţii ruşi nu aveau nicio idee de unde veneau gloanţele, doar că cineva îi atacase şi că erau periculos 
de expuşi. Bărbaţii au fugit la adăpost. 


Harvath a aşteptat, cu privirea concentrată prin luneta telescopică, dar nu a văzut mai mult decât vârful 
unei singure cizme ruseşti. Ajutase la eliminarea a încă două piese de pe tablă. 


Pentru a-i elimina pe ceilalţi, ceea ce intenţiona să facă, trebuia să se pună în mişcare. Trecând din nou 
la Galilul său, a coborât scările şi a ieşit din casă. 


Bazându-se pe modul în care se desfăşura lupta, şi-a dat seama că cea mai bună ocazie de a mai dobori 
unul sau doi ruşi era lângă APC, aşa că acolo s-a îndreptat. 


Folosindu-se de fiecare bucată de acoperire disponibilă, a zigzagat prin sat, lăsându-se ghidat de sunetul 
împuşcăturilor. 


În timp ce ucrainenii făceau ceea ce trebuiau să facă pentru a respinge atacul, ruşii aruncau asupra şcolii 
cantităţi înspăimântătoare de muniţie. Păreau hotărâți să câştige şi să preia controlul asupra satului. 


Harvath nu avea nicio idee dacă oraşul avea vreo importanţă strategică sau de ce l-ar fi vrut ruşii. Tot 
ceea ce ştia era că el şi ucrainenii aveau să se asigure că nu o vor lua. 


Apropiindu-se mai mult de luptă, a contactat prin radio lunetistul lor, doar pentru a descoperi că 
soldatul fusese atacat cu focuri grele şi fusese forţat să se retragă înapoi la şcoală. Nu mai exista niciun 
trăgător care să asigure supravegherea. Dacă Harvath se hotăra să lucreze la marginea încăierării, 
doborând orice ruşi pe care îi găsea, o făcea fără întăriri. 


Nu era metoda preferată de operare a lui Harvath, dar nu era străin de a acţiona singur. Soarele începea 
să apună. Nu ştia despre ucraineni, dar el nu avea ochelari de vedere pe timp de noapte. Dacă ruşii 
veniseră complet echipați, se putea sfârşi printr-o noapte foarte lungă şi sângeroasă. 


Acesta era un motiv suficient pentru Harvath să rişte să meargă singur. Trebuiau să termine cu asta 
înainte de a se întuneca. 


Apropiindu-se de şcoală, era mai greu să-şi ascundă mişcările. De fiecare dată când îşi schimba 
acoperirea, era nevoit să se expună pentru perioade mai lungi de timp. Pur şi simplu nu existau 
suficiente locuri unde să se ascundă. Avea să ia o decizie foarte dificilă. 


Din acest unghi de abordare, ruşii aveau să-l poată vedea în orice moment. Dacă avea noroc, putea să 
tragă unul, poate două focuri de armă. Dacă nu avea noroc, ar fi ieşit pe zero şi ar fi concentrat o 
mulţime de piste în direcţia lui. Pe lângă avantajul lor, aveau o acoperire mult mai bună decât el. 


Net-net, nu merita. Dacă voia o lovitură cât mai eficientă, trebuia să vină spre ei dintr-o abordare mai 
bună. Nu era o problemă. Cea mai bună alegere era să facă o buclă şi să spere să folosească APC-ul 
ucrainean ca acoperire. 


Singurul dezavantaj era că, odată ce ar fi agitat cuibul de viespi, dacă ruşii se decideau să se desprindă 
de şcoală şi să vină după el, avea să aibă probleme masive. 


Dar, aşa cum îi plăcea să spună unui vechi instructor SEAL al său, „Să nu faci niciodată parte din 
problemă”. Să fie întreaga problemă. Dacă ruşii se decideau să vină după el, avea de gând să le fie cât 
mai costisitor pentru ei. 


Desprinzându-se, s-a strecurat printre două case în ruină şi s-a deplasat din curte în curte, cât de repede 
a putut. 


Ajungând pe strada laterală unde abandonaseră APC-ul, şi-a luat o secundă pentru a observa scena. 
Totul părea la fel. 


Vehiculul era încă acolo, cu trapa tunarului întredeschisă, exact aşa cum o lăsase. Asta însemna că şi 
toate capcanele erau încă la locul lor. Dintr-o dată, faptul că ruşii îl urmăreau nu părea o idee atât de 
rea. 


Rămânând ascuns, a scos unul dintre încărcătoarele sale parţial încărcate şi a transferat cartuşele într-un 
alt încărcător. Era timpul să-şi pună planul în aplicare. 


Apropiindu-se de partea din spate a APC-ului, a aşezat încărcătorul gol pe jos şi a crăpat parţial uşa 
tăiată în rampa din spate. Cu capcana momită, s-a dus să-i atragă pe ruşi într-un joc de modă veche al 
găinii. 


Lipindu-se de fațadele zimţate ale clădirilor de pe partea opusă a străzii, s-a strecurat spre poziţia ruşilor. 
Încă mai trăgeau cantităţi obscene de foc asupra şcolii. 


Doi dintre morţii lor zăceau pe şosea şi Harvath s-a bucurat să vadă că erau cei cu RPG-uri pe care 
lunetistul său ucrainean îi doborâse. 


Găsind o bucată bună de acoperire, s-a sprijinit de perete, şi-a stabilit imaginea de ochire şi, în timp ce 
expira, a început să tragă. 


Era atât de mult zgomot, încât ruşii nu şi-au dat seama că o altă armă se alăturase luptei până când nu 
au văzut că încă unul dintre oamenii lor a căzut la pământ. 


Când primul rus s-a întors pentru a ataca, Harvath l-a împuşcat direct în piept, doborându-l pe spate. A 
fost ultima împuşcătură despre care a putut confirma vizual că şi-a atins ţinta. 


Când mai mulţi soldaţi au început să tragă în el, Harvath a fost nevoit să se retragă la adăpost. 


Cu gloanţele căzând pe poziţia lui ca o furtună de grindină, tot ce putea face era să îndrepte botul 
Galilului său în direcţia lor şi să tragă orbeşte. 


Şi-a golit încărcătorul şi, trăgându-şi arma la loc, a schimbat-o cu una nouă. Ruşii au profitat de pauză 
pentru a se descărca asupra lui. 


Gloanţele au pocnit şi au zbârnâit în jurul lui — înalte, joase şi largi. Oricine ar fi fost aceşti soldaţi, nu 
erau nişte ţintaşi teribil de buni. Ţinta şi disciplina lor erau naşpa. 


Bazându-se pe numărul de ruşi pe care Peshkov îi băgase în tocătorul de lemne al Ucrainei, Harvath nu 
putea decât să-şi închipuie că o bună parte dintre soldaţii care vedeau acum lupta aveau foarte puţină 
experienţă şi chiar mai puţină pregătire. 


În momentul în care s-au oprit din tras, Harvath s-a îndreptat din nou spre ei — de data aceasta riscând 
să tragă cu ochiul pentru a-şi direcţiona mai bine focul. Trebuia să fie o pacoste suficient de mare pentru 
ca ei să nu se poată abţine să nu vină după el. Ceea ce a văzut l-a făcut să-şi tragă capul şi puşca înăuntru 
şi să înceapă să se retragă — gloanţele care zăngăneau în jurul lui erau foc de acoperire pentru un grup 
de soldaţi care se îndreptau să-l elimine. 


Ruşii îşi dăduseră probabil seama că acesta era tipul care le subţia rândurile. Acum că îl aveau în vizor, 
nu aveau de gând să-l lase să scape, ceea ce era exact ceea ce îşi dorea. 


Alergând cât de repede a putut, Harvath a trecut în fugă pe lângă APC şi a luat-o pe după colţ. 


A continuat să meargă până când a găsit o grămadă de moloz suficient de mare pentru a se refugia în 
siguranţă în spatele ei. 


Ascunzându-se, le-a transmis prin radio ucrainenilor să se pregătească. Jumătate dintre ruşii care le 
atacau poziţia tocmai se desprinseseră şi erau pe cale să lovească APC-ul. 


Neştiind ce fel de antrenament au avut, Harvath s-a gândit că se va întâmpla unul din două lucruri. Ruşii 
aveau de gând fie să arunce o grenadă pe trapa deschisă a mitraliorului, fie să se alinieze în stivă, să 
smulgă uşa din spate şi să umple burta APC-ului cu focuri de armă automată. 


Din câte ştia el, s-ar putea chiar să le facă pe amândouă. 
Rezultatul, însă, avea să fie acelaşi. Tot ce conta era ca ei să muşte momeala. 


Până acum, ar fi trebuit să ajungă după colţ şi să aibă vedere complet vehiculul mare şi blindat. Pe 
măsură ce se apropiau, în cele din urmă, chiar şi cel mai puţin atent dintre ei avea să descopere 
încărcătorul gol de lângă trapa din spate. 


Dacă ar fi trimis un singur soldat în faţă pentru a investiga, acesta ar fi văzut toate acestea, plus că ar fi 
observat că trapa tunarului era întredeschisă. Ar fi doar o chestiune de secunde acum, când vor stabili 
un plan şi îl vor pune în aplicare. 


Harvath şi-ar fi dorit ca ucrainenii să mai aibă lunetistul pe loc. Ar fi omorât pentru un play-by-play. Aşa 
stând lucrurile, a trebuit să se mulţumească să aştepte şi a decis să numere invers în cap de la treizeci. 
Asta ar trebui să fie mai mult decât suficient timp pentru ca ei să se orienteze şi să acţioneze. 


A numărat până jos, dar a ajuns la zero şi încă nu se întâmplase nimic. Înapoi la şcoală, schimbul de 
focuri de armă încă făcea ravagii. 


Ce naiba a fost această întârziere? 


Oare ruşii simţiseră o capcană? Ocoliseră cu totul APC-ul? Oare calculase greşit şi acum erau la doar 
câţiva paşi de a fi chiar deasupra lui? 


Zgomotul produs de schimbul de focuri era un camuflaj auditiv perfect. Nu ar fi ştiut că erau acolo până 
când unul dintre ruşi nu i-a înfipt o armă în faţă şi a apăsat pe trăgaci. Gândul că ruşii ar fi putut să-l 
învingă în felul acesta era o nebunie, dar ar fi fost ironia supremă. Murphy mai făcuse un ultim truc crud 
înainte ca Harvath să fie lovit. Trebuia să rişte să tragă cu ochiul de după dărâmături. 


Conducând cu Galilul său, s-a târât până la marginea grămezii şi apoi s-a rostogolit pe o parte pentru a 
arunca o privire. În momentul în care a făcut-o, s-a produs o explozie uriaşă. 


Toate clădirile de lemn din jurul APC-ului au fost aplatizate şi o gigantică minge de foc portocalie şi 
clocotitoare s-a înălţat spre cer. 


Unda de şoc l-a lovit pe Harvath cu bucăţi fierbinţi de piatră zburătoare, sticlă şi alte resturi. 
Mişcându-se cât de repede a putut, s-a rostogolit înapoi în spatele mormanului de moloz. 


De îndată ce ploaia de detritus s-a liniştit, Harvath a sărit în picioare şi a alergat înapoi spre zona 
exploziei. Dacă vreunul dintre soldaţii ruşi supravieţuise, trebuia să se asigure că nu se vor putea 
întoarce la luptă. 


Ajungând la APC-ul în flăcări, nu a văzut decât cadavre şi bucăţi de cadavre. Îi ţiuiau urechile şi se 
străduia să audă orice zgomot de focuri de armă venind dinspre şcoală. 


încet-încet, auzul a început să-i revină. 
După o pauză în luptă, probabil din cauza şocului provocat de explozie, bătălia a reînceput. 


Ţinându-şi arma un pic mai strâns, Harvath s-a îndreptat spre şcoală pentru a termina treaba şi a-i 
strânge pe ruşii rămaşi. 


Acesta fusese un ocol costisitor. Trebuia să ajungă în faţă şi să se lege cu echipa sa. Fiecare minut în care 
nu-i urmăreau pe Corbii era un minut în plus în care acei psihopaţi erau liberi să-şi aplice teroarea. 


CAPITOLUL 17 Colonelul adora să-şi privească câinii de război la lucru. Bărbaţii de la aziluri erau 
întotdeauna primii care intrau. Erau neînfricaţi. 


Şi cu feţele lor pictate ca nişte cranii — terifiant. 


Atâta timp cât drogul lor preferat era disponibil — droguri, alcool sau femei — erau uşor de ţinut în frâu. 
Criminalii duri — violatorii, gangsterii şi hoţii — erau mai dificili. Aveau un nivel de inteligenţă funcţională, 


precum şi inteligenţă de stradă, care părea să lipsească la nebuni. Infractorii erau capabili să gândească 
dincolo de satisfacția lor imediată. Şi în timp ce, de asemenea, se înfruptau dintr-o dietă constantă de 
droguri, femei şi alcool, ei doreau în plus bani. Războiul nu ar fi continuat la nesfârşit. La un moment dat, 
totul se va sfârşi, iar când se va termina, voiau să aibă un frumos tezaur de bogății ca dovadă şi din care 
să se retragă sau să-şi finanţeze următoarea întreprindere. 


Colonelul nu-i învinovăţea. Da, alăturându-se războiului şi acceptând să lupte, îşi asiguraseră libertatea, 
dar acel acord cu statul rus se încheiase în momentul în care toţi dispăruseră. 


Chiar şi colonelul era un om căutat, marcat de Moscova pentru moarte. Nu numai că nu mai luptase 
pentru Rusia, dar fură activ de la Peshkov şi de la acoliţii săi din interiorul Kremlinului. 


Fusese mercenar timp de peste două decenii, ajungând să devină unul dintre cei mai buni comandanţi 
de pe câmpul de luptă din Grupul Wagner. 


Toată viaţa lui privise cum oligarhii din Rusia se îmbogăţeau prin jefuirea bogățiilor şi resurselor ţării 
sale. Văzuse oameni de rang înalt din Wagner, inclusiv pe fondatorul companiei, făcând acelaşi lucru. 


Provenea dintr-o familie săracă, cu un tată alcoolic, o bestie autoritară şi supraponderală, şi o mamă 
fragilă şi idealistă care, în ciuda unei căsnicii nefericite şi frecvent abuzive, avea speranţe mai mari 
pentru singurul ei copil. 


Dezamăgită de incapacitatea statului, în special în domeniul educaţiei, de a-şi ajuta fiul să avanseze, ea îl 
încurajase să preia controlul asupra vieţii sale. Sfatul ei era să nu depindă niciodată de altcineva în afară 
de el însuşi. Dacă vedea ceva ce-şi dorea, trebuia să ia. Lumea era dură, şi crudă, şi ieftină, şi 
dezamăgitoare. Cu cât îşi dădea seama mai repede de acest lucru, cu atât mai repede putea să-şi dea 
seama ce îşi dorea şi apoi să se ducă să obţină. 


În ziua în care a împlinit 16 ani, mama sa s-a sinucis. 


Tatăl său îl învinovăţea. El a spus că mama lui se simţise întotdeauna nepotrivită şi că faptul că avea un 
copil nu făcuse decât să-i agraveze nesiguranța. Ea dezvoltase ceea ce medicii numesc depresie 
postnatală şi nu şi-a revenit niciodată complet. 


Să aibă un fiu care primea note groaznice şi care promitea atât de puţin fusese o povară imensă pentru 
ea. Potrivit tatălui său, el era o ruşine pentru familia lor. Nu-şi puteau arăta feţele nicăieri. Cu probleme 
constante la şcoală şi cu poliţia, îi făcea să le fie ruşine. Mama lui îşi luase viaţa pentru a scăpa în sfârşit 
de această indignare. 


Ştia că tatăl său minţise. Că tocmai băutura lui şi bătăile ulterioare pe care mama lui a trebuit să le 
îndure au fost cele care au agravat orice depresie pe care ar fi putut să o aibă şi care, în cele din urmă, 
au împins-o să-şi ia viaţa. Tatăl său era o fiinţă umană oribilă şi chiar mai rău când era beat. Era, de 
asemenea, foarte mare — prea mare pentru un băiat de numai şaisprezece ani ca să se descurce cu el. 
Până într-o seară, când a leşinat pe toaletă după ce consumase două sticle de vodcă, lucru care se 
întâmpla de câteva ori pe an, şi i s-a ivit ocazia. 


Decizia nu fusese grea. Avea fantezii cu privire la uciderea tatălui său de când îşi amintea. Întrebarea nu 
era ce să facă, ci ce să nu facă. 


Îşi dorise să pună mâna pe un ciocan şi să-şi scoată fiecare gram de furie. Voise să-l facă pe acel om să 
plătească pentru toată durerea pe care el şi mama lui o suferiseră. 


Dar, chiar şi la şaisprezece ani, fusese suficient de deştept ca să ştie că, dacă ar fi arătat ca o crimă, mai 
ales ca un act pasional violent, toate suspiciunile ar fi căzut asupra lui. Prin urmare, trebuia să pară un 
accident. 


Avantajul de a petrece ani de zile visând la uciderea tatălui tău era că încerca nenumărate scenarii pe 
măsura în mintea ta. 


Îşi făcuse temele şi ştia ce fel de crime rezolva poliţia, care rămâneau nerezolvate şi ce fel de crime nici 
măcar nu se oboseau să investigheze. Planul lui era ca moartea tatălui său să se încadreze în ultima 
categorie. Să ştie că bărbatul era mort şi că el provocase acest lucru ar fi fost incredibil de nesatisfăcător, 
dar ar fi trebuit să fie suficient. 


Neştiind cât timp tatăl său va rămâne leşinat, trebuia să acţioneze rapid. 


Avea un prieten a cărui familie avea o fabrică de ambalaje alimentare. Adesea, se strecurau în depozit şi 
furau blocuri de gheaţă carbonică pentru a le folosi la producerea de ceaţă la petreceri. Ştia cum să intre 
înăuntru, exact unde era ţinută şi cum să ducă exact cantitatea potrivită înapoi în apartamentul său fără 
ca nimeni să ştie. 


După ce l-a aşezat în chiuveta din baie, a sigilat gura de aerisire şi uşa de la baie. 
Când s-a întors să-şi verifice tatăl două ore mai târziu, bărbatul era mort. 


Din punct de vedere tehnic, el murise din cauza hipercapniei — o acumulare de dioxid de carbon în sânge 
care împinge oxigenul afară — provocată de gazul emanat la topirea gheții uscate. 


Poliţia a pus totul pe seama unui tip gras care băuse prea mult şi care a sfârşit prin a se sufoca până la 
moarte după ce a leşinat. Niciun semn evident de crimă nu a însemnat că nu a fost investigat. Băiatul a 
fost trimis să locuiască la o mătuşă din alt oraş. 


Problemele sale la şcoală şi cu poliţia au continuat să crească. Era un bătăuş, ceea ce s-a extins mult 
dincolo de curtea şcolii. 


O criză de creştere se declanşase. A moştenit structura mare a tatălui său, deşi nu încă burta bărbatului. 
Nu se mulțumea doar cu terorizarea colegilor de şcoală, ci începuse să atace cu putere proprietarii de 
magazine, luând lucruri şi refuzând să plătească. Poliţia i-a dat un ultimatum mătuşii sale — fie tânărul 
bătăuş îşi făcea ordine, fie plănuiau să-l trimită într-un centru de detenţie pentru tineri. 


O lună mai târziu, a fugit de acasă de la mătuşa sa şi, falsificându-şi vârsta, s-a înrolat în armata rusă. 


Pentru o vreme, armata părea locul perfect pentru el. Era o brută care îi intimida chiar şi pe unii dintre 
superiorii săi. Agresivitatea şi lipsa lui de inimă rece erau încurajate. Şi-a construit corpul până la o 
dimensiune impresionantă prin ridicarea de greutăţi şi prin injectarea de steroizi şi hormoni de creştere 
umană. 


A luptat în competiţii de lupte clandestine, fără menajamente, la sfârşit de săptămână şi era de neoprit. 


Dar, pe măsură ce corpul său şi lista impresionantă de victorii au continuat să crească, la fel a făcut şi 


ego-ul său. 


Se credea de neatins. Chiar până când relaţia extrem de toxică în care se afla a trecut la abuzuri fizice 
abominabile. 


Tânăra îşi ţinuse relaţia secretă faţă de părinţii ei, în special faţă de tatăl ei — comandantul bazei. Când şi- 
a spart nasul şi maxilarul, nu mai existau secrete. 


Tatăl ei îl pusese pe prietenul ei să fie bătut cu bâte şi ţevi de plumb. A fost ţinut în izolare şi i s-a acordat 
un minim de îngrijire medicală până când a putut să meargă. Apoi, în mijlocul iernii, a fost concediat cu 
dezonoare şi aruncat din bază doar în lenjerie intimă — fără bani, fără acte de identitate, fără jachetă, 
fără pantofi, fără şosete, fără nimic. 


Între rănile sale încă incomplet vindecate şi un caz paralizant de hipotermie, era cât pe ce să moară. Dar 
pentru un bătrân fermier care îl văzuse prăbuşindu-se într-un banc de zăpadă de-a lungul drumului, ar fi 
avut. 


AAA A 


Neputând să-l ridice pe bărbat, fermierul îşi folosise tractorul pentru a-l târî înapoi în hambar, unde el şi 
soţia sa îl îngrijiseră. A avut nevoie de două luni întregi pentru a-şi reveni. 


Când a fost gata să plece, a făcut-o în toiul nopţii, după ce s-a servit de maşina bătrânului cuplu, de o 
armă de foc şi de o cutie de ceai în care îşi ascunseseră economiile de urgenţă. Nu şi-a luat niciodată 
rămas bun. Nu le-a mulţumit niciodată. Erau de unică folosinţă pentru el. 


Şi-a petrecut un an bătând câmpii, lucrând în slujbe ciudate, luptând în lupte când le găsea, bând, 
abuzând de femei şi fiind un nemernic în toată regula, până când a început să audă zvonuri despre o 
nouă organizaţie paramilitară clandestină numită Grupul Wagner. 


Wagner căuta bărbaţi cu experienţă militară anterioară. Chiar mai bine, nu se împotriveau să accepte 
oameni care fuseseră concediaţi cu dezonoare. 


Făcându-şi drum spre Sankt Petersburg, a identificat şi apoi a hărțuit fără milă un recrutor până când a 
primit un interviu. După cum s-a dovedit, recrutorul făcuse şi el nişte lupte fără menajamente şi pusese 
o vorbă bună. În decurs de o săptămână, a fost angajat. 


Din acel moment, a participat la mai multe războaie civile, inclusiv în Mali, Libia, Siria şi Republica 
Centrafricană. 


În calitate de membru al armatei private a lui Peshkov, sau „omuleţii verzi”, aşa cum au devenit 
cunoscuţi, a petrecut, de asemenea, mult timp purtând război în regiunea Donbas din estul Ucrainei. 


Odată ce Peshkov a decis că anexarea estului nu era suficientă şi că intenţiona să cucerească întreaga 
ţară, bărbatul — acum un mercenar incredibil de experimentat — a fost chemat din nou la luptă. 


Colonelul, aşa cum îi spuneau oamenii săi, învățase să iubească războiul. l-a plăcut mai mult decât orice 
altceva pe care îl iubise vreodată în viaţa lui. Puterea. Distrugerile. Durerea. Plăcerile. A trăit-o la volum 
maxim, în culori vii, în cea mai brutală şi intensă formă. 


Niciodată nu erai mai viu ca atunci când erai în război. 


Cel mai recent război, însă, a avut un tribut greu de plătit. În deceniile sale de luptă, nu mai văzuse 
niciodată aşa ceva. Pentru fiecare ucrainean ucis, ucrainenii ucideau doi ruşi. Atât armata rusă, cât şi 
Wagner rămăseseră fără recruți proaspeţi, motiv pentru care colonelul avusese ideea unităţii sale de 
Corbii. 


Felul în care Wagner alesese să-i folosească pe oameni îl înfuriase. În loc să îşi ia timpul şi cheltuielile 
necesare pentru a-i antrena şi echipa corespunzător, astfel încât să poată manevra strategic şi să profite 
de oportunităţile de pe câmpul de luptă, aceştia au fost aruncaţi asupra poziţiilor fortificate ucrainene în 
valuri umane cu grad ridicat de uzură. 


înţelegea că, pentru că proveneau din cele mai rele închisori şi aziluri de nebuni, Wagner îi considerase 
de prisos şi nimic mai mult decât carne de tun. Dar nu aşa se câştigau războaiele. 


Aşa îi pierdeai. În cele din urmă, nu ar mai fi fost carne de introdus în maşina de tocat. 
Scrisul era pe perete. Indiferent ce s-ar fi întâmplat, politica nu avea să se schimbe. 


Elitele de la Moscova şi Sankt-Petersburg se hotărâseră. Aşa stând lucrurile, colonelul ştia că trebuie să 
se hotărască şi el. 


Nu a fost uşor. După ce-şi pierduse casa din copilărie, ajunsese să-şi piardă casa în armata rusă. Acum 
cântărea dacă să părăsească sau nu Wagner, care fusese casa lui mai mult timp decât orice altceva. Dar 
apoi, oportunitatea vieţii îi căzuse în braţe. 


El şi Corbii săi fuseseră implicaţi într-o bătălie feroce, de trei zile, cu forţele ucrainene. Nu aveau apă sau 
mâncare şi aproape că nu mai aveau muniţie. 


Mutându-se într-o poziţie mai uşor de apărat, dăduseră peste un mic detaşament extrem de bine 
echipat de soldaţi ai armatei ruse. Cu siguranţă că ar putea împărţi o parte din provizii pentru a-i ajuta 
pe Corbii săi asediați să-şi atingă obiectivul şi să securizeze întregul sector. 


Dar soldaţii erau nepoliticoşi şi aroganţi. 


Pretindeau că se aflau într-o misiune mult mai importantă. Nici o raţie şi nici o sticlă de apă nu aveau de 
gând să împartă cu mercenarii wagnerieni. 


Era ceva ciudat la aceşti oameni. 


Nu erau soldaţi cu picioarele pe pământ. De la uniforme până la mâini, erau prea curaţi; câţiva dintre ei 
prea moi. 


Mulţi dintre Corbii erau, prin natura lor, instabili. Chiar şi în cele mai bune situaţii, puteau fi greu de 
controlat. Tonul şi postura soldaţilor recalcitranţi îi enervau. Lucrurile se încingeau foarte repede. 


În ceea ce-l priveşte, colonelului îi plăcea ceea ce vedea. Oamenii lui îşi afirmau dominaţia. Soldaţilor din 
armata rusă li se oferise şansa de a fi cooperanţi şi aleseseră să nu fie. Acum, Corbii nu mai cereau 
ajutor. Aveau de gând să ia ceea ce aveau nevoie. Şi odată ce comutatorul violenţei fusese activat, 
lucrurile au escaladat exponențial. Baia de sânge s-a petrecut atât de repede, încât soldaţii nici măcar nu 
ştiau ce i-a lovit. 


În momentul în care focurile de armă s-au potolit, colonelul se aşezase deja pe capotă şi se servea cu 
mâncare şi apă din unul dintre vehiculele ofiţerilor. Ar mai fi fost ceva de lucru, aranjarea scenei ca să 
pară o ambuscadă a ucrainenilor, dar era încrezător că totul putea fi rezolvat şi că ar fi putut pleca în mai 
puţin de o oră. 


Lua o gură lungă de apă când unul dintre cei mai apropiaţi subalterni ai săi s-a apropiat. 


„Ar trebui să vedeţi asta”, a spus bărbatul, întinzând un dosar acordeon pe care îl scosese din unul dintre 
celelalte vehicule. 


„Ce este?” 
„Detaliile misiunii lor”. 


Lăsând jos sticla de apă, i-a făcut semn bărbatului să îi dea dosarul. Primul lucru pe care l-a scos a fost o 
hartă. Mai exact, era o hartă a regiunii Harkov. Pe ea, diferite locaţii fuseseră numerotate şi marcate. 
Nimic din toate acestea nu avea sens până când, într-un alt buzunar, a găsit o listă, completată cu 
descrieri care corespundeau numerelor. Aceşti oameni nu erau soldaţi, până la urmă. 


Erau jefuitori. Jefuitori profesionişti. De fapt, erau vânători de comori trimişi de Kremlin pentru a pune 
mâna pe unele dintre cele mai valoroase şi mai importante piese de artă din Ucraina din punct de 
vedere cultural. 


În mâinile sale, colonelul ţinea o hartă a comorii. Nu ştia nimic despre artă, dar asta nu-l deranja. El 
cunoştea oameni care cunoşteau oameni. Dacă reuşea să pună mâna pe vreunul dintre obiectele de pe 
listă, cu atât mai puţin pe toate, bătălia ar fi fost pe jumătate câştigată. Ar putea găsi cumpărători sau, 
cel puţin, pe cineva care să acţioneze ca un intermediar, un vânzător. 


A fost un noroc incredibil. 


Ceva ce apărea foarte rar, mai ales în timpul războiului. Auzise de mercenari wagnerieni care se 
îmbogăţiseră jefuind şi făcând contrabandă cu antichităţi din Libia şi Siria. O recompensă de asemenea 
proporţii ar putea valora milioane de dolari, poate chiar zeci sau sute de milioane de dolari. 


Nu se mai punea problema să rămână în cadrul Grupului Wagner. Se hotărâse. El şi oamenii lui îşi vor 
croi propriul drum. 


Nu mai primeau comenzi de la elite. 
Din acel moment, ei erau stăpânii propriului destin. 


Asta era ceea ce îi adusese la o cramă mică, închisă, aflată în afara unui alt sat micuţ şi aşezată printre 
rânduri de viţă de vie sălbatică şi neîngrijită. 


Conform hărţii sale, aici era ascunsă o comoară. Indiferent de rezistenţa simbolică pe care ar fi opus-o 
ocupanţii, el avea să o găsească. El şi câinii lui de război găseau întotdeauna ceea ce căutau. 


Torturarea oamenilor în acest proces nu făcea decât să facă experienţa mai plăcută. 
Când auzea urletele oamenilor săi dinăuntru, ştia că găsiseră ceva. 


Spera să fie o femeie tânără, proaspătă şi atrăgătoare. Cea pe care o luaseră de la orfelinat şi pe care o 
păstrau la avanpostul lor era pe patul de moarte. 


Abia aştepta să o ucidă el însuşi. 
Dar nu înainte de a găsi un înlocuitor. 


Totuşi, atât de aproape de front, înlocuitorii erau puţini şi rare. S-ar putea să mai rămână cu cea pe care 
o aveau pentru încă puţin timp. Întrebarea era dacă putea rezista. 


Auzindu-şi oamenii urlând încă o dată, se hotărî să intre înăuntru şi să vadă ce găsiseră. 


În timp ce mergea, a zâmbit. Ştia că americanca nu avea să supravieţuiască, dar prelungirea vieţii ei ar 
putea foarte bine să fie un joc rafinat de dureros şi distractiv. 


CAPITOLUL 18 B OSTON G reg Wilson era nervos. Ultimul lucru pe care voia să-l facă era să vorbească cu 
FBl-ul înainte de a vorbi cu supraveghetorul său. Ar trebui să aibă un avocat prezent la interviu? 


l-ar fi crezut oare povestea lui despre motivul pentru care el şi Burman luau cina la clubul de iahturi? Şi 
dacă nu reuşeau? Dacă insistau să obţină mai multe informaţii? Avea nevoie de răspunsuri şi, până când 
nu le obținea, plănuia să stea departe de D.C. şi să dea FBl-ului cea mai mare distanţă posibilă. 


De aceea consilierul său îi sugerase Boston. 


Era un zbor de o oră şi douăzeci de minute pentru amândoi. La jumătatea distanţei dintre aeroportul 
Hancock County-Bar Harbor din Maine şi Reagan National din D.C. Au ales Come A Casa, un restaurant 
micuţ din Prince Street, în cartierul Little Italy din oraş, cunoscut de localnici sub numele de North End. 


Responsabilul îi sugerase lui Wilson să ia feribotul de la Aeroportul Internaţional Logan şi să traverseze 
golful până la Hyatt şi să ia un taxi până la o mică librărie aflată la câteva străzi mai jos de restaurant. 


La recrutarea sa, fostul senator fusese învăţat noţiunile de bază în materie de tehnici comerciale. Era 
important ca el să ştie cum să se deplaseze, să se întâlnească şi să comunice fără să dea de gol serviciile 
secrete americane. În timp ce mulţi politicieni americani nu erau foarte inteligenţi şi erau la fel de 
profunzi ca o baltă, Wilson era diferit. Era promiţător. 


Dar, la auzul vorbelor sale, Wilson credea că valoarea sa era limitată, că avea o „durată de viaţă” foarte 
scurtă. 


Scandalul care îl cuprinsese fusese umilitor. Fusese dat în vileag pentru că avusese mai multe aventuri 
extraconjugale. Unul fusese cu soţia pastorului său, altul cu o actriţă porno, iar al treilea cu o angajată 
din biroul său din Senat. 


Toate relaţiile fuseseră consensuale. 


Niciuna dintre femei nu îl acuzase că le-ar fi forţat. Cea considerată ca fiind cea mai dăunătoare a fost 
aventura cu angajata sa, iar aceasta a ieşit în public susţinând că ea l-a urmărit pe el şi nu invers. 


Momentul în care au avut loc dezvăluirile nu ar fi putut fi mai prost ales. Acestea au venit, picurând, 
picurând, picurând, picurând — una după alta — în ultimele zile ale unei bătălii primare dureroase. Nu a 
fost timp să le doboare pe toate, să facă să circule în mod corespunzător replicile sale. Alegătorii săi l-au 
văzut ca pe un mincinos şi un ipocrit. 


Nu aveau idee cât de murdare erau rufele care atârnau în fiecare dulap din birourile congresmenilor de 
la Capitol Hill. Şi nici nu erau conştienţi de pădurea de schelete prin care trebuia să te lupţi doar ca să 
ajungi la ea. 


Nu era un politician „murdar”. Era doar un om slab care cedase în faţa pasiunilor sale. Puterea era 
afrodisiacul suprem şi el nu fusese în stare să le spună nu femeilor care doreau să se scaldă în ea. 


El ştia că nu era bine. Ştia că ar fi trebuit să dea dovadă de caracter şi să oprească lucrurile înainte ca 
acestea să meargă prea departe, dar nu a făcut-o. 


Faptul că putea să aibă aceste femei era tot ceea ce îi fusese permis în procesul de gândire. 
Caracterul, şi toate celelalte virtuţi, părăsiseră clădirea. Şi din cauza slăbiciunii sale, a fost făcut să sufere. 


Pe lângă faptul că îşi pierduse primarul, îşi pierduse şi soţia — singura femeie care îl iubise vreodată 
pentru ceea ce era cu adevărat. Ea îl iubise înainte ca el să fi visat vreodată să candideze şi ar fi rămas 
alături de el mult timp după ce el ar fi decis să se retragă din politică. 


Aşa cum a spus odată o persoană înţeleaptă, cel mai probabil o femeie, Dumnezeu le-a dat bărbaţilor 
două capete, iar ei fac adesea cele mai importante gânduri cu cel greşit. Acesta era Greg Wilson pe scurt. 


Dar, în loc să permită ca această experienţă să-l umilească şi să-l facă un om mai bun, Wilson a dat vina 
pe toţi ceilalţi şi a permis ca inima lui să se împietrească. 


A dat vina pe soţia pastorului, care nu şi-a putut ţine gura plină de vinovăţie şi i-a mărturisit soţului ei 
aventura. El a dat vina pe vedeta porno avidă de bani, care voia să facă un ban rapid şi îşi cumpăra 
povestea pentru tabloide. El a dat vina pe angajatul din biroul său, care a fost suficient de prost încât să 
recunoască relaţia cu un prieten bârfitor, care la rândul său a făcut aluzie la acest lucru în timpul 
prânzului cu un reporter de la Washington Post. 


În cele din urmă, el a dat vina pe adversarul său, pe managerul de campanie al adversarului său şi pe 
persoana care se ocupa de cercetarea opoziţiei. Niciuna dintre aceste poveşti nu văzuse încă întreaga 
lumină a zilei. 


Cineva se chinuise în umbră să le găsească şi să le asigure, înainte de a orchestra perfect eliberarea lor. 
Fusese nevoie de multă îndemânare, de mulţi bani, sau de amândouă, pentru a se întâmpla acest lucru, 
iar acest lucru ruinase cariera politică a lui Greg Wilson. 


Singura salvare a fost că, în timp ce alegătorii nu mai voiau să aibă nimic de-a face cu el, foştii săi colegi 
erau mai mult decât fericiţi să se întâlnească cu el, atâta timp cât acest lucru le favoriza interesele. Nici 
unul dintre ei nu a scăpat din vedere că, dacă nu ar fi fost harul lui Dumnezeu, acelaşi lucru li s-ar fi putut 
întâmpla şi lor. Din acest motiv, Wilson a reuşit să rămână printre cei puternici din D.C. şi să câştige un 
trai profitabil. 


Acest trai, însă, nu era suficient de profitabil. Avea o ţintă în minte — 10 milioane de dolari. 
Suficient pentru a dispărea şi a se simţi confortabil mai departe. 


Alegătorii săi şi, în opinia sa, ţara sa nu numai că îi întorseseră spatele, dar nici nu-l meritau în primul 
rând. Ei puteau să se ducă cu toţii dracului. De îndată ce ar fi adunat cele zece milioane, ar fi dispărut. 


Exista o mică naţiune din Caraibe care, în schimbul unui depozit mare în banca lor naţională, i-ar fi 
acordat rapid cetăţenia. Paşaportul lor era acceptat la nivel mondial de toate ţările pe care ar fi vrut să le 
viziteze vreodată. De asemenea, ţara nu avea un tratat de extrădare cu Statele Unite. 


Deşi nu asta fusese ceva ce căutase iniţial, a devenit un beneficiu în plus odată ce a început să lucreze 
pentru ruşi. 


Partea cea mai grea pentru Wilson, adevăratul cuţit în inimă, a fost atunci când copiii săi au încetat să 
mai vorbească cu el. l-au redus la tăcere telefoanele, i-au ignorat mesajele şi au refuzat să îl vadă. 


Chiar au trimis înapoi cadourile de ziua de naştere şi de Crăciun pe care le trimisese. În ceea ce-l privea, 
nu mai era nimic pentru care să merite să trăiască. Atunci ruşii au făcut mişcarea lor. 


Wilson fusese prins puţin pe picior greşit, neştiind că era înmuiat. Crezuse, în mod greşit, că avea un nou 
client în cârlig şi că tot ce trebuia să facă era să-l tragă în barcă. Apoi, presupusul său manipulator a pus 
totul pe masă. 


Nu era un discurs obscen — nici măcar pentru un fost senator american căruia i se cerea să lucreze 
împotriva intereselor ţării sale în numele unei puteri străine ostile. Totul se reducea la o chestiune de 
ideologie, la calea care ar putea asigura cel mai bine un viitor paşnic şi prosper pentru ambele ţări. 


La un moment dat în viaţa sa, primul lucru pe care Wilson l-ar fi făcut după o astfel de tentativă de 
recrutare ar fi fost să contacteze imediat FBl-ul. Dar nu şi acum. Erau alte vremuri, şi-a spus el însuşi. Era 
un om diferit. lar în ceea ce îl privea, Statele Unite erau o ţară diferită. Era pregătit să încaseze banii. A 
acceptat oferta Rusiei. 


Numele agentului său era Joe Nistal. Era un bărbat chipeş, în jur de 40 de ani — înalt, cu umeri largi şi un 
păr şaten ondulat şi des. Nu era chiar imaginea care îţi venea în minte când te gândeai la un ofiţer al 
serviciilor secrete ruseşti. 


Nistal vorbea o engleză perfectă şi era la curent cu tot ce era american. De la sport şi politică la literatură 
şi cultură pop, acest tip era un meci de baseball de 4 iulie, copt într-o plăcintă cu mere, învelit într-un 
steag american. Nu exista nici măcar o singură celulă în corpul acestui tip care să sugereze că lucra 
pentru Moscova. 


Pe deasupra, era finuţ şi extrem de fermecător. Existau momente în care Wilson putea uita cu 
desăvârşire cine era omul şi care erau obiectivele sale. 


Când a sosit Wilson, Nistal era deja la o masă mică, acoperită cu o faţă de masă bine uzată, cu pătrăţele 
roşii şi albe, în partea din spate a restaurantului. Rusul s-a ridicat în picioare în timp ce activul său se 
apropia. 


„Mă bucur să te văd”, a spus Nistal, întinzând mâna. „Mulţumesc că v-aţi întâlnit cu mine.” 


„Mulţumesc că v-aţi făcut timp”, a răspuns Wilson, strângând mâna bărbatului şi acceptând locul de 


vizavi. 

Rusul l-a studiat pentru o clipă. 

„E ceva diferit la tine.” 

„Cum ar fi?” 

„Nu ştiu. Asta încerc să-mi dau seama. Fugi? Ridici greutăţi?” 

„Fac ceva mai mult mers pe jos”, a recunoscut Wilson, oarecum flatat. 
„Câte kilograme ai slăbit>?”. 

„Nu încă.” 

îndrumătorul său se tot uita la el. „O nouă tunsoare?” 


„Nu.” 


Nistal a scăzut volumul vocii şi s-a aplecat. „Botox?” 

Fostul senator a râs. „Nu. Fără botox.” 

„Te rog spune-mi că secretul tău nu este că te-ai lăsat de băut.” 
„Doamne, nu”, a spus Wilson, în timp ce râdea din nou. 

„Chiar nu poţi să spui”. 

Rusul a clătinat din cap. 

„Mi-am albit dinţii”, a afirmat el, afişând un zâmbet larg. 


„Asta este”, a răspuns Nistal cu un pocnet din degete. „Arată foarte bine. A ras cu cel puţin zece ani.” 


„Mulţumesc”, a spus Wilson, care dintr-o dată se resimțea mai puţin de la muşcăturile lui Kyle Paulsen 
din acea dimineaţă. 


„Dacă tot nu s-a lăsat niciunul dintre noi de băutură, ce zici de nişte Chianti?”. 

Fostul senator şi-a arătat dinţii şi a clătinat din cap. „Fără vin roşu, fără ceai şi cafea doar cu moderație.” 
„Şi numai atunci printr-un pai, nu?”. 

„Nu mă gândisem la asta”, a spus Wilson, gândindu-se că era o idee bună. 

Chelneriţa sosise la masă şi, ridicând două degete, Nistal a spus: „Două Moretti, vă rog.” 

Tânăra a plecat să-şi ia berile în timp ce rusul a continuat. „Totul este în regulă cu zborul de sosire?” 
Wilson a dat din cap. „Nicio problemă. Pe jumătate goale. 

Chiar a aterizat cu câteva minute mai devreme decât era programat”. 


„Bine. Apropo, nu vă lăsaţi păcăliţi de decorul simplu. Mâncarea de aici este fantastică. Vă recomand cu 


|.” 


căldură linguini alle vongole. Este cel mai bun din tot Boston-u 


„Ce vom face?”, a întrebat fostul senator, încercând să îndrepte conversaţia spre motivul pentru care se 
întâlneau. 


Nistal i-a întins un meniu. „În primul rând, vom comanda prânzul. Apoi vom vorbi. Totul va fi bine. Aveţi 
încredere în mine.” 


„Pahare?”, a întrebat chelneriţa în timp ce a aşezat sticlele de bere italiană rece ca gheaţa pe masă. 
„Da, vă rog”, a răspuns Wilson. 


Chelneriţa a scos două pahare, le-a luat comenzile, apoi s-a îndreptat spre bucătărie. 


După ce a plecat, rusul a ridicat sticla şi a spus: „Noroc.” 
„Noroc”, a răspuns Wilson în timp ce-şi ciocnea paharul de acesta. 


„America face o bere excelentă”, a remarcat Nistal după ce a luat o înghiţitură, „dar îmi place o bere 
italiană din când în când”. 


„Putem vorbi acum?” 

„Bineînţeles. Aveţi atenţia mea completă şi nemijlocită. O să las chiar şi berea jos”. 
Wilson s-a uitat la el. „De ce am impresia că nu iei asta în serios?” 

„Sunt”, a recunoscut manipulatorul. „Doar că nu la fel de serios ca tine.” 

„De ce nu?” 

„Pentru că nu ai făcut nimic”. 

„Cum adică „nu am făcut nimic”?”. 


Am făcut o grămadă. Suficient pentru ca ei să mă închidă pentru o perioadă foarte lungă de timp. Nu m- 
aş descurca bine în închisoare, Joe. „Nu sunt făcut pentru asta.” 


„Trebuie să te calmezi”, a răspuns rusul. „Nu te duci la închisoare”. 
„De unde ştii tu asta?” 

„Pentru că, aşa cum am spus, nu ai făcut nimic. 

Nu tu l-ai ucis pe Burman”. 

„Deci, a fost ucis. Tu ai făcut-o” 

„Eu?” Nistal a întrebat. „Personal?” 

„Tu, sau oamenii tăi?” 

„Greg, noi nu mergem să omorâm oameni. 

Nu asta facem noi.” 


Wilson a chicotit. „Se pare că ai uitat că am făcut parte din Comitetul de Informaţii. Ştiu prea bine ce fac 
oamenii tăi. Şi am făcut-o.” 


Rusul trebuia să preia controlul asupra bunului său. Neliniştea lui Wilson scotea ce era mai bun din el. 
„Nimeni nu ştie ce s-a întâmplat cu Burman. Este posibil să fi murit prin sinucidere.” 


„Mai scuteşte-mă, la naiba. Am fost cu el joi seara. Tipul era la înălţime. Nu avea nici o grijă pe lumea 
asta. Nu e cineva care se duce acasă şi pune capăt la toate.” 


Nistal a ridicat din umeri. „Anthony Bourdain. Kate Spade. Depresia este un lucru teribil. Chiar şi oamenii 
fabulos de bogaţi şi incredibil de reuşiţi pot fi epuizați şi pot alege sinuciderea ca singura modalitate de a 
scăpa de durere. Dimitri Burman nu face excepţie.” 


Wilson nu a avut o replică pentru asta. Auzise că depresia poate fi atât de gravă încât chiar şi oamenii 
care păreau să aibă pentru ce să trăiască pot vedea în ea singura cale de scăpare. 


„Şi ce ar trebui să le spun celor de la FBI?” 
„Adevărul.” 
„Cina aceea cu Burman, la clubul meu, a fost ideea ta?” 
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„Nu tot adevărul”, a precizat rusul. 
„Rămâi la pensula mare. Cu cât minţi mai puţin, cu atât mai puţin trebuie să-ţi aminteşti. 


Burman a vrut să angajeze firma ta. Politica tehnologică nu este chiar genul tău, aşa că erai ambivalent. 
Banii erau greu de refuzat, aşa că ai acceptat să iei cina pentru a discuta puţin mai mult.” 


„Asta e tot?” 
|.” 


„Asta e tot. Din nou, spuneţi adevărul. Doar că nu tot adevăru 


„Bine”, a cedat Wilson. „Dar dacă tot suntem la subiect, de ce nu-mi spui adevărul. De ce ai vrut cu 
adevărat să mă întâlnesc cu Burman? Şi de ce la Commodore?” 


„În primul rând, ai fost foarte clar că, odată ce ai atins zece milioane de dolari, ai ieşit. M-am gândit că 
Burman ar putea fi un client destul de bun pentru tine. În al doilea rând, am vrut să mă asigur că niciunul 
dintre voi nu eraţi supravegheați.” 


„Ai fost acolo?” 


Nistal a dat din cap. „Cel mai bun lucru la clubul tău de iahturi este că, dacă nu ai o barcă la doc, singura 
cale de intrare sau de ieşire este prin uşa din faţă.” 


„Sau pe intrarea de serviciu.” 
„Care este practic ataşată de uşa din faţă. Ideea este că puteam vedea totul de afară, din parcare.” 
„Şi de ce ar trebui să fim supravegheați oricare dintre noi?”. a întrebat Wilson. 


„Sunt bun în ceea ce fac şi asta pentru că nu iau nimic de la sine înţeles. Atâta timp cât noi doi lucrăm 
împreună, îţi voi asigura întotdeauna spatele. Îmi protejez bunurile. Punct şi de la capăt. 


„În ceea ce-l priveşte pe Burman, el a făcut o mulţime de bani în Rusia. Încă mai are câteva investiţii 
acolo. 


În climatul actual, acest lucru ridică automat sprâncene în Statele Unite — în special când vine vorba de 
sancţiuni. Am vrut să văd dacă FBI-ul s-a gândit suficient de mult la asta încât să-l fi pus sub urmărire. 
Vestea bună este că niciunul dintre voi nu era urmărit.” 


Wilson părea uşurat. „Aşa că interviul este doar de rutină. FBI-ul pur şi simplu îşi face datoria”. 


„Exact”, a spus Nistal. „Burman a fost un critic al preşedintelui Peshkov care a avut o moarte prematură. 
Pentru că s-a întâmplat pe teritoriul american, este normal ca FBl-ul să se implice. Vei primi câteva 
întrebări plictisitoare, îţi vor mulţumi şi asta va fi tot.” 


„Sunteţi sigur?” 

„Sunt sigur. Aţi băut şi aţi luat cina, nu-i aşa?” 
Wilson a dat din cap. 

„Despre ce aţi vorbit?” 


„Sporturi locale, un pic despre artă, apoi a vrut să mă sondeze în legătură cu noua majoritate din 
Congres şi cu ceea ce va fi probabil agenda lor legislativă. A vrut să ştie încotro se îndreaptă atât în 
politica externă, cât şi în cea internă.” 


„Şi ce i-ai spus?” 


Wilson a râs. „Cât timp aveţi la dispoziţie”? Politica este baseball-ul meu. Odată ce am început, ai cam 
nevoie de o rezoluţie obligatorie a ONU doar ca să mă faci să tac. l-am explicat că eu cred că SUA intră 
într-o fază mai profundă de izolaţionism. 


„l-am spus că se vor concentra aproape exclusiv pe probleme cheie de politică internă, cum ar fi 
securitatea frontierelor, producţia, educaţia şi drogurile ilicite. Subiectele de politică externă nu ar fi 
absolut deloc în prim-plan, decât dacă ar putea fi folosite în aşa fel încât să atragă atenţia asupra 
agendei de politică internă a majorităţii.” 


„Şi ce a avut de spus despre gândurile tale>”. 


„Aşa cum aţi spus”, a răspuns Wilson, „omul nu era un fan al lui Peshkov sau al altcuiva de la Kremlin. El 
a fost foarte clar că el credea că America se eschivează de la responsabilităţile sale prin faptul că nu 
intensifică sancţiunile şi nu consolidează sprijinul acordat Ucrainei.” 


Rusul a dat din cap. „Asigură-te că împărtăşeşti asta cu FBI-ul.” 


„Nu sunteţi îngrijorat de cum va arăta asta?”. 


„Tot ce mă îngrijorează sunteţi dumneavoastră. Şi nu aveţi de ce să vă faceţi griji. De fapt, mi se pare 
fascinant faptul că, deşi Burman era interesat să angajeze firma ta pentru a face lobby pentru el în 
probleme de tehnologie, la cină nu a vorbit decât despre Rusia şi Ucraina.” 


Wilson a dat din cap. „Ai dreptate.” 

„Ce s-a întâmplat după cină?” 

„M-am dus acasă. S-a dus la bar”. 

„Este normal la clubul dumneavoastră, ca un membru să părăsească un oaspete? Este permis aşa ceva?” 


„Cu toţi banii pe care îi cheltui acolo”?”, a întrebat fostul senator. „Cui îi pasă? Mai mult, cine va aplica o 
astfel de regulă””. 


Nistal a ridicat mâinile în semn de predare simulată. 
„Nu împuşcaţi mesagerul. Întreb doar pentru prietenii noştri de la FBI.” 


Wilson a zâmbit şi a redus tonul. „Barul se zguduia. Burman se uitase la mai multe femei. M-a întrebat 
dacă mă deranjează dacă rămâne la un pahar de vorbă. l-am spus să se simtă bine şi să treacă orice 
băutură în contul meu.” 


„Asta a fost tot?” 
„Asta a fost tot. Nu l-am mai văzut şi nici nu am mai auzit de el.” 
Rusul a zâmbit. „O să fii bine. 


Aşteaptă până luni dimineaţă şi apoi sună la FBI. Nu prea devreme. Nu o face la prima oră. 


Fă-i să vină la tine la birou. Nu te duce la ei. Şi întâlneşte-te în biroul tău propriu-zis, nu în sala de 
conferinţe. Vrei să vadă toate plăcile şi premiile şi steagurile americane înrămate care le vor aminti de 
statutul tău de fost senator al Statelor Unite.” 


„Ar trebui să-mi chem avocatul acolo?” 


Nistal a clătinat din cap. „Categoric nu. Aţi fost în Comisia de Informaţii. Ai fost prietenul FBl-ului. 
Aceasta este o şedinţă în stil familial. Nu aveţi de ce să vă temeţi sau să vă ascundeţi”. 


„Şi dacă îmi pun o întrebare la care nu pot răspunde?” 
„Cât de mult aţi băut tu şi Burman?” 

„Am consumat câteva sticle de vin foarte bun.” 

„Totul e în contul tău?” 


Wilson a dat din cap. 


„Poftim”, a spus manipulatorul. „Aţi băut câteva martini înainte de a pleca de acasă pentru cină, iar apoi 
tu şi Burman aţi legat-o cu adevărat la club. Vă distraţi cu un potenţial client. Tot ce trebuie să spui este 
„Îmi pare rău, agent So-and-so”. Aş vrea să pot răspunde la această întrebare, dar pur şi simplu nu-mi 
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amintesc”. 
Fostul senator a zâmbit. „Vă mulţumesc. Mă simt mult mai bine”. 
„Bine. Acum, am nevoie de o favoare”. 

Wilson s-a încorsetat. „Ce este?” 


„Relaxează-te”, a spus manipulatorul. „Cizmele tale. Vreau să iau o pereche la fel ca acestea pentru şeful 
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meu. 

„Serios?” 

„Da, chiar aşa. Exact la fel. Mărimea 10 în SUA. 

Poţi să faci asta?” 

„Bineînţeles că da. Mi-ar face plăcere.” 

Rusul a zâmbit. „Mulţumesc. La noi în ţară se fac cadouri. Ajunge foarte departe.” 


„Înţeleg”, a spus Wilson, luând o înghiţitură lungă de bere. Apoi, scuzându-se, s-a ridicat în picioare şi a 
întrebat unde este toaleta. 


Nistal i-a arătat-o şi a glumit: „Este un pistol lipit cu bandă adezivă în spatele rezervorului de toaletă. Am 
nevoie de asta pentru următoarea mea întâlnire. Lasă-l şi poţi lua nişte cannoli cu tine”. 


Wilson a zâmbit la referinţa la Naşul. 


Apăsându-şi degetul arătător pe partea laterală a nasului, apoi l-a alunecat şi a arătat cu degetul spre cel 
care îl manevra, folosind o referinţă cinematografică proprie. 


Până când s-a întors la masă, prânzul lor fusese servit. Afacerile încheiate, au mâncat şi au purtat o 
conversaţie amabilă. 


Când a venit nota de plată, Nistal a plătit şi, aşa cum era obiceiul lor, i-a permis lui Wilson să părăsească 
restaurantul singur. 


Peste drum, la câteva clădiri mai sus, se afla o dubă a Departamentului de Lucrări Publice din Boston. În 
spate, lucrând la un caz care nu avea legătură cu acesta, se aflau o pereche de agenţi FBI. 


Investigau un sindicat local al crimei organizate şi fuseseră însărcinaţi să supravegheze o pereche de 
capos care se întâmpla să ia prânzul în restaurantul alăturat. 


Privind prin aparatul de fotografiat, agentul junior a întrebat: „Nu este acesta fostul senator Greg 
Wilson»”. 


Agentul senior şi-a ridicat propriul aparat de fotografiat. „Cu siguranţă că da”, a răspuns el în timp ce 
făcea clic. 


„Ce caută în Boston?” 
„La naiba dacă ştiu. Poate că se culcă cu o vedetă porno locală”. 
Agentul junior a râs. „Dacă da, bravo lui. „Talentul din Boston este mult mai bun decât în D.C.”. 


Asta l-a făcut pe agentul senior să chicotească. „Amuzant să îl văd plecând singur. Nu mi se pare genul 
de om care să ia prânzul singur. Politicienii tânjesc după audienţă. E ca şi cum ar fi oxigen pentru ei.” 


„Să fim cu ochii în patru”, a răspuns agentul junior. „Cine ştie? Poate că se întâlneşte cu o altă femeie 
căsătorită şi ea se va furişa singură.” 


Bucuroşi de un pic de emoție în supravegherea lor, altfel plictisitoare, agenţii s-au aşezat şi au aşteptat. 


Câteva minute mai târziu, un bărbat înalt, în vârstă de 40 de ani, cu părul şaten ondulat, a ieşit din 
restaurant. 


Prefăcându-se că este în căutarea unui taxi, s-a uitat în sus şi în josul blocului înainte de a se întoarce la 
dreapta şi de a se îndrepta spre sud. 


„Mie nu-mi pare a fi o vedetă porno sau o femeie căsătorită”, a spus agentul junior, uitându-se prin 
aparatul de fotografiat. 


„Nici eu”, a răspuns agentul senior, în timp ce, totuşi, a făcut, din nou, clic. 


CAPITOLUL 19 W ASHINGTON, D.C. „Poftim”>” a spus Jenny Fields, întorcându-şi atenţia înapoi la şeful ei. 
„Cum aţi depistat informaţiile sale personale?” 


„Nu mă lua cu prostii”, a spus Carolan. „Ştii cum am obținut-o.” 

„Ji le-a dat un judecător?”, a insistat ea. 

„Le-ai primit prin amabilitatea unui mandat obţinut legal, legat cu o fundă roz frumoasă? 
Fundiţele roz frumoase sunt grozave. Aproape la fel de grozav ca mandatele obţinute legal.” 
„Ca să ştii, încă îmi spui prostii, ceea ce cred că ţi-am cerut să nu faci.” 


„Păi, ce păcat, şefu'. Ce naiba faci?” 


„Nu trebuie să fii aici”, a răspuns Carolan. 


„Şi să-mi lipseşte să fiu martor la faptul că ţi-ai pierdut slujba şi că ai dat în judecată Biroul? La naiba, nu. 
Sunt absolut aici pentru asta.” 


„Nimeni nu va fi dat în judecată.” 
Fields a râs în hohote. „Spune tipul cu o nenorocită de diplomă în drept.” 
„Uşurel cu limbajul, bine? Ştiu că eşti supărat, dar hai să renunţăm la înjurături.” 


„Din tot ce se întâmplă aici, cuvântul cu F te deranjează cel mai mult? Trebuie să discutăm despre 
priorităţile tale.” 


„Vrei să discutăm despre priorităţile mele?” a întrebat Carolan. „lată-le — îi prindem pe ruşi. 
Punct.” 

Fields se uită la el. „Aţi jucat vreodată Monopoly când eraţi copil?”. 

„Sigur. De ce?” 


„Pentru că tocmai ai sărit peste Constitution Avenue, care are hoteluri cât o Curte Supremă, şi vei merge 
direct la închisoare fără să încasezi două sute de dolari sau pensia de la FBI. Încalci nenorocita de lege. 
Noi nu facem asta. „Nu faci asta.” 


Avea dreptate. „Bine, în regulă. Da. Am tăiat câteva colţuri”, a recunoscut el. „Dar...” 
Fields a ridicat mâna şi l-a oprit. 

„Nu există niciun „dar” în afacerea noastră. Suntem ofiţeri de poliţie. Noi aplicăm legea”. 
„În orice altă situaţie, da, dar...” 


„În orice situaţie”, a declarat ea. „Asta ne diferenţiază. Asta face ca Statele Unite să fie acel oraş 
strălucitor de pe deal. Suntem ultima mare speranţă a lumii, pentru că facem ceea ce trebuie. lar lucrul 
corect este întotdeauna greu. Dacă nu ar fi aşa, toată lumea ar face-o”. 


„Aveţi dreptate”, a spus el. „Recunosc.” 
„ Dar”, a replicat ea, ştiind că el avea să ofere un fel de justificare. 


„Fără daruri. Ruşii duc o campanie de dezinformare împotriva noastră. Ei se bazează pe faptul că vom 
respecta fiecare dintre legile noastre. Ei se aşteaptă ca noi să nu colorăm în afara liniilor, chiar dacă asta 
ar însemna că făcând asta ne-ar salva ţara şi i-ar pune pe ei la pământ.” 


Fields a făcut ochii mari. „Acum uite cine foloseşte cuvântul cu „F”.” 


„Regulile Marchizului de Queensberry, Convenţiile de la Geneva şi Haga”, a spus el, mergând mai 
departe, „ceea ce oamenii nu vorbesc niciodată despre faptul că aceste linii directoare, aceste cărţi de 
reguli, contează doar atunci când ambele părţi sunt de acord să fie legate de ele.” 


„Deci, faptul că ne ţinem pe noi înşine şi, prin urmare, America, la un standard mai înalt nu contează?” 
„Bineînţeles că are importanţă”, a răspuns Carolan. 

„Dar numai dacă câştigăm”. 

„Poftim?” 


„Nimănui nu-i va păsa, mai ales cetăţenilor pe care suntem responsabili să îi protejăm, dacă vom pierde, 
dar am făcut-o cu onoare. Un cod de conduită este un lucru minunat de avut, până în momentul în care 
inamicul ne dă foc la case şi ne măcelăreşte copiii. 


Ne luptăm cu mâinile şi picioarele legate la spate.” 
„Dacă nu-ţi plac regulile”, a spus Fields, „poate că e timpul să găseşti un alt joc.” 
„Poate că ai dreptate”, a fost de acord bărbatul. 


„Poate că este timpul să îmi găsesc un alt joc. Ca să fiu sincer, sunt zile în care pur şi simplu nu mai ştiu. 
Dar pot să vă spun cu toată certitudinea: astăzi nu este una dintre acele zile.” 


„Aşadar, pentru că tu crezi că suntem „în război”, ai de gând să te apuci de yippee-ki-yay şi să încalci 
libertăţile civile ale unui cetăţean american, un jurnalist, nu mai puţin. Este cam aşa?” 


„Tipul ăsta”, a spus Carolan în timp ce arăta spre dosarul pe care îl ţinea în mână, „Mike Taylor, are 
cazier. Trei antecedente.” 


„Toate delictele sunt minore.” 

„Este, de asemenea, un naţionalist alb.” 
„Aşa se presupune.” 

„Asta nu vă deranjează?”. 


Fields s-a uitat la el. „De ce? Pentru că sunt negru? Nu-mi pasă dacă tipul e un nazist cu banderolă. Dacă 
este un cetăţean care respectă legea, are dreptul la drepturile sale. De fapt, chiar dacă încalcă legea, tot 
are dreptul la drepturile sale aplicabile.” 


„Cum rămâne cu ordinul de protecţie împotriva lui pe numele unui membru al personalului Casei Albe?”. 


„E grav, recunosc asta, dar meseria ei nu ar trebui să joace un rol în asta. Ea e fosta lui logodnică. Din 
câte se pare, au avut o relaţie volatilă.” 


„Care au dus la ordinul de protecţie, pe care l-a încălcat în noaptea morţii lui Burman.” 


„Pentru că se întâmplă ca ea să locuiască în acelaşi cartier cu Burman şi el s-a apropiat la mai puţin de 
cinci sute de metri de blocul ei de apartamente? 


E un sos destul de slab. În cel mai bun caz, un detaliu tehnic.” 
Carolan a ridicat o sprânceană. „Ce sunt legile, dacă nu o serie de detalii tehnice?” 


„Deci, vrei să te foloseşti de presupusa încălcare a ordinului de protecţie pentru a-i scutura copacul şi să 
vezi dacă cade ceva?” 


„Da.” 

„Şi care este jurisdicţia FBl-ului în acest caz faţă de poliţia metropolitană?” 

„Fosta logodnică este un angajat federal. Asta ne dă jurisdicție.” 

Fields a clătinat din cap. „O întinzi atât de mult pe asta, încât chiar pot vedea prin ea. 
Următorul, tu...” 

„După cum am spus, nu trebuie să fiţi aici.” 

Ridicând mâna, ea a spus: „Nu am terminat încă.” 

Carolan s-a liniştit şi a lăsat-o să vorbească. 


„Apoi, ţi-ai folosit contactele de la furnizorii lui de telefonie mobilă şi de e-mail pentru a putea arunca o 
privire în dosarele lui. A trebuit să scrii o scrisoare de ameninţare exigentă pe antetul Biroului, sau ţi-au 
dat pur şi simplu ceea ce ai vrut?” 


„Fără comentarii.” 


„Toate astea pentru că tipul ăsta a fost la două scene din ancheta noastră şi apoi a postat fotografii cu 
tine pe un site de blog nebun? Este corect?” 


„Fiecare piesă este interconectată”, a spus el. „Credeţi-mă.” 
„Am încredere în tine, personal. De judecata ta încep să-mi fac griji.” 
„De unde ştia tipul despre locul crimei şi despre Clubul de Yachting Commodore?” 


„Ai spus-o chiar tu”, a răspuns ea. „Probabil că are o sursă în interiorul poliţiei din Washington. Chiar şi 
aşa, asta fac jurnaliştii. Ei îşi cultivă sursele. Dacă Poliţia Metropolitană are o problemă cu el, lasă-i pe ei 
să o rezolve”. 


„Şi dacă sursa lui nu este în interiorul D.C. Metro? 


Dar dacă îşi ia informaţiile din altă parte>”. 
„Cum ar fi: „Unde? Ruşii?” 
Încă o dată, Carolan a ridicat o sprânceană. 


„Chiar dacă ar fi aşa, nu va recunoaşte niciodată acest lucru în faţa ta”, a declarat Fields. „Mai mult, 
presupun că, dacă au fost ruşii, sunt suficient de inteligenţi încât să nu fi lăsat o urmă pe care FBI-ul ar 
putea să o depisteze doar făcând o simplă căutare a înregistrărilor telefonice şi de e-mail. Corect?” 


Şeful ei a dat din cap. „M-am uitat în urmă doar în ultimele două zile, dar nu era nimic acolo care să pară 
suspect.” 


„Şi totuşi, iată-ne aici”, a replicat ea, dând din cap spre exteriorul clădirii fotografului dolofan şi roşcat. 
„Ştiţi că nu este prea târziu să renunţăm la asta. O să uit că mi-ai spus vreodată despre înregistrările 
telefonice şi de e-mail şi o să-l lăsăm pe acest personaj Mike Taylor în oglinda retrovizoare. Ar fi fost un 
lucru inteligent de făcut.” 


„Nu facem asta”, a declarat Carolan. „Asta va fi doar o ciocnire şi o discuţie frumoasă”. 


„Ceea ce va înregistra. Ştii asta, nu-i aşa? Deja văd următorul titlu din Adevărul Public — „FEDS 
FRUSTRATE PEŞTI CA SĂ FIE DE FRUMUSEŢELE FRUMOASE.” 


„Asta nu e nici pe jumătate rău. Dacă nu-ţi iese treaba asta cu lupta împotriva criminalităţii, s-ar putea să 
ai o carieră de scriitor.” 


„Nu mă ispiti”, a răspuns Fields. „Şi ca să fie foarte clar, am fost împotriva acestui lucru de la început, 
bine? Sunt aici doar ca să te susţin.” 


„Am notat”, a spus Carolan în timp ce a pus maşina în parcare şi a oprit contactul. „Să mergem să-i 
facem o vizită lui Internet Adolf.” 


Fields şi-a dat ochii peste cap, a coborât din vehicul şi a mers până la clădire împreună cu şeful ei. 
O femeie cu un copil în cărucior era pe cale să iasă şi Carolan i-a ţinut uşa. 


Pricepută orăşeancă ce era, femeia s-a oprit pentru a se asigura că străinii nu profitau de situaţie pentru 
a accesa clădirea anunţată. 


Când a devenit evident că nu avea de gând să se mişte până nu obținea mai multe informaţii, Carolan i-a 
arătat legitimaţia sa de la FBI, împreună cu un zâmbet. 


„Oricine ar fi, sper că aţi adus un mandat”, a declarat femeia. 
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„Nimic de genul ăsta”, s-a oferit Fields. „Suntem aici pentru a transporta un martor la tribuna 


vY 


„Într-o zi de sâmbătă”, a spus femeia. „Bine.” 


„Sesiune specială”. 


„Cum zici tu”, a răspuns femeia, care nu mai era interesată. Ajustându-şi geanta cu scutece pe umăr, a 
împins căruciorul şi s-a îndepărtat. 


„A fost amuzantă”, a spus Carolan, după ce femeia a dispărut din raza de atenţie. 

„Fii recunoscătoare că ne-a lăsat să intrăm”, a răspuns Fields. 

„Bănuiesc că nu ai avut un plan în afară de a suna la soneria lui Taylor.” 

„Întotdeauna am un plan”, a răspuns bărbatul, bătându-şi buzunarul de la geacă. „Mi-am adus alegerile. 
Pentru orice eventualitate.” 

„Bineînţeles. „Pentru că ce înseamnă să intri prin efracţie în acest moment?”. 

Carolan a arătat spre scări. „După tine. Etajul trei.” 


Casa scării mirosea a câine murdar şi ud, ceea ce, dacă nu era unul în locuinţă, însemna de obicei că o 
clădire avea o problemă cu rozătoarele. Carolan a încercat să nu respire prea adânc. Ura rozătoarele, 
mai ales şobolanii. 


Ajunşi la etajul al treilea, au păşit în holul murdar şi au mers trei uşi mai jos, până la Taylor's. Făcând o 
pauză, Carolan şi Fields au ascultat. 


înăuntru era un televizor deschis. Vuietul ascuţit sugera un fel de sport cu motor. În plus, exista un miros 
slab de iarbă. 


Carolan a bătut la uşă. 
A durat o secundă pentru a obţine un răspuns. „Cine este?” 
„FBI”, a răspuns Carolan. „Deschideţi, domnule Taylor”. 
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„Aşteptaţi o clipă”, a răspuns vocea, un pic agitată. 


Fields s-a uitat la şeful ei şi, imitând ceea ce îşi închipuia că face Taylor înăuntru, a mimat că pulverizează 
o tonă de odorizant. 


Două minute bune mai târziu, lanţul a fost desfăcut, zăvorul mort a fost deblocat şi un Taylor zdrenţăros 
a deschis uşa. 


Purta pantaloni de trening zdrenţuroşi şi un tricou vintage Doobie Brothers. Ferestrele din sufragerie 
erau deschise larg, ventilatorul de tavan era pornit la maxim, iar o mare doză de odorizant tocmai fusese 
dispersată. 


Cu toate acestea, încă mirosea a marijuana. 


Televizorul, deşi acum era în surdină, era setat pe Marele Premiu São Paolo din Brazilia. Deasupra unei 
canapele din imitație de piele atârna o pereche de imprimeuri de vânătoare de rațe nepotrivite. Pe 
peretele opus se afla un semn de neon pentru bere. Pe măsuţa de cafea se afla o cutie goală de pizza şi o 
sticlă de apă din aluminiu supradimensionată cu un unicorn de culoarea curcubeului care proclama: 
Urăsc oamenii. 


Dacă nu ar fi fost mirosul şi dacă nu i s-ar fi înroşit puţin ochii, nu ţi-ai fi dat seama că Taylor fumase 
iarbă. „Ce vrei?”, a întrebat bărbatul roşcat. 


„Am dori să avem o discuţie”, a răspuns Carolan. 
„Putem să intrăm?” 

„O discuţie despre ce?” 

„Cred că ştiţi ce.” 


„Dacă este vorba despre publicarea unor fotografii cu tine”, a spus Taylor, „am fost în deplinătatea 
drepturilor mele. Un loc public. Libertatea presei. 


Nu mă vei intimida”. 
„Nu de asta suntem aici. Vrem doar să vorbim”. 


„Tot spuneţi asta, dar refuzaţi să identificaţi despre ce vreţi să vorbiţi. Nu mă interesează. Să aveţi o zi 
bună.” 


Când Taylor a vrut să închidă uşa, Carolan s-a aplecat şi şi-a pus volumul său considerabil pe ea, 
împiedicând-o să se mişte. 


„De ce vă interesează Dimitri Burman?”, a întrebat omul de la FBI. 

„La fel ca a ta”, a răspuns Taylor. „Acum, vă rog să vă îndepărtați de uşa mea?”. 
„Ce făceaţi în faţa clădirii lui Burman acum două nopţi>”. 

„Ştiţi ce făceam. M-aţi văzut. Făceam fotografii.” 

„De unde ai ştiut că se întâmpla ceva ce merită fotografiat?” 

„Am primit un pont.” 

„Un pont de la cine?” Fields a întrebat. 

„Nu e treaba ta.” 

„Şi la Commodore Yacht Club?” a întrebat Carolan. 


„Am primit un alt pont”. 


„Uită-te la tine”, a spus Fields. „Acumulezi mai multe bacşişuri decât o prostituată la o colonie de 
leproşi.” 


Taylor a ignorat-o şi şi-a păstrat concentrarea asupra lui Carolan. „Am terminat de vorbit. Acum pleacă 
de lângă uşa mea până nu chem poliţia.” 


„Nu cred că vreţi să chemaţi poliţia, domnule Taylor.” 

„Şi de ce?” 

Carolan a scos o copie a ordinului de protecţie din buzunarul hainei şi a întrebat: „Ştiţi ce este asta?”. 
Încet, Taylor a dat din cap. 


„O parte a investigaţiei privind moartea lui Dimitri Burman a necesitat examinarea înregistrărilor 
camerelor de supraveghere de la alte clădiri din cartier. Fosta dumneavoastră logodnică locuieşte nu 
prea departe de locuinţa lui Burman, nu-i aşa?”. 


Încă o dată, Taylor a dat din nou din cap. 


„După ce ai terminat de făcut poze la domnul Burman, ai trecut din întâmplare pe lângă clădirea fostei 
tale soţii? Ai folosit poate obiectivul ăla lung al tău pentru a încerca să vezi dacă era acasă? 


Dacă era singură sau cu cineva la etaj?”. 

Taylor nu a răspuns. 

„Pentru că ştii”, a continuat Carolan, „asta ar fi o încălcare a ordinului de protecţie. 
Ai putea avea probleme serioase.” 

„Uite”, a spus roşcatul, „nu vreau să mă întorc la tribunal”. 


„Nu v-aţi duce doar la tribunal. Te-ai duce la închisoare”. 


„Dar partea bună a lucrurilor”, a intervenit Fields, „un tip ca tine ar primi o mulţime de bacşişuri. Dacă 
înţelegi ce vreau să spun.” 


De data aceasta, Taylor chiar s-a uitat la ea. Apoi şi-a mutat rapid privirea nervoasă înapoi la Carolan. 
„Putem să vorbim? Neoficial?” 
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Omul de la FBI a dat din cap. „Dacă este cu adevărat neoficial — fără înregistrări şi dacă nimic din toate 
acestea nu va fi publicat — atunci da.” 


Taylor şi-a scos iPhone-ul din buzunarul pantalonilor de trening. Ţinându-l în sus pentru ca ambii agenţi 
să-l vadă, a oprit înregistrarea şi apoi a şters complet fişierul. 


CAPITOLUL 20 K HARKIV O BLAST Cu ajutorul lui Harvath, ucrainenii care se întorseseră la şcoală au ieşit 
victorioşi, învingându-i pe ultimii ruşi care le atacaseră poziţia. 


Imediat după aceea, şi-au completat muniţia şi şi-au evaluat situaţia. Vestea despre moartea lui Oleh a 
lovit puternic. Fusese foarte apreciat printre camarazii săi. Era unul dintre cei mai tineri din grupul lor, 
iar ei consideraseră că era de datoria lor să aibă grijă de el. 


Ei au înţeles că Harvath nu putuse face nimic. Nu l-au învinovăţit. 


Mai mult, au apreciat faptul că Harvath îl lichidase pe lunetist în numele lui Oleh. O echipă mică s-a 
pregătit să recupereze trupul lui Oleh. 


Cea mai mare parte a soldaţilor şi-a îndeplinit sarcina de a mătura satul, căutând orice soldaţi ruşi care 
ar mai fi putut fi în viaţă. 


Au găsit un hambar vechi unde ruşii îşi instalaseră tabăra. Erau câteva provizii acolo, suficiente pentru a 
rezista până când puteau fi întăriţi, ceea ce nu avea să se întâmple decât poimâine, cel mai devreme. 


„Ce vrei să spui prin „întărit”>” Harvath a întrebat. 


„Ordinele noastre sunt să ţinem podul”, a răspuns Givi, şoferul APC-ului lor, care reuşise să contacteze 
superiorii prin intermediul radioului de teren. 


„Nu pentru a-i duce pe aceşti oameni pe front>”. 
Givi a arătat spre toţi soldaţii ruşi morţi de pe stradă şi a spus: „Acesta este frontul acum”. 


Deşi nu era mulţumit de schimbarea de planuri, Harvath a înţeles situaţia. Aşa era natura războiului. 
Podurile erau valoroase. Dacă celelalte poduri din zonă căzuseră sub controlul inamicului sau fuseseră 
distruse, acest pod putea fi singurul care mai rămăsese, făcând legătura între ucraineni şi câmpul de 
luptă mai mare. Nu puteau să-i lase pe ruşi să-l aibă. Dar asta îl lăsa pe Harvath cu o problemă. 


„Abia aştept să ajungă întăririle voastre aici”, a spus el. „Cum ajung la oamenii mei? Trebuie să fie în 
această seară”. 


Givi s-a gândit un minut. „Evident, APC-ul nostru nu este disponibil pentru că l-ai aruncat în aer.” 
Harvath a ridicat mâna ca să-l oprească pe bărbat. 

„Din punct de vedere tehnic, au fost ruşii”. 

„Din punct de vedere tehnic, aveţi dreptate.” 

„Deci, care sunt celelalte opţiuni pe care le am?” 

„Sunt două vehicule ruseşti în interiorul hambarului.” 


„Spune-mi că unul dintre ele este un tanc”, a spus Harvath. 


„Nu. Nu există tancuri. Doar un camion de marfă şi un vehicul utilitar mic, de teren.” 

„Îl iau eu.” 

„Nu poți să-l iei”, a spus Givi. „Am nevoie de amândouă aici. Dar vă propun un târg.” 

„Ce este?” 

„Din moment ce eşti din Grupul de Servicii Speciale, presupun că ai experienţă în a arunca lucruri în aer.” 
Harvath a dat din cap. „Am aruncat în aer câteva lucruri de-a lungul carierei mele.” 

„Vreo punte?” 

„Una sau două. De ce?” 

„Înseamnă că ştii ce faci. „Niciunul dintre noi nu are o asemenea experienţă.” 

„Nu înţeleg”, spuse Harvath. „Ar trebui să protejaţi acest pod, nu să-l aruncaţi în aer.” 


„Exact. Va trebui să o folosim. Şi, aşa cum am spus când am sosit prima dată, trebuie să mă asigur că nu 
a fost măsluit. Dacă găsim o barcă şi facem rost de nişte lanterne, ai fi dispus să te duci pe dedesubt şi să 
verifici 2”. 


Harvath nu era înnebunit de încă o întârziere. Aruncându-şi o privire la ceas, a încercat să estimeze cât 
timp va dura această nouă sarcină. 


„Dacă faceţi asta”, a adăugat ucraineanul, „vă voi conduce personal la oamenii voştri. Ce părere aveţi? 
Ne-am înţeles?” 


„Pentru Oleh”, a spus Harvath, întinzând mâna. 
„Pentru Oleh”, a răspuns Givi, scuturându-l. 


Ucrainenii au găsit o barcă de pescuit veche, din aluminiu, vopsită în verde vomă, dintr-un garaj 
bombardat de la marginea satului, care cumva scăpase de daune. În lumina stinsă, părea în stare să 
navigheze, dar Harvath nu putea fi sigur de asta până nu o băga în apă. 
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Il însoțea unul dintre soldaţii mai mari, a cărui sarcină era să manevreze vâslele şi să menţină barca 
stabilă împotriva curentului râului. 


Au desfăcut capota moale a vehiculului utilitar de teren — un UAZ-469 asemănător unui jeep, din epoca 
sovietică —, au aşezat barca în spate şi au condus-o până la apă, în amonte de pod. 


După ce s-au asigurat că va rămâne pe linia de plutire, Harvath şi vâslaşul său au pornit în larg. 


În ciuda faptului că se grăbea, Harvath s-a forţat să încetinească şi să nu se grăbească. La urma urmei, el 
urma să fie unul dintre primii oameni care urmau să traverseze acest pod. Era în interesul lui literar să se 
asigure că era în siguranţă. 


Ajungerea la această concluzie, însă, a fost o durere colosală în fund. Cantitatea de cabluri care trecea pe 
sub structură era uluitoare. Existau linii electrice, linii telefonice şi ceea ce părea a fi un cablu telegrafic 
vechi de ani de zile. Ceea ce nu existau, erau explozibili. 


După ce îşi croise drum peste râu şi înapoi, Harvath era încrezător că podul era sigur. 
Trăgând barca la țărm, a descoperit că mai aveau de rezolvat o problemă. 

„Nu găsim nicio vopsea”, a spus Givi. 

„Pentru ce?” 


„UAZ-ul. Când capturăm vehicule ruseşti, le vopsim — cel puţin parţial, pentru ca oamenii să ştie că 
aparţin băieţilor buni.” 


„Nu aveţi un steag ucrainean sau ceva pe care să-l putem pune pe capotă””. 

„Am găsit”, a spus Givi, mimând explozia APC-ului, apoi a adăugat: „Dar nu mai găsim”. 
„Nu e vina mea”, i-a reamintit Harvath. 

„Ştiu. Ruşii au făcut-o. Şi ei continuă să fie o parte suplimentară a problemei noastre.” 
„În ce sens?” 


„După cum am văzut, informaţiile noastre despre această zonă nu erau atât de proaspete pe cât ar fi 
trebuit să fie. Nu ştim dacă mai sunt şi alţi ruşi între noi şi câmpul de luptă.” 


„Ceea ce înseamnă”, a spus Harvath, „că a conduce un vehicul rusesc ar putea fi un lucru bun.” 


„Sau un lucru foarte rău. Pe măsură ce vor circula rapoartele despre ce s-a întâmplat aici, toată lumea va 
fi la limită. Se întunecă. lar noaptea este cel mai rău. Eşti obosit şi mintea începe să-ţi joace feste. Începi 
să vezi şi să auzi ruşi peste tot. Am putea fi confundați cu inamicul”. 


„Ceea ce, cu noi rostogolindu-ne într-unul dintre vehiculele lor, s-ar putea întâmpla şi în plină zi”, a spus 
Harvath. „Care este planul B?” 


Givi, din nou, s-a gândit o clipă şi apoi a spus: „În regiunea Kherson, soldaţii noştri au vopsit o cruce albă 
pe vehiculele lor. Dar nici noi nu avem vopsea albă”. 


„Mă ocup eu de vopsea”, a răspuns Harvath. „Transmiteţi prin radio înainte şi anunţaţi-i că venim. 
Spuneţi-le tipul de vehicul pe care îl conducem şi că al nostru va avea cruci albe pe capotă şi pe uşi. 
Asigură-te că ştiu că orice patrulă sau punct de control trebuie să ne lase să trecem.” 


În timp ce Givi a luat radioul, Harvath s-a urcat în UAZ şi a condus-o înapoi la şcoală. 


În trecut, existaseră câteva elemente mici, de tip tradecraft, pe care le folosise pentru a-şi identifica 
vehiculele — lucruri precum o şapcă de baseball sau un anumit dosar colorat pe bord, o lumină chemată 
în spatele grilei sau un LED special în colţul parbrizului. Dar acelea fuseseră vehicule civile şi nu fuseseră 
într-o zonă de război. A vrut ceva cât mai inconfundabil posibil. 


Înapoi la şcoală, i-a luat câteva minute să dea de urma a tot ce căuta. Nu exista nici o sală de clasă de 
artă şi nici un dulap cu materiale de artă. Deşi îşi păstrase speranţa că ar putea exista nişte vopsea 
pentru copii pe aici, era doar o speranţă mică. Găsirea unora, mai ales în aceste condiţii, ar fi fost ca şi 
cum ar fi nimerit la loterie. 


Pe de altă parte, exista un obiect care se găsea în cantităţi bune — creta. Adunând toate piesele pe care 
le-a găsit, le-a pus într-o pungă de plastic şi le-a pulverizat cu fundul pistolului său, creând un praf fin. 


Într-o găleată, a amestecat ceea ce părea a fi un fel de pudră de talc cu apă şi lipici. Apoi a adăugat creta 
şi a ajustat amestecul de ingrediente pe măsură ce amesteca şi a ajuns la consistenţa pe care o dorea. 


În timp ce a lăsat-o să se odihnească, a căutat ceva cu care să poată aplica vopseaua pe vehicul. A găsit 
un burete vechi în baia şcolii. Va trebui să fie de ajuns. 


După ce a vopsit simbolul pe capota, pe portiere şi pe acoperişul de pânză al vehiculului, a condus până 
la hambar pentru a se întâlni cu Givi. 


Mai era un element suplimentar pe care îl dorea. Când a ajuns acolo, soldatul ucrainean îl aştepta deja. 
„Asta e tot?” a întrebat Harvath, uitându-se la dispozitivul îmbătrânit care stătea pe o masă. 


„Fii recunoscător”, i-a răspuns Givi. „Cele mai multe unităţi ruseşti nu au nicio capacitate de vedere pe 
timp de noapte”. 


Pentru a-i ajuta să evite detectarea inamicului, Harvath voia să facă cât mai mult din drum cu luminile 
stinse. Singurul mod în care acest lucru ar fi fost posibil era cu ajutorul vederii nocturne. 


„Cum ai de gând să ţii acel dispozitiv, să conduci vehiculul şi să schimbi vitezele?”. 
„O să faci schimbul pentru mine”, a spus Givi. 

„Şi pe drumul de întoarcere?” 

„O să mă gândesc eu la ceva.” 

Lui Harvath nu-i plăcea asta, dar Givi era soldat. 

Cunoştea riscurile. 


După ce au confirmat o mână de puncte importante de pe hartă, şi-au încărcat echipamentul în UAZ. 


„Bună treabă cu crucile”, a spus ucraineanul, admirând munca lui Harvath. „Unde ai găsit vopseaua?” 
„Nu am găsit-o eu. Eu am reuşit”. 
„Aţi făcut vopsea?” 


Harvath a dat din cap. „După demolare, cea mai importantă instruire la Grupul de Servicii Speciale este 
ora de artă. Ar trebui să-mi vezi sculpturile.” 


Givi a râs şi s-au îndreptat spre ieşire. 


Trecând podul cu maşina, niciunul dintre bărbaţi nu a scos un cuvânt până când au ajuns pe partea 
cealaltă. Apoi Harvath a fost cel care a rupt tăcerea. „După cum am spus, în deplină siguranţă.” 


„Nu m-am îndoit niciodată de asta”, a răspuns Givi, privind prin dispozitivul său de vedere pe timp de 
noapte. „Treapta a treia, vă rog.” 


Harvath a ajutat la schimbare şi, destul de curând, au lăsat podul şi satul în urmă. 


Se aflau în câmp deschis. Pe măsură ce drumul se îndrepta, Givi i-a cerut lui Harvath să treacă în viteza a 
patra, cea mai mare treaptă de viteză a UAZ-ului. Odată ce aceasta era completă, asistenţa lui nu va mai 
fi necesară pentru o vreme. 


Folosind funcţia de fascicul roşu de pe lanterna sa, Harvath a urmărit pe o hartă pe care Givi o luase de 
pe unul dintre ruşii morţi. Doar podul fusese marcat. În afară de asta, nu existau informaţii ruseşti utile. 


Pe timp de zi, drumul ar fi durat aproximativ o jumătate de oră. Cu toate acestea, condusul în condiţii de 
iluminare slabă, mai ales odată ce intrau în porțiunile vântoase de pe dealuri, însemna că drumul va dura 
aproape o oră. 


Harvath îşi agăţase puşca în faţa lui, pregătită. 


Pe Givi nu-l deranja o discuţie măruntă, aşa că Harvath îl angajase pe bărbat. Avea o soţie şi trei copii 
acasă, în vestul Ucrainei. El era şofer de camion de profesie. În ziua în care ruşii l-au invadat, s-a înrolat. 


Ceruse să fie plasat cât mai aproape de front. Soldaţii care mergeau faţă în faţă cu ruşii erau cei pe care 
el voia să-i susţină. Până în această după-amiază nu participase niciodată la un schimb de focuri de armă 
fără însoțitor. A fost prima dată când a tras cu arma personală în luptă. 


„Cum v-aţi simţit?” Harvath l-a întrebat. 
Ucraineanul a răspuns sincer: „Îngrozitor”. 
„Devine mai uşor”. 


„Nu ştiu dacă îmi doresc asta. Să tragi în alte fiinţe umane, chiar şi în ruşi, ar trebui să fie întotdeauna 
dificil. Nu ar trebui să fie ca un joc video. Ar trebui să trebuiască să te gândeşti la ceea ce faci. Ar trebui 
să trebuiască să cântăreşti fiecare viaţă pe care o iei.” 


A fost o declaraţie profundă, mai degrabă filozofică, mai ales venind din partea unui şofer de camion 
care a recunoscut că a abandonat şcoala înainte de clasa a şaptea. Dar în timp ce trăsături precum 
moralitatea, demnitatea şi integritatea ar putea fi incubate într-o sală de clasă, ele nu depindeau de câţi 
ani ai petrecut într-o sală de clasă. Viaţa a oferit o mulţime de experienţe prin care o persoană îşi poate 
dezvolta caracterul. Harvath nu putea decât să-şi imagineze cât de multe văzuse Givi, în calitate de 
camionagiu peste drumuri. 


Au continuat să facă conversații mărunte până când au ajuns pe dealuri. În acel moment, ucraineanul 
trebuia să se concentreze pe deplin. Nu numai că drumurile erau înşelătoare, dar rămăşiţele ocazionale 
ale vehiculelor militare distruse le aminteau că se apropiau tot mai mult de front. 


Harvath îşi ţinea arma strânsă la piept. 


După cincisprezece minute de mers pe dealuri, a văzut o străfulgerare de lumină în faţă. „Ce a fost 
asta?” 


Givi a oprit UAZ-ul şi a privit prin dispozitivul de vedere pe timp de noapte. „Pare a fi un punct de 


|” 


contro 
„Ucrainean?” 
„Nu-mi dau seama.” 


Folosindu-şi lumina roşie pentru a ilumina harta, Harvath a arătat spre ea şi a spus: „Aici ne aflăm. 
Conform celor ce ni s-a spus, nu există un punct de control până aici, în zece kilometri.” 


„Ar putea fi ruşi. Se ştie că au înfiinţat puncte de control false. Uneori este pentru a intercepta trupe sau 
provizii. Alteori pentru a colecta informaţii. Uneori ambele.” 


„Anunţă. Să vedem dacă putem verifica ce se întâmplă.” 
Givi îşi luă radioul şi încercă să ia legătura cu elementul care îi aştepta pe front. 


Indiferent de câte ori a încercat şi nici cum a înclinat antena radioului pe fereastră, tot ce auzea era 
statică. 


„Teren rău”, a spus el. „Nu reuşesc să obţin un semnal clar. Ce vrei să faci?” 


Explicându-şi planul, Harvath a trasat cu degetul drumul din faţa lor şi a ales locul în care dorea să fie 
lăsat. Givi a dat din cap şi a pus UAZ-ul în mişcare. 


Patru minute mai târziu, cele două vehicule care blocau drumul în faţa lui şi-au aprins luminile de 
întâlnire şi o pereche de soldaţi i-au ordonat să oprească şi să iasă din vehicul fără armă. 


Ucraineanul a făcut cum i s-a ordonat. 


Când soldaţii s-au apropiat suficient de mult, primul lucru pe care l-a observat a fost că purtau aceeaşi 
uniformă ca şi el. În timp ce unul îl ţinea acoperit, celălalt s-a dus să investigheze UAZ-ul său. Ţinând 
mâna ridicată împotriva strălucirii farurilor, a putut distinge cel puţin alte patru siluete, toate cu puşti în 
mână, distanţate la o distanţă bună una de cealaltă. 


„Cu cine mai călătoreşti?”, l-a întrebat soldatul. 
„Nimeni altcineva”, a răspuns Givi. „Acesta este un transport medical. Mă duc să iau răniții de pe front”. 


Soldatul care percheziţiona UAZ-ul a atins una dintre crucile proaspăt vopsite şi a ridicat mâna 
înmănuşată pentru a-i arăta colegului său vopseaua care se desprinse. 


„De unde provine acest vehicul?”, a continuat soldatul. 
Givi a ridicat din umeri şi a răspuns: „Rusia?”. 

„De unde l-aţi luat?” 

„Am găsit-o.” 

„Unde a găsit-o?” 


„La aproximativ cincizeci de kilometri în urmă. Lângă locul unde s-a stricat APC-ul nostru. Care este 
problema?”, a întrebat ucraineanul, care apoi şi-a ridicat vocea ca şi cum ar fi devenit frustrat. „Nu v-a 
spus nimeni că vin?” „Nu v-a spus nimeni că vin>”. 


„Calmează-te”, a spus soldatul. 


„Să mă calmez? În faţă sunt răniţi. Oameni care trebuie evacuaţi. Fiecare secundă pe care o irosim este o 
secundă din viaţa lor. 


La naiba.” 


Din poziţia sa în copacii din spatele punctului de control, Harvath auzise conversaţia, dar nu reuşise să o 
înţeleagă. Cel puţin nu până când Givi nu folosise cuvintele de cod de la sfârşit-Suka blyat. 


Ăştia nu erau ucraineni. Erau ruşi, iar punctul de control era fals. 
Aruncându-şi puşca în spate, Harvath îşi scoase cuțitul şi se strecură spre cel mai apropiat soldat. 


Apropiindu-se de el pe la spate, i-a acoperit gura bărbatului cu mâna stângă şi şi-a folosit dreapta pentru 
a-i apăsa lama pe gât. 


Apoi, foarte încet, i-a şoptit bărbatului la ureche fraza pe care îl învățase Zira: 


„Spune palianytsia.” 


Descoperind parţial gura bărbatului, a ascultat, dar în loc să spună fraza de acces în ucraineană, bărbatul 
a început să bolborosească în rusă. Harvath i-a tăiat gâtul şi l-a aruncat la pământ. 


Cu soldaţii concentrați asupra a ceea ce se întâmpla în lumina farurilor vehiculelor lor, nu au acordat 
atenţie altor ameninţări care puteau să se ascundă în întuneric. 


Sarcina lui Harvath deocamdată era să-i elimine pe restul ruşilor fără a lăsa ca Givi să păţească ceva rău. 


Dacă ar fi avut un pistol de calibrul 22 cu amortizor şi muniţie subsonică, ar fi riscat să tragă gloanţe în 
cei trei soldaţi rămaşi în spatele vehiculelor de la punctul de control. Cei doi ruşi care îl însoțeau pe Givi 
probabil că nu ar fi auzit nimic. Dar, aşa cum era, chiar şi Galilul său suprimat făcea un pocnet distinct 
atunci când trăgea. În momentul în care ruşii ar fi auzit, ar fi fost ca şi cum s-ar fi declanşat un pistol de 
start. Cursa pentru adăpost şi poate chiar pentru a pune un glonţ în Givi ar fi început. 


Harvath ar fi trebuit să rămână cu cuțitul său. 


Neglijenţa soldaţilor ruşi era o altă dovadă a furajelor slab antrenate pe care Peshkov le dădea în 
ghearele războiului. 


Harvath l-a apucat pe următorul soldat de la spate şi şi-a înfipt lama în crestătura de la baza craniului 
bărbatului, foramen magnum, şi şi-a răsucit cuțitul ca un tirbuşon, secţionându-i măduva spinării şi, cu o 
palmă la pumnul lamei, stingându-i definitiv luminile. 


L-a eliminat pe următorul soldat, venind peste umărul drept al bărbatului, scufundându-şi lama în baza 
gâtului şi executând o mişcare a încheieturii mâinii care i-a tăiat complet gâtul, secţionându-i ambele 
artere. Coborându-l la pământ, Harvath l-a lăsat să sângereze în tăcere pe drum, în timp ce el îşi 
urmărea ultimul soldat rus. 


Omul ăsta era o provocare. Părea nervos. Se plimba — doi paşi înainte, doi paşi înapoi. Ceea ce îl făcea să 
fie o ţintă şi mai dificilă era faptul că îşi tot schimba orientarea. Într-o clipă privea interogatoriul care 
avea loc în faruri, iar în următoarea privea în pădurea de pe partea lui de drum. S-ar putea să nu fie 
posibil să-l doboare pe acest pinball rusesc. Mai era, totuşi, ceva ce Harvath putea încerca, dar 
sincronizarea lui trebuia să fie perfectă. Viaţa lui Givi depindea de asta. 


Cel mai bun mod de a omori trei păsări era să ai mai mult de o piatră. În cazul lui Harvath, cea mai bună 
soluţie era să aibă la dispoziţie o mulţime de pietre şi o grenadă cu fragmente. 


Rămânând ascuns, s-a sprijinit de unul dintre vehiculele de control şi şi-a pregătit puşca. 


În mod normal, o astfel de lovitură, în mijlocul pustietăţii, fără o lunetă cu vedere pe timp de noapte, ar 
fi fost aproape imposibilă. Dar, datorită faptului că ruşii îşi lăsaseră luminile de întâlnire aprinse, îi 
plăceau şansele sale. 


Băgând mâna în geanta sa, a scos o grenadă de frag. 


Aruncând o privire în spatele vehiculului, l-a văzut pe soldatul rus nervos care încă se plimba prin 
apropiere — doi paşi înainte, doi paşi înapoi; cu faţa la interogatoriu, întorcându-se să privească în 
pădure. 


Reiniţializându-se, Harvath îşi stabiliză respiraţia. Dacă era un lucru pe care îl învățase, acela era că, 
odată ce ştiftul era scos din grenadă, cu cât o îndepărtai mai repede de tine, cu atât mai bine. Era pe cale 
să încalce această lecţie — în stil mare. 


Ca să fie clar, tragerea ştiftului nu a iniţiat fitilul din interiorul grenadei. Acul era doar un dispozitiv de 
siguranţă. Eliberarea pârghiei — mânerul concav de pe partea laterală a grenadei — care fusese ţinută în 
prealabil în poziţie de cuiul grenadei a fost ceea ce a dat startul petrecerii. Cel mai mare dezavantaj al 
grenadei era însă imprevizibilitatea ei. 


Odată ce maneta fusese eliberată, timpul până la detonare putea fi cuprins între două şi şase secunde. 
De aceea au existat atât de multe scene de film şi televiziune care descriu o grenadă care aterizează într- 
o vizuină, doar pentru ca soldaţii să o ridice şi să o arunce înapoi spre o poziţie inamică, unde apoi 
explodează. Asta era ceea ce se putea întâmpla dacă aveai un arzător lent. 


Dacă aveai un arzător rapid şi dădeai drumul pârghiei fără să o arunci imediat, puteai să-ţi pierzi mâna, 
braţul, jumătate din corp sau chiar viaţa. În concluzie, era un joc de zaruri; total nesigur. Exista o singură 
modalitate de a afla. 


A tras cuiul, a eliberat maneta şi a numărat. Unu. Doi. Trei . Apoi a aruncat grenada în aer spre rusul care 
mergea. 


Dispozitivul a făcut un arc perfect şi a detonat chiar când era pe punctul de a lovi solul din faţa lui, 
omorându-l instantaneu. 


Înainte ca ceilalţi doi ruşi să-şi dea seama ce se întâmplase, Harvath era pe puşcă, apăsând pe trăgaci. 


L-a doborât mai întâi pe soldatul care îl interoga pe Givi. Glonţul a trecut direct prin ochiul drept al 
bărbatului. Al doilea soldat, cel care examinase UAZ-ul, a fost mai greu de lovit, deoarece în momentul în 
care grenada a detonat, s-a aruncat la adăpost în spatele vehiculului. 


Harvath a martelat UAZ-ul cu gloanţe de 7,62 din Galil-ul său, dându-i lui Givi şansa de a scăpa. 


Ucraineanul a fugit spre el şi nu s-a oprit din alergat până când nu a ajuns în spatele vehiculului de 
control de lângă el. 


Ridicând un AK-47 de la unul dintre ruşii morţi, Givi a preluat apoi comanda şi a început să tragă cu foc 
de acoperire asupra UAZ-ului. În acelaşi timp, Harvath a scos ultimele două grenade cu fragmentare din 
buzunar, le-a scos ştifturile şi le-a trimis în direcţia ultimului soldat rus. 


Distanţa suplimentară a însemnat că Harvath nu trebuia să-şi facă griji cu privire la cât timp le-ar fi luat 
să detoneze. Şi, deşi nu era Tom Brady, aruncările au fost al naibii de bune. 


Unul dintre fragmente a căzut chiar în spatele vehiculului, iar celălalt a aterizat deasupra acoperişului din 
pânză moale. Ambele au detonat în acelaşi moment, spulberându-l pe rus cu şrapnel şi scoţându-l din 
luptă. 


A fost, de asemenea, ultimul cui în sicriu pentru UAZ, care primise deja pagube grele de la gloanţele lor 
de puşcă. 


În timp ce ardea, Givi i-a spus lui Harvath: „Este al doilea vehicul de-al meu pe care îl distrugi”. 


„Ca să fim corecţi”, a replicat Harvath, introducând un încărcător nou în Galilul său, „cred că ruşii ar 
trebui să primească vina şi pentru asta.” 


Ucraineanul a făcut un pas înapoi şi s-a uitat la cele două vehicule de control. Unul dintre ele era un 
transportor blindat polonez de trupe, cunoscut sub numele de AMZ Dzik, capabil să transporte opt 
persoane. Celălalt era un vehicul blindat uşor ucrainean cunoscut sub numele de Novator. Era bazat pe 
şasiul Ford F-550 şi putea transporta cinci persoane. Ambele fuseseră marcate clar ca fiind militare 
ucrainene. 


Nu se ştia de unde le luaseră ruşii, dar, pe măsură ce oamenii inspectau vehiculele, era evident că 
acestea văzuseră lupte grele. Sângele uscat din interiorul şi exteriorul ambelor maşini nu lăsa prea mult 
loc imaginaţiei cu privire la ce se întâmplase cu echipajele lor. 


Având nevoie de un vehicul similar pentru a-şi înlocui APC-ul distrus, Givi a optat pentru Dzik, în timp ce 
Harvath a luat Novator. Au împărţit proviziile, inclusiv bidoanele suplimentare de motorină pe care le 
aveau ruşii, apoi au pornit maşinile şi s-au îndreptat spre front. 


În cele din urmă, Harvath urma să se lege cu echipa sa. Spera doar să nu fi ajuns prea târziu. 


CAPITOLUL 21 T ână la câţiva kilometri mai târziu, Givi, aflat în vehiculul din frunte, i-a condus prin 
punctul de control ucrainean legitim. 


A trebuit să petreacă câteva minute explicându-i ce se întâmplase şi de ce nu conduceau UAZ-ul rusesc 
cu cruci albe. 


După ce soldaţii au percheziţionat ambele vehicule şi au confirmat cu superiorii lor că totul era în regulă, 
le-au permis oamenilor să treacă. 


După încă doi kilometri, au ajuns la o fâşie lungă de pădure care se întindea chiar în spatele liniei 
frontului. Aducând Novator-ul la oprire, Harvath a oprit motorul şi a coborât. 


Cu cât urcaseră mai mult pe dealuri, cu atât aerul devenea mai rece. Acum era de-a dreptul frig. Deşi se 
întunecase şi majoritatea luptelor se opriseră pentru noapte, încă se mai auzeau schimburi de focuri de 
armă aleatorii, înainte şi înapoi de-a lungul liniei. 


Aerul era încărcat cu miros de pin. În orice altă situaţie, după ziua pe care o avusese, Harvath s-ar fi 
aşezat, ar fi închis ochii şi ar fi inspirat. Dar aceasta era o zonă de război, nu o excursie cu cortul. 
Rămăsese în alertă, cu mâinile pe puşca purtată în spinare în faţa lui. 


Givi parcase în apropiere şi a fost întâmpinat de o mică echipă de infanterie. Comandantul lor voia să 
facă un debriefing asupra a ceea ce se întâmplase jos în sat, precum şi asupra a ceea ce se întâmplase la 
punctul de control fals. Atâta activitate rusă de partea aceasta a liniei de demarcaţie era o problemă 
care trebuia rezolvată. 


Înainte de a pleca, bărbatul s-a apropiat pentru a-şi lua rămas bun. „Mulţumesc”, a spus Givi, întinzând 
mâna. 


Harvath îl scutură. „Cu plăcere. Vă mulţumesc că m-aţi adus aici. Îmi pare rău că ţi-am aruncat în aer 
APC-ul şi UAZ-ul”. 


„Nu tu le-ai aruncat în aer”, a răspuns bărbatul cu un zâmbet. „Din punct de vedere tehnic, au fost ruşii”. 
Harvath i-a răspuns cu un zâmbet. „Ai grijă de tine, Givi.” 
„Şi dumneavoastră, căpitane”. 


Harvath a privit cum şoferul de camion-cum-soldat s-a alăturat trupelor de infanterie şi s-a îndreptat 
spre un post de observaţie improvizat. În tăcere, i-a urat ce e mai bun pentru Givi. Era un om bun care 
urmărea o cauză dreaptă şi nobilă. S-a rugat ca tipul să aibă succes. În ceea ce-l priveşte, lui Harvath nu-i 
mai rămăsese decât să aştepte sosirea oamenilor săi. 


Fusese în contact prin radio. Oamenii se aflau într-o porţiune dură de tranşee unde luptele fuseseră 
intense. Deşi lucrurile se liniştiseră, nu voia să-şi părăsească camarazii până când nu era sigur să o facă. 


Harvath înţelegea de unde veneau oamenii. În plus, Givi făcuse câteva cercetări şi îi explicase că trupe 
proaspete fuseseră deja trimise pe acea poziţie. Nu avea să dureze prea mult. A decis să profite de 
situaţie. 


Scoţând din camion unul dintre MRE-urile ucrainene, sau mâncărurile gata de consum, a tăiat cu cuțitul 
partea de sus a pungii şi a încercat să-şi dea seama ce se afla înăuntru. 


Era o raţie de campanie de douăzeci şi patru de ore, ceea ce însemna că aceasta conţinea trei mese, plus 
băuturi cu pulbere şi gustări menite să asigure o zi întreagă unui soldat de luptă. Era într-o pungă verde, 
rezistentă la apă, care cântărea cam cinci kilograme. 


A găsit înăuntru trei pungi mai mici — una pentru fiecare masă — împreună cu o pungă care conţinea 
încălzitoare de raţii fără flacără, care îţi permiteau să încălzeşti lucrurile fără să te expui inamicului prin 
intermediul unei flăcări deschise. 


Pofta lui de mâncare, din cauza faptului că îşi împinsese atâta adrenalină în organism, nu era prea mare. 
Ştia, totuşi, că trebuie să mănânce ceva şi a deschis cea mai mică dintre pungi, care era masa de mic 
dejun. 


Lăsând felul principal deoparte, a scos două gustări — un mic baton de ciocolată neagră şi un pachet de 
caise uscate. Erau exact ceea ce avea nevoie. Şi-a spălat muşcăturile cu apă dintr-o sticlă mare de plastic, 
în tot acest timp ţinându-şi ochii şi urechile pe copaci. 


Era la ultima bucată de caise când şi-a văzut oamenii apărând. 


Arătau mult diferit faţă de fotografiile de serviciu. Erau murdare şi obosite. Erau, de asemenea, mai slabi 
decât atunci când se înrolaseră şi se alăturaseră luptei. 


Războiul îşi luase tributul — chiar şi asupra lor, voluntari care aleseseră de bunăvoie să fie aici şi care 
puteau pleca în orice moment şi să se întoarcă în siguranţa ţărilor şi caselor lor respective. Harvath nu s- 
a putut abţine să nu se întrebe dacă nu cumva războiul a scos ceva în plus din oameni ca ei. 


Jacks, fostul sublocotenent al armatei britanice, în vârstă de treizeci şi opt de ani, care semăna cu un 
jucător de rugby, a fost primul, urmat de Krueger, caporalul foarte în formă, în vârstă de treizeci şi patru 
de ani, care nu mai era în activitate, din Corpul de puşcaşi marini al SUA. Următorul a fost caporalul mult 
prea slab, în vârstă de douăzeci şi şapte de ani, fost caporal al armatei canadiene, care îşi zicea Biscuit. 


În spatele lor se afla Hookah, fostul sergent-major al armatei americane, în vârstă de patruzeci şi doi de 
ani, cu urechi mari şi nas de boxer. 


Toţi bărbaţii ştiau mai bine decât să îl salute. 


Dacă un lunetist rus oportunist ar fi fost în raza de acţiune, l-ar fi identificat pe Harvath ca ofiţer şi l-ar fi 
transformat într-o ţintă instantanee. 


„Mă bucur să vă cunosc, căpitane”, a spus Jacks în timp ce şi-a ridicat ochelarii de vedere pe timp de 
noapte, a făcut un pas înainte şi a dat mâna cu Harvath. Apoi i-a prezentat rapid pe ceilalţi trei bărbaţi. 


„Care e misiunea asta a voastră?” A întrebat Narghilea. „De ce suntem traşi pe dreapta?” 
„Nimeni nu v-a spus nimic?” a răspuns Harvath. 

„Zip. Nimic. Zero.” 

„Este o salvare de ostatici. Civil american. 

Femeie. Douăzeci şi cinci de ani. Era voluntară la un orfelinat la est de Harkov.” 

„Cu cât timp în urmă a fost răpită?” a întrebat Krueger. 

„Acum patru zile.” 


„Ştiţi unde este ţinută?” 


„Noi nu ştim.” 
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„Cu tot respectu 
ucid orci”. 


„a spus Hookah, „nu am venit aici pentru a face salvarea ostaticilor. Am venit aici să 


Orcii erau un monstru hidos, umanoid, popularizat în cartea lui J. R. R. R. Tolkien, Stăpânul Inelelor, şi un 


peiorativ popular adoptat de ucraineni pentru soldaţii ruşi. 

„Ştiţi cine o deţine?” a întrebat Jacks, pivotând de la insubordonarea la limită a colegului său. 
„Credem că este o unitate din Grupul Wagner. Ei îşi spun Corbii”. 

Biscuit a lăsat să iasă un fluierat scăzut. „Este detaşamentul Bags”. 

Harvath nu era familiarizat cu acest termen. 

„Saci”?”, a repetat el. 

„Da. Sac de rahat, sac de rahat, sac de rahat şi sac de nebuni”. 


„Fiţi siguri că, atunci când vom termina cu ei, singurele pungi care vor rămâne vor fi pungi pentru 
cadavre.” 


„Ooh-rah”, a răspuns Krueger, folosind strigătul de luptă al puşcaşilor marini. 

„Câţi dintre aceşti Corbii sunt?” 

Narghilea a întrebat, încă nu a vândut. 

„După rapoartele pe care le-am văzut”, răspunse Harvath, „între douăzeci şi treizeci.” 
Jacks s-a uitat la Hookah şi a spus: „Sunt o mulţime de orci”. 

„Unde este restul echipei?”, a întrebat bărbatul. 

„Ăştia sunt”, a declarat Harvath. „Asta e tot ce au putut să dea ucrainenii”. 


Hookah a clătinat din cap. „Nu-mi place asta. Mie mi se pare o operaţiune sinucigaşă”. 


„Nu te pot obliga să vii. Dar ceea ce pot să fac este să te scot din joc pentru o noapte, să-ţi ofer o masă 


caldă şi să-ţi fac un raport complet despre tot ce au făcut Corbii. După aceea, depinde de tine. Ori vii cu 


mine şi ne ducem după ei, ori te întorci la ceea ce făceai înainte să ajung aici. 
Sună corect?” 
„Adaugă şi un duş fierbinte”, a glumit Biscuit, „şi sunt de acord.” 


„Sper că au apă caldă acolo unde mergem, dar nu pot promite nimic”. 


„Nu ne întoarcem la FOB-ul de la Staryi Saltiv?” 

„Nu, mergem într-un sat, la vreo treizeci de kilometri de aici, numit Kolodyazne.” 

„Ce este în Kolodyazne?”, a întrebat Jacks. 

„Este ultimul loc în care se ştie că au lovit Corbii.” 

„Dacă au fost şi au plecat deja”, a răspuns Hookah, „ce rost mai are să mergem noi?”. 


„O să vă explic odată ce ajungem acolo. Aşa că, dacă vii, aruncă-ţi echipamentul în camion şi hai să 
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montăm. Dacă nu, noroc cu războiu 


În timp ce Hookah, Krueger şi Biscuit se sfătuiau, Harvath l-a tras pe Jacks deoparte. A presupus că, în 
calitate de coleg ofiţer, putea să vorbească sincer cu el. 


„Evident, a fost o defecţiune în comunicare pe undeva. Voi n-aţi fost niciodată informaţi?” 


Jacks a clătinat din cap. „Tot ce ni s-a spus a fost că vom asista la o operaţiune a Grupului de Servicii 
Speciale. Ne-am gândit că ar putea fi vorba de o chestie de lovituri şi fugă în spatele liniilor inamice. Un 
sabotaj sau ceva de genul ăsta.” 


„Şi nu vi s-a dat o listă de echipamente şi de dotări pe care să le depozitaţi?”. 
„Nu. Nu am fost.” 

„Pe ce putem pune mâna?” 

„Muniţie”, a răspuns Jacks, „grenade, poate nişte provizii medicale.” 

„Ce ziceţi de Javeline?” 


„Acest tip de cerere se întâmplă la FOB şi trebuie să fie transmisă de...” „Un comandant de companie”, a 
spus Harvath, repetând ceea ce îi spusese iniţial sergentul de aprovizionare. „Ce zici de vizibilitate pe 
timp de noapte? Mi-am pierdut ochelarii de protecţie într-un atac în această dimineaţă, împreună cu 
luneta termică”. 


„Krueger are o lunetă termică în rucsac pe care probabil că ţi-ar împrumuta-o. În ceea ce priveşte NVG- 
urile, totuşi, nu ştiu ce să vă spun. Alături de vestele antiglonţ şi optica de puşcă de înaltă clasă, ochelarii 
de vedere pe timp de noapte sunt o marfă foarte căutată pe aici.” 


„Dacă e înăuntru, o să-l întreb. Mulţumesc.” 
„Ne-am alăturat”, a spus Krueger în timp ce se întorcea împreună cu ceilalţi doi bărbaţi. 
„Cel puţin în ceea ce priveşte Kolodyazne”, a declarat Narghilea. 


„Atunci e unanimitate”, confirmă Jacks. 


„Încalecă.” 


După o reaprovizionare cu muniţie şi grenade, s-au îndreptat la vale, au trecut de punctul de control şi s- 
au întors în zona agricolă. Harvath şi-a ţinut farurile stinse şi a pilotat vehiculul prin intermediul 
camerelor de vedere pe timp de noapte de la bordul Novator. Jacks s-a aşezat alături de el, călătorind pe 
scaunul din faţă, iar restul echipei s-a aşezat pe bancheta din spate. Toată lumea îşi ţinea armele la 
îndemână, gata de acţiune dacă inamicul intra în contact. 


Bărbaţii erau epuizați, dar prea agitaţi de stresul luptei pentru a dormi. Spre deosebire de Givi, niciunul 
dintre ei nu voia să vorbească. Au călătorit în tăcere, cu excepţia unor cuvinte ocazionale ale lui Jacks, 
care îl ajuta pe Harvath să navigheze. 


În ciuda bombardamentelor grele, drumul era într-o stare relativ decentă şi Harvath reuşea să facă un 
timp bun. 


Când au ajuns în Kolodyazne, el ştia exact ce clădire căuta. Chiar dacă clădirile din jur suferiseră pagube 
serioase, arhitectura barocă ucraineană a Mănăstirii Maica Domnului rămăsese complet nevătămată. 
Călugăriţelor care îi cuprindeau locuitorii, trebuie să li se fi părut un miracol; că fuseseră binecuvântaţi 
de însăşi Maica Sfântă, cel puţin până în momentul în care sosiseră Corbii. 


Harvath a trecut prin porţile de odinioară ornamentate, din fier forjat, care fuseseră smulse din 
balamale, şi a parcat pe terenul mănăstirii, cel mai aproape de clădirea principală cu cupolele ei albastre, 
în formă de ceapă. 


Împachetaţi împotriva aerului de noapte, o pereche de bătrâni cu puşti cu ţeavă de vânătoare în poală 
stăteau de pază în faţa uşilor duble mari ale mănăstirii. 


„Aşteptaţi aici”, i-a spus Harvath echipei sale. „Mă întorc imediat.” 


Lăsându-şi puşca, a ieşit din camion şi s-a apropiat cu prudenţă de bărbaţi. Într-o rusă stricată, a explicat 
cine era şi a arătat spre peticul de pe uniformă. Era logo-ul GUR şi reprezenta o bufniţă cu aripile întinse 
care atârna o sabie deasupra unei hărţi a Rusiei. Din mai multe motive, printre care, nu în ultimul rând, 
faptul că unitatea de informaţii militare a Rusiei, GRU, folosea un logo cu un liliac, iar bufniţele mănâncă 
lilieci, logo-ul fusese numit de ucraineni un troll epic al Kremlinului. 


Harvath le-a spus bătrânilor săteni că îi părea foarte rău pentru ceea ce se întâmplase la mănăstire. El şi 
echipa sa se aflau aici pentru a-şi prezenta omagiile şi pentru a aduna probe în vederea aducerii 
făptaşilor în faţa justiţiei. 


„Faceţi-le dreptate ucrainenilor”, a spus unul dintre bărbaţi, ridicându-şi pușca. 
Celălalt bărbat doar s-a uitat la Harvath şi a aprobat trecându-şi degetul mare peste gât ca un cuţit. 


Harvath a dat din cap. Aceşti oameni nu voiau dreptate. Nu în sensul convenţional. Voiau să se răzbune. 
Cu cât mai dureros pentru răufăcători, cu atât mai bine. 


După ce bărbaţii i-au indicat mica clădire de sprijin care fusese pregătită pentru el, s-a întors la vehicul 
pentru a lua echipa. 


„Aici ne petrecem noaptea liberă?”, a întrebat Krueger. 
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Harvath a dat din cap. „Dar mai întâi trebuie să vă arăt ceva”. 
„Sper din tot sufletul să fie un duş”, a răspuns Biscuit. 

Citind solemnitatea de pe faţa lui Harvath, Hookah a spus: „Nu este un duş, nu-i aşa?”. 
„Nu”, a răspuns Harvath în timp ce-şi recupera puşca. „Nu este.” 

„Ce este, atunci?”, a întrebat Jacks. „Ce ar trebui să vedem acolo”?”. 

„O crimă de război”. 


CAPITOLUL 22 A fost o scenă de groază abjectă. Ţipetele călugăriţelor, deşi acum tăceau, păreau să 
răsune psihic în toată structura. Era ceva atât de malefic, încât până şi Dante însuşi l-ar fi respins pentru 
Infernul. 


Din momentul în care cei doi bătrâni au deschis uşile şi s-au dat la o parte, sângele era peste tot — pe 
podelele de piatră, pe pereţii tencuiți, chiar şi pe unele dintre tavanele arcuite. Aici avusese loc o mare 
orgie stropitoare de barbarie şi teroare. Corbii dezlănţuiseră iadul pe pământ şi aleseseră un loc de 
singurătate şi de închinare în care să o facă. 


Brăzdarele împrăştiate, încărcate cu cărbuni care fuseseră folosite pentru a încălzi uneltele de şemineu 
ca instrumente de tortură, erau încă calde la atingere. Conform dovezilor arătate lui Harvath în trenul 
din Polonia, atacul avusese loc cu doar două nopţi în urmă. După ce o unitate locală a armatei ucrainene 
în drum spre front a confirmat atacul depravat, mănăstirea a fost sigilată şi a fost postată o gardă locală. 
Aceasta a fost prima dată când a fost deschis de atunci. 


Unitatea de armată îşi transmisese fotografiile înapoi la cartierul său general, iar acele fotografii, 
împreună cu raportul unităţii, ajunseseră la GUR. Aceasta era o mare parte din ceea ce omul cu servieta 
îi împărtăşise. 


Dar chiar şi după ce a văzut fotografiile, Harvath ştia că nu era pe deplin pregătit pentru scena reală. 


În timp ce se îndreptau spre capela întinsă, el s-a întărit. Oricâte violenţe de nedescris văzuse de-a lungul 
carierei sale, atunci când acestea se abăteau asupra celor nevinovaţi şi mai lipsiţi de apărare — în special 
femei şi copii —, încă aveau un impact profund asupra lui. 


Echipa a păşit împreună prin intrarea largă şi a intrat în capelă. Până la un om, nimeni nu a vorbit. 
Nimeni nu putea vorbi. Nici măcar Harvath. Rămăseseră complet fără cuvinte. Nu puteau face nimic 
altceva decât să privească uimit măcelul. 


Biscuit, cel mai tânăr din grupul lor, a fost cel care a rupt în sfârşit vraja. Grăbindu-se să iasă din nou pe 
hol, şi-a vomitat maţele într-un colţ. 


Ceilalţi stăteau încremeniţi — nu doar de cantitatea de sânge, ci şi de trupurile celor douăsprezece 
călugăriţe goale care fuseseră măcelărite şi atârnate cu capul în jos de tavan. 


Trupurile lor prezentau forme semnificative de traume, inclusiv arsuri asemănătoare unor urme de 
marcaj, precum şi diferite tipuri de urme rezultate în urma unor lovituri de bici, ceea ce indica faptul că 
fuseseră bătuţi cu obiecte precum curele şi cabluri electrice. Multora le fuseseră smulse bucăţi mari de 
scalp. Unii fuseseră spintecaţi. 


Toate prezentau semne de abuz sexual grav. 


Deşi majoritatea păreau să fi suferit traumatisme cu un corp contondent în zona capului sau a feţei, era 
greu de spus care a fost cauza exactă a morţii, deoarece fiecăruia dintre cadavre îi fusese tăiat şi gâtul. 


Podeaua capelei era plină de sânge. 


Cum de s-a putut găsi sânge suplimentar până la uşile din faţă ale mănăstirii era de neştiut. Dacă ar fi 
trebuit să ghicească, Harvath ar fi pariat pe faptul că Corbii şi-au urmărit victimele pietrificate prin toată 
clădirea — torturându-le şi apoi omorându-le înainte de a le târî trupurile înapoi în capelă. 


În timp ce Biscuit încă mai vomita pe hol, Hookah a fost primul care a vorbit cu adevărat. „Ce fel de 
nenorocit bolnav face aşa ceva? Nici măcar nu e uman. Acesta este răul direct, direct din iad.” 


„De ce acest loc?”, a întrebat Jacks. „Dintre toate locurile. 
De ce aici? De ce călugăriţe?” 


„Pentru că sunt orci”, a spus Krueger. „Este ceea ce fac ele. Şi oricine ar fi aceşti Corbii, sunt cei mai răi 
dintre toţi Orcii.” 


„Ai dreptate”, a răspuns Harvath. „Sunt Orci şi Corbii sunt cei mai răi dintre ei. 
Dar mai există un alt motiv pentru care au fost aici. 
Au ales acest loc pentru că măicuţele aveau un secret. Ascundeau ceva.” 


„Ce naiba puteau să ascundă de au justificat toate astea?”. a întrebat Narghilea, uitându-se la trupurile 
suspendate. 


„Nimic nu justifică nimic din toate astea”, răspunse Harvath. „Absolut nimic. Dar nu au fost aici din 
întâmplare. Erau aici în căutarea a ceva şi erau pregătiţi să facă tot ce era necesar pentru a obţine acel 
ceva.” 


„Deci, ce naiba a fost asta?”. 


Dându-se înapoi din capelă, Harvath le-a făcut semn oamenilor să-l urmeze. 


L-au aşteptat o clipă pe Biscuit, care, fără să mai vomite, îşi odihnea capul de peretele rece de piatră. 
Ajutându-l până la uşa de la intrare, l-au lăsat cu gardienii afară să ia aer curat. 


Nu i-a luat mult timp lui Harvath să găsească intrarea în subsol, cu încuietoarea sa grea aruncată în aer. 


Au urmat scările şi au simţit cum temperatura se schimba pe măsură ce coborau în măruntaiele 
pământului de sub mănăstire. 


Mai multe încăperi laterale se aliniau în sala joasă, sculptată manual. Toate uşile lor fuseseră lăsate 
deschise şi conţinutul fiecărei camere fusese răvăşit violent. Cineva cu siguranţă căutase ceva aici jos. 


Ultima cameră din partea dreaptă era ţinta finală. Înăuntru, un perete fals fusese spart, dezvăluind o 
mică încăpere chiar dincolo. Harvath păşi înăuntru şi îşi mătură lumina dintr-o parte în alta. 


Paleţi de lemn goi, aşezaţi de-a lungul podelei, era tot ceea ce conţinea acum camera. 
Jacks se uită în jur. „Ce e asta?” 

„Trebuia să fie un refugiu sigur.” 

„Un refugiu sigur pentru ce?”, a întrebat el, în timp ce Hookah şi Krueger li s-au alăturat. 


„Când a devenit evident că Rusia intenţiona să ne invadeze, Ucraina a înfiinţat un tip foarte special de 
rezistenţă — un fel de cale ferată subterană, dar pentru artă. 


„Directorii de muzee, proprietarii de galerii, chiar şi colecţionarii privaţi, cu toţii voiau să se asigure că 
sufletul ţării, moştenirea sa artistică şi culturală, nu va fi jefuit şi nimicit de ruşi. Pentru a fi siguri, au 
aranjat ca cele mai importante şi valoroase piese ale naţiunii să fie ascunse. 


„În toată ţara, au identificat ceea ce trebuia salvat — manuscrise luminate, icoane sacre, chiar şi piese de 
artă modernă — apoi au desemnat cetăţeni care să ajute la contrabanda şi protejarea acelor piese. 
Mănăstirea Maica Domnului a fost unul dintre depozitele secrete”. 


„Ce anume ascundeau, mai exact?”, a întrebat Krueger. 


Harvath a scos lista pe care i-o încredinţase bărbatul cu servieta. Făcând trimiteri încrucişate între locaţie 
şi obiectul sau obiectele specifice pe care ar fi trebuit să le adăpostească, el a răspuns: „O secţiune din 
Iconostasul Bohorodchany — o piesă de altar foarte mare şi foarte elaborată”. 


„Cât de mari?” 


„Când era complet asamblat, avea patruzeci şi doi de metri înălţime şi treizeci şi şase de metri lăţime. A 
fost creată la sfârşitul anilor 1600 de un artist pe nume Kondzelevych împreună cu douăzeci de tâmplari, 
dulgheri, orfevrieri şi alţi artizani. A durat şapte ani pentru a fi creat şi este considerat apogeul artei 
ucrainene şi cheia identităţii ţării.” 


„De unde ştiau Corbii că se află aici». 


„Habar n-am”, a răspuns Harvath. „Acesta a fost un secret de securitate naţională bine păstrat încă de la 
început.” 


„Ei bine, evident că cineva a vorbit.” 


Harvath a dat din cap. „Francezii s-au confruntat cu o problemă similară în timpul celui de-al Doilea 
Război Mondial. Naziştii erau nişte jefuitori vorace, mai ales când venea vorba de artă. Numai din Paris 
au fost sustrase nenumărate vagoane de marfă pline de comori nepreţuite. 


În mod remarcabil, Muzeul Luvru a acţionat din timp şi a reuşit să îşi împacheteze şi să ascundă cele mai 
importante piese înainte ca naziştii să cucerească oraşul.” 


„Aşadar, Corbii sunt o bandă de jefuitori de artă psihopaţi?”, a întrebat Narghilea, încercând să pună cap 
la cap lucrurile. 


„Într-un fel, da.” 


„Dar ce legătură au toate astea cu ostaticul tău?”, a întrebat Krueger. „Orfelinatul ei a fost o oprire pe 
calea ferată subterană?” 


„Nu”, a răspuns Harvath. „Ca să fiu sincer, nu avem nicio idee despre motivul pentru care se aflau acolo. 
Conform listei, în acel oraş nu era depozitată nicio operă de artă. Orfelinatul se afla poate doar în locul 


|” 


nepotrivit la momentul nepotrivit şi toţi cei dinăuntru au plătit un preţ oribi 
Narghilea s-a uitat la el. „Cât de oribil?” 

„Imaginaţi-vă barbaria pe care aţi văzut-o la etaj, dar cu copii ca victime.” 
„lisuse.” 


Harvath a dat din cap. „Acum ştii de ce am acceptat această misiune. Şi de ce voi merge până la capăt; 
chiar dacă va trebui să o fac singur.” 


„Nu va trebui să o faci singur”, a spus Harvath. „Te vom ajuta să-i omori pe orcii ăştia. Până la ultimul 
dintre ei.” 


„Amin”, a răspuns Jacks. 

„Ooh-rah”, a spus Krueger. 

L-au găsit pe Biscuit stând singur afară şi fumând o ţigară. „Eşti în regulă?” a întrebat Narghilea. 
Tânărul canadian a răspuns încet. „Războiul ăsta nenorocit”, a spus el. 


Cu toţii simțeau acelaşi lucru. Nu mai era nimic de spus. Era timpul să se debaraseze de echipament, să 
se retragă şi să se odihnească pentru o vreme. 


Clădirea mică ce fusese pregătită pentru ei s-a dovedit a fi un garaj gol, cu o mică locuinţă de oaspeţi, 
rustică, deasupra. 


După ce Harvath a mutat Novator înăuntru, şi-au descărcat echipamentul şi au cărat ce aveau nevoie la 
etaj. 


Un foc fusese aprins în şemineu şi o grămadă de lemne despicate stivuite lângă el. Pe aragaz, o oală 
mare de tocană, probabil de iepure, stătea la fiert. 


„Sfinte Sisoe”, a spus Biscuit din baie. „Un duş. Şi apa e fierbinte.” 


„Nu-l folosiţi pe tot”, a avertizat Ghiţă, scoţându-şi centura de luptă şi aşezând-o într-un colţ, lângă 


|” 


puşcă. „Sau altfe 


O sticlă mare de sticlă umplută cu un lichid tulbure şi oprită cu un dop de plută crestat stătea în mijlocul 
mesei. În faţa lui se aflau mai multe pahare, precum şi farfurii cu murături, carne de porc conservată, 
brânză şi bucăţi de pâine neagră de secară. 


Jacks a destupat sticla şi a tras o gură. „Samohon”, a declarat el. „Moonshine ucrainean. E cineva 
interesat?” 


Toţi bărbaţii, inclusiv Harvath, au ridicat mâinile. După tot ce văzuseră în interiorul mănăstirii, fiecare 
dintre ei ar fi avut nevoie de o băutură bună şi tare. 


Jacks a aliniat paharele şi a turnat. 


În timp ce el făcea asta, bărbaţii şi-au descălţat purtătorii de farfurii, şi-au dat jos cizmele şi s-au făcut 
comozi. 


Aplecându-se pe spate pe canapea, cu băutura în mână, Krueger a spus: „Am uitat cât de bine mă simt.” 


Scoţând din IFAK-ul său câteva pastile pentru durere, Harvath s-a aşezat la masă, le-a băgat în gură şi le- 
a clătit cu o înghiţitură mare de Moonshine. 


„Poţi să-mi dai câteva din astea”?”, a întrebat Hookah. 


Harvath i-a aruncat flaconul cu pastile. Bărbatul a scuturat puţin în palmă şi apoi a aruncat sticla înapoi. 
„Mulţumesc”, a spus el. 


„Să nu mai zici nimic.” 


Echipa a fost ştearsă şi în curând au căzut într-o tăcere obosită, cu nimic altceva în afară de şemineul 
care trosnea în fundal. 


Când Biscuit a ieşit din duş, Krueger a urmat Krueger, urmat de Hookah şi apoi de Jacks. Harvath s-a 
oferit să meargă ultimul. 


Cu arsura pe care o suferise la spate, urma să facă cel mai scurt duş din lume şi chiar nu-i păsa cât de 
multă apă fierbinte mai rămăsese în acel moment. Voia doar să se curețe şi să aplice o parte din 
balsamul pe care i-l dăduseră la spital. 


În cele din urmă, duşi, bărbieriţi şi cu câteva pahare de Moonshine în ei, apetitul bărbaţilor a început să 
revină şi s-au servit cu mâncare. 


După ce au mâncat, Jacks a întrebat: „Deci, care este planul?”. 
Harvath făcu semn echipei să îşi mute farfuriile şi paharele. După ce masa a fost liberă, şi-a întins harta. 


Pe el, a marcat fiecare locaţie cunoscută ca fiind asociată cu Corbii. l-a plimbat pe bărbaţi prin tot ceea 
ce învățase. 


„Să vedem dacă am înţeles bine”, a spus Krueger. „Până acum trei săptămâni, Ravens erau aripa 
„Murder, Inc.” a Grupului Wagner. 


Viol, crimă, tortură — cele mai rele dintre cele mai rele lucruri despre care am auzit. Apoi, dintr-o dată, 
fură cele mai preţioase opere de artă din întreaga ţară. Lucrări de artă care au fost ascunse cu mare grijă 
şi foarte discret. Am înţeles cam aşa ceva?” 


Harvath a dat din cap. 


„Ce s-a întâmplat în urmă cu trei săptămâni care i-a pus pe această cale nouă şi, probabil, foarte 
profitabilă? A dat oare Cartierul General Wagner peste nişte informaţii, i-a scos pe aceşti băieţi din rolul 
lor de luptă şi i-a redistribuit?” 


„Nu prea cred”, a răspuns Harvath. 
„De ce nu?” 


„În primul rând, nimeni în deplinătatea facultăţilor mintale nu ar avea încredere într-un grup de 
infractori cu o astfel de misiune. În al doilea rând, au existat zvonuri că Wagner a pierdut contactul cu 
una dintre unităţile sale din regiunea Harkov. Credem că au fost Corbii”. 


„Când aţi pierdut contactul?” a întrebat Narghilea. 

„Cu puţin peste trei săptămâni în urmă.” 

„Ceva despre locul unde se afla această unitate înainte de a dispărea?”. 

„În timpul luptelor grele au fost în această zonă”, a spus Harvath în timp ce încercuia o parte a hărţii. 
Hookah a arătat apoi spre un sat din sud şi a stabilit contact vizual cu colegii săi de echipă. 

Harvath s-a uitat la el. „Cunoaşteţi această zonă?” 


„Am fost în acea luptă”, a răspuns bărbatul. „A fost intens”. 


„Ce s-a întâmplat în satul pe care tocmai l-ai indicat?”. 


„Am dat peste o unitate rusă care fusese mitraliată. Complet măcelărită. Era ca şi cum nici măcar nu se 
aşteptaseră la asta. „Majoritatea armelor lor aveau încă siguranţele activate.” 


„Şi asta nu a fost tot”, a spus Biscuit. „La faţa locului au fost lăsate nişte gunoaie bizare — aproape ca şi 
cum cineva ar fi vrut cu adevărat să pară că soldaţii ucraineni au comis atacul. 


Bucăţi de bandă galbenă şi albastră pe care le folosesc drept brățări, pachete goale de ţigări şi MRE 
ucrainene — ca şi cum i-ar fi măcelărit pe ruşi şi apoi s-ar fi aşezat la masă şi la o ţigară. Pur şi simplu s-a 
simţit ciudat”. 


„Şi mai ciudat”, a adăugat Jacks, „angajarea nu fusese raportată în susul lanţului. Noi am fost primii care 
am anunţat.” 


„Este ciudat”, a fost de acord Harvath. „Dar unitatea în sine?” 
„Cred că ceea ce ni s-a părut cel mai remarcabil a fost cât de curaţi erau — uniformele lor, cizmele...” 


„Şi mai ales mâinile lor”, a intervenit Krueger pentru a clarifica. „Cele mai moi mâini pe care le-am văzut 
vreodată. 


Aceia nu erau soldaţi; cel puţin, nu toţi.” 
„Cum adică „nu toţi”?”. 


„Cadavrele celor care au reuşit să-şi scoată piedica de siguranţă şi, cine ştie, poate chiar să tragă câteva 
focuri de armă — acei tipi aveau mâini de soldaţi. Aspre, crestate cu tăieturi şi mai mult de câteva 
cicatrici ici şi colo.” 


Un detaşament de pază, se gândi Harvath în sinea lui. 
„Altceva?” 
„Câţiva chiar forţau vârsta. 


O mulţime de ochelari de vedere, de asemenea. Unul dintre ei avea chiar şi o pipă”, a adăugat Biscuit. 
„Am glumit că ruşii trebuie să fie atât de disperaţi încât au început să recruteze în biblioteci şi în 
saloanele facultăţilor”. 


„În concluzie”, a spus Jacks, „nu ni s-a părut că sunt o unitate de luptă”. 
Harvath a fost de acord. „Dar vehicule?” 
„Nu era niciuna. Oricine i-a eliminat, probabil că îi luase.” 


„Împreună cu toate păturile de mutat, lăzile goale şi materialele de împachetat care se aflau înăuntru”, a 
spus Hookah. 


„Exact”, a răspuns Harvath. 
„Crezi că ruşii morţi erau şi ei hoţi de artă?”, a întrebat Biscuierul. 


„Cred că ei erau hoţii iniţiali — experţi şi muşchi trimişi de la Moscova. Cine ştie cum s-au intersectat cu 
Corbii. Poate că a fost doar un noroc chior sau poate că Corbii aflaseră ce puneau la cale şi îi urmăreau. 
Nu mai contează. În cele din urmă, s-a întâmplat. Şi pentru că erau compatrioți ruşi, Corbii au reuşit să se 
apropie suficient de mult pentru a-i elimina, ceea ce au şi făcut.” 


„Lăsându-i liberi să se ocupe de racketul lor artistic”, a declarat Narghilea. „Ravens au dispărut de la 
Grupul Wagner şi de atunci sunt sub propria lor conducere.” 


Harvath a dat din cap. „O gaşcă de infractori atenţi la oportunităţile criminale. Într-o zonă de război, nu 
mai puţin. „Du-te şi te gândeşte.” 


„Cum îi prindem?” a întrebat Jacks. 
„Aveţi mai multe ţinte pe listă decât putem acoperi noi.” 
„Ştim unde au fost, aşa că cheia pentru noi este să descoperim orice tip de tipar.” 


Hookah s-a îndreptat spre echipamentul său de pe piept, şi-a scos trusa de navigaţie terestră şi, scoțând 
protractorul, s-a întors la masă. 


împrumutând creionul gras al lui Harvath, a început să marcheze distanţele şi să facă însemnări pe 
marginea hărţii. 


„Uită-te la tine, bunicule”, a spus Biscuit. 

„De modă veche. Câţi coţi?” 

„Doar una”, a răspuns Hookah fără să ridice privirea în timp ce îi arăta tânărului canadian degetul. 
Restul echipei a chicotit. 


Harvath a privit cum bărbatul a continuat să lucreze. Destul de curând, a lăsat creionul jos, vizibil 
frustrat. 


„Ce este?” 
„Orice lucru furat”, a spus Hookah, „este un tip de joc foarte specific.” 
„Ce înseamnă?” 


„Până când vei fi gata să scapi de el, trebuie să ai un loc sigur unde să-l păstrezi. La fel şi pentru un 
ostatic.” 


Harvath a dat din cap. „Continuă.” 


„Corbii, e sigur să presupunem, sunt şi ei pe lista de rahat a tuturor. Îi vrei pe ei. Ucrainenii îi vor. Grupul 
Wagner îi vrea. Şi dacă nu au făcut-o deja, odată ce ruşii îşi vor da seama ce au făcut, îi vor dori şi ei.” 


„Ceea ce înseamnă ce?” 


„Bănuiesc că există o limită la cât de departe de... să îi spunem casa lor sigură sunt dispuşi să desfăşoare 
operaţiuni”, a spus Hookah. „Uşor de ieşit, uşor de întors. Asta ar fi jocul inteligent.” 


Harvath se uită la hartă, în special la toate locaţiile pe care Ravens le loviseră deja. „Atunci cheia este să 
ne dăm seama care este acea distanţă şi să încercăm să le determinăm baza de operaţiuni.” 


Bărbatul a dat din cap. „Liniile frontului s-au mutat înainte şi înapoi. Dacă tipii ăştia înclinau mai mult 
spre lăcomie decât spre inteligenţă, cred că ar fi lovit unele dintre locaţiile mai îndepărtate — cel puţin 
cât timp nu era nicio luptă acolo. Dar ei nu fac asta. 


Ei evită să se apropie prea mult de front, ceea ce îmi spune că sunt disciplinaţi.” 


„Sau speriaţi”, a declarat Harvath. „După ce au dezertat de la Wagner, s-au izolat de orice informaţii de 
pe câmpul de luptă. Sunt orbi, ceea ce îi face vulnerabili pe toată linia.” 


„Sunt de acord. Nu mai au o vedere completă a ceea ce se întâmplă. Şi mai bine, având în vedere că 
toată lumea caută să-i omoare, nu există cavalerie care să vină să-i salveze dacă au probleme. Asta e de 
bun augur pentru noi. „Dacă îi putem găsi.” 


Scurgând ultima picătură de rachiu de lună din paharul său mic, Harvath a uscat interiorul cu şerveţelul, 
l-a întors cu susul în jos pe hartă şi i-a făcut semn lui Hookah să-i dea creionul. 


„Bazându-ne pe scara hărţii, care este diametrul paharului meu?” 
Narghilea şi-a aşezat prozatorul peste el. 
„Douăzeci şi doi de kilometri.” 


Centrând paharul pe fiecare dintre locurile pe care le atinseseră Corbii, Harvath a trasat un cerc în jurul 
lui şi apoi a trecut la următorul. 


După ce a terminat, a scos paharul şi s-a uitat. Harta era un dezastru. Cercurile erau peste tot. Prea 
puţine dintre ele se intersectau în vreun fel care ar fi putut oferi informaţii utile. 


„Ei bine, asta a fost o risipă totală de ceară”, a spus Harvath. 
„Poate că nu”, a răspuns Harvath, aşezându-şi la loc raportorul şi ajustându-l. 
Când bărbatul a început să traseze din nou linii, Harvath a văzut ceva — un model real. 


Dar, pentru a le da un sens complet, aveau nevoie de încă o informaţie. Spera ca Nicholas să fie capabil 
să completeze golul. Ceea ce l-a adus la metoda de comunicare. 


Atunci când operai în interiorul sau foarte aproape de teritoriul inamic, scopul era să te poziţionezi ca un 
ac într-un teanc de ace. Dacă toţi ceilalţi foloseau o anumită aplicaţie de mesagerie criptată, aceea era 
cea pe care trebuia să o foloseşti tu. A ieşi în evidenţă, a fi diferit, nu era un lucru bun. Nu făcea decât să 
atragă atenţia, de obicei o atenţie nejustificată. 


Singura problemă cu aplicaţiile gratuite şi criptate era că, în cele din urmă, acestea ar fi fost sparte — de 
obicei de israelieni, deşi chinezii le călcaseră pe urme în ultima vreme. 


La fel au făcut şi ruşii. 


Dacă Moscova ar putea sparge aplicaţiile de mesagerie populare folosite de ucraineni, ar fi ca şi cum 
aliaţii ar fi spart maşina Enigma a naziştilor — o schimbare completă şi totală a jocului. 


Transmisiunile lui Harvath erau prea sensibile pentru a risca să fie interceptate. Scoţându-şi telefonul, l-a 
pornit, dar l-a pus în modul avion. Apoi a deschis aplicaţia proprietară şi criptată pe care o folosea 
organizaţia sa şi a redactat un raport de situaţie întârziat. Erau multe lucruri pe care trebuia să i le 
explice lui Nicholas. Mai era, de asemenea, acea piesă lipsă de date de care avea nevoie. 


Odată ce SITREP-ul său a fost gata, a ieşit din modul avion şi a încercat să vadă dacă exista vreo reţea de 
telefonie mobilă. 


A durat câteva momente, dar în cele din urmă a reuşit să se fixeze pe un semnal slab care sărea între 
una şi două bare pe telefon. 


A apăsat butonul de trimitere şi a aşteptat confirmarea că mesajul său fusese primit la celălalt capăt. 
Când a văzut confirmarea, şi-a pus din nou telefonul în modul avion şi l-a deconectat. 


Nu avea niciun sens să îl lase activat. Probabil că lui Nicholas îi va lua ceva timp pentru a răspunde la el. 
Voia să prindă o bună bucată de somn neîntrerupt înainte de a fi rândul lui să facă de gardă. Ştia, de 
asemenea, că un telefon în funcţiune putea fi un semnal pentru inamic, ca şi cum ar fi aprins un chibrit 
noaptea şi ar fi aprins o ţigară pe front. Era mult mai bine să fii în siguranţă decât să-ţi pară rău. 


Băgându-şi telefonul în buzunarul de la costumul de trening, Harvath s-a culcat pentru noapte. 


A fost nevoie de o clipă pentru ca tensiunea zilei să-i părăsească trupul şi pentru ca creierul să scadă 
nivelul de alertă, dar destul de curând păşise de la marginea conştiinţei într-un puț adânc de somn fără 
vise. 


Trei sate mai încolo, un sistem rusesc de război electronic Leer-4 — capabil să detecteze peste două mii 
de telefoane mobile pe o rază de 16 km -— se afla sub o plasă de înaltă tehnologie de plasă de camuflaj 
avansată. 


În interiorul camionului de comandă, un specialist în semnale îi făcu semn comandantului său să se uite 
la ecran. 


„Ce ai găsit?”, a întrebat comandantul. 


„O mână de telefoane mobile. Fiecare a fost pornit şi apoi oprit din nou. Se pare că dau dovadă de un 
nivel de securitate operaţională.” 


„Unde sunt?” 
Specialistul a suprapus o hartă digitală. „Se pare că se află undeva în incinta Mănăstirii Maica Domnului.” 
„O mănăstire? De ce naiba ar fi preocupate de securitatea operaţională nişte călugăriţe?” 


Era o întrebare retorică. Comandantul nu se aştepta la un răspuns şi a continuat, întrebând: „Aţi reuşit 
să interceptaţi vreuna dintre comunicațiile lor?”. 


„Negativ”, a răspuns specialistul. „Este criptată. Se pare că toate telefoanele, cu excepţia unuia, folosesc 
aplicaţia Telegram.” 


„Soldaţi ucraineni?” 
„Aşa cred eu”. 
„Dar telefonul care nu foloseşte Telegram?”. 


„Foloseşte un tip de criptare pe care nu l-am mai văzut până acum. Din ce pot vedea, pare să fie cu ani 
lumină înaintea Telegram. Oricine îl foloseşte, probabil că este de mare valoare. Poate un ofiţer militar 
sau de informaţii.” 


Comandantul s-a gândit la opţiunile lor. 
„Avem echipe de recunoaştere în zonă?” 


Specialistul a consultat o listă. „Nu, dar avem o echipă de asalt formată din patru oameni. Soldaţi 
Spetsnaz. Pot fi la ţintă într-o oră”. 


„Dacă este posibil, vreau ca ţinta de mare valoare să fie capturată şi adusă înapoi pentru interogatoriu. 


Dacă nu, eliminaţi-i pe toţi. Nu există supraviețuitori. Asigură-te că echipa aduce înapoi telefonul ăla. 
Moscova va fi foarte interesată să pună mâna pe o astfel de tehnologie nouă.” 


CAPITOLUL 23 K YIV K ozar, ofiţerul de informaţii ucrainean care îi însoţise în trenul de noapte din 
Polonia, îi făcuse lui Nicholas o mare favoare. 


Pe lângă faptul că îl instalase în propriul birou accesibil, îi făcuse echipă cu una dintre cele mai 
strălucitoare vedete din agenţia lor. Presupunea că treaba ei era să fie cu ochii pe el, dar îi plăcea să o 
aibă în preajmă. 


Era o hacker extraordinară de douăzeci şi unu de ani, pe nume lulia. În spatele tastaturii, îşi folosea 
numele de război Valkyrie. 


lulia era rapidă şi incredibil de inteligentă. Ea vorbea trei limbi — ucraineană, rusă şi engleză. Voia să 
înveţe tot ce Nicholas era dispus să o înveţe; orice lucru care ar fi putut să o ajute să îşi servească mai 
bine ţara. 


Statura sa mică nu era deranjantă pentru ea. 
Nici trecutul său nu era destul de zbuciumat. ŞI, ca şi Kozar, iubea câinii. Într-un cuvânt, era perfectă. 


S-au înţeles instantaneu, iar legătura lor nu a făcut decât să se adâncească atunci când, îngrijorată de 
confortul lui Argos şi Draco, care erau relegate pe podeaua rece de beton, a procurat două covoraşe de 
spumă şi le-a adus în birou. 


„Îmi pare rău”, a spus ea când a intrat în birou şi i-a întins lui Nicholas un castron şi o lingură. 
„Asta era tot ce aveau. Borş de vită. Un clasic ucrainean”. 


„Nu-ţi cere scuze”, a răspuns Nicholas. Tocmai hrănise câinii şi abia aştepta să primească şi el ceva de 
mâncare. „Borşul îmi aminteşte de tinereţea mea. În plus, câţi soldaţi de pe front în seara asta nu vor 
primi deloc o masă caldă””. 


„Aveţi dreptate. Trebuie să exersez mai multă recunoştinţă”. 


A zâmbit. „Totul ţine de perspectivă. Ai auzit-o pe cea despre soldatul ucrainean care era interogat de un 
ofiţer rus?”. 


Ea a clătinat din cap. 


A 


„Ucraineanul se uită în jos şi vede că ofiţerul are doar o singură cizmă. || întreabă: „Ai pierdut o cizmă?” 
„Nyet”, răspunde rusul. 'Am găsit o cizmă'.” 


Tânăra a râs. „Perspectivă”. 
„Este cheia tuturor lucrurilor.” 


„Apropo de asta”, a spus ea, schimbând subiectul, „voi avea parte de o avanpremieră a prezentării tale? 
Ştiu că echipa noastră digitală abia aşteaptă.” 


„Aşa este”, a răspuns, ţinând în mână două bucăţi de hârtie de mărimea unui biscuit de noroc. „Există 
cele două studii de caz. Pe care dintre ele vrei să o abordezi mai întâi?” 


Pe una dintre ele, scrisese cuvintele provocatoare Fotografii nud (ale soţiei mele). Pe de altă parte Vino 
să zbori cu mine. 


Din felul în care le ţinea, numai el putea vedea ce scrisese. 
lulia a întins mâna şi a luat unul. 


„Deja regret acest lucru”, a spus ea. „Nu, nu vreau să văd nicio poză nud cu soţia ta”. 


Nicholas a chicotit. „Nu-ţi face griji. A, nu sunt căsătorit. B, ne folosim de soţia altcuiva. 
De fapt, mai multe altele.” 
„Nu te urmăresc.” 


„Şantajul este deosebit de puternic pentru că se joacă pe ruşinea şi jena unei persoane. După cum ştiţi, o 
parte din motivul pentru care mă aflu aici este să vă învăţ pe dumneavoastră şi pe colegii 
dumneavoastră cum să descoperiţi şi să valorificaţi materiale de şantaj împotriva ruşilor. 


În această seară, însă, vă voi arăta cum să îi daţi o altă turnură. Această operaţiune exploatează o emoție 
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diferită, deşi adiacentă: umilinţa. lar umilinţa este la fel de corozivă ca acidul când vine vorba de mora 
lulia şi-a aşezat propria supă pe birou şi a tras un scaun. „Sună fantastic. 

Care este cealaltă surpriză?” 

Omuleţul a zâmbit. „O să ajungem şi la asta. Mai întâi umilinţa”. 


Amândoi au făcut o pauză pentru a lua câteva înghiţituri de supă, care era destul de bună, înainte ca 
Nicholas să continue. „După cum ştiţi, în momentul în care Rusia a invadat Ucraina, am început să 
elaborez mai multe operaţiuni digitale diferite. Pe prima am numit-o Operaţiunea Pinup”. 


„„Noi”?”, a întrebat ea. 


„Eu am venit cu ideea şi am pus-o în mişcare, dar Rezistenţa cibernetică ucraineană merită creditul 
pentru că a avut atât de mult succes cu ea.” 


„Când ai făcut echipă cu Rezistenţa Cibernetică?”. 


P 


„Aproape imediat ce a izbucnit războiul”, a răspuns el. 


„Deci, ce este Operaţiunea Pinup?”. 


„Am păcălit o duzină de soţii de militari ruşi pentru ca acestea să dea încet-încet informaţii personale 
despre soţii lor. l-am făcut să creadă că vor contribui la ridicarea moralului în rândul ofiţerilor, pozând 
pentru un calendar pinup. 


„Le-am pus să ia poziţii sexy în timp ce erau îmbrăcate în uniformele soţilor lor, ceea ce ne-a ajutat să 
descoperim şi mai multe informaţii despre bărbaţi. Cu cât reuşeam să extragem mai multe pepite 
biografice, cu atât mai bine puteam ţinti hackingul nostru. 


Nu numai că am reuşit să aflăm unde locuiau ofiţerii şi ce salariu primeau, dar şi unde serviseră, unde 
serveau în prezent, numerele lor de telefon mobil, ordinele operaţionale, conturile de e-mail şi parolele, 
etc. Este o comoară absolută de informaţii, pe care le vom preda serviciilor secrete ucrainene în zilele 
următoare, şi nimic din toate acestea nu ar fi fost posibil fără participarea soțiilor bărbaţilor.” 


„Şi componenta de umilire? Sunt umiliţi pentru că nu şi-au dat seama că ne ajută partea noastră?”, a 
întrebat ea. 


„lată asta”, a recunoscut Nicholas. „De asemenea, nu puteam să lăsăm să se piardă acele fotografii 
sexy”. 


Ochii ei s-au mărit. „Chiar ai creat un calendar?” 


„Absolut. De fapt, Rezistenţa Cibernetică insistase. Unele dintre fotografiile furnizate de femei erau 
destul de revelatoare. Şi, după cum s-a dovedit, mai multe femei au pozat pentru fotografii şi mai 
indecente, lucru pe care Rezistenţa Cibernetică l-a descoperit în timp ce le-a spart telefoanele şi 


|? 


conturile de e-mai 
„Calendarul a fost distribuit colegilor ofiţeri ai soţilor>”. 

„Au fost postate pe internet şi au fost trimise e-mailuri tuturor celor din fiecare dintre diviziile lor.” 
„Este umilitor”, a declarat ea. 


„Şi corozive”, a adăugat Nicholas. „De sus în jos şi de jos în sus. Aceasta erodează încrederea în soţi — 
atât din partea trupelor pe care sunt însărcinaţi să le conducă, cât şi din partea liderilor aflaţi mai sus în 
lanţ, care acum se îndoiesc că acei ofiţeri sunt competenţi şi pot fi de încredere.” 


„Dar cea de-a doua surpriză?” 
Omuleţul i-a înmânat cealaltă bucată de hârtie. 
„„Vino să zbori cu mine”,, a citit cu voce tare. „Ca în cântecul lui Frank Sinatra?” 


„Exact. De fapt, a doua operaţiune pe care o voi împărtăşi cu tine s-a numit Operaţiunea Acapulco, după 
unul dintre versurile cântecului.” 


„Şi aceasta este o altă operaţiune menită să-i umilească pe ruşi?”. 


Nicholas a zâmbit. „De fiecare dată când una dintre operaţiunile noastre are succes, sper ca ruşii să se 
simtă umiliţi, dar ca să vă răspund la întrebare, nu. Scopul aici nu este umilirea. Scopul nostru este să 
determinăm Rusia să ne ajute în efortul de război, oferind cele mai bune avioane ale lor Ucrainei.” 


lulia a chicotit. „Cred că glumiţi”. 
„Sunt total serios”. 
„De ce ar da Rusia Ucrainei orice, dar mai ales avioane?”. 


„Ai dreptate”, a spus omuleţul. „Ar fi trebuit să spun că ne vor lăsa să le cumpărăm pentru o fracțiune 
din valoarea lor.” 


Tânăra femeie a mai luat o lingură de borş şi l-a încurajat pe Nicholas să continue să vorbească. 


„Planul pentru Operaţiunea Acapulco este simplu. 


Am convins trei piloţi ruşi să dezerteze la trei baze aeriene ucrainene diferite cu avioanele lor. Când 
aterizează, fiecare pilot primeşte cetăţenia ucraineană, un milion de dolari în numerar şi asistenţă 
pentru a-şi scoate membrii familiei din Rusia pentru a se reinstala oriunde în Europa, la alegere.” 


„Uau... S-a întâmplat aşa ceva? Pentru că, dacă a făcut-o, este prima dată când aud despre asta”. 
„Nu este complet. Nu încă. Este încă o operaţiune în desfăşurare.” 

„Cât de departe eşti?”, a întrebat ea. 

„Am stabilit contactul cu trei piloţi. 


Toţi au fost de acord. Unul s-a oferit să-şi drogheze copilotul. Unul s-a oferit să invoce o defecţiune 
tehnică care îl va obliga să aterizeze. lar al treilea încă lucrează la ceea ce crede că va fi cea mai bună 
cale de acţiune.” 


„Nu-mi vine să cred.” 


Nicholas a zâmbit. „Nici piloţii nu au putut să facă asta. La început au crezut că este o înşelătorie; că 
suntem serviciile secrete ruseşti care încearcă să le testeze loialitatea şi să-i prindă în capcană.” 


„Bineînţeles că au făcut-o. Nu sunt proşti. 
Sunt piloţi, până la urmă. Cum aţi ajuns la ei?” 


„La două luni după ce a început războiul, Ucraina a creat o lege care spunea că orice rus care predă de 
bunăvoie echipament militar de înaltă clasă va fi generos compensat. 


În special, elicopterele valorau cinci sute de mii de dolari, iar bombardierele, avioanele de vânătoare şi 
avioanele de atac cu aripă fixă valorau un milion. Ne-am asigurat că acele recompense au fost bine 
mediatizate în interiorul Rusiei. 


„Trebuia să obţinem o bază de date cu piloţi ruşi şi am încercat mai multe hack-uri diferite. 


În cele din urmă, am reuşit să accesăm un server care avea o listă de piloţi, până la cine era comandantul 
de zbor şi cine era navigatorul. Acest lucru ne-a dat nume, dar a trebuit să continuăm să săpăm pentru a 
obţine informaţii de contact. 


„Pilotul numărul unu, Igor Tveritin, este cel mai în vârstă şi cel mai experimentat de pe lista noastră. El a 
fost antrenat pe bombardierul strategic Tupolev Tu-160, care este un avion supersonic ce poate fi 
echipat cu rachete nucleare. De fapt, el s-a născut în Ucraina, în Melitopol, pe vremea când făcea parte 
din Uniunea Sovietică. El are o soţie, trei copii şi locuiesc împreună la baza aeriană, iar copiii lui merg la 
şcoală acolo. Este foarte îngrijorat de logistica de a-i scoate pe toţi de acolo. El a acceptat un avans de 
5% în criptomonede. 


„Pilotul numărul doi, Andrei Maslov, este pilot de bombardier tactic Su-24. Este căsătorit, nu are copii şi 
vrea ca amanta lui, o instructoare de fitness, să fie scoasă în mod clandestin. A insistat să primească bani 
lichizi, iar noi i-am livrat două avansuri de câte patru mii de dolari fiecare. Dar credem că este posibil să 
fi fost compromis.” 


lulia şi-a ridicat privirea de la cină. 
„Compromis cum?” 


„L-am rugat să ne trimită o copie a documentelor de identitate ruseşti ale amantei, astfel încât să putem 
începe să alcătuim un paşaport pentru ea. A venit acum două zile. 


În momentul în care i-am văzut fotografia, am fost destul de siguri că Maslov fusese ars. Este mult prea 
sexy pentru el. Încă lucrăm la asta, dar nu arată bine. Toate prietenele ei sunt prostituate, iar ea a dat o 
mulţime de telefoane unui bărbat despre care credem că este un agent FSB. S-ar putea să fim nevoiţi să 
ne reducem pierderile cu Maslov. 


„Pilotul numărul trei, Roman Nosenko, zboară pe Su-34 Fullback şi pe bombardierele Su-24 Fencer. La fel 
ca şi ceilalţi, i-am cerut dovezi şi ne-a trimis fotografii ale avionului său cu o bucată de hârtie în prim-plan 
cu un număr din trei cifre pe care i-am cerut să îl scrie pe el. Nosenko a fost cel mai impasibil, cel mai 
greu de recrutat pilot. 


„Soţia lui va fi, de asemenea, greu de extras, pentru că este psiholog militar. Nu ştie dacă o poate 
convinge să dezerteze şi nu vrea să plece fără ea. De asemenea, este îngrijorat că încercăm doar să-l 
atragem în spaţiul nostru aerian pentru a-l putea dobori. 


A auzit că echipele antiaeriene ucrainene sunt plătite cu prime mari pentru doborâri. 


„Planul nostru, dacă putem, este să ducem toţi membrii familiei în case sigure din Belarus. Odată ajunşi 
acolo, li se pot da noile paşapoarte şi bani. În acel moment, pot folosi un cod prestabilit, prin intermediul 
unei aplicaţii criptate, pentru a anunţa piloţii că au ajuns în siguranţă. 


Apoi, tot ce rămâne este ca piloţii să îşi ducă avioanele în spaţiul aerian ucrainean, unde vor fi 
întâmpinați de interceptorii ucraineni şi vor fi ghidaţi spre pistele de aterizare respective.” 


„Un plan destul de uimitor”, a spus lulia. „Se pare că aţi investit nişte bani în asta. Aţi obţinut ceva în 
afară de fotografii ale aeronavelor lor?”. 


Nicholas a dat din cap. „Am primit, de asemenea, fotografii din interiorul avioanelor lor, fotografii ale 
manualelor tehnice, informaţii despre unităţile lor, despre bazele lor aeriene, despre modul în care au 
zburat pe rutele lor, informaţii despre ţintele vizate şi despre tipurile de muniții pe care le-au folosit. 
Chiar dacă întreaga operaţiune ar trebui să fie oprită mâine, a fost deja destul de valoroasă.” 


„Odată ce aţi reuşit să le depăşiţi scepticismul iniţial, odată ce au avut încredere că nu este o înşelătorie, 
aţi constatat că sunt cooperanţi?” 


„În cea mai mare parte, da.” 
„De ce crezi că este aşa?”, a întrebat ea. 
„Este simplu. Ei nu cred în război. 


Ei cred că Peshkov este un tiran mărunt. Poate că au crezut în Rusia la un moment dat, dar nu mai cred 
în el. Nu mai sunt.” 


„Pot să înţeleg asta. Deci, ce altceva mai ai pentru mine? Spune-mi despre celelalte operaţiuni.” 


Nicholas şi-a coborât privirea în jos când i-a sunat telefonul. Era un SITREP de la Harvath. Trebuia să se 
ocupe de asta în particular. „Sunt bucuros să mai discutăm”, a spus el. „Dar mai întâi trebuie să mă ocup 
de ceva. Ce-ai zice dacă aş veni să te caut când am terminat? Ar fi în regulă?” 


„Bineînţeles”, a spus lulia în timp ce se ridica în picioare şi îşi lua bolul. „Dacă nu sunt în biroul meu, 
verifică în sala de conferinţe.” 


„Aşa o să fac.” 
„Pot să-mi iau la revedere de la câini?”. 


Nicholas a dat din cap, iar ea s-a îndreptat spre fiecare dintre ei pentru a-i mângâia. Apoi a zâmbit şi a 
ieşit din biroul lui, închizând politicos uşa în urma ei. 


Scoţând raportul de situaţie al lui Harvath, a citit totul în timp ce-şi mânca borşul. Era de necrezut prin ce 
trecuse acel om. 


A sosit apoi la cererea lui Harvath. A fost relativ simplu. Spera doar că va reuşi să-i dea prietenului său 
răspunsurile de care avea nevoie. 


Ridicând telefonul fix de pe birou, a format numărul postului lui Kozar. Când ofiţerul de informaţii 
ucrainean a răspuns, Nicholas a spus: „Trebuie să-ţi cer o favoare, dar vreau să rămână între noi.” 


„Bineînţeles”, a răspuns bărbatul. „Ce este?” 

„Aş prefera să nu întreb la telefon — chiar şi printr-o linie internă. Poţi să vii în biroul meu?” 
„Nicio problemă. Daţi-mi cinci minute”. 

„Mulţumesc”, a răspuns Nicholas în timp ce închidea telefonul. 


Acum tot ce trebuia să facă era să se gândească cum să-şi formuleze cererea în aşa fel încât Kozar să-i 
dea ceea ce dorea, în loc să-l pună în primul tren înapoi în Polonia. 


CAPITOLUL 24 M OSCOW L eonid Grechko era un om care îşi ţinea pasiunile sub control. El îi conducea 
pe ei şi nu invers. 


Ca atare, simţea că îşi câştigase dreptul de a-şi face singur plăcerea atunci când nu era în timpul 
programului. Timpul său personal era doar atât, personal. Cum îi cheltuia nu era treaba nimănui altcuiva 
decât a lui. 


Capcanele tipice ale maturității masculine — o soţie, o familie, o gospodărie plină de viaţă — nu îl 
atrăgeau niciodată. O parte din acest lucru se datora muncii sale. Agenţii de informaţii, cel puţin cei care 
lucrau în ambasade cu acoperire oficială, erau obligaţi să se mute la fiecare câţiva ani. Era modul în care 
se juca jocul şi nu se potrivea cu acel stil de viaţă. 


Cealaltă parte era că putea număra pe degetele de la o mână oamenii pe care îi cunoştea care erau 
fericiţi în căsniciile lor. Când băgai copiii în ecuaţie, nici măcar nu avea nevoie de toate cele cinci degete 
pentru a număra oamenii pe care îi cunoştea care erau sincer fericiţi. Poate că era o atitudine rusească, 
o înclinaţie spre nihilismul atât de răspândit în cultura lor. 


Indiferent de asta, era invidiat de prietenii săi bărbaţi. 


În opinia sa, relaţiile, prin însăşi natura lor, erau tranzacţionale. Sexul nu era diferit. Când voia, plătea 
pentru asta şi se purta destul de bine cu femeile. 


Nu le cumpăra cadouri scumpe şi nici nu-i lua în vacanțe, dar, fiind o persoană care iubea mâncarea 
bună şi vinurile excepţionale, îi includea în mese somptuoase. 


Deseori exista o formă de divertisment — balet sau teatru, după care îşi petreceau noaptea într-o cameră 
de hotel de lux. Întotdeauna plătea pentru ca ele să rămână peste noapte, deşi era întotdeauna plecat 
înainte ca ele să se trezească. El lăsa un bilet, încurajând-o pe domnişoară să se bucure de micul dejun 
de la room service şi mulţumindu-i pentru seara petrecută. 


Avea o singură regulă. Nu s-a culcat niciodată de două ori cu aceeaşi femeie. Nu conta cât de frumoasă 
era ea. Nu conta cât de pricepută era ea. Vizitele repetate puteau duce la ataşamente nebuneşti, care îl 
puteau face vulnerabil în faţa duşmanilor săi. Regula era logică şi îi fusese de folos. O rupsese doar o 
singură dată, dar meritase. 


Inessa fusese cea mai aproape de a se îndrăgosti vreodată. De fapt, dacă ar fi fost să fie sincer cu el 
însuşi, se îndrăgostise de ea. 


De aceea îşi încălcase regula şi acceptase să o vadă a doua oară, apoi a treia şi a patra. Fusese o aventură 
pasională şi fierbinte, care durase săptămâni întregi. 


Era o femeie de o frumuseţe fără cusur, care poseda o apreciere profundă pentru tot ceea ce era 
cultural. Era bine citită, călătorise mult şi era bine pregătită în artele erotice. Dacă nu s-ar fi simţit atât 
de atras de ea, atât de absolut sensibil la vraja ei, ar fi putut să o recruteze şi să o modeleze într-una 
dintre cele mai bune femei agent pe care lumea le văzuse vreodată. 


Dar ştia că acest lucru era imposibil. Ideea de a nu o putea avea, pe deplin, doar pentru el l-ar fi 
înnebunit. Simplul gând că ea era cu alţi bărbaţi era suficient pentru a-l otrăvi de gelozie şi pentru a-l 
chinui dincolo de orice rațiune. Niciodată, nici măcar în copilărie, nu-şi dorise ceva atât de mult ca pe ea. 


Ea era Elena din Troia a lui. Faţa ei era chipul care putea lansa o mie de nave şi trimitea milioane de 
oameni în luptă. Ea era un drog mai puternic decât orice narcotic. Singura lui măsură de protecţie 
împotriva pierderii minţii şi a lui însuşi a fost să pună capăt, să renunţe la ea şi să întrerupă contactul cu 
ea. Şi, în cea mai mare parte, a funcţionat. 


Pentru că nu s-a putut abţine, a urmărit-o de la distanţă. O văzuse cum devenise amanta unui oligarh 
minier pe nume Tsybulsky, care o mutase în sudul Franţei. 


Din acel moment, şi-a petrecut multe nopţi singur în patul său, întrebându-se ce ar fi putut fi. A fost o 
durere inutilă, autoprovocată, care a atins o rană adâncă şi foarte sensibilă, pe care nu a lăsat-o 
niciodată să se vindece complet. 


În retrospectivă, a fost bine că se mutase în Franţa. De asemenea, era bine că nu era pe nicio platformă 
de socializare. 


Să trebuiască să vadă fotografii în timp ce viaţa ei se derula ar fi fost prea mult. 


Trecuseră cinci ani de când o văzuse ultima oară. Apoi, chiar în această dimineaţă, a dat peste ea ieşind 
dintr-un butic de pe strada Tverskaya. Era chiar mai radiantă decât îşi amintea el. 


Mereu la modă, era îmbrăcată din cap până în picioare în haine de firmă şi era plină de diamante. Părul 
ei des şi negru era dat pe spate, accentuându-i pomeţii înalţi şi maxilarul zvelt. 


A simţit cum inima i se strânge în gât. Era supărat pe el însuşi pentru că se lăsase atât de copleşit de 
emoţiile sale. 


Au făcut conversaţie. Se afla în oraş, doar pentru scurt timp, cu „prietenul” ei. Avea treburi de rezolvat şi 
apoi aveau să zboare în Elveţia. 


Ea l-a întrebat ce mai făcuse. A minţit, a spus că era bine şi că munca îl ţinea ocupat. 
Ea l-a întrebat apoi dacă se gândea vreodată la ea. 
De data aceasta, el nu a minţit. El i-a spus adevărul. 


l-a spus că se gândea la el destul de des; că sentimentele ei pentru el nu s-au diminuat de când a plecat 
din Moscova. Avea o viaţă bună, o viaţă confortabilă, dar nu era viaţa la care visa. El a simţit cum inima i 
se strânge din nou în gât. 


Ea l-a întrebat dacă era disponibil pentru cină. 


Nu era nimic rău în asta, nu-i aşa? Doi vechi prieteni puteau să ia masa împreună şi să se întâlnească, nu- 
i aşa? 


Când l-a întrebat de prietenul ei, ea i-a explicat că acesta va fi în şedinţe în cea mai mare parte a serii. 
Atâta timp cât ea se întorcea devreme acasă, nu exista niciun motiv să fie o problemă. 


Grechko nici măcar nu s-a gândit. El a spus da imediat. Indiferent ce ar fi fost în programul lui, el l-ar fi 
anulat pentru ea. 


Ea voia să se întoarcă la restaurantul în care petrecuseră atâtea seri minunate împreună. Putea să le facă 
rost de o rezervare la White Rabbit în timp scurt? l-a spus să nu-şi facă griji şi că se va vedea acolo la ora 
şapte. 


Şi-au luat la revedere şi, în timp ce îşi luau rămas bun, Inessa s-a aplecat şi i-a sărutat obrazul. Încă purta 
acelaşi parfum îmbătător. Încă îşi mai apăsase palma pe pieptul lui aşa cum obişnuia să o facă. Ea încă îl 
înnebunea. A fost ca şi cum ar fi fost lovită de un fulger. 


El a mers restul drumului spre casă gândindu-se doar la ea. În apartamentul lui, după ce l-a sunat pe 
managerul de la White Rabbit şi a rezervat cea mai romantică masă, şi-a turnat o băutură, a pus muzica 
pe care obişnuiau să o asculte împreună — Dinah Washington şi Billie Holiday — şi s-a apucat de un teanc 
de rapoarte pe care trebuia să le termine de la birou. Îi era greu să-şi menţină concentrarea, dar a trecut 
peste asta. 


Când a sosit timpul, şi-a aranjat ceea ce avea de gând să poarte — un costum pe măsură, gri închis Henry 
Poole & Co. cu o cămaşă neagră cu guler deschis — apoi a făcut duş şi s-a bărbierit. 


Nu mai purta aceeaşi apă de colonie pe care obişnuia să o poarte când fuseseră împreună — chiar şi asta 
îi amintea prea mult de ea —, dar avea ceva asemănător pe care îl luase din străinătate, mai puţin piper, 
mai mult tutun. 


După ce şi-a lustruit o pereche de mocasini Bruno Magli cu curea de călugăr, şi-a ales ceasul de mână 
preferat, un Patek Philippe Calatrava din aur alb cu o curea neagră din piele de aligator. A împăturit cu 
grijă o batistă în plus, în caz că ea ar fi avut nevoie, şi a pus-o în buzunarul stâng de la piept. 


Verificându-se pentru ultima oară în oglinda cu diagonală întreagă, a fost mulţumit de felul în care arăta. 
Păstrase aceeaşi dietă şi acelaşi regim de exerciţii fizice de-a lungul anilor şi încă avea aceeaşi greutate. 
Poate că hainele îl fac pe bărbat, se gândea el, dar nu strică să începi cu un cadru solid. 


Cu un zâmbet pe faţă, anticipând noaptea care urma să vină, s-a întins spre uşa dulapului şi şi-a scos 
haina. Voia să ajungă la restaurant cu câteva minute înaintea ei. Era un lucru de gentleman. De 
asemenea, voia să se asigure că totul era perfect. 


A ezitat o clipă, gândindu-se dacă ar trebui să aducă o sticlă de vin propriu, deoarece avea câteva vinuri 
de excepţie într-o magazie încuiată la subsol, dar a decis să nu o facă. Chiar şi în timp ce Moscova 
suferea sub zdrobirea sancţiunilor internaţionale, White Rabbit păstra o selecţie impresionantă. Ştia, de 
asemenea, că existau câteva sticle foarte speciale care nu figurau pe lista de vinuri şi pe care managerul 
şi somelierul le ascunseseră. 


Sigur că nu trecuse nimic cu vederea, şi-a strâns portofelul, cheile şi clipsul pentru bani şi a ieşit din 
apartament. 


Aerul de seară era răcoros, ceea ce era probabil un lucru bun, deoarece transpirase. 


A mers câteva străzi şi a chemat un taxi. Urcându-se în maşină, i-a spus şoferului să îl ducă în Piaţa 
Smolenskaia. La jumătatea drumului, i-a sunat telefonul. 


Scoţând aparatul din buzunar, s-a uitat la ID-ul apelantului. Era de la un număr blocat. Imediat, s-a 
gândit că trebuie să fie Inessa, care suna de la reşedinţa oligarhului, anulând întâlnirea lor pentru că 
planurile lui Tsybulsky se schimbaseră. Respirând adânc, a răspuns la telefon. 


Nu era Inessa. Era Beglov, consilierul preşedintelui Peshkov. 

„Vrea să te vadă”, a spus consilierul. 

„Cine?” 

„Ştiţi cine”. 

Peshkov? Într-o sâmbătă seara? Grechko s-a gândit. Acesta era ultimul lucru de care avea nevoie. 
Chiar şi aşa, şi-a păstrat profesionalismul. 

Acesta era preşedintele Rusiei, la urma urmei. 


„Când ar vrea să ne întâlnim?”, a întrebat el, sperând că Beglov va sugera o dată pentru mâine sau poate 
poimâine. 


„Acum, în seara asta. Cât de repede poţi ajunge la Kremlin”>”. 


A vrut să spună: „Nu înainte de câteva ore”, dar, continuându-și să îşi păstreze profesionalismul, a 
răspuns: „Cincisprezece minute”. 


„Excelent”, a răspuns consilierul. După ce i-a spus ce poartă să folosească, era pe punctul de a încheia 
convorbirea, când Grechko a vorbit din nou. 


„Nu port cravată”, a recunoscut ofiţerul de informaţii. 


A urmat o pauză, în timp ce Beglov a acoperit interfonul telefonului, probabil pentru a vorbi cu altcineva 
din încăpere, iar apoi, descoperindu-l, a spus: „Este ziua ta norocoasă. Plutonul de execuţie are noaptea 
liberă. Grăbeşte-te şi vino aici”. 


Ce nesimţit, s-a gândit Grechko în timp ce a încheiat apelul şi i-a dat taximetristului noua sa destinaţie. 


Consilierul a fost un nemernic nu doar pentru că a făcut o asemenea glumă de prost gust — din interiorul 
Kremlinului, nu mai puţin — ci şi pentru că l-a sunat în primul rând. Pe baza atitudinii glumeţe a lui 
Beglov, nu părea să existe o urgenţă naţională care să necesite ca Grechko, dintre toţi oamenii, să lase 


totul baltă şi să se grăbească să ajungă la Kremlin. În plus, părea că consilierul ar fi putut să fi băut. Ce 
mai noapte. 


Cum naiba se poate întâmpla aşa ceva? Inessa avea o noapte — o noapte — disponibilă pentru el. Şi nici 


măcar nu a fost toată noaptea. Trebuia să se întoarcă înainte ca „prietenul” ei să se întoarcă de la orice 


întâlniri pe care le avea. 


Grechko s-a uitat la ceas. Nu avea cum să ajungă la White Rabbit la timp pentru rezervarea lor de la ora 
şapte. Ura ideea de a o lăsa singură la masă, fără să ştie când va ajunge. 


Deschizându-şi aplicaţia de mesagerie, i-a trimis un mesaj: Îmi pare foarte rău. A intervenit ceva. Nu pot 
să ajung la ora şapte. 


Nu ştiu cât va dura. Pot să-ţi trimit un mesaj imediat ce ies de la întâlnire? 


A privit până când a văzut bulinele din partea de jos a ecranului, indicând că ea îşi compunea răspunsul. 
Nu a durat mult. Înţeleg, a răspuns ea. Voi aştepta să primesc veşti de la tine. Succes cu întâlnirea ta. 


Deşi nu o spusese, el ştia că trebuie să fi fost la fel de dezamăgită ca şi el. A fi chemat la o întâlnire la 
Kremlin era o scuză destul de bună pentru a lipsi de la cină, dar el nu-i dezvăluise niciodată cu ce se 
ocupa. Din câte ştia ea, el era bancher. 


Deşi ce fel de bancher ar avea o întâlnire de urgenţă într-o sâmbătă seara era cu totul altceva. Trebuia să 
termine cât mai repede această întâlnire cu Peshkov şi Beglov. 


Ajuns la Kremlin, a fost supus unui control de securitate primar şi secundar. 


Cum războiul mergea atât de prost, Peshkov continua să fie vigilent în privinţa tentativelor de asasinat. 
Erau foarte puţini cei care se puteau apropia de el. 


Grechko a fost însoţit de o echipă de securitate până la somptuosul birou prezidenţial, unde, după ce a 
fost anunţat prin interfon, uşile s-au deschis şi a fost condus înăuntru. 


Trei bărbaţi s-au aşezat într-o zonă de şedere de lângă şemineu — preşedintele Peshkov, consilierul său 
Oleg Beglov şi „prietenul” Inessei, oligarhul minier Arkady Tsybulsky. 


Ce naiba caută el aici? Grechko s-a întrebat. 
„Leo”, a spus Beglov în timp ce se ridica pentru a-l saluta. 
„Vă mulţumesc că aţi venit. Domnule preşedinte, iată-l pe Leonid Grechko.” 


Pe masă era o sticlă de vodcă pe jumătate goală, precum şi mâncare. Judecând după roşeaţa din obrajii 
bărbaţilor şi nesiguranța cu care preşedintele stătea acum în picioare, agentul de informaţii şi-a dat 
seama că probabil că nu era prima lor sticlă. 


Mergând spre Peshkov, Grechko i-a strâns mâna liderului. „Este o plăcere să vă revăd, domnule”. 


„Şi dumneavoastră, domnule Grechko. Îl cunoaşteţi pe vechiul meu prieten, Arkady Tsybulsky?”. 


P 


„Ştiu doar de el”, a răspuns agentul de informaţii. Păstrându-şi faţa de poker, a strâns mâna cărnoasă a 


oligarhului cu plete. „Este o onoare să vă cunosc.” 

„Ceva de băut?” a întrebat Beglov în timp ce îi arăta scaunul pe care dorea să îl ocupe. 
„Eu sunt în regulă. Mulţumesc.” 

Peshkov a zâmbit. „Prostii. Va lua o vodcă”. 

Grechko ştia mai bine decât să refuze ospitalitatea preşedintelui. 


După ce fiecare dintre bărbaţi a avut un pahar proaspăt, au închinat un toast pentru Rusia şi au dat pe 
gât paharele lor. 


Preşedintele a insistat ca Beglov să umple din nou paharele, dar a îndemnat la cumpătare. „Pe asta”, a 


nn 


spus Peshkov, „o sorbim”. 


Agentul de informaţii nu avea nicio idee despre ce se întâmpla. O întâlnire directă cu preşedintele şi cu 
unul dintre consilierii săi era rară, dar nu neobişnuită. Cu toate acestea, prezenţa unui magnat al 
mineritului în cameră nu avea niciun sens. 


Ce motiv posibil ar fi putut impune ca el să fie acolo? 


Mai mult, aceasta era o latură a lui Peshkov pe care nu o mai văzuse până atunci. Era obişnuit cu liderul 
sever şi serios pe care îl văzuse în şedinţe şi la televizor. Această versiune după program, în stare de 
ebrietate uşoară, era ceva pentru care nu era deloc pregătit. 


„Sper că nu v-am întrerupt seara de sâmbătă”, a spus preşedintele, privind cu atenţie costumul 
impecabil şi pantofii lustruiţi ai agentului său de informaţii. 


„Nu, domnule. Deloc, a minţit Grechko. „Sunt la dispoziţia dumneavoastră douăzeci şi patru de ore pe zi, 
şapte zile pe săptămână.” 


„Este un răspuns foarte bun”, a răspuns Peshkov. „Răspunsul corect”. 
„De aceea este unul dintre cei mai buni oameni ai noştri”, a adăugat Beglov. „Complet dedicat”. 


Grechko s-a uitat să vadă dacă consilierul mai purta încă verigheta, ceea ce era. Şi, din câte îşi dădea 
seama, nu suferise nicio zgârietură sau vânătaie din partea soţiei sale. Nu se ştia dacă observase sau nu 
rujul de pe gulerul bărbatului din seara precedentă. Poate că cineva îl anunţase înainte ca ea să o vadă. 


Agentul de informaţii nu prea îi păsa. Tot ce ştia era că, în acel moment, îl displăcea şi mai mult pe 
Beglov şi îl ura de-a dreptul pe Tsybulsky. Gândul că acel bărbat corpolent îşi făcea de cap cu Inessa îl 
ardea pe dinăuntru. Îşi dorea să îşi înfăşoare mâinile în jurul gâtului cărnos al bărbatului şi să îl sugrume 
de moarte. 


În încăpere nu se aflau gărzi de corp; acestea erau aşezate chiar în spatele unei uşi false, urmărind totul 
prin intermediul unui televizor cu circuit închis. Bănuia că, dacă voia cu adevărat să o facă, avea treizeci 
la sută şanse de reuşită înainte ca oamenii de la securitate să fie deasupra lui şi să-l tragă deoparte. Ar fi 
fost mai bine să improvizeze ceva cu o târnăcop de cocktail sau cu una dintre furculiţele pentru creveţi 
care stăteau pe măsuţa de cafea din faţa lor. 


„Am văzut că te-ai uitat la domnul Tsybulsky”, a spus Peshkov, „şi pot să-ţi citesc gândurile”. 


Grechko se îndoia de asta, în mare măsură, dar era suficient de politicos să nu o spună. „La cemă 
gândesc, domnule?” 


„Vă gândiţi: „Ce naiba caută el aici?”,,, a spus preşedintele, râzând, în timp ce ceilalţi doi bărbaţi i s-au 
alăturat. 


Agentul de informaţii a zâmbit şi a aşteptat ca râsul să se stingă. „Întotdeauna e bine să te întâlneşti cu 
vechi prieteni, domnule preşedinte.” 


„Da, este adevărat. Este şi mai frumos atunci când prietenul nu vrea ceva de la tine.” 


Tsybulsky şi-a ridicat paharul în semn de omagiu pentru gazda sa şi a luat o înghiţitură lungă de vodcă. În 
timp ce o făcea, Grechko a avut fantezia de a înfige paharul în esofagul bărbatului cărnos şi de a-l 
termina cu un pumn în gât. Dar a fost doar atât, o fantezie. 


Peshkov, după ce s-a servit cu o înghiţitură lungă de vodcă, a ajuns în sfârşit la subiect. 


„Arkady”, a continuat el, „povesteşte-ne din nou despre marea ta idee, cea despre care discutam înainte 
de sosirea domnului Grechko.” 


„Cum am evitat sancţiunile punând multe dintre activele mele pe numele amantei mele?”, a întrebat 
grăsanul, râzând din nou. 


„Nu”, a răspuns preşedintele, clătinând din cap. 
„Povesteşte-ne despre ideea ta de a organiza o operaţiune de informaţii împotriva americanilor.” 


Lui Grechko nu-i venea să-şi creadă urechilor. Peshkov solicita sfaturi de spionaj de la unul dintre amicii 
săi de pahar? Nimic mai puţin decât Tsybulsky? Noaptea asta chiar nu putea fi mai rea de atât. 


Oligarhul obez şi-a deplasat circumferința pentru a se putea adresa direct agentului de informaţii şi a 
întrebat: „Ce ştii despre Turcia?”. 


Grechko a făcut tot ce a putut să facă pentru a nu-şi da ochii peste cap. „A doua armată ca mărime din 
NATO şi gazda cartierului general al Comandamentului Terestru Aliat. 


Turcia este unul dintre primii trei parteneri comerciali ai noştri, iar anul trecut şi-a dublat comerţul cu 
Federaţia Rusă. Energia şi turismul sunt pieţe cheie. Turcia are o ambasadă aici, la Moscova, şi consulate 
generale la Sankt Petersburg, Kazan şi Novorossiysk, precum şi un consulat onorific la Ekaterinburg, în 


timp ce noi avem o ambasadă la Ankara şi consulate generale la Istanbul, Antalya şi Trabzon, precum şi 
un consulat onorific la Izmir. 


„Peste obiecțiile Statelor Unite, Turcia este un adoptator al sistemului nostru de rachete S-400 şi şi-a 
exprimat interesul ca noi să ajutăm forţele lor aeriene să dezvolte avioane de luptă de ultimă generaţie. 
Programul turcesc de drone a...” Peshkov a ridicat mâna pentru a-l opri. „Este evident că sunteţi bine 
versat în tot ceea ce ţine de Turcia.” Întorcându-se către Tsybulsky, el a spus: „Spuneţi-i ideea 
dumneavoastră”. 


„Trei state membre NATO se învecinează cu Marea Neagră — Turcia, Bulgaria şi România — alături de 
două state care nu sunt membre NATO, Rusia şi Ucraina. Controlul asupra Mării Negre este un obiectiv 
cheie al Rusiei. Interesant este că Marea Neagră se întâmplă să fie una dintre cele mai puţin dezvoltate 
strategii ale NATO. Americanii îşi dau seama de acest lucru şi fac presiuni pentru a repoziţiona Marea 
Neagră în centrul atenţiei NATO. 


Există zvonuri că ar vrea chiar să crească amprenta militară a SUA şi angajamentul economic în regiune.” 


Grechko auzise zvonuri similare, dar strategia militară nu era nici domeniul său de interes, nici de 
expertiză. Nu prea înţelegea de ce era supus acestei prelegeri. 


Cu toate acestea, el a rămas tăcut şi i-a permis amicului preşedintelui să vorbească. 


„Marea Neagră este călcâiul lui Ahile al NATO. Influenţa lor asupra flancului sud-estic al Europei depinde 
de faptul că îl controlează. E ca şi cum s-ar fi trezit brusc la o mare lacună în planificarea lor. Exista o 
singură problemă — Turcia. 


„Turcia este portarul Mării Negre. Ei controlează strâmtorile Dardanele şi Bosfor — singura cale de acces 
în Mediterana — şi nu doresc să cedeze NATO nici măcar un pic din acest control. 


„Când a început operaţiunea noastră militară specială în Ucraina, Turcia şi-a exercitat puterile legale în 
temeiul Convenţiei de la Montreux din 1936 pentru a închide strâmtorile şi a bloca Marea Neagră. Doar 
navele de război ruseşti care se întorc în porturile lor de origine au fost lăsate să treacă. 


Niciunei nave de război NATO nu i s-a permis intrarea. Aşa cum i-am sugerat preşedintelui, această 
politică funcţionează în beneficiul nostru şi, în viitorul apropiat, ar trebui încurajată.” 


Grechko nu a fost în dezacord. Nu se ştia ce fel de probleme ar putea fi create de navele de război ale 
NATO care intră în Marea Neagră şi oferă asistenţă Ucrainei din largul coastei. Cu toate acestea, el încă 
nu avea nicio idee despre ce legătură are acest lucru cu el. 


Tsybulsky s-a uitat la el ca şi cum un bec mare şi evident ar trebui să i se aprindă în cap. Nu a fost aşa. 
După o pauză lungă şi incomodă, Grechko a răspuns: „Cu ce vă pot fi de folos?”. 


„Ar trebui să creezi o campanie psihologică”, a spus oligarhul, făcând karate cu mâinile în aer, 
„mobilizând cetăţenii americani împotriva implicării în Marea Neagră”. 


Ofiţerul de informaţii nu era mulţumit şi i-a aruncat o privire lui Beglov. 
„Am câteva idei pentru tine”, a continuat Tsybulsky. „Dar mai întâi, mai multă vodcă”. 
În acel moment, Grechko a ştiut că era blocat. Nu avea cum să plece de acolo prea curând. 


Era de neînchipuit la ce îl redusese războiul pe Peshkov. Să primească „propuneri” operaţionale de la 
unul dintre amicii preşedintelui era o indignare incredibilă. Cel puţin atunci când lan Fleming, autorul lui 
James Bond, îi dăduse lui JFK idei pentru a trata cu Cuba, acestea fuseseră coerente şi oarecum creative. 


Tsybulsky, pe de altă parte, era un cretin complet. Ideile lui erau îngrozitoare. Dacă nu ar fi fost pentru 
vodcă, Grechko se întreba dacă preşedintele Peshkov l-ar fi obligat să stea acolo şi să-l asculte pe omul 
acela bâlbâindu-se timp de jumătate de noapte. 


De îndată ce i s-a permis să părăsească Kremlinul, s-a grăbit să iasă afară şi i-a trimis un mesaj Inessei. 


Şi-a cerut scuze, dar era prea târziu pentru ea să se întâlnească cu el — chiar şi pentru un pahar de vorbă. 
Nu ştia când se va întoarce la Moscova. Să sperăm că se vor revedea curând. l-a urat succes şi i-a spus să 
aibă grijă de el. Rusia se îndrepta într-o direcţie proastă, iar ea se temea pentru siguranţa lui. 


Era a doua oară în seara asta când cineva îi împărtăşea o opinie geopolitică cu care el nu era în dezacord. 


Oricât de mult îl detesta pe Tsybulsky, susţinerea controlului Turciei asupra intrării în Marea Neagră era 
în interesul Rusiei. Era nevoie, însă, de o strategie prelungită şi cuprinzătoare, nu doar de o campanie 
stupidă şi punctuală de operaţiuni psihologice împotriva Statelor Unite. 


Apoi a fost Inessa. Avea dreptate să fie îngrijorată pentru Rusia. Era îngrijorat şi pentru Rusia. Lucrurile 
nu mergeau bine. Strângerea continuă a cercului său interior de către Peshkov, astfel încât să se 
sfătuiască cu oameni ca Tsybulsky, era extrem de îngrijorătoare. El nu era Hitler, dar numai Hitler putea 
fi Hitler. Aşa cum spunea vechea zicală, istoria nu se repetă, dar rimează. 


Erau destule motive de îngrijorare încât Grechko a început să se gândească la ceva la care nu se gândise 
până atunci — să iasă. 


CAPITOLUL 25 K HARKIV O BLAST J acks l-a trezit pe Harvath. „Avem companie”, spunea el. 
Harvath habar n-avea cât timp a stat afară, doar că i se părea că au trecut doar câteva minute. 


Toate luminile din camera de oaspeţi au rămas stinse. Cineva crăpase câteva lămpi de chimicale şi le 
aruncase în colţuri, astfel încât să fie suficientă lumină cât să se poată vedea. 


Harvath s-a echipat cât de repede a putut — purtător de platoşă, centură de luptă, totul. Mulțumită lui 
Krueger, casca lui purta acum un monocular cu termoviziune, cu rabatare/coborâre. 


Asigurându-şi casca, a alimentat dispozitivul, şi-a luat puşca şi s-a adunat pe scări cu ceilalţi bărbaţi care 
erau deja echipați şi aveau ochelarii de vedere pe timp de noapte. 


„Narghilea şi Biscuit sunt afară, în capătul îndepărtat al acestei clădiri, cu faţa la uşile din faţă ale 
mănăstirii”, a spus Jacks. „Avem patru inamici înarmaţi care au trecut de peretele din spate şi se 
deplasează în această direcţie.” 


„Un pic cam târziu pentru ca sătenii să facă o vizită”, a răspuns Krueger. 

Harvath clătină din cap. „Aceştia nu sunt săteni. Sunt ruşi.” 

„De acord”, a spus Jacks. „Cineva din sat trebuie să fie pe statul lor de plată şi ne-a turnat.” 
„Sau Corbii se întorc la locul crimei”, a declarat Krueger. 


„Vom şti destul de curând”, a spus Harvath. În timp ce prelua conducerea, le-a spus oamenilor: „Pe 
mine”. 


Planul lui era să se îndepărteze de structură. 


A vrut să se instaleze într-o poziţie diferită, mai sigură, de unde puteau totuşi să creeze câmpuri de foc 
întrepătrunse cu Hookah şi Biscuit. Deşi fusese o decizie inteligentă să ascundă Novator în garaj, cu 
siguranţă ar fi fost bine să îl aibă afară, ca să se ascundă în spatele lui. 


În schimb, s-a îndreptat spre o capelă mică, în aer liber. Era construită din bușteni stivuiţi şi 
întrepătrunşi, cu o înălţime de aproximativ un metru şi jumătate, care susțineau un acoperiş metalic 
ondulat, asemănător unui teepee, cu o cupolă aurită de mărimea unei mingi de plajă în vârf. Era cea mai 
bună acoperire pe care o puteau obţine. 


Odată ce au fost pe poziţie, au transmis prin radio cu Hookah şi Biscuit pentru un SITREP. Bărbaţii încă 
mai puteau vedea echipa inamică apropiindu-se şi declarară că Harvath şi oamenii lui ar fi trebuit să-i 
vadă din clipă în clipă. 


Singurul aspect pozitiv al tuturor acestor lucruri era că cei doi bătrâni ucraineni care păzeau uşile din 
faţă ale mănăstirii plecaseră acasă. 


Nu era nevoie să rămână. Americanii erau aici, văzuseră ceea ce trebuiau să vadă, aşa că vechii gardieni 
încuiaseră totul. În timp ce Harvath îşi descărca echipamentul, îi spuseseră că se vor întoarce dimineaţă. 
Acest gest le salvase probabil viaţa. Cel puţin Harvath şi băieţii lui nu trebuiau să se îngrijoreze de daune 
colaterale. Era o mică consolare. 


Pe măsură ce echipa inamică se apropia, primul lucru pe care Harvath l-a observat a fost cât de bine se 
mişcau. Erau exersaţi şi extrem de precişi, fiecare om şi arma lui acoperind un unghi diferit. Se mişcau ca 
unul singur; ca o unitate experimentată. Totul la ei radia profesionalism. Aceştia nu erau soldaţi 
oarecare. Aceasta era o echipă de operaţiuni speciale. 


Ţinându-şi ochii concentrați asupra amenințării, Harvath a ascultat orice sunet de dronă deasupra 
capului. Era linişte, ceea ce însemna că, până acum, se feriseră de un glonţ deosebit de urât. Nu numai 


că dronele puteau folosi viziunea nocturnă pentru a te localiza şi a alerta inamicul asupra poziţiei tale, 
dar puteau, de asemenea, să arunce o multitudine de muniții mortale chiar deasupra ta. 


Imaginea pe care Harvath o vedea prin monocularul său termic era diferită de cea pe care o vedeau 
colegii săi prin ochelarii de vedere pe timp de noapte. Dispozitivul lui era proiectat să detecteze căldura, 
în timp ce al lor era proiectat să detecteze lumina ambientală. Şi, chiar dacă aveau o imagine mult mai 
clară decât el, un lucru era evident — ruşii aveau un echipament foarte sofisticat şi veniseră încărcaţi 
pentru a face faţă. 


Puştile lor erau echipate cu lunete de vedere pe timp de noapte, de calitate superioară. Doi dintre 
bărbaţi aveau banderole cu grenade de 40 mm legate la piept şi lansatoare atârnate de spate. Aceasta 
nu era o echipă de pompieri obişnuită. Aceştia erau direct vânători de capete. 


Asasinii ca aceştia erau trimişi în misiune doar atunci când o ţintă de mare valoare era în vizor. 


Harvath începuse să se îndoiască că vreun spion oarecare din sat îi dăduse de gol. Trebuia să existe un 
alt motiv pentru care ruşii trimiseseră o astfel de echipă de elită. Acum nu era momentul să-şi dea 
seama de asta. Acum era timpul să lupte. 


Prin radio a şoptit: „Hookah, cum stai cu linia de vizibilitate?”. 
„Mai mult decât bine”, răspunse bărbatul. 
„Recepție bună”, spuse Harvath. „Pregăteşte-te să-i faci praf pe tipii ăştia. La semnalul meu.” 


A urmărit cu coada ochiului cum Krueger şi Jacks — ca o pereche de câini de atac perfect dresați — au 
răspuns la comanda lui. Ajustându-şi mânerele la puşti, bărbaţii s-au ghemuit şi mai jos şi s-au pregătit 
să apară deasupra buştenilor şi să înceapă să tragă. 


Harvath a dat numărătoarea inversă. „Trei. Doi. 
Unu. Acum.” 


Jacks era incredibil de rapid. A sărit şi a trecut cu ţeava puştii peste vârful zidului de buşteni înaintea lui 
Harvath sau Krueger. Dar când şi-a reperat ţinta şi a apăsat pe trăgaci, nu a auzit un bang, ci un clic de 
căcat . Din anumite motive, glonţul nu a tras. 


Spre lauda lor, în loc să se comporte ca o haită de câini turbaţi şi să se repeadă spre Jacks, ruşii s-au 
bazat pe coechipierul lor, care avea deja arma îndreptată în acea direcţie. Omul a tras un tir de focuri de 
armă extrem de precis. 


Un glonţ a sărit din vârful căştii de kevlar a lui Jacks în timp ce acesta cădea la pământ. Dacă ar fi ezitat 
măcar o fracțiune de secundă, ar fi fost mort. 


Abandonându-şi atacul, Harvath şi Krueger căzuseră şi ei la pământ, în timp ce buştenii se sfărâmau în 
jurul lor. 


Din poziţia lor, Hookah şi Biscuit au deschis focul şi au început să tragă. Rusul din fruntea echipei a 
ripostat instantaneu la foc. 


Văzând că Jacks îşi ciclase arma şi purgase glonţul rău, Harvath a dat din cap către el şi Krueger. Trebuiau 
să intre cu armele în luptă, mai ales înainte ca unul dintre acei ruşi să facă trecerea la lansatorul lor şi să 
dea drumul la o grenadă. 


La unison, bărbaţii au sărit în sus, au apăsat pe trăgaci în momentul în care ţevile lor au curăţat peretele 
şi au trimis un val de plumb de mare viteză spre inamic. 


Cei doi ruşi cei mai apropiaţi au fost doborâţi ca şi cum cineva i-ar fi străpuns cu o sabie laser. 


Cei doi rămaşi erau concentrați asupra focului pe care îl primeau de la Hookah şi Biscuit, care aveau o 
precizie mult mai dificilă, deoarece erau mai departe. 


Cu toate acestea, ei au reuşit să tragă mai multe gloanţe în omul de bază, trimiţându-l la pământ. Ceea 
ce nu mai rămânea decât unul singur. 


Bărbatul a primit toate cele patru lame ale blenderului, în timp ce Harvath şi echipa sa îl aprindeau. 
Odată ce ultimul rus s-a prăbuşit la pământ, Harvath le-a ordonat oamenilor săi să înceteze focul. 


Norul de fum al armelor se împrăştia încet pe terenul mănăstirii. Nici unul dintre ruşi nu se mişca. Asta 
nu însemna că puteau fi excluşi ca ameninţare. Nu încă. 


Harvath şi-a avertizat echipa prin radio să se mişte cu prudenţă şi să fie atentă la un al doilea val. Încet, 
se apropiară de cadavre. 


Primul lucru care a devenit evident a fost că aceştia nu erau cu siguranţă soldaţi obişnuiţi. Erau, aşa cum 
presupusese Harvath şi cum însemnele de pe uniformele lor confirmau, Forțe Speciale; Spetsnaz, mai 
exact. lar unul dintre ei, se pare, era încă în viaţă. 


Întotdeauna conştient de înclinația lor de a îmbrăţişa grenadele vii în timp ce mureau — în speranţa de a 
mai elimina câţiva inamici atunci când erau mutaţi sau răsturnaţi — Harvath a procedat cu prudenţă. 
Ambele mâini ale bărbatului erau vizibile şi nu erau evidente grenadele libere. 


Separându-l pe soldat de armele sale, Harvath a făcut o evaluare rapidă a rănilor bărbatului. Fusese 
împuşcat în abdomen şi avea dureri enorme. Arăta rău şi existau şanse mari ca soldatul să aibă 
hemoragie internă. Harvath văzuse destule răni prin împuşcare ca să ştie că, dacă tipul ăsta nu primea 
tratament în curând, probabil că nu avea să supravieţuiască. 


A localizat IFAK-ul bărbatului şi l-a deschis. 
Sărăcia de provizii medicale, mai ales pentru un soldat Spetsnaz de rang înalt, era ridicolă. 


Deschizându-şi propriul IFAK, a scos ceea ce avea nevoie, a început să împacheteze rana cu tifon steril şi 
a aplicat presiune. 


„Rana ta este gravă”, a spus el în rusă. „Ai nevoie de un doctor.” 

Bărbatul s-a răsucit de durere. 

„Voi încerca să te ajut”, a continuat Harvath, „dar mai întâi, trebuie să mă ajuţi tu pe mine. 
Cine te-a trimis?” 

A aşteptat, dar bărbatul nu a răspuns. „De cine. 

Trimis. Tu?”, a repetat el în rusă, dar tot nimic. Soldatul s-a uitat la el sfidător. 


În timp ce se întâmpla acest lucru, cei doi săteni mai în vârstă, atraşi de sunetul împuşcăturilor, s-au 
întors. 


„Ruşii”, a spus unul dintre bărbaţi în ucraineană, scuipând ca să-şi scoată gustul cuvântului din gură. 
„O să trăiască?”, a întrebat celălalt în rusă. 
Lăsând presiunea pe rană, Harvath s-a ridicat în picioare. „Nu, o să moară”. 


Harvath nu avea nicio obligaţie de a-l salva pe soldatul Spetsnaz. Dacă bărbatul nu avea de gând să 
coopereze, Harvath nu avea de gând să irosească nici un gram de energie în plus pe el. Atingându-se în 
jos, a deconectat microfonul bărbatului şi i-a oprit radioul. Apoi le-a făcut semn celor doi bătrâni 
ucraineni să vină cu el. 


În timp ce sângele începea să se prelingă prin bandaj, rusul a încercat să aplice el însuşi presiune pe rană, 
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doar pentru a-şi da seama în ce probleme se afla. „Zhdat!”, a strigat el în rusă. Aşteaptă! Harvath a atins 
foarte repede plafonul capacităţilor sale în limba rusă şi i-a desemnat pe săteni să preia mărturisirea 


rapidă şi greu de înţeles a soldatului. 


Echipa fusese trimisă în căutarea unei ţinte necunoscute, de mare valoare, care folosea o formă de 
criptare avansată pe telefonul său. Misiunea lor era să aducă telefonul şi pe proprietarul acestuia înapoi 
pentru interogatoriu. 


Când Harvath a întrebat: „Înapoi unde?”, sătenii au scos o hartă de la unul dintre ceilalţi soldaţi şi l-au 
pus pe rus să identifice locul unde se afla camionul de comandă pentru sistemul de război electronic 
Leer-4. 


Odată ce rusul a făcut-o, Harvath a avut de luat o decizie. Soldatul se ţinuse de partea sa de înţelegere. 


După ce a vorbit cu echipa sa, şi-a pornit din nou telefonul, a dictat un raport rapid al situaţiei şi i l-a 
transmis lui Nicholas înainte de a-şi închide din nou telefonul. 


Mănăstirea fusese expusă şi nu mai era sigură pentru ei. Nu se ştia dacă ruşii vor trimite o a doua echipă 
sau nu. Va trebui să găsească un alt loc unde să se ascundă. Era bucuros că primiseră cu toţii un duş şi o 
masă caldă atunci când o făcuseră. 


Potrivit rusului, echipa sa conducea o Skoda 4x4 pe care o parcase în apropiere. Harvath i-a trimis pe 
Hookah şi pe Biscuit să se ducă după ea. 


Cât timp au fost plecaţi, i-a pus pe Krueger şi pe Jacks să recupereze toate radiourile şi telefoanele 
mobile ale ruşilor. După ce le-a scos bateriile, i-a înfăşurat într-o pătură spaţială din Mylar şi i-a închis 
într-o cutie de muniţie goală pe care o recuperase de la Novator din garaj. 


Nu constituia o cuşcă Faraday perfectă, dar era mai bine decât nimic. Serviciile secrete ucrainene ar 
putea găsi echipamentul util, iar el nu voia ca ruşii să depisteze vreun semnal latent. 


De asemenea, nu voia ca aceştia să-i urmărească pe sătenii bătrâni care se oferiseră în mod altruist să-l 
conducă pe soldatul rănit înapoi pe front, unde putea fi transportat la un spital de campanie ucrainean. 


Harvath a explicat importanţa menţinerii presiunii pe rană şi a pregătit nişte tifon şi bandaje 
suplimentare pentru călătorie. 


Când Hookah şi Biscuit au sosit cu Skoda, Harvath şi Jacks au ajutat la încărcarea soldatului rănit, apoi le- 
au spus sătenilor să plece. Dacă trăia sau murea depindea de cât de repede se mişcau. 


În timp ce Skoda ieşea din incinta mănăstirii, Krueger s-a uitat la cele trei cadavre Spetsnaz şi a întrebat: 
„Ce să facem cu ei?”. 


„Adunați toate armele şi muniţia lor şi aruncaţi-le în camionul nostru”, a spus Harvath. 
„Dincolo de asta, nu-mi pasă ce se va întâmpla”. 
„Am înţeles”, a răspuns bărbatul. 


În timp ce echipa îşi încărca echipamentul, Harvath îşi studia harta pe care o desfăşurase pe capota 
vehiculului lor blindat. 


„Încotro ne îndreptăm?” a întrebat Hookah în timp ce-şi arunca rucsacul în spate şi venea să i se alăture. 


„Sunt împărţit între Ritz-Carlton aici”, a spus Harvath, arătând spre unul dintre satele pe care le 
încercase, încercând puţină lejeritate, „şi un Four Seasons destul de drăguţ aici.” 


„Mie îmi plac mai mult hotelurile de tip boutique”, a răspuns el. „Cocteiluri artizanale. Camere 
tematice...” 


„Băi în formă de inimă”, a intervenit Krueger, „paturi cu vibrații, tarife pe oră. Ştii tu, de clasă.” 
Harvath a zâmbit în timp ce Hookah i-a arătat colegului său degetul. 


„Lăsând gluma la o parte”, a declarat Jacks, „chiar dacă voi credeţi că aţi restrâns aria de căutare, tot nu 
ştim unde vor fi următorii Ravens”. 


Britanicul avea dreptate. A fost o tragere la sorţi. 


Fără piesa suplimentară de care avea nevoie de la Nicholas, nu avea cum să fie sigur. Nu avea decât 
instinctul său ca să se bazeze pe el. Asta însemna că va trebui să ghicească. „Mergem la Four Seasons”, a 
spus el, atingând satul de pe hartă. 


„Sper că au un bufet de mic dejun”, a răspuns Krueger. 
„Cu o staţie de omletă”, a adăugat Biscuit. „Nu am mai mâncat o omletă bună de mult timp”. 


Harvath a apreciat spiritul de corp. Adevărul era că vor fi norocoşi dacă vor găsi ceva care să semene cu 
un singur confort de creatură odată ce vor porni la drum. Avea o presimţire foarte proastă că de aici şi 
până la sfârşitul misiunii lor urma să fie Mad Max. 


Dând drumul la Novator, a ieşit din garaj, oprindu-se doar cât să îi permită lui Hookah să închidă uşile şi 
să se urce înapoi în camion. 


Apoi, cu camerele de vedere pe timp de noapte activate, s-au îndreptat spre nord. 


Pe baza modelului pe care el şi Hookah îl distinseseră, existau trei locaţii despre care Harvath credea că 
erau cele mai probabile ca Ravens să fie următoarea ţintă. 


Era sigur că baza lor de operaţiuni — sau casa lor sigură, cum o numise Hookah — era aproape. Aproape, 
totuşi, era un termen relativ. În esenţă, Corbii — oricât de dezorganizaţi şi de răi ar fi fost — erau ca orice 
armată. Se bazau pe logistică. 


La cât combustibil aveau acces? Cât de departe şi pe ce fel de teren puteau călători vehiculele lor? 
Aveau stocuri suficiente de hrană şi apă, sau trebuiau să-şi petreacă o parte din zi pentru a găsi şi a-şi 
reface proviziile? În ce condiţie fizică se aflau? Era vreunul dintre Ravens bolnav sau rănit? Aveau acces 
la suficientă forţă de muncă pentru a-şi îndeplini sarcinile în mod corespunzător? 


Dacă atrocitatea de la mănăstire era un indiciu al capacităţii lor, cu siguranţă nu sufereau la capitolul 
muncă, ceea ce rămânea una dintre cele mai mari probleme în mintea lui Harvath. 


Narghilea nu greşise când îşi exprimase îngrijorarea cu privire la faptul că ar putea fi depăşiţi de cinci sau 
şase la unu. Era absolut un lucru care trebuia să îi preocupe. Singurul lucru mai rău decât astfel de şanse 
era să fie nevoiţi să se lupte cu un inamic de asemenea dimensiuni în timp ce se aflau înrădăcinate într-o 
poziţie fortificată. Dacă se întâmpla asta, Harvath şi băieţii lui ar fi înălţat nişte rugăciuni mari către zeii 
tacticii. 


Cea mai bună speranţă a lor era să-i prindă pe Ravens în câmp deschis; să-i ia prin surprindere într-o 
ambuscadă de vreun fel şi să-i taie pe toţi. 


Dar, aşa cum constatase Harvath în aproape toate misiunile din cariera sa, Murphy — din faima Legii lui 
Murphy — avea să vrea să aibă un cuvânt de spus, mai ales că câmpul de luptă era terenul lui de joacă. 


Mai era, de asemenea, problema Annei Royko. 


Harvath cunoştea bătălia corp la corp ca în palmă. Trecuse prin atâtea antrenamente de salvare a 
ostaticilor încât putea să o facă şi în somn. Dar cum rămâne cu Jacks? 


Putea el să taie plăcinta şi să elibereze camerele la un nivel care să nu-l facă pe el însuşi, sau pe ceilalţi, 
să fie ucis? Dar Biscuit? Sau Krueger? 


Sau Narghilea? 


Era 99,9 la sută sigur că nu aveau să o găsească pe Anna legată de un copac în mijlocul unui câmp de 
flori. Avea să se afle undeva în interiorul unei structuri şi acel interior avea să fie foarte probabil întărit 
împotriva atacului. Dacă Corbii erau nici pe departe atât de psihotici pe cât se spunea că sunt, capcanele 
capcană de la bârlogul lor aveau să fie o mare problemă. 


Era echipa lui Harvath la înălţimea provocării? 


Sau avea să se rezume la el, strecurându-se ca prin ceaţă, omorând pe toată lumea din jur şi 
strecurându-se înapoi afară cu Anna pe umăr? Pur şi simplu nu avea cum să ştie. Cel puţin până când o 
vor găsi şi vor putea pune la punct un plan complet. Deocamdată, trebuia să-şi scoată asta din minte. 


Jacks l-a ajutat să se reconcentreze. 


„În faţă, în şapte sute de metri”, a spus britanicul, care încă o dată călătorea ca o puşcă şi studia harta, 
„Şi trebuie să o luăm la dreapta”. 


„Şapte sute de metri”, răspunse Harvath, „bifurcaţie în drum. Mergem la dreapta. Am înţeles.” 
Jacks l-a ajutat să numere distanţa până când au ajuns la bifurcaţie, iar Harvath a luat-o pe ea. 


Erau o grămadă de indicatoare dărăpănate, toate în ucraineană, pe care Harvath nu le putea citi. Unele 
erau indicatoare rutiere. Cele mai multe erau pentru întreprinderi din satul din faţă. 


Unul dintre semne era încadrat de ciorchini de struguri. Primele patru litere ale acesteia erau aceleaşi cu 
cele ale cuvântului în rusă-winery. 


„Priviţi cu viaţă, toată lumea”, a spus Harvath. „Ne apropiem de destinaţie”. 


CAPITOLUL 26 H arvath nu avea niciun interes să treacă cu maşina prin centrul oraşului doar pentru a fi 
întâmpinat de o ambuscadă. Făcuse acea plimbare cu M113 în drum spre linia întâi şi nu dorea să o 
repete. 


Tragând pe marginea drumului, pe o bucată de pământ înaltă, a decis că vor arunca o privire lungă şi 
lentă în jur. 


Camera de vedere pe timp de noapte cu vedere înainte a Novator-ului nu văzuse nicio mişcare. Era 
târziu. Toţi oamenii care mai locuiau jos în sat trebuiau să fie adormiţi. 


„Jacks şi cu mine o să coborâm pentru o recunoaştere rapidă”, a spus Harvath. 


A fost un cor de recunoaşteri când cei doi bărbaţi şi-au verificat puştile şi apoi au ieşit în linişte din 
vehicul. 


leşind afară, a simţit vântul şi şi-a amintit cât de tare era. Dacă nu găseau un loc decent de campare la 
noapte, ar fi trebuit să doarmă în camion. 


În afară de temperatură, celălalt lucru remarcabil era liniştea. Niciun câine nu lătra, niciun radio, nimic. 
Era sinistru. 


Alimentându-şi dispozitivul termic, a dat monocularul în jos şi a scanat satul. 


Nu se găsea nici măcar o singură semnătură de căldură — nici măcar un coş de fum sau o ţeavă de sobă 
caldă. Întregul oraş părea pustiu. 


Întorcându-se spre Jacks, l-a întrebat: „Vezi ceva?”. 

Britanicul, care îşi pusese ochelarii de vedere pe timp de noapte, a clătinat din cap. „De aici, nimic. 
Poate dacă ne apropiem mai mult.” 

„De acord”, a spus Harvath. 

După ce el şi Jacks s-au întors în camion şi au închis uşile, a băgat Novator-ul în viteză şi a coborât în sat. 


A condus pe străzile pustii. Spre deosebire de multe sate pe care le văzuse, acesta nu fusese devastat de 
bombe şi gloanţe. Era destul de intact. Deci, unde era toată lumea? 


Pe măsură ce înaintau, a observat că majoritatea uşilor stăteau deschise şi că bunurile personale ale 
oamenilor erau împrăştiate peste tot. În mintea lui, asta însemna un singur lucru — jafuri. Cineva trecuse 
de curând pe aici. Fie soldaţii ruşi, fie Corbii. Se temea că era vorba de aceasta din urmă. 


În curând au ajuns la capătul satului, unde a încetinit camionul până la oprire şi a aruncat o ultimă privire 
în jur. Mai era un alt panou pentru vinărie, informându-i pe potenţialii vizitatori că se afla la doar doi 
kilometri distanţă. 


„Rămâneţi cu toţii îngheţaţi”, a sfătuit el. 


A vrut ca oamenii să rămână în alertă maximă. Nu ieşiseră încă din pădure. De fapt, existau toate şansele 
ca pericolul să-i aştepte chiar în faţă. 


Vinăria era în faţa unui drum scurt, de pământ, cu rânduri şi rânduri de ceea ce părea a fi viţă de vie 
neîngrijită şi crescută pe fiecare parte. 


Pe măsură ce se apropiau de clădirea principală — o structură lungă, din cărămidă, cu acoperiş din ţiglă 
de teracotă — drumul de pământ s-a transformat într-o alee asfaltată. 


Harvath a continuat să meargă. Planul lui era să facă o buclă completă a proprietăţii, pentru a-şi face o 
idee despre cine şi ce se afla acolo, înainte de a se opri şi de a cobori. 


Existau mai multe clădiri de sprijin, precum şi o grădină de vinuri cu bănci de picnic şi şiruri de lumini de 
petrecere deasupra capului. În orice altă situaţie, probabil că ar fi fost destul de festivă, mai ales la 
sfârşit de săptămână. În acest moment, însă, era la fel de sumbru ca un cimitir. Nu mai era niciun suflet 
viu de găsit. 


Au parcat Novator-ul în spate, la adăpost de ochii oricui ar fi putut intra de pe drumul principal, şi au 
coborât. Acum era timpul să vedem dacă aceşti băieţi aveau ce le trebuie când venea vorba de curăţarea 
încăperilor. 


Atacau câte o clădire pe rând. 


Lăsă o echipă de doi oameni afară pentru a sta de pază, în timp ce îi lua pe ceilalţi doi cu el înăuntru. 
Apoi făcu o schimbare la următoarea clădire. 


Explicându-şi planul, el, Hookah şi Krueger au intrat apoi în prima clădire, în timp ce Jacks şi Biscuit au 
luat poziţie afară. 


Cea mai mare parte a parterului era o sală de degustare cu bănci şi mese lungi din lemn. Erau cioburi de 
sticlă spartă şi bălți de vin peste tot. Sticlele fuseseră sparte de pereţi. 


Au evacuat sala de degustare, precum şi două băi, o mică bucătărie, un birou şi o zonă de depozitare — 
toate acestea fuseseră răvăşite. La etaj se aflau mai multe spaţii de depozitare care fuseseră, de 
asemenea, răsturnate cu susul în jos. Narghilea şi Krueger făcuseră o mulţime de lupte urbane din casă 
în casă în Irak şi ştiau ce fac. 


Harvath a schimbat pentru clădirea de vinificaţie, luându-i pe Jacks şi pe Biscuit înăuntru cu el, în timp ce 
Hookah şi Krueger stăteau de pază. 


De la zonele de zdrobire şi fermentare până la laborator, la departamentele de îmbuteliere şi de învelire, 
britanicul şi canadianul au făcut o treabă bună. Şi, deşi Biscuit nu era la fel de experimentat ca şi 
coechipierii săi, abilităţile sale de bază erau solide. 


După ce şi-a dat seama de ceea ce puteau face, a continuat să schimbe echipele de curăţare a 
încăperilor — Hookah şi Jacks, Biscuit şi Krueger, etc. — pe măsură ce se deplasau prin restul clădirilor. 


Una dintre ultimele structuri pe care le-au abordat a fost reşedinţa viticultorului. Era o structură 
modestă, tradiţională ucraineană, cu o caracteristică pe care o văzuseră pe toată proprietatea — o 
rampă. 


înăuntru se afla o masă plină de fotografii de familie. 


Casa părea să aparţină unei familii de patru persoane — o mamă, un tată şi două fiice gemene de vreo 
patru sau cinci ani. Tatăl se afla într-un scaun cu rotile. 


Au făcut o verificare rapidă a casei. 


Totul fusese răscolit — sertare scoase din comode, cufere răsturnate, chiar şi dulapul cu medicamente 
fusese lovit. 


leşind din casă, Harvath a scos lista cu arta ucraineană ascunsă din buzunarul de la echipamentul de la 
piept. 


„Ce fel de artă protejau tipii ăştia?”, a întrebat Krueger când l-a văzut citind. 


„Trei picturi în ulei”, a răspuns el, arătându-i poze. „Peisaje ale unor artişti pe nume Ivan Pokhitonov, 
Georgy Kurnakov şi Pyotr Sokolov.” 


„Există un singur loc pe care nu l-am golit”, a spus Biscuit. 
Harvath a dat din cap. „Pivniţele. Asta e următoarea noastră oprire”. 


Intrarea era marcată de o pereche de uşi mari din lemn cu benzi groase de metal şi nituri metalice 
noduroase. Erau înfipte în coasta unui deal din spatele casei viticultorului şi păreau vechi de o mie de 
ani. 


Cu Biscuit la o uşă şi Jacks la cealaltă, Harvath, Hookah şi Krueger şi-au îndreptat armele şi s-au pregătit 
să intre. 


Când Harvath a dat din cap, bărbaţii au tras uşile înapoi. 
Un tunel, săpat în stâncă, ducea în jos, sub deal. Cu prudenţă, şi-au făcut loc înăuntru. 


Părea a fi un fel de sistem de peşteri de calcar care fusese mărit şi îmbunătăţit de-a lungul anilor. Un 
senzor le-a detectat prezenţa şi a aprins automat luminile. 


Harvath ura tunelurile. Erau pâlnii de gloanţe, de multe ori fără niciun loc unde să se ascundă sau să se 
adăpostească. Intensificând ritmul, se mişcau cât de repede le permitea o bună procedură tactică. 


Tunelul se îndoia spre stânga şi se deschidea într-o peşteră mare împânzită de butoaie de vin. În faţă, 
dincolo de butoaie, Harvath putea vedea un cadavru. 


Se îndreptă rapid, dar metodic spre el, asigurându-se că nu fusese plasat acolo ca momeală şi că nimeni 
nu se ascundea în butoaiele din calea lor. 


Când au ajuns la cadavru, Harvath a văzut scaunul cu rotile în apropiere şi a ştiut cine era decedatul. 
Cineva băgase o puşcă de vânătoare în gura bărbatului şi apăsase pe trăgaci. 


De cealaltă parte a încăperii se afla cadavrul gol al soţiei bărbatului. Fusese legată între două butoaie şi i 
se tăiase gâtul. Nu avea nicio îndoială că fusese violată sexual. lar când a văzut ţevile goale, special 
izolate, care fuseseră folosite pentru a ascunde tablourile, a ştiut cine făcuse asta. 


Fiind subterană, pivniţa păstra o temperatură constantă. Harvath şi-a scos mănuşa şi a atins pielea 
femeii. Era rece, practic rece. A verificat rigor mortis, care deja începuse să se instaleze. 


Putea să fie moartă de trei până la şase ore bune. Poate chiar mai mult. 


Tot ce ştia era că, dacă el şi echipa lui ar fi ajuns mai devreme, ar fi putut să oprească asta, iar asta îl 
enerva pe Harvath. 


Orfani, călugăriţe şi un bărbat în scaun cu rotile: Corbii erau nişte animale absolute. 


Harvath nu avea nicio idee despre locul unde se aflau fiicele gemene ale cuplului, văzute în fotografiile 
din casă. S-a rugat la Dumnezeu să nu fi fost de faţă la uciderea brutală a părinţilor lor. 


Oamenii au petrecut câteva minute căutând prin diversele încăperi secundare subterane, dar nu au găsit 
nimic. Corbii veniseră, plecaseră şi nu se ştia unde vor mai apărea. Nimic de valoare nu fusese lăsat în 


urmă. 

Mergând înapoi pe tunel, au ieşit pe uşile duble şi au respirat adânc şi cu durere aer curat. 
Jacks şi Biscuit au putut citi expresia de pe feţele colegilor lor. 

„Cât de rău a fost?”, a întrebat tânărul canadian. 

„Teribil”, a răspuns Krueger. 


„l-au omorât pe soţ şi pe soţie”, a declarat Narghilea. „Tipul era într-un scaun cu rotile şi l-au omorât 
naibii”. 


Jacks s-a uitat la Harvath, care a clătinat din cap şi a spus: „Este un spectacol de groază acolo jos. 


Nu sunt sigur cât de repede i-au pus capăt soţului, dar cu siguranţă au făcut-o pe soţie să sufere. Am 
văzut o mulţime de lucruri înfiorătoare la viaţa mea, dar ceea ce fac Corbii este...” 


Vocea lui s-a întrerupt când a simţit ceva în stânga lor. 
„Mişcare la stânga”, a declarat el, ridicându-şi puşca şi întorcându-se în direcţia amenințării. 
„Ora zece”. 


În timp ce toţi bărbaţii se puneau la adăpost şi îşi ajustau armele, Harvath îşi dădu jos vizorul termic şi îl 
porni. 


Când imaginea a intrat în linie, a putut vedea semnătura termică a unei figuri singuratice care încerca să 
folosească tufişurile ca acoperire. Silueta nu părea să fie înarmată. 


„Am numărat o persoană”, a spus el. „Nu pare să fie înarmat — cel puţin, nu cu o armă lungă. Nu cred că 
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este un osti 


„Ar putea fi un localnic?”, a întrebat Jacks. „Cineva din sat>”. 


„Hai să aflăm”, a răspuns Harvath. Ridicându-şi vocea astfel încât să poată fi auzit de persoana din 
copaci, a strigat folosind termenul pentru pâine: „Palianytsia!”. 


” 


Câteva clipe mai târziu, un strigăt a revenit. Era o voce de femeie. „Palianytsia 
ty?” 


, a răspuns ea. „Khto 


Vorbea în ucraineană, dar fraza suna aproape identic cu Kto ty?” — cuvintele ruseşti pentru Cine eşti tu? 
„Amerikantsy”, a strigat Harvath înapoi. 

„Legiunea Mezhdunarodny”. Americanii. 

Legiunea Internaţională. 


„Ne strelyayte”, a spus ea, acum în rusă, în timp ce se îndrepta în direcţia lui cu mâinile ridicate. Nu 
trageţi. 


„Dvigat'sya medlenno”, a avertizat-o Harvath. 
Mişcaţi-vă încet. 


Când femeia s-a apropiat suficient de mult, Harvath şi-a lăsat arma să atârne din praştie şi a 
percheziţionat-o rapid, în timp ce oamenii lui o ţineau în vizor. 


Şuviţe de păr alb ieşeau de sub babuşca ei. Avea şaptezeci de ani dacă era o zi. Trupul ei era îndoit, iar 
faţa ei adânc încreţită era uzată şi bătută de vreme. Avea un milion de întrebări pentru Harvath, iar 
toate îi ieşeau la iveală deodată. 


În ciuda faptului că vorbea în rusă, era supărată şi vorbea prea repede. A fost nevoit să o roage nu numai 
să o ia mai încet, ci şi să îşi simplifice întrebările şi să le facă mai uşor de înţeles pentru el. 


Prima întrebare a fost despre familia care locuia la cramă. Unde se aflau ei? El i-a spus că bărbatul şi 
femeia fuseseră ucişi. 


Încă o dată, ea s-a supărat şi a devenit foarte agitată. Ce-i cu gemenii? Fetiţele? Ce s-a întâmplat cu ei? 


Harvath a clătinat din cap şi i-a spus că nu ştie. Nu văzuseră niciun semn de la altcineva. Gândul că Corbii 
ar fi putut să le ia pe cele două fetiţe şi ar fi putut să le facă Dumnezeu ştie ce, îl făcu să i se urce bila în 
gât. 


Bătrâna era şi ea neliniştită, iar Harvath a îndrumat-o spre o bancă şi a ajutat-o să se aşeze. 


După ce i-a dat o clipă să se adune, a rugat-o să-i spună ce se întâmplase. În timp ce ea vorbea, el făcea 
tot ce putea să traducă pentru echipă. 


„Au venit oameni răi. Diavoli pictaţi. Cei care au putut scăpa au venit pe dealuri. Sunt o mulţime de 
peşteri aici. Aici s-a ascuns ea şi o mână de oameni.” 


„Diavoli pictaţi?” Narghilea repetat. 
Harvath i-a cerut bătrânei să le explice. 


Când ea a terminat de vorbit, a spus echipei sale: „Mai mulţi dintre bărbaţi aveau feţele pictate ca să 
arate ca nişte cranii.” 


Hookah s-a uitat la el. „Vorbeşti serios?” 
„Sunteţi surprins?” Biscuit a intervenit. „Corbii ăia sunt nişte bolnavi”. 


Harvath a fost de acord. „Nu te înşeli”, a spus el întorcându-se spre bătrână, iar ei au continuat să 
vorbească. 


În timp ce ea expunea ce se întâmplase, el a tradus: „Au trecut prin această după-amiază. Multe 
camioane. Un alt sătean, care îi văzuse venind, trimisese un avertisment. 


„Când au sosit oamenii, jumătate dintre ei s-au îndreptat spre cramă, în timp ce cealaltă jumătate a 
început să jefuiască casele. Sătenii care scăpaseră în peşteri abia au reuşit să iasă la timp. 


„Cei mai mulţi dintre cei care au rămas în urmă - prieteni, familie şi vecini — au fost duşi în capătul 
îndepărtat al satului şi împuşcaţi. 


„Câţiva, care se închiseseră în spaţii ascunse în interiorul caselor lor, descriseseră cum diavolii vopsiți 
umblaseră prin bucătării, sufragerii şi băi, căutând alcool şi medicamente.” 


Când Harvath a presat-o pe bătrână cu privire la orice caracteristici de identificare, dincolo de feţele 
pictate, aceasta a spus că exista un singur element pe care toţi bărbaţii îl aveau în comun. 


„Pe fiecare dintre uniformele lor era un petic”, a tradus Harvath. „Capul unei păsări mari şi negre — un 
corb.” 


„A observat cineva altceva?”, a întrebat Krueger. „Poate în ce direcţie s-au dus când au plecat?”. 
Harvath a întrebat, dar femeia a clătinat din cap. 


„Este sigură?” Krueger a insistat. „Cineva trebuie să fi văzut ceva. Poate că cineva a auzit un Corb 
vorbind. Întreab-o din nou. 


Mai bine, hai să-i aducem pe ceilalţi aici şi să-i întrebăm pe rând.” 


„Te pişi pe sfoară”, a spus Hookah, exasperat şi dorind ca colegul său să renunţe. „Au fost îngroziţi. Tot 
ce-i interesa era să rămână în viaţă. Dacă ar fi avut vreo informaţie utilă, ne-ar fi dat-o nouă”. 


Omul avea dreptate. Fuseseră îngroziţi şi preocuparea lor numărul unu fusese să rămână în viaţă, dar 
Harvath şi-a dat seama că femeia le dăduse într-adevăr o informaţie utilă. 


Scoţându-şi din nou harta, el a luminat-o cu lanterna şi i-a cerut să indice satul care îi alertase că Corbii 
se îndreptau spre ei. Pe ea o interesa. 


Apoi a întrebat-o cum au comunicat. Prin intermediul telefonului mobil, ea l-a informat. Şi, înainte de 
asta, îi avertizase un alt sat? a întrebat el. Probabil, a răspuns femeia. Cu toţii ţinem legătura pentru a ne 
ajuta reciproc. În acel moment, el mai avea o singură întrebare. 


Când ea a răspuns afirmativ , el i-a oferit braţul, a ajutat-o să se ridice şi a început să o conducă înapoi la 
reşedinţa viticultorului. 


„Ce se întâmplă?” Jacks a întrebat. „A venit cu ceva?” 

Harvath a dat din cap. „Se pare că are acces la o piesă de tehnologie foarte specială şi foarte valoroasă.” 
„Ce fel de tehnologie?” 

„Un telegraf de tufişuri.” 


CAPITOLUL 27 W ASHINGTON, D.C. Preşedintele Camerei era destul de greu de obţinut într-o zi 
lucrătoare. În weekend, era practic imposibil, motiv pentru care Greg Wilson a trebuit să pună în cârlig o 
momeală incredibilă. De fapt, două piese. 


Pentru a-l convinge pe preşedintele Camerei să îşi anuleze planurile de sâmbătă seara, Wilson trebuia să 
îi ofere ceva mai bun. Acel ceva era o cină la cel mai tare şi mai greu de accesat restaurant din D.C. — 
Minibar. lar Wilson nu doar că le obținuse o masă la restaurantul avangardist cu două stele Michelin, ci 
obținuse masa. 


Sala de mese privată, aflată chiar lângă bucătărie, le-ar fi permis să vorbească liber, bucurându-se în 
acelaşi timp de un meniu de degustare experimental, unic în felul său, renumit pentru fuziunea dintre 
artă şi ştiinţă. 

Faptul că urmau să mănânce la colţ de colţ cu sediul central al FBI şi la doar câteva uşi mai jos de Teatrul 


Ford — unde fusese împuşcat Abraham Lincoln — l-a amuzat pe Wilson. 


La un moment dat, îi avusese atât pe Lincoln, cât şi Biroul în cea mai mare stimă. Dar ăsta era vechiul 
Greg. Noul Greg Wilson era post-american. 


El rupsese toate legăturile emoţionale şi psihologice cu Statele Unite. Pentru el era doar o altă ţară 
acum; un mijloc de a obţine un cuib de zece milioane de dolari şi un nou paşaport. 


În acest scop, şeful său îi oferise un îndulcitor — un fel de bonus, pentru a-l ajuta să-şi atingă obiectivul şi 
mai repede. 


Înainte de a se despărţi la Boston, Nistal îi dăduse un nou set de instrucţiuni. Venea de sus şi şefii săi 
doreau să vadă rezultate rapid. Dacă Wilson reuşea să facă lucrurile să se întâmple, urma să primească 
încă 500.000 de dolari, depozitaţi în contul bancar pe care îl alegea, oriunde în lume. 


Era un stimulent generos şi unul pe care Wilson intenţiona să îl încaseze cât mai repede posibil. Nu avea 
nicio intenţie să mai petreacă încă o iarnă în D.C., sau în America de altfel. Când închidea ochii, aproape 
că putea să simtă gustul băuturilor spumoase din blender, să simtă mirosul uleiului de bronzat şi să vadă 
toate corpurile feminine suple de pe plajă. Exista o singură piedică. 


Preşedintele voia să îl aducă pe secundul său, liderul majorităţii din Cameră, care era responsabil pentru 
a ajuta la stabilirea agendei legislative şi la punerea în aplicare a politicii. 


Bărbatul era un politician la fel de laş, aşa că Wilson nu se opusese. Apoi, din cauza căldurii din 
restaurant, bărbaţii insistaseră să îşi aducă soțiile. Asta l-a pus pe Wilson într-o situaţie dificilă. 


Întotdeauna negociator, el a încurajat în mod amabil participarea femeilor, cu menţiunea că după cină 
se vor retrage alături, în salonul de cocktailuri al restaurantului, moment în care bărbaţii vor fi lăsaţi să 
vorbească despre afaceri. 


Cu termenii conveniţi, cei prezenţi s-au întâlnit şi au luat o masă fabuloasă. De la tartarele wagyu cu 
infuzie de caviar până la midiile aburinde, completate cu cochilii făcute din cerneală de calmar 
congelată, care erau concepute pentru a fi mâncate întregi, experienţa nu numai că s-a ridicat la 
înălţimea reputației restaurantului, dar le-a depăşit aşteptările. 


După ce soțiile s-au retras pentru băuturile lor de noapte, bărbaţii au comandat digestive şi conversaţia 
s-a schimbat. 


„Trebuie să fiu sincer”, a spus liderul majorităţii, contemplând restaurantul scump şi paharele de coniac 
Hennessy Paradis care fuseseră aşezate pe masa din faţa lor, „chiar mi-a părut rău pentru tine când ai 
pierdut alegerile primare, Greg. Dar ai aterizat cu totul pe picioarele tale. Nu este un mod rău de a trăi.” 


Preşedintele Parlamentului a fost de acord. „Da. Ai fost lovit de un autobuz, dar era un autobuz de aur 
de 24 de carate”. 


Wilson a forţat un zâmbet. „Mă descurc foarte bine. Dar nu vă faceţi iluzii. Voi, cei de pe Deal, sunteţi 
acolo unde este acţiunea. Acesta este centrul universului.” 


„Încă şase luni ar fi schimbat totul pentru dumneavoastră”, a declarat liderul majorităţii. „La naiba, trei 
luni şi opiniile alegătorilor s-ar fi schimbat. Nimănui nu-i mai pasă de scandalurile sexuale. Aţi fost ultima 
victimă a acestui război”. 


„Acum”, a spus preşedintele Camerei Deputaţilor râzând, „tot ceea ce contează este cât de tare loveşti 
cealaltă parte. Tot ce le pasă alegătorilor noştri este că luptăm. Ei o vor non-stop, douăzeci şi 
patru/şapte”. 


„Şi dacă nu avem nimic pentru care să ne luptăm, atunci trebuie să creăm ceva”, a adăugat liderul 
majorităţii. „Ne-am extins întregul departament de comunicare pentru a aduce războinici mai pricepuţi 
şi mai agresivi în social media. Aşa cum ne place să spunem: „Dacă nu poţi face meme, nu mai e loc în 
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echipă”. 


Wilson nu a fost surprins să audă că, de când şi-a pierdut locul, Congresul a degenerat într-o formă şi 
mai rea de teatru. 


„Există un lucru care m-a surprins cu adevărat”, a declarat preşedintele Parlamentului. „Nu aveţi idee cât 
de mult au explodat donațiile de mici sume de bani. Adică, au devenit absolut stratosferici. 


„Înainte puteai conta cu adevărat doar pe donaţii mici din partea alegătorilor din districtul tău. Dar 
acum, dacă ai o ceartă bună cu un martor în timpul unei audieri, sau o ceartă bună cu un membru 
advers din comisia ta, şi aceasta devine virală, donațiile curg din toată ţara. 


„De fapt, aducem instructori media pentru a-i învăţa pe proaspeţii noştri membri cum să identifice 
aceste momente şi să le maximizeze. Este un permis de a tipări cei mai uşor bani pe care i-aţi văzut 
vreodată în viaţa voastră.” 


Nici acest lucru nu l-a surprins pe Wilson. De fapt, a fost unul dintre cele mai puţin şocante lucruri pe 
care le-a auzit de mult timp. Cealaltă parte a făcut acelaşi lucru cu alegătorii lor. Totul s-a redus la o 
simplă maximă politică — baza face cazul . 


Districtele din aceste zile arătau de parcă ar fi fost desenate de cineva care avea o criză în timp ce ţinea 
în mână un creion rupt. Acestea au fost aranjate în aşa fel încât partidul care controla acel district să 
rămână în control. Asta însemna că, dacă partidul tău era la conducere, trebuia să apelezi la acei oameni 
care votau la alegerile primare, adică la bază. Dacă câştigai alegerile primare, erai aproape sigur că vei 
câştiga alegerile generale. A fost, totuşi, o înţelegere cu diavolul. 


Odată ce erai la putere, trebuia să continui să serveşti acea bază — indiferent de ceea ce dorea aceasta — 
dacă voiai să fii reales. 


Putea fi vorba de politici fiscale nerezonabile, de politici de mediu aberante sau de teorii ale conspirației 
absolut nebuneşti — odată ce cumpărai biletul, nu aveai de ales decât să te laşi dus de val. 


lar dacă te supărai bazei — de exemplu, încercând să le demonstrezi de ce o politică era mai bună pentru 
ţară pe termen lung, chiar dacă asta însemna să renunţi la o oportunitate de a câştiga puncte împotriva 
echipei politice adverse — erai terminat. 


Baza îşi susţine cauza. Ceea ce vor ei se face. Aşa cum a spus odată politicianul francez Ledru-Rollin: 
„lată poporul. Trebuie să-i urmez, pentru că sunt liderul lor.” 


Era, bineînţeles, coroziv pentru corpul politic şi o reţetă pentru un dezastru fără margini. Dacă sistemul 
tău imunitar ar fi fost în permanenţă în război cu el însuşi, nu ar fi avut cum să lupte vreodată împotriva 
unui invadator străin ostil. 


Wilson a considerat că acesta este încă un motiv în plus pentru care se bucura să plece. 


Îndreptând conversaţia spre motivul pentru care a cheltuit câteva mii de dolari pentru această cină, el a 
spus: „Cum se anunţă următoarea sesiune? Sau asta va depinde de ce meme-uri sunt în trend?” 


Ambii bărbaţi au chicotit. 


Învârtind coniacul în paharul său, preşedintele Parlamentului a răspuns: „Eu mă refer la el ca la scaunul 
nostru cu trei picioare. Citaţii. Investigaţii. Şi de acoperirea mediatică de la perete la perete”. 


„Numai circ şi fără pâine?” 


„Lucrăm şi la partea cu pâinea, dar nu pentru asta ne-aţi rezervat cea mai tare masă din oraş. Ce putem 
face pentru tine? Sau ar trebui să spun, ce putem face pentru Fundaţia familiei Paulsen?” 


Wilson a zâmbit, la fel ca şi preşedintele Parlamentului şi liderul majorităţii. Puteau să vorbească toată 
ziua despre donațiile de bani mărunți, şi erau substanţiale, dar adevărata putere încă mai era deţinută 
de megadonatorii bogaţi. 


„Este amuzant că îi menţionaţi, a spus Wilson. „Tocmai am fost în Maine, în vizită la domnul şi doamna 
Paulsen în această dimineaţă.” 


„Pun pariu că acea casă este uimitoare”, a declarat liderul majorităţii. 


„Dacă este pe jumătate la fel de frumoasă ca ferma lor din Jackson Hole”, a replicat preşedintele 
Parlamentului, „ar face de ruşine tot Georgetown”. 


„Este impresionant”, a spus fostul senator. „Numai priveliştea merită călătoria. Dar mă bucur că aţi 
menţionat ferma”. 


„Da. Au fost foarte amabili să ne lase să o folosim pentru retragerea noastră. Acel loc este ca o staţiune 
de clasă mondială. Vă rog să le mulţumiţi din nou pentru noi toţi”. 


„Domnul şi doamna Paulsen au fost bucuroşi să ni-l pună la dispoziţie. De fapt, Fundaţia Familiei Paulsen 
vrea să vi-l pună la dispoziţie permanent.” 


Ochii vorbitorului s-au mărit. „Ce înseamnă asta?” 


„Ei înfiinţează un fond fiduciar având ca element central ferma. îmbătrânesc şi vor să vadă că valorile lor, 
valorile lor americane, continuă. Ei consideră că ferma este locul perfect de unde să predea şi să 
promoveze aceste valori. Ei au în vedere conferinţe de leadership, prelegeri, un festival al liderilor de 
opinie, genul acesta de lucruri. 


„Pentru că sunteţi membru al Congresului, domnul şi doamna Paulsen înţeleg că nu aţi putea fi implicat 
direct, dar, odată ce vă veţi pensiona, au pregătit o ofertă foarte avantajoasă pe care să o luaţi în 
considerare ca preşedinte şi director executiv al organizaţiei. 


„Între timp, ferma este a ta şi o poţi folosi oricum şi oricând doreşti — atât în calitatea ta profesională, 
cât şi în cea personală. Domnul şi doamna Paulsen au vrut să vă sugerez să vă aduceţi familia în vacanţa 
de Crăciun. Poţi schia, merge cu snowmobilul, cu rachete de zăpadă, tot ce trebuie. Doar spuneţi 
cuvântul. 


Jetul lor vă stă şi el la dispoziţie şi este de la sine înţeles că sunt bucuroşi să colorați acest lucru aşa cum 
doriţi în scopul divulgării.” 


Uitându-se la liderul majorităţii, Wilson a adăugat: „Şi ştiu că familia Paulsen ar considera o onoare să îi 
aibă ca oaspeţi şi pe liderul majorităţii şi familia sa”. 


„Ei bine, domnul şi doamna Paulsen continuă să fie extrem de generoşi”, a spus preşedintele 
Parlamentului. „Sprijinul lor este foarte apreciat. Sunt nişte americani incredibili. Şi, întrucât mă aştept 
să le facturaţi pentru această cină, permiteţi-mi să vă întreb din nou, ce-i preocupă?”. 


Fostul senator a luat o înghiţitură de coniac şi a răspuns: „Ucraina”. 
„Acesta este un subiect la care se gândesc mulţi oameni”. 

„Familia Paulsen are gânduri specifice.” 

„Cum ar fi?” 


„Imaginea de ansamblu — ar trebui să ne dezangajăm, complet. Niciun ban, nicio armă, nicio pregătire, 
nimic. Cu cât mai repede vom ieşi, cu atât mai bine.” 


Liderul majorităţii s-a uitat la el. „Cea mai mare parte a poporului american nu ar fi de acord cu tine în 
această privinţă.” 


„Nu”, a spus Wilson, „dar baza dumneavoastră ar vrea. Nu ne vor nici măcar în preajma acestui război.” 


„Se apropie alegerile generale”, a spus preşedintele Camerei. „Dacă vrem control deplin la Washington, 
ceea ce dorim, trebuie să înfiletăm acest ac cu mare atenţie. „Nu putem să ne adresăm exclusiv bazei, 
pentru că vom respinge votanţii cheie.” 


„Dar”, a declarat liderul majorităţii, „dacă vom fi prea moderați, riscăm ca baza să rămână acasă pentru 


că sunt supăraţi”.” 

„Am înţeles”, a spus Wilson. „Şi familia Paulsen înţelege şi ea acest lucru. Cu controlul Camerei, 
Senatului şi al Biroului Oval, poţi face tot ce vrei. De aceea am spus că a da drumul Ucrainei este o 
imagine de ansamblu. Acesta este obiectivul pe termen lung. Pe termen scurt, poţi măcar să încetineşti 
lucrurile? Poţi să reduci ajutorul pe care îl primesc? Să legi armele şi muniţiile care le ajung?”. 


„Există deja un credit suplimentar în vigoare. Asta va face ca banii să curgă pentru restul anului fiscal”, a 
răspuns preşedintele Parlamentului. „Departamentul Apărării trimite echipamente mai vechi în Ucraina 
şi poate folosi aceste fonduri pentru a cumpăra echipamente noi. Atâta timp cât industria de apărare 
ţine pasul, Statele Unite nu au probleme de pregătire.” 


„Şi dacă nu o face?”, a întrebat Wilson. „Ce se întâmplă dacă antreprenorii din domeniul apărării rămân 
în urmă — sistemele de armament ies pe uşa din faţă şi nu intră nimic pentru a le înlocui?” 


„Atunci avem o problemă”. 


Wilson s-a gândit un moment. „Mie mi se pare că o pauză strategică, suficient de lungă pentru a verifica 
lanţurile de aprovizionare şi pentru a efectua o analiză amănunţită a pregătirii militare a Americii, ar 
putea fi destul de prudentă. O investigaţie de acest fel nu numai că ar mulţumi baza, dar ar demonstra şi 
că, sub conducerea dumneavoastră, dumneavoastră şi partidul luaţi în serios apărarea Americii.” 


Preşedintele Parlamentului a luat un moment pentru a reflecta la ceea ce tocmai auzise. „Fiecare 
afacere ţine un ochi pe registre, nu-i aşa? Dacă registrele nu se echilibrează, asta poate însemna un 
dezastru. 


Care, în acest caz, ar putea avea un impact asupra performanţei propriilor noastre forţe armate.” 


„Nu spun să nu-i înarmaţi pe ucraineni”, a precizat Wilson. „Spun doar că, cu toată buna credinţă, nu ar 
trebui să primească nici măcar un glonţ în plus până când nu ştim că membrii noştri de serviciu, dacă ar 
fi chemaţi la luptă, ar avea tot ceea ce le trebuie.” 


„Greu de contrazis cu acest tip de logică.” 


„De acord”, a răspuns liderul majorităţii. „Şi oricine se opune acestui lucru nu numai că este nerezonabil, 
dar pune siguranţa şi eficienţa trupelor ucrainene mai presus de fiii şi fiicele Americii.” 


Fostul senator a fost foarte mulţumit de modul în care preşedintele Camerei şi liderul majorităţii s-au 
poziţionat în această privinţă. 


„Atacarea celeilalte părţi pentru că acordă prioritate securităţii naţionale a unei alte naţiuni în 
detrimentul celei proprii este o luptă bună”, a declarat preşedintele Parlamentului. „Haideţi să o dăm 
puţin cu piciorul pe plan intern. Aş vrea să fac un sondaj pe teren luni dimineaţă, la prima oră. Să vedem 
cum răspund oamenii”. 


„Vă mulţumesc”, a răspuns Wilson. 


„Sunteţi bineveniţi. Mai doriţi să discutaţi ceva? Dacă nu, cred că vom merge să ne întâlnim cu soțiile 
noastre înainte de a avea probleme.” 


„Doar un singur element suplimentar. Vreau să sugerez un proiect de lege”. 
„Ce este asta?”, a întrebat liderul majorităţii în timp ce îşi scurgea şi ultimul pahar de coniac. 


„Familia Paulsen ar dori să vadă introdus un proiect de lege care să interzică americanilor, în special 
veteranilor, să meargă şi să lupte pentru ucraineni.” 


„Nu sunt sigur de cât de mult sprijin veţi putea obţine pentru asta în Parlament. S-ar putea să nu reuşim 
să adunăm suficiente voturi pentru ca acesta să treacă.” 


„Nu este nevoie să treacă”, a spus Wilson, „cel puţin nu imediat”. 


„Nu sunt sigur că vă înţeleg.” 


„Ceea ce contează cel mai mult este ca proiectul de lege să fie introdus. Nu trebuie să o supuneţi 
imediat la vot. Puteţi să o târâţi în comisie. Ceea ce este important este că proiectul de lege este un 
subiect de conversaţie. Dacă americanii ştiu că implicarea lor în Ucraina ar putea fi incriminată în orice 
moment, se vor gândi de două ori înainte de a merge acolo. Va avea un efect de intimidare”. 


Liderul majorităţii a dat din cap. „Înţeleg.” 


Terminându-şi coniacul, preşedintele Parlamentului a spus: „Mă gândeam cu voce tare, dar am putea 
atribui ceva de genul acesta unuia dintre bobocii noştri mai îndrăzneţi. Un reprezentant dintr-un district 
turbat unde acest tip de carne roşie ar juca bine.” 


„Dar nu un reprezentant care este un nebun”, a declarat Wilson. 
„Nu-mi pasă cum arată districtul lor. 


Oricine ar fi fundaşul care va conduce acest lucru ar trebui să fie bun la televizor, nu prea bun la aruncat 
bombe. Ajută dacă această problemă, la fel ca şi revizuirea pregătirii militare, devine un subiect de 
conversaţie obişnuit.” 


„Am înţeles”, a spus preşedintele Parlamentului, lăsând jos paharul. „Ne vom apuca imediat de treabă. 
Între timp, vă mulţumesc pentru cină şi vă mulţumesc că ne-aţi lăsat să ne aducem miresele.” 


Fostul senator s-a ridicat în picioare şi a dat mâna cu foştii săi colegi. „Cu plăcere. Şi vă mulţumesc. 
Domnul şi doamna Paulsen vor fi încântați să primească raportul meu.” 


În timp ce îi privea cum părăseau sala de mese privată, nu-i venea să creadă cât de uşor fusese. Aproape 
că îl făcea să regrete că se retrăgea din activitatea de lobby. Aproape. 


După ce a semnat cecul, a luat o ultimă înghiţitură de coniac şi s-a îndepărtat de la masă. Fusese o zi 
plină. Să jonglezi cu familia Paulsen, cu ruşii şi cu FBl-ul era un pic ca şi cum ai jongla cu drujbe, dar atâta 
timp cât era atent, era convins că avea să iasă din asta cu mâinile, degetele de la mâini, de la picioare şi 
de la picioare intacte. 


Cheia pentru a se îndepărta cu succes era să nu o prelungească. Oamenii care deveneau dependenţi — 
fie că era vorba de bani, de apropierea de putere sau de entuziasmul lucrurilor — erau cei care sfârşeau 
prin a fi răniţi. 


Dincolo de durerea unei arsuri solare sau de mahmureala ocazională cauzată de prea mult rom, Greg 
Wilson nu avea nicio intenţie de a se răni. 


În mintea lui, îşi făcea deja bagajele. 
Nu era nimeni care să îl poată opri. 


CAPITOLUL 28 J oe Carolan se afla în garajul subteran al FBI. „Fă-mi o favoare”, i-a spus el tehnicianului. 
„Verifică din nou.” 


„Şi dacă nu există niciun dispozitiv de urmărire pe maşina ta?”. întrebă Fields în timp ce se întorcea să i 
se alăture. 


„Există un dispozitiv de urmărire. Crede-mă.” 
„De unde ştii că telefonul tău nu este piratat>”. 


„Pentru că am verificat-o deja”, a răspuns agentul FBI senior. „Şi pe baza briciului lui Carolan, un 
dispozitiv de urmărire este cel mai probabil răspuns.” 


„Vrei să spui briciul lui Occam. Cel mai simplu răspuns este, de obicei, cel mai bun răspuns.” 


„Nu, mă refer, de fapt, la briciul lui Carolan, care susţine că ruşii, deşi nu trebuie niciodată subestimaţi, 
sunt de obicei leneşi şi, prin urmare, se străduiesc să-şi atingă obiectivele prin cele mai uşoare mijloace 
posibile.” 


Fields a râs. „Ai dat numele tău unui aparat de ras?” 


„Dacă mergi atât de mult timp în joc ca mine, te lupţi cu tot atâţia ruşi, cred că îţi câştigi acest drept. Dar 
poţi să o iei sau să o laşi.” 


„Cu alte cuvinte”, a răspuns ea, „este un brici de unică folosinţă”. 


Omul de la FBI şi-a dat ochii peste cap şi a încercat să-i concentreze. „Să reluăm ceea ce am aflat de la 
Mike Taylor, bloggerul şi fotograful nostru de conspirații. Nu l-a întâlnit niciodată pe angajatorul său din 
„Florida”. Toate comunicările sale se fac prin intermediul unei aplicaţii de mesagerie. A fost trimis la 
locul crimei din faţa apartamentului lui Burman şi i s-a spus să facă cât mai multe fotografii. 


În plus, i s-a spus să fie atent la oricine care semăna cu forţele federale de aplicare a legii, mai exact cu 
FBI. Cel care l-a trimis a presupus că Biroul va răspunde. Acea persoană a vrut fotografiile noastre. Au 
vrut să ştie cine lucrează la acest caz. 


„Şi eram acolo, încercând să observ ruşii în mulţimea de trecători. De ce să-ţi scoţi proprii oameni din 
pat, de ce să rişti să fie văzuţi, când poţi trimite un fotograf? E ca în gluma veche despre câinele care era 
atât de leneş, încât nu urmărea maşinile, ci pur şi simplu stătea pe bordură şi nota numerele de 
înmatriculare.” 


Fields a zâmbit. „Bine, dar nu ai jucat totul până la capăt.” 
„Ce-mi scapă?” 


„Iniţial, te-ai gândit că puştiul nostru conspiraţionist ar putea să-l urmărească pe detectivul de la poliţia 
metropolitană din Washington şi, dacă e aşa, că are o sursă în interiorul poliţiei. Dar când l-am interogat 
la apartamentul său, ne-a spus că nu a fost aşa. 


Mi-a spus că i s-a spus că te îndrepţi spre clubul de iahturi şi că ar trebui să se ducă acolo să facă poze.” 


„Exact. De aceea ştiu că are un dispozitiv de urmărire undeva pe maşina mea.” 


„Din câte ne-a spus Taylor, el a fost doar la Burman pentru a face fotografii. Nu s-a jucat cu maşina 
nimănui. A încălcat ordinul de restricţie la locuinţa fostei sale logodnice, apoi s-a dus acasă şi a încărcat 
fotografiile pe o pagină Dropbox creată de angajatorul său. Dacă există un dispozitiv de urmărire pe 
maşina ta, cine l-a pus acolo?” 


Era o întrebare absolut rezonabilă şi una pe care Carolan încercase să o înţeleagă. 


„Am revăzut imaginile de pe camerele de supraveghere din clădirea lui Burman, dar, în funcţie de locul 
în care am parcat, nu se putea vedea maşina mea. Nu am putut să o văd nici pe a ta”. 


„Credeţi că şi vehiculul meu are un dispozitiv de urmărire pe el?”. a întrebat Fields. 


„Gândiţi-vă la asta. Doar pentru că ai fost primul agent FBI care a apărut, nu înseamnă că vor mai fi şi 
alţii. Dacă suspendăm pentru o clipă briciul lui Carolan, poate că ruşii nu erau atât de leneşi. Poate că l- 
au pus pe Taylor acolo să facă poze în timp ce altcineva avea sarcina de a plasa dispozitivele.” 


„Chiar sub nasul tuturor acelor poliţişti?”. 


Carolan a râs. „Câţi poliţişti cunoşti care îşi încuie maşinile când ajung la locul faptei?” 


|.” 


„Nici unu 


„Exact. Trebuie să fii nebun ca să te pui cu o maşină de poliție; cel puţin, asta ar crede majoritatea 
oamenilor. Cu toată lumea concentrată asupra cadavrului lui Burman şi căutând dovezi, nimeni nu se 
concentra asupra maşinilor. Mai ales nu cele aparţinând a doi agenţi FBI.” 


„Ai dreptate”, spuse Fields. „Dacă ar fi vrut să aibă acces la oricare dintre vehiculele noastre, ar fi trebuit 
să o facă undeva pe stradă.” 


„Ceea ce, dacă au făcut-o în timp ce eram la Burman, înseamnă că ştiu că i-am făcut o vizită puştiului 
conspirator.” 


Fields s-a gândit la asta pentru o clipă. „Doar după ce a lipit poza ta pe tot site-ul Adevărul Public. Chiar 
şi ruşii ar fi trebuit să anticipeze venirea unui knock-and-talk. 


La naiba, dacă situația ar fi fost inversă, probabil că l-ar fi târât într-un gulag.” 


„Adevărat”, a fost de acord omul de la FBI. „Dar, indiferent de ceea ce ar putea crede ruşii, ar trebui să-l 
considerăm ars. Oricine l-a însărcinat, a pus deja un firewall decent în jurul lui. O să-i punem pe oamenii 
noştri cibernetici să continue să ciopârţească contul Dropbox, aplicația de mesagerie, etc. Poate că vom 
avea noroc. Între timp, mai am ceva să vă arăt”. 


Carolan a băgat mâna în geanta de la picioarele sale şi a scos un plic de manila. Deschizându-l, a scos un 
teanc de fotografii de supraveghere şi le-a înmânat. 


„De unde au apărut astea”?”, a întrebat ea. 
„Au fost făcute mai devreme, astăzi, de agenţi de la biroul din Boston.” 


„Aţi pus o echipă de supraveghere pe urmele fostului senator Greg Wilson?”, a întrebat ea, puţin 
neîncrezătoare. „De unde ai ştiut că va fi în Boston?”. 


„l-am supravegheat conturile bancare şi s-ar putea să-i fi semnalat cărţile de credit.” 
„Din nou cu acţiunile extrajudiciare? lisuse, Joe.” 
Carolan a ignorat dezgustul ei faţă de comportamentul lui. 


„M-am gândit că deplasarea în Maine, chiar când trebuia să vorbim cu el despre o crimă, era foarte 
suspectă.” 


„Dar asistentul lui vă spusese că excursia era programată de câteva săptămâni.” 
„Asistenţii mint pentru şefii lor tot timpul.” 


„Aşadar, ţi-ai asumat responsabilitatea de a-i cerceta registrele bancare şi de a-i semnaliza cărţile de 
credit?”. 


„Nu toate înregistrările sale bancare”, a recunoscut omul de la FBI. „Are nişte chestii la nivel înalt cu 
nişte bănci private care vor avea nevoie de hârtii juridice serioase pentru a le perfora. Dar lucrurile de 
nivel inferior, ipoteca, cărţile de credit, da. Am vrut să confirm că excursia în Maine fusese într-adevăr 
planificată în prealabil.” 


„Şi aţi avut-o?” 
Carolan a dat din cap. „Da, asistenta spunea adevărul.” 


„Atunci de ce să plasezi steagurile?” 


„Ştiţi de ce. Eşti de destul de mult timp la asta. Când legea începe să se apropie, unii oameni intră în 
panică. Ei fug. Am vrut să mă asigur că Wilson nu a plecat.” 


„Având în vedere că se afla în Maine şi ar fi putut sări peste graniţă în Canada”, a spus Fields, „poate că 
ar fi trebuit să-i semnalizaţi şi paşaportul.” 


„Am făcut-o.” 
„Bineînţeles că ai făcut-o.” 


Omul de la FBI a continuat să meargă. „Când am văzut că şi-a schimbat biletul de avion spre casă pentru 
a include o escală în Boston, am contactat biroul de teren şi i-am rugat să fie cu ochii şi urechile 
deschise. 


„Aveau o echipă de supraveghere care lucra la un caz separat în North End, care este versiunea din 
Boston a Micii Italii. L-au văzut pe Wilson părăsind unul dintre restaurantele de acolo. 


A ieşit singur. Apoi, câteva minute mai târziu, următorul tip din fotografii a ieşit. 
Singur. 


„Când echipa de supraveghere şi-a încheiat tura şi s-a întors la birou, au auzit de cererea mea în legătură 
cu Wilson şi au trimis fotografiile.” 


Fields a studiat din nou fotografiile. „Avem vreo idee cine este această a doua persoană? Sau dacă el şi 
Wilson au vreo legătură?”. 


„Da şi nu”, a spus Carolan. „După ce am primit fotografiile, am trimis o altă cerere. Biroul din Boston a 
trimis apoi agenţi la restaurant. Acei agenţi au confirmat că Wilson s-a întâlnit şi a luat prânzul cu celălalt 
bărbat. Celălalt bărbat le-a plătit prânzul în numerar. Nu ştim încă cine este celălalt bărbat”. 


„Sau despre ce au fost acolo să vorbească. S-ar putea să nu fie nimic. S-ar putea încălca nu doar 
libertăţile civile ale lui Greg Wilson, ci şi pe cele ale bărbatului cu care a luat prânzul.” 


A clătinat din cap. „Nu asta îmi spune instinctul meu.” 
„Mai multe despre briciul lui Carolan?” 


„Gândiţi-vă la asta. Wilson este unul dintre ultimii oameni care l-au văzut pe Burman în viaţă. Burman 
este aruncat de pe acoperişul său şi acum nu numai poliţia este implicată, ci şi FBI-ul. Încercăm să 
vorbim cu Wilson, dar ne amână pentru că are o excursie programată. Totuşi, în loc să se întoarcă direct 
în D.C. pentru a sta de vorbă cu noi, îşi schimbă planurile şi zboară la Boston pentru prânz. Cam ciudat, 
nu-i aşa?” 


„Asta e chestia, totuşi. „Un fel de ciudăţenie” nu este împotriva legii. Ar putea fi un client nou care 
tocmai a apărut. Ar putea fi un vechi prieten. Cine ştie? Ideea este că nu avem dreptul să colorăm în 
afara liniilor. Trebuie să încetezi cu asta. Şi da, am spus „la naiba”. 


„Acceptă asta.” 

Carolan era pe punctul de a răspunde când tehnicianul l-a strigat din cealaltă parte a garajului. 
Când el şi Fields s-au apropiat, tehnicianul a spus: „N-o să-ţi vină să crezi asta.” 

„Încearcă-mă”, a răspuns Carolan. 


„Există o gamă de frecvenţe pe care o căutăm în mod normal. Aproximativ nouăzeci şi nouă la sută din 
ceea ce căutăm se încadrează în acest interval. Apoi, oamenii au început să folosească Apple AirTags 
pentru a urmări vehiculele şi a trebuit să ajustăm raza de acţiune. 


„Ţi-am verificat maşina pentru tot ce ştim. 


Nu era nimic de găsit. Dintr-o întâmplare, am decis să reducem frecvenţa. Şi vreau să spun căderea cu 
adevărat. Dintr-o dată, bingo. Am găsit ceva.” 


„Ce ai găsit?” 


„Vreau să filmez asta”, a spus tehnicianul în timp ce îi înmâna lui Carolan scanerul şi îşi scotea telefonul 
pentru a face o înregistrare video. „S-ar putea să ajungem să ţinem cursuri pe tema asta.” 


Odată ce omul a început să înregistreze, l-a pus pe Carolan să măture scanerul înainte şi înapoi peste 
panoul din stânga sfertului din spate. Bipurile se intensificau ori de câte ori scanerul se apropia de 
anvelopă. 


Aplecându-se, tehnicianul a filmat în interiorul pasajului roții şi apoi a pipăit de-a lungul acestuia cu 
mâna goală. Câteva clipe mai târziu, a găsit ceva. 


Scoţând un cuţit pliabil din buzunar, l-a deschis şi a scos ceea ce părea a fi o bucată înnegrită de gumă, 
sau chiar smoală de drum, din care ieşea un fir de păr. 


„Ce este asta?” Carolan a întrebat. 


Tehnicianul s-a ridicat şi a luat scanerul înapoi. După ce l-a oprit, l-a aşezat pe portbagaj şi apoi a 
examinat ceea ce scosese din locaşul roţilor. 


„Nu am mai văzut niciodată aşa ceva”, a spus el. 

„Este atât de mic. Semnalul trebuie să fie aproape de zero. Dacă nu cumva...” 
„Dacă nu cumva ce?” Fields a întrebat când vocea bărbatului s-a stins. 

„Doar dacă nu este special conceput pentru un mediu urban de mare densitate.” 
Carolan s-a uitat la el. „Adică?” 


„Ar putea fi mult mai mic decât un AirTag, dar să funcţioneze în mod similar, sărind de la o reţea Wi-Fi la 
alta. Traseul ar fi neregulat, în funcţie de acoperire, dar compromisul, după părerea mea, merită din plin. 


Acest lucru este practic invizibil.” 


Fields şi-a scos cheile, a declanşat alarma de la vehiculul ei şi i-a înmânat telecomanda tehnicianului. „Vă 
rog să-mi verificaţi maşina chiar acum.” 


Tehnicianul i-a luat-o şi s-a îndreptat spre vehiculul ei. 


În timp ce el pleca, ea i-a spus şefului ei: „Dacă s-a întâmplat în timp ce eram la Burman's, ei ştiu unde 
locuim. Noi doi am fost acasă de atunci.” 


Mintea lui Carolan era deja cu câţiva paşi înainte. „O voi suna pe Margaret şi îi voi spune să îşi facă 
bagajul. A întârziat pentru o vizită la sora ei. Aveţi un alt loc unde să puteţi sta o vreme?”. 


Fields a dat din cap. „Am câteva opţiuni. 
Dar tu?” 


„Probabil că voi folosi canapeaua din biroul meu. Cel puţin pentru noaptea asta. După aceea, vom 
vedea”. 


„Am mai găsit una!”, a strigat tehnicianul din vehiculul lui Fields. 
„A fost rapid”, a răspuns Carolan în timp ce se îndreptau spre el. 
„Acum că ştiu ce caut, sunt de fapt destul de uşor de găsit.” 


Băgând mâna în compartimentul roţilor, a scos un dispozitiv de urmărire identic şi l-a ridicat pentru ca ei 
să-l vadă. 


„Mai sunt şi alte vehicule pe care vreţi să le verific?”, a întrebat tehnicianul. 
„Da”, a răspuns el în timp ce îşi scotea telefonul. „Aşteptaţi.” 


îndepărtându-se câţiva metri, Carolan şi-a scos agenda şi a selectat intrarea pentru predecesoarea sa — 
femeia care condusese operaţiunea Quick Silver şi care suferise o serie de atacuri de cord masive şi încă 
inexplicabile — şi a dat un telefon pe mobilul ei. 


„Nancy”, a spus el când a răspuns, „sunt Joe Carolan. Îmi pare rău că vă deranjez, dar vreau să trimit pe 
cineva să vă inspecteze vehiculul de la Birou. Este la tine acasă? Pot să trimit unul dintre oamenii de 
contrasupraveghere chiar acum?” 


De îndată ce a terminat apelul, s-a întors la tehnician. Au făcut schimb de numere de telefon mobil şi 
Carolan i-a trimis prin SMS datele de contact ale lui Nancy. 


„Anunţaţi-mă imediat ce aţi terminat. 
Bine?” 


„Aşa voi face”, a spus tehnicianul în timp ce a pus dispozitivele în pungi Faraday, şi-a adunat restul 
echipamentului şi s-a îndreptat spre maşina sa pentru a pleca spre Bethesda, Maryland, pentru a face o 
vizită la domiciliu. 


Fields a aşteptat ca tehnicianul să nu se audă şi apoi a întrebat: „Crezi că cel care a pus aceste dispozitive 
de urmărire se află şi în spatele a ceea ce i s-a întâmplat lui Nancy?”. 
„Nu ştiu încă”, a răspuns Carolan. „Dar cred că merită să mă interesez de asta.” 


„Deci, unde ne lasă asta? Care este următorul pas?” 


El a făcut un gest spre fotografiile pe care le avea încă în mână şi a spus: „În lipsa unor noi piste, cred că 
avem la dispoziţie un singur drum, iar acel drum duce direct la Greg Wilson.” 


CAPITOLUL 29 K HARKIV O BLAST H arvath era epuizat. Întreaga lui echipă era epuizată. Dar nu puteau să 
lase garda jos. Nu acum. Nu cu pericolul atât de aproape. 


Cum Narghilea şi Biscuitele stătuseră de pază la mănăstire şi nu dormiseră deloc, le-a ordonat să se 
culce. l-a pus pe Jacks şi pe Krueger de pază şi a intrat în reşedinţa viticultorului împreună cu bătrâna. 


S-a oprit la masa plină de fotografii, a luat una a familiei şi a strâns-o la piept. 
În timp ce o făcea, lacrimile au început să i se rostogolească pe obraji. „Druz'ya”, a spus ea în rusă. 
Prieteni. 


Harvath a pus-o să se aşeze în sufragerie, în timp ce el a intrat în bucătărie şi a început să caute prin 
dulapuri. Acestea fuseseră curățate. Corbii luaseră totul. 


El i-a spus să aştepte şi apoi s-a grăbit afară, la camionul lor, unde a adunat câteva MRE-uri ucrainene şi 
le-a adus înapoi înăuntru. 


„Chay ili kofe?”, a întrebat-o el. Ceai sau cafea? 
„Chay, pozhaluysta”, a răspuns ea. Ceai, vă rog. 


În timp ce începea să fiarbă apă în bucătărie, a deschis un MRE proaspăt şi i-a oferit un sortiment de 
gustări — biscuiţi, încă puţină ciocolată neagră, brânză, precum şi o altă pungă de caise uscate. 


„Nyet”, a spus ea. „Dlya detey”. Pentru copii. 
A arătat spre MRE-uri şi i-a spus să nu-şi facă griji. Mai erau şi altele în vehiculul lui. 


El ştia că trebuie să-i fie foame şi a încurajat-o să mănânce. Încet, ea i-a mulţumit şi a acceptat un 
manşon de biscuiţi. 


Când apa a ajuns la fierbere, a găsit două pahare şi a pregătit un ceai pentru ea şi o cafea pentru el. 
MRE-ul venea cu un pachet de zahăr, precum şi cu cremă de lapte, pe care i le-a dat împreună cu o 
lingură. 


„Spasiba”, a răspuns ea. Mulţumesc. 


El i-a oferit un moment de linişte, poate primul pe care îl avea toată ziua, şi i-a permis să-şi bea ceaiul 
nestingherită. Faţă în faţă, pe masa din faţa ei, se afla poza viticultorului şi a familiei sale. „Druz'ya”, a 
spus ea din nou, atingând-o cu drag. 


„Druz'ya”, a repetat Harvath. 


După ce a considerat că între ei trecuse o tăcere respectuoasă suficient de lungă, şi-a scos harta şi a 
aşezat-o pe masă. 


Bătrâna a dat din cap şi a aşezat fotografia într-o parte, la o parte. Ea a înţeles că trebuia să lucreze. 


Harvath i-a cerut să confirme poziţia lor pe hartă şi apoi i-a cerut să-i arate din nou care sat îi alertase că 
vin Corbii. A arătat spre acelaşi sat ca şi înainte. Asta a fost bine. Bătrâna nu i se păruse o persoană cu 
dificultăţi cognitive, dar acestea erau informaţii critice pe care le adunau, iar el trebuia să fie sigur că ea 
le înţelegea pe deplin. 


Odată rezolvată această problemă, a vrut să facă o inginerie inversă a telegrafului din tufişuri. Aveau să 
facă asta contactând persoana care îi anunţase că vin Corbii. Un fel de călătoria de la miezul nopţii a lui 
Paul Revere, dar în sens invers. 


A întrebat-o pe bătrână dacă fusese prin SMS sau printr-un apel vocal. Răspunsul ei l-a surprins. Ea a 
spus că nu ştie. Când a presat-o pentru mai multe informaţii, aceasta i-a explicat că nu avea telefon 
mobil. 


Altcineva primise avertismentul. Ea doar ajutase să transmită informaţia şi îi îndrumase pe toţi spre 
peşteri. 


Harvath era frustrat, dar şi-a păstrat calmul şi a zâmbit. Dacă rusa lui ar fi fost mai bună, poate că acest 
fapt ar fi fost clar de la bun început. 


A continuat întrebând dacă persoana care primise avertismentul se afla în peşteri. 


Femeia clătină din cap. Inima lui era gata să-i cadă în stomac. Mai trăia oare această persoană? Sau 
pierduseră o verigă crucială, poate veriga crucială, în telegraful din tufişuri? 


A întrebat unde ar putea fi găsită acum persoana respectivă. L-a informat că femeia cu telefonul se afla 
în pădure şi veghea. 


A întrebat-o dacă ar putea să-l ducă la ea. Bătrâna a fost de acord. 


leşind din reşedinţa viticultorului, Harvath i-a anunţat pe Jacks şi pe Krueger ce avea de gând să facă. S- 
au oferit să vină împreună cu el, dar el le-a spus că nu va fi necesar şi că ar trebui să rămână pe loc. 


Alimentându-şi dispozitivul termic, Harvath a urmărit-o pe bătrână până pe dealurile de deasupra 
pivniţei. 


În ciuda vârstei şi a posturii strâmbe, ea se mişca cu viteză bună. În curând au păşit în copacii de la 
marginea pădurii. De două ori, bătrâna s-a uitat peste umăr şi l-a întrebat dacă Harvath avea nevoie de 
odihnă. 


Aşa a şi făcut, unul frumos şi lung, de preferinţă pe o plajă caldă, undeva, cu Sglvi şi o găleată fără fund 
de beri reci ca gheaţa. În acest moment, însă, s-ar fi mulţumit cu patruzeci şi cinci de minute stând drept 
pe un scaun sau întins în spatele camionului. 


Faptul că alerga în mod repetat, trăgea cu arma şi încerca să nu moară — totul în timp ce dormea puţin 
sau deloc — îi amintea de Săptămâna ladului, când se lupta să devină SEAL. Era mult mai tânăr atunci, dar 


lecţia îi rămăsese întipărită în minte. Somnul era un lux. Când era împins, era enorm de mult ce putea 
face încă fără ea. 


Mai adânc în pădure, bătrâna începu să o strige pe prietena ei cu telefonul. 

Câteva secunde mai târziu, Harvath a detectat semnătura ei termică pe infraroşu. 
Bătrâna a prezentat-o ca fiind Vesna. 

După o discuţie rapidă, l-au condus pe Harvath la peştera în care se ascundeau ceilalţi. 


Era un amestec de femei şi copii, cam cincisprezece în total. I-a invitat să coboare la cramă, să ia ceva de 
mâncare şi să-şi petreacă noaptea acolo. Când au fost de acord, i-a anunţat prin radio pe Jacks şi 
Krueger. 


Reşedinţa viticultorului era prea mică pentru a înghesui încă cincisprezece persoane. Narghilea şi Biscuit 
erau deja culcaţi acolo. 


Trăgând în mulţime, le-ar fi fost imposibil să doarmă. Şi mai era şi o singură baie. Cea mai bună opţiune 
era sala de degustare din clădirea principală. 


Până când Harvath a sosit cu sătenii, Krueger trecuse deja cu o mătură mare de împins şi măturase cea 
mai mare parte a sticlei. Găsise şi un mop şi o găleată, pe care le umpluse cu apă cu săpun. 


Când a întins mâna spre ea, bătrâna a insistat să i se permită să o facă. Politicos, s-a dat la o parte. 


În timp ce femeile şi copiii foloseau toaleta, Harvath s-a dus la camion şi a luat un teanc de MRE-uri, 
precum şi sticle de apă. 


Aducându-le înapoi în sala de degustare, le-a deschis, a distribuit gustările copiilor şi le-a explicat câtorva 
doamne cum funcţionează încălzitoarele raţionale fără flacără. A zâmbit frumos, a pus caloriferele 
deoparte şi a dus pungile cu mâncare în bucătărie pentru a încălzi mâncărurile în mod tradiţional — pe 
aragaz. 


Aşezând-o pe Vesna la capătul celălalt al camerei, Harvath şi-a scos harta şi a întins-o pe masă. Bătrâna îi 
explicase deja de ce avea nevoie. 


Telefonul ei era aproape descărcat, dar fusese suficient de isteaţă să îşi aducă încărcătorul atunci când a 
fugit din sat. Băgându-l în priză într-o priză din apropiere, şi-a mutat scaunul mai aproape de perete şi a 
trimis primul ei mesaj text. 


Au aşteptat, dar nu au primit niciun răspuns imediat. 


Probabil că avea legătură cu ora — era târziu şi persoana la care încerca să ajungă dormea probabil. 
Luând iniţiativa, a renunţat să mai trimită mesaje şi a dat un telefon. 


Era o persoană cu iniţiativă. Lui Harvath i-a plăcut asta. 


Ea era, de asemenea, inteligentă şi înţelesese, până în cele mai mici detalii, de ce avea el nevoie. 


El îi spusese să pună întrebări ca un jurnalist sau ca un detectiv de poliţie. Nu voia doar să afle în ce 
direcţie fuseseră văzuţi Ravens călătorind. De asemenea, voia să ştie câţi oameni şi ce tip de vehicule 
conduceau. Ce fel de arme aveau? Se opriseră să jefuiască şi alte oraşe? Ce au furat? 


Au postat gărzi pe drum? Fiecare informaţie era esenţială. 


În timp ce ea continua să lucreze la telefon, una dintre doamne i-a adus Vesnei o cană de ceai şi ceva de 
mâncare. 


Cu fiecare contact pe care îl făcea, femeia identifica oraşul sau satul pe harta lui Harvath şi îi explica 
încet ce se întâmplase. Încet, treaptă cu treaptă, îşi croiau drum pe scara ierarhică. 


Toţi cei cu care vorbise fuseseră îngroziţi să audă ce se întâmplase în satul ei şi la cramă. Mai multe 
aveau propriile poveşti teribile de măcel fără rost. Corbii lăsaseră o urmă de sălbăticie în toată regiunea. 
Aproape că nu era nimeni nicăieri în zonă care să fi rămas neatins. 


După ce-şi pregăti o ceaşcă de cafea, Harvath se întoarse la masă şi se apucă din nou de luat notițe şi de 
încercuit locuri pe hartă. 


Nu şi-ar fi putut dori o reţea de informaţii mai bună. Telegraful din tufişuri l-a ajutat să se apropie de 
Corbii. 


Îşi făcea, de asemenea, o imagine a puterii lor şi a modului în care acționau. Loviturile lor nu fuseseră 
pur şi simplu nişte lovituri la grămadă, de genul „totul este liber”. Avea loc, cel puţin la un nivel mic, o 
mică gândire tactică. 


Bărbaţii cu feţele pictate ca să semene cu nişte cranii făceau parte din fiecare raid. Vopseaua lor de 
război şi comportamentul lor violent păreau a fi o formă de şoc şi uimire, o modalitate de a supune 
sătenii şi orăşenii. 


Harvath era, de asemenea, deschis la posibilitatea ca „diavolii vopsiți”, aşa cum îi numise bătrâna, să fie 
recruți de la azilurile de nebuni din Rusia, care fie nu ştiau mai bine, fie nu le păsa să se arunce cu capul 
înainte în situaţii potenţial mortale. 


Pentru membrii mai echilibraţi din punct de vedere mental ai unităţii, diavolii vopsiți ar fi putut fi nimic 
mai mult decât nişte bureţi de carne de tun — bureţi de gloanţe, trimişi primii pentru a vedea ce se 
întâmplă. 


Indiferent de modul în care îşi desfăşurau forţele, mercenarii erau nemiloşi şi nu arătau nicio preocupare 
pentru viaţa sau integritatea fizică. În conformitate cu rapoartele anterioare, mărturiile martorilor 
oculari au continuat să plaseze forţa lor undeva între douăzeci şi treizeci de soldaţi. 


Harvath încă nu era înnebunit să înfrunte atât de mulţi şi ştia că nici echipa lui nu ar fi fost. Cel mai bun 
pariu al lor era să încerce să subţieze rândurile Corbilor înainte de a se angaja într-o luptă frontală. Pe 
baza evoluţiilor pe care le vedea pe harta sa, începuse să creadă că ar fi putut identifica o oportunitate. 


Când Vesna şi-a încheiat ultimul apel, el a ascultat faptele pe care le adunase, a făcut câteva note 
suplimentare şi i-a mulţumit. Ea şi oamenii din celelalte sate fuseseră de un ajutor incredibil. Acum era 
timpul ca el să se odihnească. 


După ce s-a asigurat că toată lumea din sala de degustare avea tot ce avea nevoie, a luat legătura cu 
Jacks şi Krueger înainte de a se întoarce la reşedinţa viticultorului pentru a închide puţin ochii. 


Cum Hookah şi Biscuit se instalaseră în cele două dormitoare ale casei, Harvath a luat canapeaua din 
sufragerie. 


Cu puşca sprijinită de măsuţa de cafea, şi-a aşezat suportul de farfurii pe podea şi s-a întins. Era atât de 
obosit, încât nici măcar nu se obosise să-şi scoată cizmele. 


Era bucuros să pună capăt acestei zile îngrozitoare. Spera ca ziua de mâine să fie considerabil mai puţin 
înfiorătoare, dar se îndoia de asta. 


Desfăcându-şi sacul de dormit, l-a înfăşurat peste el şi a închis ochii. În câteva secunde, a adormit. 


CAPITOLUL 30 A doua zi dimineaţa, Harvath şi-a strâns echipamentul şi s-a îndreptat spre clădirea 
principală. 


Hookah şi Biscuit erau aşezaţi la o masă afară, cu puştile pregătite, mâncând. 
„Alea sunt omlete?”, a întrebat Harvath. 

Biscuit a dat din cap. „Cu siguranţă ai ales hotelul potrivit”. 

„De unde ai luat astea?” 

Cu gura plină, Hookah arăta cu furculiţa spre sala de degustare. 


Harvath a păşit înăuntru şi a văzut un stup de activitate. Copiii, după ce dormeau şi mâncau, alergau de 
colo-colo, în timp ce câteva dintre doamne stăteau de vorbă, iar alte două erau în bucătărie şi găteau. 


Văzându-l, bătrâna a venit la el, i-a spus să ia loc şi l-a întrebat dacă vrea ceai sau cafea. A ales cafeaua. 
Jacks şi Krueger stăteau în apropiere, aproape terminând de mâncat. 


„De unde au apărut ouăle?”, a întrebat el. 
„Unul dintre săteni s-a întors pe jos până în oraş pentru a-i aduce”, a spus Krueger. 


„Trebuie să i-o dau lui Biscuit”, a declarat Jacks. 


„Mai întâi, cere duşuri calde, apoi o staţie de omletă. Încercam să ne hotărâm ce să-l punem să ceară în 
continuare.” 


„Ce zici de întoarcerea în siguranţă a unui lucrător umanitar american de douăzeci şi cinci de ani şi a 
două fetiţe ucrainene?”. Harvath a răspuns. 


Cei doi soldaţi stăteau în tăcere uimită. A fost un răspuns nejustificat de tăios şi Harvath ştia asta. Deşi 
dormea, nu dormise bine. Complimentând situaţia, riscase să-şi pornească telefonul pentru a vedea 
dacă avea vreun mesaj de la Nicholas. A răspuns, dar nu erau veşti bune. Omuleţul nu fusese în stare să-i 
obţină ceea ce îi ceruse. Totuşi, nimic din toate acestea nu era o scuză pentru ca Harvath să fie un 
nemernic cu oamenii lui. 


Îndulcindu-şi tonul, a întrebat: „Mai vreţi nişte cafea?”. 
Bărbaţii dăduseră din cap. 
„Ce-ar fi să vă terminaţi micul dejun şi să ne întâlnim afară. O să aduc o oală cu mine”. 


Jacks şi Krueger au înfulecat ultimele două îmbucături, şi-au dus farfuriile în bucătărie şi, cărându-şi 
ceştile, au ieşit din clădire. 


Bătrâna a reapărut la masă şi i-a aşezat micul dejun lui Harvath în faţa lui. 

„Spasiba”, i-a spus el. Vă mulţumesc. 

„Pozhaluysta”, a răspuns ea. „Segodnya vy naydete detey.” Sunteţi bineveniţi. Astăzi îi găseşti pe copii. 
El ştia exact la ce copii se referea ea. Erau fiicele viticultorului şi ale soţiei sale, gemenele mici. 


Nu se ştia dacă mai erau în viaţă sau unde ar putea fi. Cu toate acestea, a dat din cap. Dacă erau acolo şi 
putea să le aducă înapoi, ar fi făcut-o, împreună cu Anna Royko. 


În timp ce lua o înghiţitură de cafea, a întrebat-o pe bătrână dacă avea destulă pentru a face o oală pe 
care să o poată duce oamenilor săi. l-a spus să ia micul dejun şi ea avea să verifice. 


În timp ce el îşi termina omleta, ea s-a întors şi a pus pe masă o oală de cafea fierbinte. l-a mulţumit din 
nou, iar ea i-a dus farfuria înapoi în bucătărie. Apoi a ieşit afară pentru a se alătura oamenilor săi. 


Umplându-le ceştile, el a întrebat: „Aţi mâncat cu toţii destul?”. 


Au dat cu toţii din cap şi, lăsând ibricul jos, şi-a luat harta şi a întins-o pe masa de picnic unde mâncaseră 
Hookah şi Biscuit. 


„Am veşti bune”, a spus el. „Şi am veşti proaste”. 


„Mai întâi veştile rele”, a răspuns Biscuit. 


„Bine, veşti proaste, atunci. Nu am reuşit să obţin nicio informaţie despre mişcările de trupe şi despre 
locul unde ar putea avea loc următoarea ofensivă pe linia frontului.” 


A 


„Poţi să-i învinovăţeşti?” întrebă Krueger. 
„Astea sunt unele dintre cele mai bine păzite informaţii pe care le au ucrainenii.” 


Harvath a dat din cap. „Ştiind că Ravens se deplasează odată cu schimbarea liniilor frontului, ne-ar fi 
putut ajuta să le-o luăm înainte, dar nu-i învinuiesc pe ucraineni că nu ne-au împărtăşit.” 


„Care sunt veştile bune?” a întrebat Jacks. 


„Vestea bună”, a răspuns el, îndreptând harta, „este că am restrâns locul unde credem că se află baza de 
operaţiuni a Corbilor. 


De asemenea, am aflat ceva mai multe despre modul în care operează. 

„Le place să îşi atingă ţinta finală în jurul căderii nopţii. Pe parcurs, ei sunt oportunişti. 

Uneori, trec prin oraşe şi sate fără să se oprească. De cele mai multe ori, însă, ei îi vor alege pe parcurs. 
„Şi dacă au prea mult timp la dispoziţie, atunci lucrurile devin cu adevărat brutale. 

Localnicii ghinionişti care nu s-au ascuns sau nu au fugit sunt adunaţi, torturați şi exterminați. 
Depravarea lor nu cunoaşte limite. 


„Se deplasează într-un convoi de şase vehicule. Un Humvee în faţă şi unul în spate, amândoi cu ceea ce 
pare a fi mitraliere calibru 50. Între ele se află două patru pe patru, precum şi două camioane de marfă 
mari, capabile să transporte alţi oameni, precum şi orice obiecte de artă şi alte obiecte pe care le 
jefuiesc. 


„Cei patru cu patru roţi sunt însoțitori, ca nişte poliţişti pe motocicletă care blochează traficul pentru un 
convoi de maşini. Unul securizează intrarea în sat, în timp ce celălalt se ocupă de ieşire. Pe măsură ce 
restul falangei se deplasează, artileriştii din Humvee-uri trag asupra a tot ce mişcă. 


„În oraşele sau satele în care au fost obiecte de artă de recuperat, un Humvee va însoţi un camion de 
marfă până la obiectiv. 


Humvee-ul şi camionul de marfă rămase vor jefui magazinele şi casele. În alte locaţii, unde nu există o 
ţintă prestabilită, este o cursă nebună pentru a lua tot ce pot.” 


„Tipii ăştia chiar sunt nişte animale”, a spus Hookah. 


Harvath dădu din cap. „Animale, cu doar un pic de antrenament, ceea ce le face cu atât mai 
periculoase.” 


„Suntem siguri că au cu adevărat pregătire sau doar li se spune ce să facă de către cineva care are 
experienţă”?”, a întrebat Jacks. 


„Bine spus”, a răspuns Harvath. „De fapt, nu ştim. De fapt, odată dezlănţuite, dau dovadă de multă 
indisciplină. Ceea ce ne aduce la liderul lor. Potrivit martorilor, la conducere se află mereu acelaşi tip. Un 
nemernic mare, musculos şi chel. El strigă ordinele şi toată lumea îi raportează lui.” 


„Câţi sunt „toţi”?” Krueger a întrebat. 
„Vreo altă precizare despre efectivele lor?” 


Harvath a clătinat din cap. „După toate mărturiile, numărul nu s-a schimbat. Încă undeva între douăzeci 
şi treizeci”. Trasându-şi degetul de-a lungul hărţii, a adăugat: „Din câte îmi dau seama, acestea sunt 
rutele pe care le-au urmat în ultimele zile.” 


„Ceea ce înseamnă”, a spus Hookah, desenând un cerc cu propriul deget, „că este probabil să fie bazaţi 
undeva în această zonă.” 


„De acord”, a răspuns Harvath. „Întrebarea noastră acum, foarte precis, este unde?” 
„Ce a mai rămas pe listă?” 

Harvath a indicat trei puncte de pe hartă. 

„Există ceva unic la ei?” 

Narghilea a continuat. „Ceva care ar putea sugera cine urmează să fie lovit?”. 


„Nu ştim cine urmează să fie următorul şi nici măcar când”, a spus Harvath. „Dar acum avem o reţea de 
informatori”. 


„Care ne vor spune doar când îi vor vedea pe nenorociţii ăştia trecând pe lângă noi”, a spus Krueger. 
„Vom continua să jucăm la recuperare. Nu vom fi în faţa lor, pregătind câmpul de luptă şi înclinând 
situaţia în avantajul nostru.” 


„Cu excepţia cazului în care”, a răspuns Harvath cu un zâmbet, „nu transformăm urmărirea lor în 
avantajul nostru.” 


„Cum ar putea fi asta în avantajul nostru?” 
Jacks a întrebat. 


„Când au un obiectiv, se împart în echipe separate. Dacă ajungem la faţa locului şi eliminăm unul dintre 
călăreţii de la fiecare capăt al satului, le-am redus deja forţa. S-ar putea chiar să câştigăm un vehicul 
suplimentar şi numai Dumnezeu ştie ce echipament se află înăuntru.” 


„Şi dacă unul dintre acei călăreţi, înainte să îl putem anihila, îşi cheamă toţi amicii înapoi să lupte cu noi? 
Apoi ce se întâmplă?” 


„Apoi fugim sau, mai bine, ne luptăm.” 
Biscuit a clătinat din cap. „Nu ştiu dacă îmi place planul ăsta.” 
„Ai una mai bună?”, a spus Hookah. 
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„Nu are nevoie de unul”, a spus Harvath. „De fapt, s-ar putea să putem înclina balanţa un pic mai mult în 


favoarea noastră.” 
„Cum?” 


„Nu ne putem permite să ne despărţim, aşa că asta înseamnă că trebuie să fim capabili să răspundem în 
grup cât mai repede posibil, oriunde vor lovi Corbii. Bazându-ne pe modul în care s-au mişcat”, a spus 
Harvath în timp ce arăta spre diferite puncte de pe hartă, „trebuie să ne plasăm chiar în afara zonei lor 
de operaţiuni. 


„Dacă sfera lor de influenţă este ca un cadran de ceas, vrem să plutim chiar lângă ora nouă. Această 
parte deţine ţintele rămase pe care nu le-au lovit încă. S-ar putea să nu fim capabili să le-o luăm înainte 
la următorul, dar drumurile spre vest sunt mai bune şi au suferit mai puţine pagube. Cel puţin, atunci 
când primim un pont, putem ajunge la următorul sat în acelaşi timp sau chiar în urma lor.” 


„Şi apoi ce facem? Îi împuşcăm cu douăzeci-treizeci de Ravens?”, a întrebat Biscuit. 
„Poate că nu va trebui să o facem”, răspunse Harvath. 

„Avem nevoie doar de unul care să ne spună unde o ţin pe Anna Royko.” 

„Deci vrei să iei unul dintre Corbii ca ostatic?”, a spus Krueger. 


Harvath a dat din cap. „Sincer să fiu sincer, aş vrea să înhaţ câţiva dintre ei. Doar ca să ne asigurăm că 
ceea ce ni se spune este corect.” 


„Unde plănuiţi să vă interogaţi ostaticii?”. A întrebat Hookah. „Chiar acolo, în stradă? Sau trebuie să 
amenajăm o casă sigură în zonă, unde să aveţi un waterboard gata de plecare?”. 


„Sunt convins că pot obţine un răspuns chiar în mijlocul străzii. Mai ales dacă am mai mult de un Corb cu 
care să lucrez”. 


„Ce aveţi de gând să faceţi? Să împuşc pe unul dintre ei pentru a-i face pe ceilalţi să vorbească”?”. 


„Nu-ţi face griji în legătură cu ceea ce voi face”, a răspuns el. „Eu am ordinele mele şi tu le ai pe ale tale. 
Atâta timp cât îmi urmezi exemplul, totul va fi bine.” 


„Nu-mi place să par un disc stricat,” interveni Jacks, „dar vreau să aduc din nou în discuţie — ce se 
întâmplă dacă ne dăm accidental mâna şi toţi Corbii se prăbuşesc peste noi? Cum arată lupta aia? Şi, mai 
important, cum naiba o să câştigăm? 


Avem puşti şi grenade. Au gloanţe de calibrul 50 pe cel puţin două vehicule şi Dumnezeu ştie ce mai au 
înăuntru.” 


„Ascultaţi”, a spus Harvath. „Sunt o mulţime de informaţii pe care mi-ar plăcea să le avem, ceea ce nu 
vom avea. Improvizaţia este cheia. Va trebui să ne formulăm planul pe loc. Situaţia de pe teren va dicta 
totul. Aşa trebuie să fie.” 


„Deci vom improviza?”, a întrebat Hookah. 


„Aţi văzut ce au făcut la mănăstire. Aţi văzut ce au făcut aici. Ţi-am povestit despre orfelinat şi despre 
nenumăratele alte atrocități pe care le-au săvârşit tipii ăştia. Mi-aş dori să avem mai mult sprijin. La 
naiba, aş da salariul pe o lună pentru o dronă mică, din comerţ, în acest moment. 


Dar nu vom obţine nimic din toate astea. 


„Mergem la război cu armata pe care o avem... noi . Ori eu şi voi patru, ori, cum am mai spus, doar eu. 
Fiecare dintre voi a venit aici pentru a face o diferenţă. Aşa se face. Acesta este modul în care aveţi cel 
mai mare impact şi faceţi viaţa mai bună pentru aceşti oameni. 


„Împachetez camionul şi plec în treizeci de minute. Cine vrea să vină, ne vedem peste o jumătate de 


» 


oră. 
Cu asta, Harvath şi-a adunat harta, şi-a luat ceaşca de cafea şi s-a întors la reşedinţa viticultorului. 


Treizeci de minute nu a fost o tonă de timp pentru a se pregăti. După ce a făcut o curăţare rapidă a 
câmpului şi o curăţare a puştii, s-a curăţat şi şi-a mai pus nişte cremă pentru arsuri pe spate. Era tentat 
să ia un analgezic, dar urma să conducă în cine ştie ce şi nu voia să aibă în organism ceva care să-i 
amorţească reflexele. Îîmpachetându-şi echipamentul, a scos totul afară şi l-a încărcat în camion. 


După ce a ataşat o gură de scurgere la unul dintre bidoane şi a umplut Novator-ul cu motorină, s-a întors 
în sala de degustare pentru a avea o ultimă discuţie cu Vesna. Totul depindea de faptul că trebuia să 
rămână în contact cu celelalte sate şi să-i transmită cât mai repede informaţii. l-a promis că îşi va ţine 
telefonul încărcat şi că îl va contacta imediat ce va auzi ceva. l-a mulţumit pentru tot ajutorul ei. 


Spera să-şi ia rămas bun şi de la bătrână, dar nu a găsit-o. Apoi, când a ieşit din clădirea principală, a 
văzut-o îndreptându-se spre el. 


S-a oprit, i-a urat numai bine şi apoi i-a apăsat ceva în mână. 


îndepărtându-se, a trecut la limba ucraineană şi l-a lăsat cu cuvintele „Slava Ukraini”. Glorie Ucrainei . 
Era strigătul naţional de luptă şi un testament al rezistenţei poporului ucrainean împotriva invaziei 
ruseşti şi a tuturor ororilor pe care ruşii le săvârşiseră. 


Deschizându-şi mâna, a desfăşurat fotografia pe care ea i-o pusese în palmă. Era cea din ramă, cea pe 
care o ridicase de pe masă, care îl înfăţişa pe viticultor, pe soţia sa şi pe fiicele lor gemene. 


S-a uitat la ea pentru o clipă şi apoi a băgat-o în buzunar. 


Când a ajuns înapoi la camion, Biscuit, Jacks, Krueger şi Hookah stăteau cu toţii acolo, cu echipamentul 
împachetat, gata de plecare. 


„Pare a fi un semn bun”, a spus Harvath. 
„Biscuit ştie, în sfârşit, ce vrea să ceară”, a spus Jacks. 


Harvath a aruncat o privire către tânărul canadian. „Nu ştiu cum se poate depăşi duşurile fierbinţi, 
urmate de o staţie de omletă, dar dă-i drumul. 


Să ne manifestăm următoarea amenajare”. 

„Nu este o facilitate”, a răspuns tânărul. 

„Vreau să recuperăm ostaticii şi să ieşim cu toţii în siguranţă.” 

„Şi dacă nu există ostatici?”. a întrebat Harvath, pregătindu-şi echipa pentru această eventualitate. 
„Atunci să facem ceea ce am venit să facem aici. Omorâm cât mai mulţi orci nenorociţi posibil”. 
„Ooh-rah”, a răspuns Krueger. 

„Slava Ukraini!”, a spus Jacks, adăugând a doua frază populară: „Heroiam slava!”. Glorie eroilor. 
Bărbaţii au întors strigătul de luptă şi s-au urcat în camion. 

Alunecând la volan, Harvath a scos poza cu viticultorul şi familia sa. 


În timp ce pornea motorul, a lipit fotografia de bord şi a spus: „E timpul să tăiem nişte aripi”. 


CAPITOLUL 31 Eram pe drum de câteva ore când au ajuns în sfârşit la destinaţie. Era o răscruce de 
drumuri unde urmau să aştepte confirmarea că Ravens fusese reperat. În apropiere se aflau un pârâu şi 
o moară veche, abandonată. 


Moara, deşi infestată de porumbei, era perfectă. Era suficient de mare pentru ca Novator să intre 
înăuntru, să închidă uşile şi să le permită să nu fie văzuţi. 

„Eu voi fi primul de pază”, a spus Harvath. „Restul puteţi să dormiţi, să mâncaţi, să vă odihniţi, orice vreţi 
să faceţi.” 


Telefonul lui era singurul celular care avea voie să fie pornit. Dacă ruşii aveau un alt sistem de război 
electronic undeva în zonă, nu voia ca acesta să capteze un grup de telefoane aflate toate la un loc. Ar fi 
implorat să fie bombardaţi. 


Închise complet şi aplicaţia criptată pe care o folosea cu Nicholas. Singura aplicaţie pe care o avea 
deschisă era Signal, care era populară atât printre ucraineni, cât şi printre ruşi. Dacă şi când Vesna avea 
informaţii pentru el, aşa avea de gând să ia legătura cu el. 


Alegând un loc cu cea mai bună privelişte a drumului de afară, Harvath s-a instalat confortabil. Câteva 
minute mai târziu, Hookah a venit şi i s-a alăturat. 


„Fumezi?”, a întrebat el, oferindu-i una dintre ţigările sale. 
„Nu, mulţumesc”, a spus Harvath. „Eu nu fumez.” 


Narghilea găsise o cutie veche de cafea, adăugase nişte apă de râu în care să se scrumeze şi o aşezase pe 
jos între ei. 


Aprinzându-şi ţigara, a tras un fum lung şi a ţinut fumul adânc în plămâni. După ce a expirat, a întrebat: 
„De cât timp eşti în Legiune?”. 


Cu ochii tot la drum, Harvath a răspuns: „Mai puţin de două zile”. 


„Şi deja căpitan în misiune specială”, a spus bărbatul râzând în timp ce mai trăgea un fum. „Nu cred că 
fulgerele se mişcă atât de repede nici măcar în Ucraina.” 


„Războaiele pot fi amuzante”. 

Harvath a expirat. „Nu e chiar atât de amuzant.” 

„Dar tu?” a întrebat Harvath, schimbând subiectul. 

„M-am înrolat acum opt luni. Jacks şi Krueger s-au înscris acum şase luni, iar Biscuit acum patru.” 
„Interesant. Cum rămâne cu indicativele voastre? Voi v-aţi ales singuri sau v-au fost date?”. 


„E o chestie de camaraderie”, a spus bărbatul. „Semnul de apel îl primeşti de la colegii soldaţi în primele 
două zile.” 


„Cum aţi primit-o pe a voastră?” 
Narghilea şi-a ridicat ţigara. „Cred că băieţii mei au crezut că fumez prea mult”. 
Harvath a zâmbit, amintindu-şi cum l-ar fi numit el pe om. „Putea fi mai rău. Ce zici de restul echipei?” 


„Jacks avea o grămadă de plasturi cu Union Jack pe toate lucrurile lui, aşa că de acolo vine indicativul lui. 
Krueger a sosit cu ceva de genul opt cuțite şi a primit numele după Freddy Krueger din filmele de 
groază”. 


„Şi Biscuit?” 


„A devenit un grăsan nenorocit după ce a ieşit din armata canadiană. Adică obezi morbizi. Nimeni nu l-a 
crezut până când nu şi-a pus o poză pe telefon cu felul în care arăta înainte. Nu avea trei sute de 
kilograme, dar era pe aproape. Unul dintre băieţi a spus că era doar un biscuit sub şi indicativul a rămas. 
Medicii îi spuseseră că, dacă nu-şi revine, o să moară. Şi ce a făcut? S-a dedicat să revină la forma de 
luptă şi apoi s-a recompensat venind în Ucraina şi alăturându-se legiunii.” 


„Asta da psihologie interesantă”, a răspuns Harvath. 


Narghilea a ridicat din umeri şi a mai tras un fum din ţigară. „Oamenii au tot felul de motive pentru a 
face ceea ce fac. Cred că lui Biscuit i-a fost greu să se readapteze la viaţa civilă. Mulţi băieţi sunt în 
Legiune pentru că cred în misiune, dar sunt şi cei cărora pur şi simplu le lipseşte acţiunea. Probabil un pic 
din ambele pentru mulţi. Dar tu ce părere ai?” 


„Eu?” „Da, tu. De ce eşti aici? Le lipseşte acţiunea? „Crezi în misiune?” 


„Cu siguranţă cred în misiune”, a spus Harvath. „Cred, de asemenea, că probabil aş înnebuni fără 
acţiune.” 


Narghilea a dat din cap în timp ce sufla un nor de fum în aer. „Vă înţeleg. Nimic mai rău decât să fii un 
fost tip de acţiune. Este cu siguranţă un stil de viaţă de care este greu să te îndepărtezi.” 


„De acord.” 


„Cum ţi-ai luat indicativul de apel? Când legionarii ne-au spus că vom face legătura cu tine, ne-au spus că 
e Norseman?” 


Harvath a zâmbit din nou. „L-am primit când eram în trupele SEAL. M-am întâlnit cu câteva însoţitoare 
de bord scandinave şi mi-a rămas.” 


„Deci eşti unul dintre tipii ăia.” 

„Care băieţi?” 

„Ţi-ai adus propriul indicativ cu tine.” 

„Şi?”, a întrebat Harvath. „Este vreo problemă cu asta?” 

„Nu există un „i” în echipă, dar există „eu”, nu-i aşa?”. 

Harvath a chicotit. „Ai de gând să mă baţi la cap pentru că nu am primit un indicativ aici?”. 
„Nu, domnule, căpitane. Nici nu aş visa la asta.” 

„Sigur că nu.” 

„Chiar dacă am vrea să-ţi dăm un nou indicativ de apel, durează câteva zile să te cunoaştem, aşa că...” 
„Sunt în siguranţă.” 

„Şi tu eşti Norseman. Deocamdată.” 


„Bine”, a spus Harvath. „E un lucru în minus pentru mine de care să mă îngrijorez.” 


Narghilea a aruncat nişte scrum în cutia de cafea şi a schimbat subiectul. „Nu eşti aici doar ca să lupţi 
lupta cea bună. Ce eşti tu? Unul dintre alfabetele din supă? Stai, nu răspunde la asta. Lasă-mă să ghicesc. 
CIA?” 


Harvath a clătinat din cap. „Sunt doar un tip care a venit aici să facă o treabă.” 
Narghilea a râs. „Doar un tip. Bine, n-o să insist. Secretul tău este în siguranţă cu mine.” 
„Nu e niciun secret.” 


Narghilea a mai tras un fum şi i-a făcut lui Harvath un semn exagerat cu ochiul. „Corect. Nu există niciun 
secret. Am înţeles.” 


Harvath a dat din cap şi a lăsat-o să cadă. 


Au stat câteva clipe fără ca niciunul dintre bărbaţi să vorbească. Sus, se auzea câte un porumbel din când 
în când. Afară, pârâul se unduia în timp ce trecea pe lângă moară şi vechea ei roată de lemn. 


Narghilea a expirat un smoc de fum albastru şi a întrebat: „Vreo idee nouă despre cum am putea să ne 
ocupăm de Corbii?”. 


„Mi-am petrecut o bună bucată din drumul până aici gândindu-mă la asta”, a spus Harvath. „Dar nu sunt 
sigur cât de bune sunt toate ideile.” 


„Sunt numai urechi”, a răspuns bărbatul. 


„Corbii şi-au desfăşurat asaltul complet fără nicio opoziţie. Ei postează paza la fiecare capăt al unui sat 
pentru că este o tactică bună, nu pentru că se aşteaptă la probleme. Dacă ar trebui să ghicesc, aş spune 
că tipii ăştia sunt cei mai puţin conectaţi. 


„Tragerea de securitate este probabil cea mai plictisitoare misiune pe care o distribuie Corbii. Este, de 
asemenea, una dintre cele mai slabe verigi ale lor — patru oameni la fiecare capăt, în mod normal, fără 
nicio linie de vedere cu vreunul dintre coechipierii lor şi conectaţi doar prin radio.” 


„De acord.” 


„Unitatea de securitate din spatele convoiului ştie deja ce se află în spatele lor. Nu acolo este misterul. 
Misterul este ce se află la celălalt capăt al satului şi ce s-ar putea îndrepta spre ei. Acea echipă de 
securitate va fi mai strictă. Dacă toate lucrurile sunt egale, aş vrea să mă ocup de echipa care acoperă 
spatele. Cred că ei vor fi cei mai relaxaţi.” 


„De acord, răspunse Narghilea. 


„Dar în momentul în care gloanţele vor începe să zboare, aceşti băieţi vor fi la radio, alertându-şi colegii 
de echipă. Chiar dacă ar sta cu toţii în picioare, sprijinindu-se de jeep-ul lor, fumând o ţigară, dacă am 
elimina trei dintre ei şi am încerca să-l îngenunchem pe al patrulea, el ar anunţa şi am fi terminaţi.” 


„Şi dacă i-am tamponat? Ce-ar fi dacă am apărea de nicăieri, i-am lua complet prin surprindere şi le-am 
tamponat vehiculul?”. 


Harvath a clătinat din cap. „Ar trebui să stea cu toţii înăuntru şi ar trebui să speri că i-ai lovit atât de tare, 
încât să vadă stele şi să fie prea ameţiţi ca să mai răspundă la radio. Sunt prea multe lucruri lăsate la voia 
întâmplării.” 


„Mai ai şi alte idei?” 


„Când jefuiesc un sat, doi tipi intră în fiecare casă, în timp ce Humvee-ul cu calibrul 50 şi camionul de 
marfă aşteaptă afară. Dacă am putea intra într-una dintre case înaintea lor, am putea să îl prindem pe 
unul dintre băieţi, să îl ducem cu duhul prin spate şi să îl ducem undeva unde să îl interogăm.” 


„Dar partenerul lui?” întrebă Hookah. 


„Ar trebui să-l omorâm pe tipul ăla şi să facem să pară că casa a fost capcană. Ar trebui să fie o explozie 
suficient de mare pentru ca Ravens să presupună că ambii bărbaţi au fost ucişi în explozie. În acest fel, 
nu ar fi fost îngrijoraţi că l-am răpit pe primul tip. 


În clipa în care vor suspecta că avem unul dintre oamenii lor, vor intra în panică şi vor bloca totul. 
Singura speranţă pe care o avem de a pătrunde în casa lor sigură, odată ce o vom avea localizată, este ca 
ei să nu ştie că venim.” 


„Aşa că, pentru moment, asta continuă să fie un rodeo al caprelor.” 
„Da”, a spus Harvath, uitându-se înapoi spre drum. 


„Păstrează-ţi capacul de gândire”, a răspuns Narghilea în timp ce-şi arunca mucul de ţigară în cutia de 
cafea. „Mă duc să iau ceva de mâncare. Vrei ceva?” 


Harvath a clătinat din cap. Îşi luase o sticlă de apă şi un MRE înainte de a-şi începe ceasul. Ar fi fost bine 
până când Jacks l-ar fi eliberat din funcţie. 


Când Jacks i-a luat locul, Harvath s-a bucurat să se ridice şi să-şi întindă picioarele. A amestecat nişte 
cafea şi a folosit un încălzitor fără flacără pentru a o încălzi. Nu era fierbinte, dar era mai bine decât 
nimic şi se bucura să primească un impuls de cofeină. 


În timp ce bea, a făcut o trecere în revistă amănunţită a echipamentului său, verificând de două ori dacă 
toate încărcătoarele sale erau pline şi asigurându-se că tot ce mai avea pe centura de luptă şi pe 
echipamentul de pe piept era bine fixat. 


Odată ce asta s-a terminat, a decis să se odihnească puţin. Nu se ştia ce avea să aducă noaptea, iar seara 
avea să vină curând peste ei. 


Desfăcându-şi sacul de dormit în patul camionului, s-a făcut comod. A verificat să se asigure că încă mai 
primea un semnal bun de telefonie mobilă şi apoi a închis ochii. Chiar şi cu cafeaua în organism, încă 
putea să-şi încetinească respiraţia şi să intre într-o stare de întinerire şi meditaţie. Nu era acelaşi lucru cu 


un somn bun şi solid, dar avea avantajele sale — unul dintre ele fiind acela că uneori chiar adormea, ceea 
ce era exact ceea ce se întâmpla. 


Ziua de ieri fusese o zi infernală, iar peste noapte nu dormise nici pe departe suficient pentru a 
compensa bătăile prin care trecuse. De multe ori, corpul ştia cel mai bine de ce are nevoie. 


Nu ar fi trebuit să fie surprins şi totuşi, când s-a trezit în sunetul telefonului mobil câteva ore mai târziu, 
nu i-a venit să creadă cât timp fusese plecat. 


Citind mesajul de la Vesna, a sărit din spatele camionului şi a spus: „Atenţie, toată lumea. Ravens sunt în 
mişcare. 


Adună-ţi echipamentul. Plecăm în cinci minute”. 


Vestea bună era că Ravens nu-şi luau noaptea liberă. Vestea proastă era că a avut loco întrerupere a 
serviciului de telefonie mobilă, iar telegraful de tufiş a rămas în urmă cu avertizarea despre mişcările 
mercenarilor. 


De data asta, Harvath l-a pus pe Krueger la volan, iar el a mers cu puşca. Voia să revadă harta şi să 
studieze terenul pentru a pune la punct cel mai bun plan. 


Una dintre opţiunile pe care le luase în considerare era să stea pur şi simplu în spate, să-i lase pe Corbii 
să atace şi apoi să-i urmărească înapoi la bârlogul lor. 


Dar, după ce văzuse răul pe care îl executau atunci când atingeau o ţintă, asta i se părea inacceptabil din 
punct de vedere moral. De asemenea, era mult prea riscant. 


Nu numai că Corbii ar putea avea echipament de vedere pe timp de noapte, care să le permită să 
detecteze o filare, dar ar putea avea şi observatori de-a lungul traseului de întoarcere, asigurându-se că 
nimeni nu-i urmărea de la distanţă. 


Deşi Harvath nu avea nicio idee despre cum avea de gând să o facă, trebuia să găsească o modalitate de 
a înfileta acul. Trebuia să prevină alte pierderi de vieţi omeneşti şi să localizeze ostaticii. În acest 
moment, habar nu avea cum avea să facă să se întâmple asta. 


De îndată ce echipa a fost încărcată, Harvath a deschis uşile morii, a aşteptat ca Krueger să se retragă, 
apoi, închizând uşile în urma lor, s-a urcat în Novator şi au pornit spre ieşire. 


Şi-a conectat telefonul la portul de încărcare şi i-a ţinut pe toţi la curent cu noutăţile Vesnei. 


Speranţa lui că primul sat care trimitea un raport le-ar putea da o idee despre casa sigură a Corbilor era 
un eşec. Din ceea ce reuşise să afle, Corbii îşi variau rutele. Sătenii nu-i vedeau niciodată două zile la 
rând. 


Din punct de vedere al securităţii, era inteligent din partea lor să varieze traseele. lar din perspectiva 
jafului, ai vrea să treci prin oraşe şi sate noi de fiecare dată când ieşi. 


Partea bună a fost că, prin faptul că Vesna a dat de veste, în sus şi în jos, prin telegraful din tufişuri, 
locuitorii din zonă ştiau că, imediat ce auzeau că vin Corbii, era imperios necesar să fugă. Nu puteau să 
aştepte. 


Deşi Corbii puteau trece direct printr-un sat fără să se oprească, nu aveau cum să ştie cu siguranţă. 
Singura certitudine era că a nu se mişca însemna moarte. Harvath l-a instruit pe Krueger să conducă mai 
repede. 


În timp ce bărbatul conducea, Harvath a folosit aplicaţia Signal pentru a-i trimite un mesaj lui Nicholas. 
Nu a fost niciun text, doar un ac, lăsat pe o hartă digitală, care indica unde credea că se îndreaptă Corbii. 
Nicholas ar fi ştiut ce însemna asta. 


Nimeni din vehicul nu a vorbit. Toţi bărbaţii aveau feţele de joc. Din când în când se auzea câte un 
zăngănit de echipament, în timp ce armele erau verificate sau echipamentul era repoziţionat, dar în 
afară de asta, linişte. Singurul moment în care s-a schimbat vreun cuvânt a fost atunci când Harvath i-a 
dat instrucţiuni de conducere lui Krueger, iar Krueger le-a confirmat. 


Zona era un mozaic de câmpuri de fermieri presărate cu fâşii de pădure puternic împădurită. 
Îi amintea lui Harvath de locurile pe care le văzuse în Germania şi Elveţia — ambele aspre şi frumoase. 


Cu lumina purpurie a amurgului transformându-se în cerul albastru-negru al serii, Harvath şi-a verificat 
ceasul. Ca nişte vampiri coborând din nori, Corbii urmau să intre în sat în orice moment. El şi echipa sa 
urmau să fie în urmă cu cel puţin zece minute. Se ruga doar ca localnicii să fi ţinut cont de avertismentul 
Vesnei. 


Pe măsură ce şoseaua se scufunda într-o mică vale, panglica de asfalt a început să şerpuiască înainte şi 
înapoi, exact aşa cum arăta harta lui. Ceea ce harta nu reflectase, însă, era cât de dese erau copacii. 
Împreună cu virajele, făceau dificilă vederea a ceea ce se afla în faţă. 


Apropiindu-se de sat, Harvath l-a avertizat pe Krueger să încetinească. Exista un drum de pământ care 
tăia prin pădure şi nu voia să-l rateze. Le-ar fi permis să facă o buclă şi să ajungă în spatele Corbilor. 
Urma să fie şi ruta lor de scăpare şi era important să confirme că era lipsită de orice obstacol. 


Când au găsit drumul, au luat-o pe el şi s-au îndreptat spre copaci. Era un pic cam plin de vegetaţie, dar 
în stare relativ bună. 


Pentru că Novator era un diesel, nu era cel mai silențios şi silențios vehicul. Nu aveau să poată risca să se 
apropie de sat decât atât de mult înainte de a fi nevoiţi să iasă şi să parcurgă restul drumului pe jos. 
Harvath hotărâse atât unde urma să oprească camionul, cât şi cine urma să rămână în urmă cu el. 


Biscuit nu era înnebunit să fie lăsat în urmă, dar înţelegea de ce era necesar. Dacă echipa avea nevoie de 
o extracţie, el urma să fie cel care o făcea. 


Cum camionul venea echipat cu tehnologie de vedere pe timp de noapte, Harvath şi-a schimbat 
dispozitivul termic cu ochelarii de vedere pe timp de noapte ai lui Biscuit. 


După ce au fost montate pe cască, echipa a făcut o verificare rapidă prin radio şi, cu Biscuit cu ochii pe 
Novator, a pornit spre sat. 


Se deplasau fără zgomot prin pădure, cu armele pregătite. Chiar înainte de capătul drumului, au intrat 
complet în copaci şi s-au strecurat într-o poziţie în care puteau să arunce o primă privire asupra satului. 


Era un amestec de clădiri de piatră şi case de lemn organizate de-a lungul unui amalgam de străzi 
întortocheate. Era o biserică cu o clopotniţă cu cupolă mică, precum şi o mică piaţă construită în jurul 
unei fântâni comune. La intrarea în sat se afla un vechi jeep militar rusesc 4x4, cunoscut sub numele de 
Tigr. Patru gărzi Raven se sprijineau de el, cu puştile în umăr. 


Fumeau şi mestecau grăsimea. 


De asemenea, făceau şi altceva — îşi dădeau o sticlă de vodcă înainte şi înapoi. Nimeni nu stătea cu ochii 
în patru pentru probleme. Harvath ştia acum exact ce voia să facă şi şi-a expus rapid planul. 


Din câte a putut vedea, satul era gol de locuitori. Nu existau lumini, iar din niciunul dintre coşuri nu ieşea 
fum. Aparent, luaseră în serios avertismentul şi ieşiseră la timp. 


Asta îi dădea lui Harvath şi echipei sale un lucru mai puţin de care să se îngrijoreze. 
Continuând să se folosească de copaci pentru a-şi ascunde prezenţa, s-au deplasat în paralel cu satul. 


La o fâşie îngustă de câmp agricol, au ieşit din pădure şi s-au îndreptat cât de repede au putut spre cea 
mai apropiată clădire a satului. În depărtare, puteau auzi celelalte vehicule Raven, camioanele de marfă 
şi Humvee-urile, în timp ce-şi desfăşurau operaţiunea. 


Apăsându-se de structura de lemn, Harvath a dat semnalul ca echipa să se despartă. Narghilea şi Krueger 
continuau să ocolească prin spatele clădirilor, iar Harvath şi Jacks urcau prin faţă. 


Era singura faţetă a scenariului pe care Harvath nu reuşise să o vizualizeze până când nu se afla fizic la 
faţa locului. Amplasarea gărzilor la fiecare capăt al satului fusese menită să respingă orice ameninţare 
externă. Nici unul dintre Corbii nu anticipase probleme din interior — cel puţin nu ceva ce nu puteau 
gestiona prin intermediul .50 de cartuşe în cele două Humvee-uri. 


Harvath şi Jacks se acopereau unul pe celălalt în timp ce se furişau de la o clădire la alta. 


Când s-au aflat la o distanţă suficientă de gărzile, şi-au luat o fracțiune de secundă ca să-şi tragă sufletul. 
Apoi Harvath a apăsat de două ori pe butonul de transmisie al radioului său. 


De îndată ce Hookah a făcut dublu-clic pe al său ca răspuns, Harvath a numărat invers de la cinci şi a dat 
comanda „Start”. 


Apoi, el şi Jacks s-au strecurat din ascunzătoarea lor şi au apărut din spatele jeep-ului. 


„Ne dvigaysya”, a ordonat el, luându-i pe paznici complet prin surprindere. Nu vă mişcaţi. 


Speriaţi, bărbaţii s-au mişcat şi au încercat să se îndepărteze de el. Atunci Hookah şi Krueger au apărut 
prin faţa jeep-ului, cu armele îndreptate direct spre bărbaţi. 


Când unul dintre corbi a pus mâna pe radio, Jacks l-a lovit cu puşca în fund, trântindu-l la pământ, 
inconştient. 


Încet, ceilalţi trei bărbaţi au ridicat mâinile în semn de predare. 


În timp ce Jacks stătea de pază, Hookah şi Krueger îi dezarmau şi îi asigurau pe prizonieri, în timp ce 
Harvath îi dezbrăca de staţiile radio şi îi percheziţiona pentru a găsi alte arme. 


„Ce ne facem cu ei?”, a întrebat Krueger. 


„Aruncaţi-i în spatele jeep-ului”, a răspuns Harvath. „Îi vom alunga de aici şi vom face să pară că au 
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dezertat. Îl voi anunţa pe Biscuit că ne îndreptăm spre e 


Întorcându-se în partea din spate a jeep-ului, a coborât hayonul vehiculului şi a văzut ceva ce nu 
observase cu o clipă în urmă, când se asigurase că nu se mai afla nimeni înăuntru — două rachete 
antitanc RPG-26 trase de la umăr. „Schimbare de planuri”, a spus imediat echipei sale. 


Apucând RPG-urile, i-a dat unul lui Jacks şi a ajutat la încărcarea prizonierilor în timp ce rostea o listă 
rapidă de instrucţiuni. 


„Recepție bună?”, a întrebat apoi. 
„Bine recepționat”, a răspuns Hookah. 
„Ooh-rah”, a spus Krueger. 


În timp ce au pornit jeepul şi au plecat cu cei patru Ravens, Harvath şi Jacks s-au întors în sat. Aveau 
şansa de a egaliza un pic situaţia. Era timpul să plece la vânătoare. 


Subtilitatea nu mai era pe agenda lui Harvath. 


Voia să dea cea mai mare lovitură pe care o putea da. Pentru a face asta, trebuia să elimine Humvee- 
urile. Din cauza străzilor strâmbe, aveau să fie nevoiţi să se apropie destul de mult pentru a o face. De 
asemenea, trebuiau să se despartă. 


Conform listei lui Harvath, într-o casă din sat se ascundeau artefacte din aur vechi de 2.300 de ani din 
imperiul scitic, datând din secolul al IV-lea î.Hr. Acesta era unul dintre motivele pentru care îi întinsese 
mâna lui Nicholas. În cazul în care avertismentul lui Vesna nu ar fi ajuns până la el sau dacă persoana 
responsabilă cu protejarea obiectelor ar fi fost suspicioasă, cineva din structura de comandă ucraineană 
ar fi putut să-i avertizeze. 


Cu casa goală, nu era nimeni pe care să îl tortureze pentru a dezvălui locaţia artefactelor. Corbii vor fi 
nevoiţi să distrugă locul cărămidă cu cărămidă. Humvee-ul care asigura paza în acea locaţie era cel pe 


care Harvath urma să îl scoată. Jacks îl lovise pe cel care îi acoperea pe Corbii care jefuiau celelalte 
proprietăţi din sat. 


Au mers cât de departe au putut împreună şi apoi s-au despărţit. 


Cu RPG-ul agăţat în spate, Harvath a sărit garduri şi a alergat prin curţi, oprindu-se la fiecare două case 
pentru a-şi folosi urechile pentru a-şi triangula ţinta. 


În cele din urmă, l-a găsit şi, odată ce l-a găsit, a anunţat echipa prin radio. „Norseman pe poziţie.” 


În faţă putea să vadă Humvee-ul, cu artileristul acestuia stând în turelă, precum şi camionul de marfă, 
care, spre bucuria lui, era poziţionat în apropiere. 


Câteva momente mai târziu, Jacks a venit prin radio cu confirmarea sa: „Jacks pe poziţie.” 


Tot ce mai aşteptau acum era ca ceilalţi membri ai echipei să fie pe poziţie. Novatorul şi jeepul erau 
esenţiale pentru a reuşi să ducă la bun sfârşit restul operaţiunii. 


Radioul a ciripit: „Narghilea în drum”, urmat de „Biscuiţii în drum”. 

Un minut mai târziu au auzit „Biscuit pe poziţie”. 

Apoi, vocea lui Hookah a revenit din nou: 

„Narghilea, cincisprezece secunde. „Trimiteţi-l.” 

„Recepţionat”, a spus Harvath. „Jacks, ai liber la cald. „Ne vedem la preluare.” 
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„Jacks are permisiunea de a pleca. Am înțeles. Ne vedem pe partea cealaltă”, a răspuns britanicul. 


Desfăcând RPG-ul, Harvath a pregătit lansatorul de unică folosință, a întors dispozitivul de ochire şi a 
ochit ţinta. 


A aşteptat până când a auzit lansarea RPG-ului lui Jacks şi apoi a tras şi el. Apăsând mecanismul de 
tragere, s-a auzit o bubuitură puternică în timp ce racheta ieşea din lansator, stabilizatoarele 
aripioarelor, asemănătoare cu cele ale lamei comutatoare, au ieşit şi a urlat spre Humvee. 


Explozia a fost echivalentă cu cea a unei lovituri de două kilograme şi jumătate de TNT. Şrapnelul a fost 
trimis în toate direcţiile, inclusiv în camionul de marfă. 


Înainte ca ultimele bucăţi să atingă pământul, Harvath era deja în picioare şi alerga. 


Nu s-a oprit până nu a ajuns la intrarea în sat. Acolo, Narghilea înlocuise jeepul rusesc chiar acolo unde îl 
găsiseră. Cei patru Corbii zăceau acum, cu cagule şi legaţi ca nişte porci, în patul Novator, care mergea la 
ralanti în centrul drumului, aşteptându-l. 


Jacks, care era chiar pe urmele lui Harvath, a ajuns şi a sărit în camion. Hookah şi Harvath au scos apoi 
grenadele fragmentare, au tras ştifturile şi le-au aruncat în jeep. 


Indiferent dacă restul corbilor aveau de gând să mai zăbovească suficient de mult timp pentru a 
investiga ce se întâmplase sau, crezând că sunt atacați, aveau să decoleze, Harvath voia să adauge cât 
mai multă incertitudine la ceea ce se întâmplase cu cei patru prizonieri ai săi. 


El şi Narghilea au ajuns la Novator şi au închis uşile chiar în momentul în care au fost detonate 
fragmentele. 


În timp ce jeepul rusesc exploda într-o uriaşă minge de foc, Biscuit a apăsat acceleraţia şi au dispărut 
înapoi în pădure. 


CAPITOLUL 32 K YIV N icholas se simţea ca şi cum l-ar fi dezamăgit pe Harvath. 


Oricât de mult încercase să-l convingă pe Kozar să-i împărtăşească informaţia, ofiţerul de informaţii 
ucrainean nu voia să cedeze. 


„Unele lucruri sunt prea preţioase”, spusese bărbatul. „Prea sensibil.” 


Bineînţeles, bărbatul avea dreptate. În război, serviciile de informaţii erau la fel de indispensabile ca 
bombele şi gloanţele. Demersurile pe care Statele Unite şi aliaţii lor le făcuseră pentru a ţine secretă 
invazia din Ziua Z erau extraordinare. 


Operaţiunea în sine a fost învăluită într-o ceaţă groasă de jumătăţi de adevăruri şi minciuni sfruntate. De 
fapt, nu ar fi fost surprins să afle că campania de dezinformare a necesitat aproape la fel de mult timp, 
bani şi forţă de muncă precum planificarea evenimentului propriu-zis. 


Marea Britanie fusese împânzită de spioni. Capacitatea inamicului de a pătrunde în serviciile sale de 
informaţii şi în alte eforturi critice pe timp de război era uluitoare. Nicholas îşi putea doar imagina cât de 
puţin au dormit şefii de contrainformaţii în timpul războiului. 


Dar dacă britanicii ştiau un lucru, acela era cum să depisteze cârtiţele şi alţi agenţi inamici. 


Adesea, se făcea prin mijloace foarte inteligente, dar foarte simple. Bilanţul lor nu era perfect, dar, în 
cele din urmă, Hitler şi puterile Axei fuseseră înfrânte. 


Una dintre operaţiunile sale preferate de contraspionaj se numea Sistemul Double-Cross, sau, pe scurt, 
Sistemul XX. Era un program prin care spionii nazişti capturați, sau cei care se predau de bunăvoie, erau 
folosiţi pentru a transmite informaţii false către responsabilii lor germani. Interzicerea noilor spioni a 
fost şi mai uşoară după ce britanicii au spart maşina de criptare nazistă cunoscută sub numele de 
Enigma. 


Ideea de a folosi spioni împotriva celor care îi controlau îi plăcea lui Nicholas. Exista ceva poetic în a 
întoarce un pumnal şi a-l înfige în inima nesperată a persoanei care intenţiona să îl folosească împotriva 
ta. 


Dar în sălbăticia oglinzilor, aşa cum fusese supranumit jocul de spionaj, încrucişările şi dublele încrucişări 
puteau fi destul de periculoase. 


În opinia sa, cele mai simple şi mai directe operaţiuni erau întotdeauna cele mai bune. 


În seara aceasta avea să prezinte unităţii digitale a GUR un alt studiu de caz de hacking şi de utilizare a 
artelor întunecate electronice împotriva ruşilor. Cu numele de cod „Fortitude”, această operaţiune 
fusese inspirată de sistemul Double-Cross din timpul celui de-al Doilea Război Mondial. 


În timp ce stătea la birou, pregătind diapozitivele pentru prezentarea sa, a văzut câinii cum se agită şi 
apoi a auzit o bătaie la uşa lui. Era vorba de lulia. 


„Ţi-e foame?”, a întrebat ea, ţinând în mână o cutie de pizza. 
„Asta se serveşte la cantină în seara asta?”, a întrebat el. 


A clătinat din cap. „Trebuie să iau o pauză de la mâncarea asta din când în când. Sunt de acord cu 
patriotismul, dar e ca şi cum aş fi fost hrănită cu forţa de bunica mea”. 


Omuleţul a zâmbit. Avea un palat sofisticat şi gusturi foarte scumpe, dar oricine spunea că nu-i place o 
felie bună de pizza din când în când era un mincinos. 


Făcându-şi loc pe birou, a spus: „Ce ai luat şi de unde ai luat-o””. 


„Este un loc numit Napule”, a răspuns ea, lăsând cutia jos şi acordând câinilor puţină atenţie. „Ei numesc 
această pizza „a cafona”. 


Are ton, ceapă, roşii, mozzarella şi busuioc”. 
Tonul pe pizza era un lucru foarte european. 


Îşi amintea că o ceruse la o pizzerie din Statele Unite şi cum sala devenise absolut tăcută. Toată lumea se 
uitase la el de parcă ar fi fost un fel de monstru. 


Habar nu aveau ce pierdeau. 
„În mijlocul unui război, sunt uimit că Kievul are pizza la pachet.” 


„Viaţa merge înainte”, a răspuns ea, scoțând o sticlă de Chianti din rucsac. „Chiar şi în mijlocul unui 
război.” 


„Aveţi voie să aduceţi alcool în birou?”. 
Ea a zâmbit. „Nu.” 
Nicholas a zâmbit la rândul său. „Totul este foarte drăguţ din partea ta. Mulţumesc.” 


„Consideraţi-o ospitalitate ucraineană. În afară de a face exerciţii pentru câini, nu ieşiţi niciodată din 
clădire. Lucrezi cu oamenii noştri din domeniul digital toată ziua şi apoi ţii o prelegere seara. Dacă aveţi 
de gând să păstraţi aceste ore, măcar atât putem face pentru a vă răsplăti.” 


Deschizând vinul, a scos două pahare de hârtie, le-a umplut, apoi, ridicându-l pe al ei, a spus: „Noroc.” 
Nicholas l-a bătut pe al lui împotriva celui al ei şi a răspuns: „Noroc.” 


După ce au luat o înghiţitură şi s-au servit fiecare cu o felie de pizza, ea a întrebat: „Despre ce vom învăţa 
în seara asta?”. 


Omuleţul a închis ochii şi a savurat o clipă prima îmbucătură. „Este uimitor”. 
Ea a zâmbit. „Bun, nu-i aşa?” 

„Incredibil.” 

„Ce zici de vin?” 

Nicholas şi-a înclinat mâna de la o parte la alta şi a spus: „Meh.” 

lulia a râs. „Pizza e una, dar ştii cât de greu e să faci rost de vin în mijlocul unui război?”. 
„În cazul ăsta”, a recunoscut el, „este excelent. 

Mai ales pentru un Chianti. Mulţumesc.” 


„Cu plăcere.” 


A mai luat o înghiţitură de pizza şi a spus: „Prezentarea din această seară este despre semănatul 
dezinformării”. 


Pe punctul de a lua un pahar, s-a oprit. „Ca în contraspionaj?” „Ca în contraspionaj?” 


Nicholas a dat din cap. „Se bazează pe ceva ce au făcut britanicii în timpul celui de-al Doilea Război 
Mondial pentru a-i îndepărta pe nazişti cu privire la invazia din Ziua Z. Am ajutat GUR să dezvolte ceva 
similar, dar în acest caz are legătură cu mişcările de trupe. 


„Vezi tu, ruşii cred că au pătruns în serviciile secrete ucrainene. Ceea ce nu ştiu ei este că GUR i-a 
identificat pe aceşti agenţi şi le-a permis să acceseze informaţii false, pe care le raportează şefilor lor de 
la Moscova.” 


lulia a zâmbit din nou. „Foarte inteligent.” 
În biroul său, urmărind prin intermediul unui sistem de camere ascunse, Kozar a zâmbit şi el. 
„Foarte inteligent”, şi-a spus el însuşi. „Foarte inteligent, într-adevăr.” 


CAPITOLUL 33 W ASHINGTON, D.C. „L-am prins!” Fields a spus când şeful ei, care stătuse treaz jumătate 
de noapte căutând piste, a răspuns în sfârşit la telefon. 


„Partenerul de prânz al senatorului Wilson din Boston.” 


„Cine este?”, a întrebat Carolan. 

„Numele lui este Joseph Nistal. Şi n-o să-ţi vină să crezi asta. Vrei să ştii unde locuieşte?” 

„Continuă”, a mârâit Carolan în timp ce se aşeza pe canapeaua din biroul său şi îşi freca somnul din ochi. 
„În clădirea lui Dimitri Burman. E vecinul lui Burman.” 

Omul de la FBI era acum foarte treaz. „Cred că îţi baţi joc de mine.” 
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„Sunt la fel de serios ca şi cancerul”, a răspuns Fields. 
„Unde eşti?” 
„La biroul meu.” 


„Nu te mişca”, a ordonat Carolan. „Vin imediat.” 


leşind din biroul său, omul de la FBI a mers pe hol până la cel al lui Fields. Când a ajuns acolo, îl aştepta 
deja o cafea. 


„Mulţumesc”, a spus el, scoțând capacul şi luând o înghiţitură în timp ce se aşeza. „Condu-mă prin el. 
Totul.” 


„Bine, bine, ştim că Greg Wilson nu intenţiona să meargă la Boston. Îşi cumpărase un bilet dus-întors 

spre Maine, pe care apoi îl schimbase în ultimul moment. Bazându-ne pe momentul în care a ajuns în 

Boston şi pe cel în care a plecat pentru ultima etapă a călătoriei sale înapoi în D.C., el a mers la Boston 
doar pentru un singur motiv.” 


|; 


„Prânzu 


„Exact”, a răspuns Fields. „M-a făcut să mă întreb dacă nu cumva prietenul lui de la prânz a zburat şi el. 
Am transmis fotografiile pe care le-am primit unui prieten de-al meu din cadrul Forţei Naţionale Comune 
de Combatere a Terorismului, iar acesta l-a rugat pe contactul său de la TSA să le treacă prin sistemul lor 
de recunoaştere facială. Au primit o potrivire. După ce a împachetat prânzul, a luat şi el un zbor.” 


„În Washington?” 

„Nu, dar aproape. A zburat la Baltimore”. 

„De cât timp se afla în Boston?”, a întrebat Carolan. 

„Doar câteva ore. „Zburaseră în dimineaţa aceea. 

„Tipii ăştia ar fi putut să se întâlnească în D.C. sau Maryland.” 


Fields a dat din cap. „Pare ciudat, nu-i aşa? Nu şi-a schimbat planurile decât atunci când am luat legătura 
cu biroul său şi am solicitat un interviu. Nu m-am putut abţine să nu mă întreb dacă prânzul ar fi putut 


avea legătură cu moartea lui Burman. Poate că se temea că îl vom aştepta la aeroport când se va 
întoarce”. 


„Posibil. De unde ai luat numele?” 


„Tipul de la TSA i-a dat tipului meu manifestele pentru zborurile Baltimore-Boston şi Boston-Baltimore. 
Un singur pasager apare în ambele zboruri — Joseph Nistal. Dintr-o abundență de prudenţă, am cerut 
unui contact de la Poliţia de Stat din Maryland să verifice Nistal şi să vadă dacă au un dosar despre el.” 


„Au făcut-o?” 


„Nu. Tipul este curat. Totuşi, am obţinut o copie a permisului său de conducere”, a declarat ea, scoțând- 
o pe monitor şi arătându-i-o. „Am făcut rost de o copie a permisului său de conducere. 


„Ce mai ştim despre el? Vreo prezenţă pe reţelele de socializare, aplicaţii de întâlniri?” 
„Zero. Tipul nu este de găsit nicăieri pe internetul deschis”. 
„Dar pe internetul nu atât de deschis?”. 


Fields a zâmbit. „Când am vizitat unele dintre site-urile de brokeraj de date la care suntem abonaţi, a 
început să apară o imagine mai mare. Domnul Nistal deţine o casă în Frederick, Maryland, care se 
potriveşte cu adresa de pe permisul său de conducere, dar acum câteva luni a folosit adresa unei unităţi 
de auto-stocare din Frederick într-o cerere de închiriere.” 


„Şi chiria era pentru o unitate în clădirea de lux a lui Burman?” 


„Corect. Ceea ce m-a făcut să mă gândesc. Dacă motivul pentru care nu am putut să-l capturăm pe 
ucigaşul nostru pe suport video a fost că nu a părăsit niciodată clădirea? Şi dacă a fost acolo tot timpul?” 


„lisuse”, a exclamat Carolan. 


„Şi scoaterea camerei de la uşa din spate? Cât de inteligent ar fi fost asta? E cea mai bună pistă falsă. 
Exact ceea ce ar fi făcut un asasin plătit sau o echipă de lucru umed, nu?”. 


„Este o treabă excelentă, dar vom avea nevoie de mai mult decât o cerere de închiriere pentru a-l prinde 
pe tipul ăsta.” 


„Nu am terminat încă”, a spus Fields. 
Carolan a mai luat o înghiţitură de cafea şi a lăsat-o să continue. 


„În plus faţă de confirmarea casei lui Nistal din Maryland, am reuşit să obţin informaţii despre maşina lui 
— un Nissan Sentra alb, de ultimă generaţie. Culoarea m-a făcut să mă gândesc la adidaşii lui Burman şi la 
modul în care ai subliniat cum erau zgâriate degetele de la picioare. Dacă a fost târât pe terasă şi aruncat 
peste bord, urmele sugerau o treabă de două persoane. Aşa că m-am întors la imaginile de pe camerele 


|” 


de supraveghere ale clădirii, căutându-l pe Nistal şi pe oricine cu care aş putea să fac legătura cu e 


„ŞI? 


„Nimic. Cel puţin nu la intrare şi la ieşire din hol. Dar în ziua morţii lui Burman, există o înregistrare video 
cu maşina lui Nistal intrând în garaj.” 


„Ai mai văzut pe cineva acolo cu el?” 


Fields a clătinat din cap. „Se pare că a fost doar el. Dar ceva mi-a stârnit interesul, aşa că am contactat 
administratorul clădirii şi am întrebat-o dacă ar fi amabilă să încarce câteva imagini suplimentare.” 


„Ce fel de filmare suplimentară?” 
„l-am cerut tot ce avea de când am fost acolo. Am vrut să văd ce se întâmplase”. 
„Spune-mi că ai găsit ceva.” 


„Am făcut-o”, a spus Fields. „La o zi după moartea lui Burman, Nistal iese cu maşina din garaj şi apoi se 
întoarce cam o jumătate de oră mai târziu. Aruncaţi o privire la aceste trei capturi de ecran. Aceasta este 
prima dată vehiculul care intră în ziua în care Burman moare şi apoi iese şi se întoarce a doua zi. Ce 
vezi?” 


Carolan s-a aplecat peste birou pentru a vedea mai bine capturile de ecran. „Toate mi se par la fel — 
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Nistal în Sentra lui albă care vine şi pleacă. Nu pare să fie nimeni altcineva în maşină cu e 


„Uită-te mai atent”, i-a spus ea în timp ce lua un pix şi arăta spre locul unde voia ca el să se concentreze. 
„În special la anvelopele din spate.” 


Omului de la FBI i-a luat o clipă, dar apoi a văzut şi el. „Venind, în ziua în care Burman moare şi apoi 
plecând din nou a doua zi, are ceva greu, foarte greu, în portbagaj.” 


„Bingo. Apoi, când se întoarce, în a treia poză, maşina se află mult mai sus, deasupra anvelopelor din 
spate.” 


„A aruncat ce sau pe cine transporta.” 

„Asta trebuie să ne dăm seama.” 

Carolan s-a ridicat şi s-a îndreptat spre uşă. 

„la legătura cu detectivul Greer de la poliţia din Washington. 
Spune-i că trebuie să-l vedem imediat, în biroul lui.” 

„Unde te duci?” 

„Mă duc să mă bărbieresc şi să-mi pun o cămaşă curată. 


Fii gata de plecare în zece minute.” 


Pentru că era duminică, a durat mai puţin timp să conducă de la sediul FBI până la biroul lui Greer decât 
i-a luat lui Carolan să se bărbierească, să se schimbe şi să-şi scoată maşina din garaj. 


Când au ajuns, detectivul îi aştepta. Fields îi dăduse în linii mari informaţii despre Joe Nistal, despre 
vehiculul său şi despre ceea ce căutau. 


Oferindu-le agenţilor FBI un loc în sala sa de conferinţe, şi-a conectat laptopul la un cablu şi o serie de 
imagini ale camerelor de supraveghere a traficului din tot D.C. au apărut pe monitorul din faţa camerei. 
Apoi, a ridicat telefonul şi i-a spus tehnicianului său să înceapă să ruleze imaginile. 


ALPR, sau cititorul automat de plăcuţe de înmatriculare, era un sistem de camere de luat vederi 
controlate de calculator, montate pe stâlpii de iluminat public, pe semafoare, pe pasarele şi în alte locuri 
din D.C., care capta automat fiecare plăcuţă de înmatriculare pe măsură ce trecea pe lângă ea. De 
asemenea, a fost făcută o fotografie a vehiculului şi a şoferului, în timp ce ora, data şi geolocalizarea 
plăcuței de înmatriculare erau introduse într-o bază de date centrală. 


În câteva secunde, poliţia metropolitană nu numai că găsise maşina lui Nistal, dar îi şi urmărea traseul. 
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„Se pare că suspectul vostru căuta să se pună bine cu Domnul”, a spus Greer. 
Carolan s-a uitat la ecran. „Despre ce vorbiţi?” 


„A intrat cu maşina în garajul de la Catedrala Naţională din Washington. Acesta este feed-ul din colţul 
din stânga sus.” 


Cei doi agenţi FBI au privit şi, câteva momente mai târziu, Nistal a ieşit din garaj şi s-a întors spre clădirea 
lui Burman. 


„Poţi să faci o copie de rezervă?”, a întrebat Fields. 
„Sigur”, a răspuns Greer. „Cât de departe?” 
„Doar ca să putem obţine un profil al vehiculului”. 


Detectivul a transmis cererea către tehnicianul său, care nu numai că a făcut o copie de rezervă a 
înregistrărilor, dar a mărit dimensiunea imaginii pentru a se potrivi pe tot ecranul. 


„Uite, acum merge mai sus”, a declarat Fields. 

„Şi-a golit portbagajul în garaj”. 

„Vreți să-i urmăriţi drumul de întoarcere?”. a întrebat Greer. 

Carolan a clătinat din cap. „Întoarce-te la camera care acoperă garajul. Să vedem cine iese.” 


Nu a trebuit să aştepte prea mult. În curând, o Toyota Camry neagră a ieşit din garaj, a virat în direcţia 
opusă celei în care o făcuse Nistal şi a plecat. Erau un şofer şi un pasager. 


Ambii bărbaţi. 

„Poţi să urmăreşti acel vehicul până la destinaţie?” 

Carolan a întrebat. „De asemenea, putem obţine o imagine cât mai bună a ocupanților?” 
Greer a dat din cap şi a transmis din nou cererea către tehnicianul său. 


Au privit cum sistemul urmărea vehiculul. Când a ajuns la destinaţie, detectivul a spus: „Cred că vă 
datorez scuze. Aţi avut dreptate. Este vorba într-adevăr de securitatea naţională.” 


Ultimul fragment de filmare a arătat maşina oprindu-se la porţile Ambasadei Rusiei şi, în ciuda faptului 
că nu purta plăcuţe diplomatice, a fost lăsată să treacă direct de securitate. 


„Nu, asta nu poate aştepta până mâine”, a spus Carolan în timp ce Fields conducea şi el vorbea la 
telefon. „Trebuie să plecăm acum.” 


Până când au ajuns înapoi la birou, o sală de conferinţe securizată fusese deja pregătită. 


„Ar fi bine să fie ermetic”, a spus un avocat al Biroului în timp ce se strecura pe lângă el şi lua loc la 
masă. 


Pe o suită de monitoare din faţa sălii au apărut, prin intermediul unor legături video securizate, şefii de 
rang înalt. Era o mare de cămăşi cu nasturi şi pulovere cu guler în V. 


Ultimul care şi-a activat camera a fost directorul FBI, care purta palton şi cravată. A predat lucrurile 
direct şefului lui Carolan. 


După câteva remarci scurte, lui Carolan i s-a dat cuvântul. 


El a ţinut şedinţa de informare exact aşa cum s-ar fi aşteptat ca unul dintre oamenii săi să o ţină. S-a 
ţinut de fapte, a vorbit clar şi nu a înfrumusețat. După ce a terminat, a răspuns la întrebări. Aşa cum era 
de aşteptat, erau mulţi. 


Dacă Burman fusese ucis de ruşi, ar fi necesitat un răspuns foarte serios. Cu toate acestea, acest lucru îi 
va reveni, în cele din urmă, preşedintelui şi a depăşit sfera de acţiune a momentului. Ceea ce conta 
acum era cine a făcut-o şi dacă se putea dovedi acest lucru. 


A existat, de asemenea, îngrijorare cu privire la dispozitivele de urmărire care fuseseră găsite. Faptul că 
un altul fusese descoperit pe vehiculul predecesorului lui Carolan nu făcea decât să sporească şi mai 
mult îngrijorarea că sănătatea ei fusese vizată în mod intenţionat. Încă o dată, dacă ruşii ar fi fost 
implicaţi, acest lucru nu ar fi făcut decât să adâncească gravitatea situaţiei. 


După ce li s-a răspuns la toate întrebările lor, şefii de stat major s-au reunit într-o discuţie privată pentru 
a discuta ce ar trebui făcut. 


Neştiind cât timp le va lua să reapară sau dacă vor putea fi auziţi, niciuna dintre persoanele din sala de 
conferinţe nu a vorbit. 


Când transmisiunile au intrat din nou în direct, directorul a fost de partea lui Carolan. Dacă Nistal se afla 
în spatele morţii lui Burman, trebuia să fie oprit înainte de a ucide sau de a face să fie ucis cineva din 
nou. Mandatele urmau să fie accelerate. 


Carolan a primit undă verde pentru a continua. 


Avea sens să atace toate cele trei adrese — apartamentul din D.C., casa din Frederick, Maryland, şi 
depozitul de autoturisme din Frederick — toate în acelaşi timp. 


După ce poliţia din Frederick a trimis o maşină nesemnalizată pe lângă casa lui Nistal şi a confirmat că 
Sentra acestuia se afla pe alee, Carolan a decis ca el şi Fields să însoţească acea echipă de raid. 


Un elicopter i-a preluat de pe acoperişul clădirii sediului central şi i-a dus la Fort Detrick, unde s-au 
întâlnit cu agenţii de la biroul din Baltimore şi s-au îndreptat spre ţintă. 


Nistal locuia într-o subdiviziune liniştită care dădea spre o zonă mare şi împădurită. În timp ce agenţii FBI 
treceau pe lângă ei într-o dubă nedescrisă, copiii se plimbau cu bicicletele şi se jucau afară, vecinii 
discutau, iar câinii se zbenguiau înainte şi înapoi în curţi. Era cartierul american prin excelenţă — locul 
perfect pentru ca un agent rus să se integreze şi să dispară. 


Cu armele pregătite, furgoneta a oprit pe aleea lui Nistal şi un şir de agenţi în bluze de vânt albastre s-au 
îngrămădit afară. 


Au format o grămadă în faţa fermei cu etaj, cu Fields în frunte. Consultându-se cu şefii de echipă din 
celelalte locaţii, ea a dat ordinul de a executa raidurile lor coordonate. 


Bătând în uşile duble din faţă ale casei, ea a strigat: „FBI! Mandat de percheziţie!” 


Imediat, ea s-a dat la o parte şi l-a lăsat pe spărgătorul ei să spargă uşile cu berbecul său. Apoi, reluând 
poziţia de lider, şi-a condus echipa înăuntru şi a început să evacueze casa. 


Când a ajuns în bucătărie, a văzut că uşa din spate era deschisă şi a surprins o imagine de ansamblu a 
cuiva în pădure. 
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„Runner! Fugar! Alergător!”, a anunţat ea prin radio. „A ieşit pe uşa din spate. 
S-a îndreptat spre sud-vest în pădure.” Cu Carolan chiar lângă ea, a plecat după el. 


Terenul era accidentat, neuniform şi în urcare. 


Carolan a început să simtă efectele aproape instantaneu. Nu era în stare să facă faţă unei urmăriri 
dificile pe jos. 


A 
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Înroşit şi respirând greu, a început să rămână în urm 


Când Fields s-a uitat peste umăr ca să vadă ce se întâmpla, Carolan era aplecat şi gâfâia. „Hai!”, a strigat 
el. 


Concentrându-se din nou asupra lui Nistal, a dat drumul la postcombustie. În niciun caz nu avea de gând 
să-l lase pe tipul ăsta să scape. 


Urcând fulgerător dealul, era aproape de vârf când a auzit o împuşcătură şi un glonţ a trecut pe lângă 
faţa ei. Instinctiv, ea s-a lăsat la pământ. 


Au mai fost încă două împuşcături. Unul a lovit chiar în dreapta ei, iar altul a aterizat la doar câţiva metri 
în faţa ei. Îndreptându-şi Glock-ul, a tras câteva focuri de armă şi s-a grăbit să găsească un adăpost. 


Au trecut câteva secunde. Nu s-au auzit alte focuri de armă. A riscat să arunce o privire rapidă din 
spatele poziţiei sale şi, când nimeni nu a angajat-o, s-a ridicat din nou în picioare şi s-a deplasat cu grijă, 
dar rapid, spre vârful dealului. 


Nistal a început să tragă din nou în ea şi încă o dată a fost nevoită să se arunce la adăpost. Tipul ăsta o 
scotea din sărite. 
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„Joseph Nistal”, a strigat ea. „Sunteţi arestată. Tot ce spui poate şi va...” 


Înainte de a putea termina, a fost înecată de o altă ploaie de focuri de armă. Niciuna dintre aceste 
gloanţe, însă, nu a lovit nici pe aproape de ea. 


Ori tipul ăsta nu ştia unde se afla ea, ori era o distanţă prea mare pentru ca el să-şi lovească eficient 
ţinta. Fields se temea că era vorba de aceasta din urmă. 


Sărind în picioare, ea s-a repezit înapoi după el, zigzagând printre copaci pentru a nu-i oferi o lovitură 
clară. 


Când, în sfârşit, l-a zărit din nou, acesta era deja la mare distanţă de poziţia ei. 
Respirând adânc, şi-a îndreptat pistolul, a expirat şi a apăsat pe trăgaci. 


Arma a zvâcnit în mâinile ei şi, aşa cum învățase antrenându-se cu prietenii ei din echipa de salvare a 
ostaticilor de la FBI, a continuat, apăsând pe trăgaci de încă patru ori până când l-a văzut căzând. 


Efectuând o reîncărcare tactică, a băgat un încărcător nou în pistol şi s-a apropiat de Nistal, care zăcea 
cu faţa în jos la poalele dealului. „Suspect doborât”, a spus ea prin radio. 


„Mâinile la vedere!”, a ordonat ea. 
Nistal nu a răspuns. 
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„Întinde-ţi mâinile în faţa ta, unde să le pot vedea!”, i-a ordonat ea din nou. 


Nimic. 


„Subiectul a fost împuşcat”, a transmis ea prin radio. „Dispecerizaţi EMS”. 
Adresându-se încă o dată lui Nistal, ea l-a avertizat: „Dacă te mişti, te împuşc!”. 
El nu se mişca. Părea că nici măcar nu respira. 


Pe măsură ce se apropia, a văzut o Beretta de 9 mm întinsă pe jos, probabil că fusese scăpată atunci 
când el a căzut restul drumului în josul dealului. Marcând mental unde era ca să se poată întoarce să-l ia, 
ea a continuat să meargă. 


Când a ajuns la el, i-a dat un ultim avertisment: „Dacă te mişti cât de cât, eşti un om mort.” 
Apoi l-a lovit cu piciorul în ambele picioare, dar nu a primit niciun răspuns. 


Nimic nu ar fi făcut-o mai fericită decât să îl lase pe acest nemernic să sângereze, dar existau informaţii 
de nebănuit pe care ar fi putut să le extragă de la el. Dacă avea nevoie de asistenţă medicală imediată, 
ea avea să fie cea care i-o acorda. 


Cu o presiune pe trăgaci şi cu pistolul îndreptat spre el, s-a aplecat să-l răstoarne. Atunci şi-a întins 
capcana. 


Balansându-şi picioarele ca nişte biciuri, i-a luat picioarele de sub ea şi şi-a răsucit corpul pentru a evita 
să fie împuşcat. 


În timp ce Fields cădea la pământ, Nistal a scos un pistol snubnose .357 şi a împuşcat-o de patru ori în 
piept. 


El ar fi împuşcat-o a cincea oară, probabil în faţă, dacă un alt foc de armă nu ar fi răsunat şi nu l-ar fi 
doborât pe spate. 


Carolan, cu pistolul în mână, venise la timp să atace prin pădure. 
Voia să o ajute pe Fields, dar mai întâi trebuia să se asigure că Nistal nu mai era o ameninţare. 


Dând cu piciorul arma bărbatului, l-a rostogolit, l-a percheziţionat şi l-a imobilizat cu cătuşe flexibile. 
Apoi s-a repezit la Fields. 


Ea se chinuia să respire. 
„Uşure!”, i-a spus el în timp ce îi smulgea clapele de velcro ale vestei de kevlar. „O să fii bine.” 


Desprinzându-i vesta, a verificat să se asigure că nu fusese penetrată. La orice distanţă, cu atât mai puţin 
de la mică distanţă, gloanţele de calibrul 357 erau ca şi cum ar fi fost lovite de un camion. Avea să fie 
plină de vânătăi. S-ar putea chiar să aibă coaste fisurate sau rupte, dar integritatea vestei rezistase. 


„Nu există nicio penetrare”, a spus el, strângându-i strâns mâna. „Tocmai ţi-a fost luat vântul din tine. O 
să-ţi găsesc nişte pământ, o să ţi-l freci pe răni şi apoi o să mergem să bem o cafea.” 


Pe măsură ce aerul îi revenea în plămâni, avea prea multă durere ca să râdă. În schimb, i-a făcut semn să 
se apropie şi, când el s-a aplecat, i-a spus: „Du-te dracului”. 


În această situaţie, Carolan nu se supăra pe limbajul vulgar. De fapt, era pe punctul de a-i da o replică 
amuzantă, oarecum sărată, când i-a auzit pe agenţii FBI de mai sus crescând dealul. 


„Poftim!”, a strigat el. „Suspectul a fost reţinut. Agent la pământ”. 


CAPITOLUL 34 K HARKIV O BLAST Pentru a fi absolut sigur că i se spunea adevărul, Harvath i-a izolat pe 
fiecare dintre cei patru Corbii şi i-a interogat individual. În acelaşi timp, i-a transmis interogatoriile lui 
Nicholas, vorbitor nativ de rusă, pentru a se asigura că nu se pierdea nimic în traducere. Informaţiile pe 
care le-a cules de la mercenari nu erau bune. 


Casa sigură a Corbilor, baza lor de operaţiuni, era o veche fortăreață de piatră aflată la mai puţin de 


treizeci de kilometri distanţă. Ofiţerul lor comandant, un bărbat căruia îi spuneau „colonelul”, era 
obsedat de securitate — şi pe bună dreptate. Ucrainenii, armata rusă şi Grupul Wagner, cu toţii îl doreau 


mort pe el şi pe Corbii săi. 
Terenurile din jurul proprietăţii erau presărate cu mine şi dispozitive antipersonal. 


În interiorul fortăreței fuseseră amenajate poziţii de mitraliere, ceea ce le-ar fi permis Corbilor să 
combată atacuri din orice direcţie. Aveau o rezervă de RPG-uri, arme de calibru mic şi muniţie. În opinia 
lui Harvath, singurul lucru care le lipsea era un şanţ plin de aligatori. 


Potrivit celor patru prizonieri, Anna Royko era într-adevăr ţinută acolo şi era încă în viaţă, dar cu greu. 
Dacă Harvath spera să îi salveze viaţa, avea să se mişte repede. 


În orice alt scenariu, el ar fi adunat o echipă extrem de calificată şi experimentată, ar fi aterizat cu 
elicopterul şi, după ce ar fi avut suficiente informaţii şi timp să repete, ar fi desfăşurat o operaţiune 
precis coregrafiată. 


Cu Anna Royko într-o stare atât de proastă, nimic din toate astea nu avea să se întâmple. Trebuia să 
intre în seara asta — cu echipa, informaţiile şi echipamentul pe care îl avea la îndemână. Nu-şi putea 
permite să aştepte. 


Singurul element pentru care făcuse demersuri era suplimentarea trupelor. Nu-i păsa dacă erau 
ucraineni sau din Legiunea Internaţională. Corbii încă reprezentau o forţă semnificativă. Pe lângă cele 
două duzini care ieşeau în raiduri, un contingent de încă zece era întotdeauna lăsat în urmă pentru a 
păzi fortăreaţa. Da, Harvath şi echipa lui capturaseră patru şi probabil că mai omorâseră câţiva în 
ambuscada asupra Humvee-urilor, dar tot erau serios depăşiţi în armament. 


Nicholas vorbise cu Kozar în numele lui Harvath, dar situaţia nu se schimbase. Trupele nu puteau fi 
scoase de pe front. Erau pe cont propriu. 


Harvath avea, totuşi, un potenţial as în mânecă. Colonelul nu îi încolţise complet pe Ravens. Intrau şi 
ieşeau pe poarta principală, dar omul păstrase o uşă din spate, o ieşire de urgenţă din fortăreață, în caz 
că ar fi avut nevoie de ea. 


Cu sute de ani în urmă, când fusese construită fortăreaţa, o serie de tuneluri fuseseră construite 
dedesubt. Fuseseră folosiţi pentru a depozita orice, de la aur şi praf de puşcă până la alimente şi soldaţi 
inamici. Tunelurile se terminau la o poartă groasă, din fier, care se deschidea pe o potecă îngustă. Era 
singura parte a proprietăţii care nu era împânzită de mine. 


Deşi toţi prizonierii Corbului confirmaseră acest lucru, nu exista decât un singur mod de a fi siguri. 


Ei luau unul cu ei pentru a le servi drept „magnet” personal de mine. Celelalte trei urmau să fie 
securizate şi lăsate în urmă în moară. 


Legându-i încă o dată pe acei oameni, Harvath a folosit o lungime suplimentară de frânghie pentru a-i 
lega de un stâlp şi unul de celălalt. Dacă încercau să se mişte sau să se elibereze din legăturile lor, 
nodurile nu făceau decât să se strângă mai tare. 


Apoi l-a pus pe Nicholas pe difuzor pentru a insista, în limba rusă, pentru a obţine ultimele informaţii pe 
care bărbaţii le-ar fi putut reţine. 


Nicholas a explicat că, dacă se va descoperi că bărbaţii nu fuseseră complet sinceri, vor fi predaţi înapoi 
Grupului Wagner, care devenise cunoscut pentru executarea dezertorilor cu barosul. Harvath luase, de 
asemenea, telefoanele mobile ale bărbaţilor, iar Nicholas i-a asigurat că familiile lor vor fi depistate şi 
pedepsite la fel de bine. 


Singura informaţie suplimentară transmisă a fost că drumul principal până la fortăreață era flancat de 
MON-200 ascunse, dispozitive antipersonal din epoca sovietică, similare minelor Claymore din SUA. 


Pe baza celor povestite de unul dintre prizonieri, se părea că Ravens creaseră o cutie ucigaşă similară cu 
cea pe care Harvath o instalase pentru instructorii iranieni de drone şi pentru responsabilii lor din FSB-ul 
rusesc din Belarus. 


Oricine ar fi fost atât de nebun încât să vină pe acea alee neinvitat ar fi avut parte de o surpriză foarte 
mortală. 


După ce bărbatul a explicat cum se declanşau MON-200, Harvath l-a încătuşat şi i-a pus cagula, la fel ca 
pe cei doi compatrioți ai săi. De asemenea, le-a luat şi cizmele. Probabilitatea ca ei să evadeze era 
aproape nulă, dar, pentru orice eventualitate, a vrut să le îngreuneze cât mai mult situaţia. 


Cu asta rezolvată, şi-au strâns echipamentul, au încărcat magnetul de mine în camion şi au pornit la 
drum. 


În mod normal, Harvath ar fi efectuat un instructaj detaliat al misiunii. În acest caz, însă, nu aveau prea 
multe detalii. Sistemul de tuneluri pe care urmau să îl folosească pentru a accesa fortăreaţa era diferit 


de zona subterană în care era ţinută Anna Royko. Ar fi trebuit să urce în clădirea principală şi să coboare 
încă un set de scări pentru a o găsi. 


Mai era şi problema fetiţelor gemene pe care Ravens le răpise. Harvath era hotărât să le scoată şi pe 
acestea. Prizonierii săi, însă, nu ştiau prea bine unde erau ţinuţi. Îl auziseră pe colonel afirmând că avea 
de gând să „facă femei din ele” şi presupuseseră că erau ţinute în cabina lui. 


Era o declaraţie absolut respingătoare. Dintre toţi monştrii pe care Harvath îi vânase în cariera sa, Corbii 
erau cei mai detestabili. 


Singurul său regret era că nu va putea să le aplice suferinţa echivalentă cu cea pe care o aplicase 
victimelor lor. Dar asta nu însemna că nu avea de gând să încerce. 


Au condus în tăcere, bărbaţii păstrându-şi sfaturile proprii în timp ce se gândeau la operaţiunea serioasă 
care îi aştepta. 


Înainte de a părăsi moara, Harvath le oferise, pentru a treia şi ultima oară, o ultimă şansă de a se înclina. 
Nimeni nu-i acceptase oferta. Cu toţii intenționau să meargă până la capăt cu el. Erau oameni buni şi 
decenţi. Adevăraţi războinici. 


În timp ce Novator, cu farurile stinse, străbătea întunericul, Harvath era preocupat de o piesă foarte 
specială din puzzle-ul nopţii. După ce au fost atacați în sat, care era poziţia tactică a Corbilor? 


Oare erau cu toţii tolăniţi, aşteptându-se să fie loviți din nou? Îşi dublaseră eforturile de apărare a 
fortăreței? Rămăseseră suficient de mult timp pentru ca flăcările să se stingă în jeep, doar ca să vadă că 
înăuntru nu erau cadavre? Şi dacă îşi dăduseră seama de asta, bănuiau că coechipierii lor fuseseră luaţi 
prizonieri şi ar fi putut să le dea locaţia? 


Colonelul dăduse dovadă de suficientă fluenţă tactică pentru a se aştepta ca răspunsul la majoritatea 
acestor întrebări să fie da. Chiar dacă Corbii ar fi fugit înainte de a şti dacă în jeepul în flăcări se aflau 
cadavre, ar fi fost nervoşi şi la limită. Acea energie era mai bine canalizată spre fortificarea apărării lor. 
Ar fi fost o prostie să nu presupună că altceva ar fi putut să se îndrepte spre ei. 


În ceea ce-l priveşte, Harvath era cel mai mult preocupat să treacă prin poartă şi să intre în tuneluri. 
Potrivit prizonierilor, poarta, desigur, era încuiată. 


Harvath şi echipa sa nu aveau niciun instrument de spargere, nu aveau C4, nu aveau niciunul dintre 
obiectele standard pe care un operator le-ar putea folosi pentru a intra. Dacă nu reuşeau să treacă prin 
poartă, nu ştia care ar fi fost următoarea lor mişcare. Nu exista un plan B. Dar, aşa cum obişnuia să 
spună un vechi amic SEAL, trebuiau să ardă podul acela odată ajunşi la el. 


Când s-au apropiat de fortăreață, bărbaţii şi-au pregătit armele şi şi-au verificat de două ori tot 
echipamentul. Lucrurile urmau să treacă la nivelul următor. 


„Vreo regulă specială de care trebuie să fim conştienţi aici?”, a întrebat Hookah, dându-și jos ochelarii de 
vedere pe timp de noapte şi aprinzându-i. 


Harvath clătină din cap. „Femeia noastră americană şi cele două fetiţe sunt tot ce contează. Oricine 
altcineva pe care îl vedeţi este o ţintă legitimă. Fără arme”. 


„Am înţeles.” 


Au scos Novator-ul de pe drum şi l-au tras în copaci, la sud-vest de proprietate. Aici ar fi trebuit să fie 
poteca. 


Scoţându-l pe prizonier din camion, Harvath i-a pus bărbatului o bucată de bandă adezivă pe gură pentru 
a-l face să tacă, apoi a legat o bucată lungă de frânghie de cătuşele flexibile care îi legau încheieturile 
mâinilor la spate. Apoi i-a înmânat frânghia lui Biscuit. „Dacă face vreo prostie, omoară-l. Dar făceţi-o în 
linişte”. 


„Unde te duci?” 


„Trebuie să găsim capătul potecii”, a răspuns el, activându-şi ochelarii de vedere pe timp de noapte. „Ne 
întoarcem imediat ce-l identificăm”. 


După douăzeci de minute de căutări atente, Krueger a fost cel care a găsit în cele din urmă poteca. 


Întorcându-se la Novator, Harvath a îmbrăcat o targă de salvare medicală uşoară, pliabilă, care putea fi 
purtată ca un rucsac. 


Apoi, luând frânghia de la Biscuit, i-a ordonat prizonierului lor Corb să meargă spre cetate. Dacă rusul 
minţea în legătură cu minele de pe potecă, el avea să sfârşească prin a fi cel care plătea preţul suprem. 


Conform antrenamentului lor şi din abundență de prudenţă, Harvath şi fiecare dintre oamenii săi au 
rămas direct pe urmele omului din faţa lui. 


Nu era înnebunit să fie nevoit să ţină în mână puşca şi o frânghie, dar, în acest moment, Harvath nu avea 
de ales. Lucrurile ar fi putut fi mult mai rele şi şi-a luat un moment pentru a-şi aminti cât de norocoşi 
erau că nu existau camere de luat vederi sau alţi senzori electronici pe proprietate. 


În faţă, putea vedea umbra hulpavă a vechii fortărețe abandonate. Potrivit lui Nicholas, care reuşise să 
scoată câteva informaţii de pe internet, aceasta fusese construită în anii 1600 şi, începând cu anii 1800, 
căzuse în mod constant în stare de degradare. Fusese reînviată ca academie militară la începutul anilor 
1900, dar lăsată să putrezească după cel de-al Doilea Război Mondial. 


În afară de o scurtă trecere ca muzeu folcloric în anii 1970, nu existau bani pentru a face ceva cu ea şi 
fusese complet abandonată naturii. Dependenţii de droguri, adolescenţii şi, ocazional, haiducii sau 
YouTuberii vânători de fantome erau singurele vieţi umane pe care le văzuse locul în decenii, până la 
apariţia Corbilor. 


Din ceea ce spuseseră prizonierii, colonelul recunoscuse valoarea strategică a proprietăţii imediat ce o 
văzuse. Nu avea electricitate sau apă curentă, dar era atât de important, încât a decis să facă din ea casa 
lor. 


Pentru a-şi ilumina nopţile, Corbii erau dependenţi de lanterne, lumânări şi lanterne. În multe privinţe, 
erau la fel de înapoiaţi ca şi talibanii. Lui Harvath îi plăcea asta. 


Omorâse o mulţime de talibani, mai ales noaptea şi mai ales în întunericul propriilor lor case. Ceea ce îi 
plăcea şi mai mult era că, spre deosebire de talibani, Corbii nu aveau câini. Nimic nu putea strica mai 
repede o operaţiune. 


Ajungând la poartă, i-a dat frânghia lui Biscuit şi a făcut un pas înainte. Cu Jacks, Krueger şi Narghilea 
scanând după ameninţări, şi-a lăsat puşca să atârne din praştie şi a dat o smucitură la poartă. 


Nu se întâmpla nimic. 
A împins înăuntru, dar tot nu s-a întâmplat nimic. La naiba. 


Trecându-şi mâna de-a lungul conturului intrării, a pipăit poarta, balamalele ei şi piatra care o înconjura. 
Oamenii ăştia nu aveau pe vremea lor medicamente adecvate sau toalete cu apă, dar puteau proiecta o 
încuietoare care să supravieţuiască sute de ani. 


Frustrat, Harvath a apucat poarta cu ambele mâini şi a smucit-o înainte şi înapoi. În timp ce o făcea, a 
auzit metalul gemând şi a observat că o parte din mortarul din jurul balamalelor începea să se 
ciobîrţească. 


Lăsându-l pe Krueger să stea de pază, i-a chemat pe Hookah şi pe Jacks să îl ajute. Împreună au folosit 
forţa brută pentru a zgudui poarta de fier, împingând şi trăgând până când prima balama a cedat, apoi a 
doua şi, în cele din urmă, a treia. 


Ducând poarta înăuntru, au aşezat-o uşor pe perete. Dar înainte de a merge mai departe, trebuia să facă 
ceva cu prizonierul lor. 


Harvath era pe punctul de a-l pune să se întindă ca să-l poată lega cu porcul, când Jacks a ridicat tocul 
armei şi l-a lovit pe bărbat peste ceafă, lăsându-l inconştient. 


„Problemă rezolvată”, a spus britanicul. 


Chiar dacă bărbatul era afară, nu se ştia cât timp va rămâne afară. Harvath l-a legat oricum de porc şi l-a 
lăsat acolo. 


Cu Corbul lor scos din funcţiune, s-au pregătit să intre în incintă. Harvath a luat-o la ţintă, urmat de 
Krueger, Biscuit, Jacks şi Hookah. Cu cât ieşeau mai repede din tunel, cu atât mai fericit ar fi fost 
Harvath. 


Se presupune că tunelul se termina într-o cameră mecanică mare. Dincolo era o curte exterioară, 
urmată de clădirea principală. Apăsând crosa Galilului său în umăr, Harvath a deschis drumul. 


Urmărind tunelul, au ajuns în cele din urmă într-o încăpere cu două cuptoare vechi şi enorme, ţevi 
ruginite şi încrengături de cabluri sfărâmicioase. 


În faţa lor se afla o uşă mare, de metal. 
Harvath i-a făcut semn lui Biscuit să o deschidă, dar l-a avertizat să o facă încet. 


În momentul în care canadianul a început să tragă uşa înapoi, aceasta a început să scoată un scârţâit 
puternic, metalic. De îndată ce s-a întâmplat asta, Biscuit s-a oprit din ceea ce făcea şi a îngheţat pe loc. 


Era vreunul dintre corbi suficient de aproape ca să fi auzit asta? Harvath şi-a încordat urechile, dar nu a 
putut sesiza nimic care să sugereze că fuseseră suflaţi. 


l-a făcut semn lui Biscuit să tragă mânerul în sus pentru a ajuta la diminuarea greutăţii pe balamale şi a 
reduce zgomotul. Tânărul a făcut cum i se spusese, iar uşa s-a deschis fără zgomot. 


Harvath scoase vârful amortizorului, apăsă pe trăgaci şi îşi aplecă capul într-o parte, gata să angajeze, 
dar curtea era goală. 


Chemându-l pe Krueger, l-a trimis afară, urmat de Jacks, Hookah şi apoi de Biscuit. 


Harvath tocmai se pregătea să li se alăture când în curte au izbucnit focuri de armă şi, cu coada ochiului, 
l-a văzut pe Biscuit căzut. 


Erau mai mulţi trăgători de-a lungul unui bastion, la aproximativ cincizeci de metri de poziţia lor. Harvath 
s-a alăturat coechipierilor săi, supunându-i pe atacatori unui baraj de focuri usturătoare. 


Krueger a fost primul care a strigat: „Reîncărcaţi!”, urmat la scurt timp de Jacks şi apoi de Hookah. 


În timp ce aceştia trânteau în casă încărcătoare noi şi continuau lupta, Harvath a coborât lupa de la 
puşca sa, a făcut o ajustare rapidă şi a început să-i elimine pe trăgători unul câte unul. 


Abia când trăgătorii au fost neutralizaţi, s-a uitat din nou la Biscuit. Era prăbuşit la pământ, exsanguinat, 
sângele ţâşnind din partea dreaptă a gâtului. 


Apucându-l pe Biscuit de guler, Harvath l-a târât înapoi în camera mecanică. 
„Tangos se apropie!” Narghilea a ţipat, după ce zărise mai mulţi corbi care se revărsau în curte. 


Deschizând IFAK-ul lui Biscuit, Harvath a smuls un pachet de tifon, precum şi un bandaj, şi a pansat rana 
cât de repede a putut. 


Până când a ridicat mâna canadianului pentru a o ghida spre locul unde trebuia să aplice presiune, 
bandajul era îmbibat de sânge, iar tânărul era palid şi nu răspundea. Nu avea să reuşească. 


” 


„Contact în faţă!” Krueger a ţipat când un nou val de focuri de armă a izbucnit. 


„Totul va fi bine”, i-a spus Harvath lui Biscuit. „Ține-te aici. Acoperiți-ne pe cei şase. Ne ocupăm noi de 
asta.” 


Ridicându-se în picioare, şi-a pregătit arma, a sărit pe lângă cadrul uşii şi s-a întors în luptă. 


Narghilea, Jacks şi Krueger se mutaseră deja la adăpost. Zburau prea multe gloanţe pentru ca Harvath să 
li se alăture, aşa că a ripostat cu focuri de unde se afla. 


” 


„Fragmente afară!” a strigat Hookah în timp ce trimitea o grenadă care se îndrepta spre atacatorii lor. 


Harvath şi restul echipei sale s-au ghemuit în spatele diverselor lor piese de acoperire şi au aşteptat 
detonarea. Odată ce s-a produs explozia, s-au ridicat din nou şi au început să tragă. 


Harvath a profitat de ocazie pentru a fugi spre poziţia lui Krueger. Când a ajuns acolo, a schimbat 


| 


încărcătoarele şi a anunţat echipa: „Încărcare 


Jacks şi Hookah au tras foc de acoperire unul pentru celălalt, în timp ce se îndreptau spre locul unde se 
aflau Harvath şi Krueger. 


„Biscuit?” Jacks a întrebat în timp ce schimba încărcătoarele. 
Harvath a clătinat din cap. 


Hookah a închis ochii pentru o scurtă secundă în timp ce schimba încărcătoarele. „Nenorociţii”, a spus 
el. „Care e planul?” 


Harvath nu a ezitat. Ştia că fiecare secundă irosită era un minut din viaţa unui ostatic. „Noi împingem. 
Chiar acum.” 


„Ooh-rah”, a declarat Krueger. 
Narghilea şi Jacks au dat din cap. 
„La mine”, a ordonat Harvath. „Să mergem.” 


Aruncând o privire de după acoperirea lor, a văzut un alt val de Corbi care se revărsa în curte — cel mai 
mare de până atunci. Înainte de a-şi da seama că apăsase pe trăgaci, a tras. 


Pe măsură ce Ravens au căzut, i s-a alăturat şi restul echipei sale, toţi trimițând gloanţe prin curte şi 
sfâşiind inamicul în bucăţi. 


Sărind în picioare, Harvath a atacat înainte, conducându-şi oamenii mai adânc în luptă. 


Fără să fie nevoie să li se spună, oamenii s-au contractat într-o formaţie tactică strânsă, lansând rafale 
controlate de foc mortal asupra a tot ce mişca. În câteva secunde, ajunseseră la clădirea principală. 


În timp ce Krueger şi Hookah îşi ocupau poziţiile de acoperire, iar Jacks supraveghea curtea din spatele 
lor, Harvath a scos un fragment, a tras cuiul şi l-a aruncat în interiorul clădirii principale. 


” 


„Fragmente afară!”, a strigat el şi coechipierii săi, în timp ce se întorceau de la explozie. 


În momentul în care a explodat, s-au regrupat şi s-au repezit înăuntru. Harvath avea acum de luat o 
decizie oribilă. Mergeţi mai întâi s-o găsiţi pe Anna Royko, mergeţi mai întâi să le găsiţi pe fetiţele 
gemene, sau împărţiţi echipa în două şi le faceţi pe amândouă în acelaşi timp. 


Ura situaţiile de genul acesta. Dar acesta era motivul pentru care fusese antrenat aşa cum fusese. 
Misiunea de bază a avut prioritate. Anna Royko era pe primul loc. De aceea se aflau aici. 


În timp ce Harvath şi echipa sa traversau podeaua lustruită a vestibulului, continuau să tragă rafale 
strânse. Valuri de Corbi continuau să vină în valuri. 


Folosind scara masivă a încăperii ca acoperire, i-au împins pe Ravens înapoi şi le-au urmărit retragerea 
cu o altă grenadă cu fragmente, doborând şi mai mulţi mercenari ruşi. 


Într-un schimb de focuri de armă, existau doar trei lucruri pe care trebuia să le faci — să tragi, să te mişti 
sau să reîncarci. Echipa lui Harvath ştia prea bine acest lucru şi executa un balet sângeros, perfect 
orchestrat, fără să stea pe gânduri. 


Traversând într-o sală mare de recepţie, s-au împins rapid spre uşa de la celălalt capăt. Trebuiau să 
coboare scările şi să ajungă la Anna Royko înainte ca vreunul dintre Corbii să se decidă să o ucidă. 


Erau aproape de uşă când aceasta s-a deschis şi un trio de ruşi a sărit afară. 

Harvath le exersa pe toate trei. 

Întunericul lucra în avantajul lor. Puţini, dacă nu cumva vreunul dintre Corbi foloseau vizorul de noapte. 
Cu Harvath la punct, au trecut peste cadavre şi s-au deplasat rapid, dar în linişte, pe scări. 


Subsolul era aglomerat cu tot felul de obiecte de artă şi artefacte — picturi aurite, altare, lăzi pline cu 
cărţi şi manuscrise rare. 


Era punctul zero pentru toate comorile culturale pe care Corbii le furaseră. 


Existau, de asemenea, mai multe încăperi mici în fiecare parte, pe care nu aveau timp să le elibereze 
complet. Deschizând fiecare uşă cu armele ridicate, au aruncat o privire rapidă şi au plecat mai departe. 


Prioritatea nu era găsirea şi eliminarea băieţilor răi, ci găsirea şi salvarea Annei Royko. 


În timp ce Harvath şi Krueger înaintau, Jacks şi Narghilea îşi păstrau concentrarea asupra celor şase din 
echipă — în caz că o ameninţare venea pe hol de la etaj sau ieşea dintr-una dintre camerele în care 
tocmai se uitaseră. 


În cele din urmă, Harvath a ajuns la ultima uşă, aceasta având un lacăt pe ea. Folosindu-se de capătul 
puştii sale, a spart încuietoarea dintr-o lovitură şi a împins uşa. Înăuntru, o siluetă era înlănţuită de un 
pat. 


Scanând dacă existau ameninţări, Harvath a intrat în cameră şi s-a apropiat de pat. Silueta nu se mişcă. 


Cu grijă, Harvath a dat părul la spate de pe faţa femeii şi a identificat-o. 
„Anna Royko”, a spus el. „Numele meu este Scot Harvath. Am venit să te scoatem de aici.” 


Krueger a intrat şi a ajutat la montarea targii în timp ce Harvath făcea o evaluare rapidă a rănilor Annei. 
Era într-o stare proastă. 


Făcând să pocnească lacătul care o fixa de pat, au mutat-o cât de delicat au putut pe targă şi apoi au 
acoperit-o cu o pătură de Mylar. 


l-a explicat rapid ce avea să se întâmple în continuare. 


Când a întrebat-o dacă a înţeles, ea a dat din cap. Apoi, cu vocea ei abia dacă depăşea o şoaptă, a spus: 
„Mai sunt încă doi ostatici. Două fetiţe.” 


„l-aţi văzut?” 

Încă o dată, ea a dat din nou din cap. „Le-a adus ca să mi le arate. Pentru a mă chinui.” 
„Cine este „el”? Colonelul?” 

„Sunt copii. „Trebuie să-i găseşti.” 

„Treaba mea este să vă scot de aici.” 

„Te rog”, a insistat ea. 


Făcându-i semn lui Jacks să îl ajute pe Krueger să care targa, Harvath a întrebat-o: „Ştii unde sunt ţinute 
fetele>”. 


Anna a clătinat din cap. „Găseşte-l pe el şi le vei găsi.” 


leşind din cameră şi intrând pe hol, Harvath a introdus un încărcător nou în puşcă şi a luat-o la ţintă. 
Jacks şi Krueger au ieşit cu targa care o transporta pe Anna, iar Hookah s-a poziţionat pentru a aduce în 
spate. Trebuiau să se lupte pentru a ajunge înapoi în sala mecanică şi pentru a fi liberi. 


În vârful scărilor, Harvath a aruncat o privire peste cele trei cadavre ruseşti în sala de recepţie. Până 
acum, coasta era liberă. A dat ordinul de plecare. 


Au traversat sala şi s-au strecurat de-a lungul laturii lungi, nordice a acesteia. Au trecut pe lângă alcov 
după alcov, unde trebuie să fi stat cândva statui sau armuri. Goliciunea spaţiului nu făcea decât să 
contribuie la răutatea lui malefică. 


Făcând o pauză în dreptul uşii principale, Harvath a ascultat orice sunet al inamicului. Totul era liniştit, 
dar asta nu însemna că nu erau aproape. A riscat să arunce o privire în vestibul. 


În timp ce o făcea, a auzit un zgomot surd şi o rostogolire, ca şi cum ceva ar fi fost scăpat de cineva pe 
scări. 
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„Grenadă!” Harvath a ţipat în timp ce sărea înapoi în holul de recepţie. 


A fost o explozie uriaşă când dispozitivul s-a detonat şi a trimis schije zburând în toate direcţiile. 


Din fericire, Harvath a reuşit să se dea la o parte şi să scape nevătămat, la fel ca şi restul echipei, care se 
afla mai în spate în hol. 


Ridicându-se în picioare, s-a strecurat înapoi spre uşă şi a lovit scara cu gloanţe de 7,62 din Galilul său. 


Furişându-se din nou în hol, a schimbat încărcătoarele, a chemat-o pe Hookah şi a spus echipei să se 
pregătească de plecare. 


La semnalul lui Harvath, el şi Hookah s-au năpustit în vestibul şi au început să tragă. În acest timp, 
Krueger şi Jacks s-au repezit cu Anna spre uşa din faţă. 


Cu o grămadă de corbi morţi pe scări, Hookah a urmărit orice ameninţare suplimentară din spate, în 
timp ce Harvath a preluat din nou conducerea. Tot ce le mai trebuia acum era doar să reuşească să 
traverseze curtea. 


În momentul în care Harvath a deschis uşa din faţă pentru a arunca o privire afară, aceasta a fost ciuruită 
de focuri de armă automată grea. Corbii îşi mutaseră una dintre mitralierele lor de uz general, probabil o 
PKM, pe rambleul de deasupra curţii. Aveau terenul înalt şi le tăiaseră calea. 


Nu aveau cum să reuşească să traverseze curtea atâta timp cât mitraliera aceea era în funcţiune. 
Trebuiau să o elimine. 


În afara vestibulului se afla o altă nişă, mai adâncă, în faţa căreia se afla un ghişeu mare de piatră. 
Harvath i-a pus pe Krueger şi Jacks să o plaseze pe Anna în spatele ei. 


Apoi, cu Jacks care o păzea, îl puse pe Krueger să se poziţioneze lângă uşa din faţă. 


Odată ce toată lumea a fost la locul ei, el şi Hookah şi-au pregătit armele şi, trecând peste Corbii morţi, 
au atacat scările. 


Ajungând sus, au cotit la dreapta şi au înaintat cu prudenţă pe un hol lung, cu panouri de lemn. Ca şi 
subsolul, avea o mulţime de uşi. În momentul de faţă, însă, nu exista decât o singură uşă care îi interesa 
— cea până la capăt, care ducea la o anticameră ataşată la bastion. 


Nu mai era timp să verifice fiecare cameră pentru ameninţări. Erau pur şi simplu prea mulţi şi nu aveau 
absolut deloc timp. Ţinându-şi capetele pe rotiţe, cei doi s-au mişcat cât de repede au putut. 


Când au ajuns la capătul holului, Harvath i-a făcut semn lui Hookah ce voia să facă. Bărbatul îi arătă cu 
degetul în sus, scoase o grenadă cu fragmente şi trase cuiul. 


Harvath a încercat uşa. Era descuiată. 
Uitându-se la Hookah, a rostit o numărătoare silenţiosă. Trei. Doi. Unu. 


În timp ce Harvath a glisat uşa şi Hookah şi-a înclinat braţul pentru a arunca, au fost întâmpinați de o 
fuziladă de gloanţe. Unul dintre ele l-a prins pe Hookah în umăr şi acesta a bâjbâit grenada, scăpând-o 
pe jos. 


În ciuda împuşcăturilor, s-a dus să se arunce spre ea, dar Harvath l-a scos din linia de foc mortală. 


În timp ce Hookah se prăbuşea în hol, Harvath a aruncat grenada în cameră şi s-a aruncat din drum, 
aterizând deasupra lui. Grenada a detonat înainte de a avea măcar şansa să se oprească din rostogolit. A 
fost una dintre cele mai scurte fitiluri pe care Harvath le experimentase vreodată. 


Sărind de pe Hookah, şi-a adus puşca în sus şi, apropiindu-se de cadrul sfărâmat al uşii, a început să 
tragă în cameră. Cei doi Corbii dinăuntru erau deja morţi. 


Fără să mai aştepte, Harvath s-a apropiat de uşa care ducea la rampă. Prin radio, i-a spus lui Krueger să 
înceapă să tragă spre bastion. 


De îndată ce a început să tragă şi a auzit mitraliera deschizându-se, Harvath a tras uşa şi l-a luminat pe 
omul de pe rampă. 


„Tango doborât”, a transmis Harvath prin radio. „Încetaţi focul. 
Pregătiţi-vă de plecare”. 


În timp ce Krueger s-a dus să-l ajute pe Jacks să care targa Annei, Harvath a ieşit cu grijă din anticameră. 
Scrutând fiecare acoperiş şi fiecare fereastră pentru a vedea dacă existau ameninţări, a mai tras două 
gloanţe în mitralieră, doar pentru a fi sigur. 


Câteva clipe mai târziu, vocea lui Krueger se auzi prin radio. „Pregătiţi de plecare”, spuse el. 
„Recepţionat”, răspunse Harvath. „Supraveghere securizată. „Mişcaţi-vă acum.” 


Păzindu-i pe cei doi bărbaţi în timp ce ieşeau pe uşa din faţă cu targa, Harvath a urmărit cum aceştia au 
traversat curtea în siguranţă şi au dispărut în sala mecanică. 


Această sarcină îndeplinită, a ieşit din rampă, a păşit înapoi înăuntru şi s-a dus să verifice ce face 
Hookah. 


„Eşti în regulă?” a întrebat Harvath, văzându-l în anticameră. Îşi lăsase puşca să atârne din praştie şi 
încerca să scoată un bandaj israelian din IFAK-ul său. 


„Glonţul a intrat destul de adânc. Doare ca naiba. Se simte ca şi cum ar fi împotriva osului. Nu-mi pot 
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mişca braţu 


„Poţi să-ţi manevrezi pistolul cu mâna opusă?”. 


Hookah a dat din cap, iar Harvath l-a ajutat să îl scoată din toc şi i l-a dat. În timp ce bărbatul veghea, 
Harvath desfăcu bandajul israelian, precum şi un pachet de tifon. După ce a împachetat rana, a făcut cea 
mai rapidă înfăşurare din lume, folosind bandajul pentru a crea o praştie improvizată care să ţină braţul 
inutil al lui Hookah apăsat pe pieptul său. 


Trecând din nou la puşcă, Harvath a spus: „Hai să plecăm naibii de aici”. 
Hookah a dat din cap şi, după ce Harvath s-a asigurat că e liber, au păşit amândoi în sală. 


Harvath pierduse socoteala numărului de corbi pe care îi uciseseră. Singurul lucru de care era sigur era 
că nu-i uciseseră pe toţi. 


Câţi mai rămăseseră şi unde se aflau, era o presupunere a oricui. Situaţia era încă foarte fierbinte şi încă 
foarte periculoasă. Cu cât plecau mai repede de acolo, cu atât mai bine. 


Cu simţurile hiperalerte la orice semn de pericol, se strecurau pe lângă una dintre ultimele uşi de pe 
partea opusă a holului, când auzi ceva care îl făcu să îngheţe pe loc — un copil plângând. 


Harvath se uită la Hookah. O auzise şi el. 


Îndepărtându-şi corpul astfel încât să prezinte o ţintă cât mai îngustă, Hookah şi-a ridicat pistolul cu 
braţul bun şi, îndreptându-l spre uşă, i-a făcut semn din cap lui Harvath. 


Harvath a încercat să deschidă clanţa. Era încuiată. 
Dându-se înapoi, şi-a ridicat cizma şi a lovit uşa cu piciorul. 


În timp ce el şi Hookah înaintau prin lemnul sfărâmat, doi corbi, cu feţele pictate ca nişte cranii, au 
început să tragă în ei. 


Harvath l-a lichidat pe primul cu două gloanţe în cap, dar gloanţele lui Hookah se îndepărtau de ţintă. 
Ajustându-şi ţinta, a lovit de două ori în faţa craniului numărul doi, omorându-l de moarte. 


Se aflau într-un dormitor mare. Într-un colţ, închisă într-o cuşcă de câine, se afla sursa plânsului — cei doi 
gemeni mici ai viticultorului. 
„Atenţie la uşă”, a ordonat Harvath în timp ce a curăţat restul camerei, dulapurile şi baia. 


Fetiţele erau mai mult decât îngrozite. 


Apropiindu-se de ei, Harvath a scos poza lor de familie, pe care o luase de pe bordul Novator şi pe care o 
purta cu el. 


„Druz'ya”, a spus el, arătând spre el însuşi şi spre Narghilea în timp ce desfăcea fotografia şi le-o arăta. 
Prieteni. 


Glisând-o prin sârmă, le-a încurajat pe fete să o ia. Una dintre ele a întins tentativ mâna şi a făcut acest 
lucru. 


O bucată de sfoară înnodată fusese folosită pentru a asigura uşa canisei. În timp ce le vorbea încet 
fetelor în limba rusă, explicându-le că era un american aflat aici pentru a le ajuta şi a le duce înapoi în 
satul lor, şi-a lăsat puşca să atârne din praştie şi şi-a scos cuțitul. 


Tăia cordonul când, deodată, a auzit focuri de armă în spatele şi practic chiar deasupra lui. 


În timp ce Narghilea cobora, un monstru gigantic, cu capul chel, a intrat în trombă în cameră. Era 
bărbatul pe care Corbii îl numeau Colonelul. Fusese împuşcat de mai multe ori, dar, fără să se 
descurajeze, se îndrepta spre el. 


Harvath nu a avut timp să preia controlul asupra puștii sau să-şi scoată Glock-ul. Omul era aproape 
deasupra lui. 


Ajustându-şi cuțitul, a sărit şi a înfipt lama cât a putut de mult în stomacul monstrului. Apoi, cu toată 
puterea lui, a smuls lama cât a putut de mult spre stânga. 


Tăietura era enormă, iar sângele şi măruntaiele bărbatului au început să iasă din corp. 
Trebuie să fi fost drogat cu un fel de droguri, pentru că pagubele nu păreau să-l afecteze deloc. 


Aterizând deasupra lui Harvath, a făcut să plouă cu lovituri — pumnii lui masivi izbindu-se în casca lui 
Harvath ca nişte baroase. 


Harvath a încercat să iasă de sub om, dar era aproape imposibil. Trebuie să fi cântărit mai mult de trei 
sute de kilograme, toate fiind muşchi. 


întinzându-se cu mâna liberă, Harvath l-a lovit pe bărbat de mai multe ori în faţă, rupându-i nasul şi 
spulberându-i una dintre orbite. 


Când bărbatul s-a mişcat pentru a-şi reajusta atacul, Harvath l-a îngenuncheat cât de tare a putut în zona 
inghinală. 
Se pare că l-a prins pe monstru cu garda jos, un minim de durere înregistrându-se în cele din urmă în 


creierul său, dar când s-a aplecat în faţă, şi-a adus pumnul masiv izbindu-se de maxilarul lui Harvath. 


Simţea lovitura de la dinţi şi până la unghiile de la picioare. Vedea şi stele — şi nu doar pentru că ochelarii 
săi de vedere pe timp de noapte primiseră o asemenea bătaie. Încă o lovitură solidă ca asta şi Harvath 
era terminat. 


Plantându-şi picioarele, Harvath s-a năpustit cu toată puterea, încercând să-l rostogolească sau să-l 
arunce pe căpcăun într-o parte. Fără zaruri. Tipul era pur şi simplu prea mare. 


În timp ce bărbatul îşi retrăgea pumnul pentru o nouă lovitură, Harvath a înfipt cuțitul şi întregul 
antebraţ în burta uriaşului şi a înfipt vârful lamei direct în inima lui. 


încrezător că îşi găsise ţinta, a răsucit lama, sfâşiind-o prin restul organului, provocând cât mai multe 
pagube. 


Când pumnul monstrului a căzut, Harvath şi-a plantat din nou cizmele şi, de data aceasta, a reuşit să-l 
doboare cu succes. 


Colonelul a aterizat cu un zgomot zguduitor de perete şi capul i s-a izbit de podea. 


Cu mâna mânjită de sânge, Harvath şi-a scos Glock-ul, s-a rostogolit şi l-a plasat sub bărbia bărbatului. A 
căutat pulsul, dar omul era mort. 


Ridicându-se în picioare, s-a dus să verifice ce face Hookah. În mod miraculos, era încă în viaţă. Primise 
un glonţ, poate mai multe, în cap şi în faţă, dar casca şi ochelarii de vedere pe timp de noapte spulberaţi 
l-au salvat. Fusese suficient pentru a-l dobori şi sângera, dar avea să scape. 


Harvath era pe punctul de a-l ajuta să se ridice în picioare când vocea lui Krueger s-a auzit prin radio. 
„Corbii se urcă în vehiculele lor”, a spus el. „Cred că sunt pe cale să abandoneze nava.” 
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„Am înțeles”, a spus Harvath. „Rămâi cu pachetu 


Nu voia să i se întâmple nimic Annei Royko. Dar, în acelaşi timp, ar fi fost al naibii dacă avea de gând să-i 
lase pe restul ruşilor să scape. 


Înmânându-i lui Hookah Glock-ul său, i-a spus să fie cu ochii pe fetiţe şi că se va întoarce imediat. 


Trecând peste arma pe care colonelul trebuie să o fi scăpat când a fost împuşcat, Harvath s-a strecurat 
pe hol şi, cu arma în mână, s-a îndreptat spre scări. 


„les”, a transmis prin radio când a ajuns la uşa principală din faţă. 

Când Krueger a confirmat mesajul, Harvath a ieşit în curte şi a fugit spre poarta principală a fortăreței. 
Spargând un geam de la uşa încuiată a porţii, şi-a băgat braţul prin ea şi a deschis-o din interior. 

După ce a obţinut accesul, şi-a trecut mâna pe sub tejghea până când a găsit ceea ce căuta. 

Pe fereastră, a putut vedea Ravens rămaşi, cu farurile pline şi strălucitoare, în timp ce fugeau. 


Ridicând capacele de siguranţă ale detonatoarelor, el a activat apoi lanţurile de dispozitive antipersonal 
MON-200 care alergau în sus şi în jos pe ambele părţi ale drumului, friptându-i pe ultimii mercenari. 


În timp ce vuietul tunător al exploziilor se îndepărta şi vehiculele carbonizate ardeau, Harvath îşi făcuse 
treaba. Anna Royko fusese salvată, iar Corbii nu mai existau. 


CAPITOLUL 35 M ONŢIUNEA DE MÂINE R ORDINEA DE BORDARE USSISTĂ/NORVEGIANĂ Polițistul de 
frontieră rus a studiat actele lui Leonid Grechko. „Care este scopul tău de a merge în Norvegia? Afaceri 
sau plăcere?” 


„Depinde”, a răspuns agentul de informaţii. „Dacă soţia ta te-ar trimite să îi faci cumpărăturile, cum i-ai 
spune?”. 


De la începutul războiului, majoritatea ţărilor îşi închiseseră graniţele faţă de Rusia. 


Unul dintre puţinele pasaje spre vest care mai rămăseseră deschise se afla deasupra Cercului Arctic, în 
Storskog, Norvegia. De acolo, ruşilor li se permitea să călătorească la Kirkenes pentru a merge la 
cumpărături de lucruri precum scutece, ţigări, cafea, alcool şi ciocolată. 


„Deschideţi portbagajul”, i-a ordonat paznicul. 


Grechko a apăsat butonul de deschidere a portbagajului, iar paznicul l-a căutat. Nu mai era nimic de 
văzut. Tot ceea ce intenţiona să poarte în noua sa viaţă se afla deja asupra sa. 


închizând portbagajul, polițistul de frontieră i-a returnat actele şi i-a făcut semn să treacă prin punctul 
de control. 


Odată ce luase decizia de a dezerta, orice altceva era o simplă formalitate. Stabilind nişte întâlniri de 
rutină cu colegii de la serviciile de informaţii din Murmansk, zburase de la Moscova, închiriase o maşină 
şi luase o cameră de hotel. 


După ce s-a cazat, şi-a lăsat valiza în cameră şi a făcut drumul scurt până la graniţă. Mulţi ruşi treceau 
graniţa pentru a-şi face cumpărăturile. Preţurile erau bune, norvegienii aveau tendinţa de a avea o 
selecţie mult mai bună, iar calitatea articolelor era mult mai bună decât ceea ce era disponibil în Rusia. 


Poliţiştii de frontieră norvegieni au fost extrem de eficienţi şi l-au făcut să treacă rapid prin punctul lor 
de control. Grechko aproape reuşise să ajungă. 


Erau doar câţiva kilometri de la punctul de trecere până la SPAR, un mare supermarket norvegian 
popular printre cumpărătorii ruşi. 


A parcat maşina în parcare, şi-a lăsat cheia în suportul de pahare şi s-a îndreptat spre interior. 


S-a deplasat încet în sus şi în jos pe raioane, citind etichetele şi punând articolele în coşul de 
cumpărături. În faţa peştelui afumat, a studiat toate versiunile diferite de somon care erau disponibile. 


În timp ce o făcea, un angajat al magazinului, îmbrăcat într-o haină albă lungă de măcelar, s-a apropiat 
de el şi l-a întrebat: „Sunteţi interesat de caviar norvegian proaspăt? Captura a fost deosebit de bună în 
acest weekend.” 


Grechko a zâmbit şi a răspuns: „Da, aş vrea. În Rusia, în special la Moscova, caviarul bun a fost foarte 
greu de găsit.” 


Angajatul a arătat spre un set de uşi duble şi a spus: „Furnizorul nostru tocmai a sosit. 
Ar trebui să veniţi să gustaţi din el”. 


Agentul de informaţii a dat din cap şi apoi l-a urmat pe angajat în timp ce acesta îl conducea prin spate şi 
până la docul de încărcare. 


Acolo îl aştepta o echipă a Serviciului Norvegian de Informaţii. După ce l-a percheziţionat şi i-a pus 
ceasul, telefonul şi alte obiecte personale într-o pungă Faraday mare, o femeie blondă foarte 
atrăgătoare a făcut un pas în faţă şi s-a prezentat. 


„Domnule Grechko”, a declarat ea, întinzând mâna. „Numele meu este Sølvi Kolstad. Sunt director 
adjunct la NIS. Bine aţi venit în Norvegia”. 


CAPITOLUL 36 K YIV C ufundat şi îmbrăcat în haine civile, Harvath le-a acordat lui Argos şi Draco o 
atenţie sporită înainte de a se lăsa pe un scaun în faţa biroului lui Nicholas. 


„Cum vă simţiţi?”, a întrebat bărbăţelul. 

„Simt că am nevoie de o vacanţă.” 

Nicholas a scos din sertar o sticlă şi două pahare. „Nu sunt surprins.” 
„Ce mai fac băieţii mei?” 


„Canadianul, Biscuit”, a spus el în timp ce turna, „este norocos că este în viaţă. Încă cinci minute şi ar fi 
fost mort”. 


„Trebuie să fiu sincer”, a răspuns Harvath, acceptându-şi paharul. „Am crezut că e mort. 


Pierduse atât de mult sânge. Dacă tu şi Kozar nu ne-aţi fi adus elicopterul atunci când aţi făcut-o, el nu ar 
fi supravieţuit. Mulţumesc.” 


„Cu plăcere”, a spus micuțul, ridicându-şi shot-ul. „Pentru eroi.” 

„Slava Ukraini”, a închinat, ciocnind paharele. 

„Heroiam slava.” 

Nicholas a savurat aroma. „Nu e rău.” 

„Ce este?” 

„Varenukha. Vodcă cu mirodenii”. 

Harvath şi-a întins paharul pentru a fi reumplut şi a întrebat: „Ce mai face omul meu Narghilea”?”. 
„E bun. Îşi va recăpăta folosirea completă a braţului, dar are multă fizioterapie în faţă.” 

„Dar Anna?” „Cum rămâne cu Anna? Ea ce mai face?” 


Nicholas le-a turnat fiecăruia câte un pahar proaspăt şi a răspuns: „Au transferat-o deja la Centrul 
Medical Regional Landstuhl din Germania. 


Familia ei este în drum să o întâlnească acolo. 


Din punct de vedere fizic, se aşteaptă ca ea să se recupereze complet. Din punct de vedere emoţional şi 


psihologic, după toate prin câte a trecut? Asta depinde de ea. O aşteaptă un drum lung şi dificil”. 
„În cinstea unui alt erou”, a spus Harvath, ridicând paharul. „Pentru Anna Royko.” 

„Pentru Anna Royko”, a răspuns Nicholas, ciocnind paharele. 

„Şi fetiţele? Gemenii. Şi cu ele cum rămâne?” 

„Au fost luate în primire de o familie din satul lor, dar, ca şi Anna, vor avea nevoie de mult ajutor.” 
„Dacă pot să fac ceva...”, a spus Harvath, lăsându-şi paharul pe birou. 

„Eşti un om bun. O să ajut să îi supraveghez şi o să vă anunţ.” 


„Te rog”, a spus el, dând din cap atunci când prietenul său i-a mai oferit un pahar. 


„Ştii, ucrainenii vor să-ţi dea o medalie pentru că i-ai eliminat pe Corbii şi ai recuperat toată arta furată. 
Le-ar plăcea să mai rămâi pe aici o vreme.” 


Harvath a zâmbit. „Sunt onorat, dar ar trebui să le-o dea băieţilor. În plus, nu mai stau pe aici. În seara 


|.” 


asta este un tren spre Polonia. Ar trebui să fim amândoi în e 
Nicholas i-a umplut paharul prietenului său şi i l-a strecurat peste masă. „O să mai stau puţin.” 
„Ba da?” 

„Încă mai pot să-i învăţ câte ceva. 

În plus, a avut loc o evoluţie.” 

„Ce evoluţie?” a întrebat Harvath, oprindu-se la jumătatea şerveţelului. 


Nicholas şi-a ridicat privirea spre locul în care Kozar îi indicase una dintre camerele ascunse. Toate 
echipamentele de supraveghere din birou puteau fi pornite şi oprite prin intermediul unui cititor de 
amprente aflat sub biroul lui Nicholas. „GUR a avut de-a face cu o cârtiţă care a furnizat tot felul de 
informaţii sensibile ruşilor.” 


Harvath nu a fost surprins, dar tot a fost un şoc. „Au vreo idee despre cine este?”. 
Nicholas a dat din cap. 
„Ce fel de informaţii au scurs?”. 


„Pentru început”, a spus omuleţul, „lista clasificată a artefactelor culturale ucrainene şi locul unde erau 
ascunse”. 


|.” 


„Şi Corbii au avut noroc când au măcelărit echipa pe care Kremlinul o trimisese să facă jaful iniția 


„Bingo”, a spus Nicholas. „De aceea Kozar nu a vrut să pună pe masă mişcările de trupe şi să vă dea ceea 
ce aţi cerut. Voi rămâne să ajut la alimentarea cu informaţii proaste a ruşilor prin intermediul cârtiţei.” 


Harvath şi-a ridicat paharul. „În cinstea valorificării cârtiţei.” 

„Pentru că a folosit cârtiţa”, a răspuns Nicholas, ridicându-şi paharul. 
În timp ce bărbaţii îşi dădeau pe gât paharele, s-a auzit o bătaie la uşă. 
„Intră”, a spus micuțul. 


lulia şi-a băgat capul înăuntru, ţinând în mână un fel de pungă de mâncare la pachet. Zâmbind cu 
zâmbetul ei mare şi luminos, a întrebat: „Cui îi este foame?” 


Întinzând mâna sub birou, Nicholas şi-a pus degetul pe senzorul biometric şi a activat sistemul de 
supraveghere. Cârtiţa intrase în cameră. 


CAPITOLUL 37 W ASHINGTON, D.C. G reg Wilson ştia ce se afla în pachetul FedEx, dar l-a deschis oricum. 
Voia să se asigure că ghetele erau absolut perfecte. La urma urmei, şeful său rus, într-un fel, plătea mai 
bine de o jumătate de milion de dolari pentru ele. 


Nimeni nu făcea cizme ca tipul lui. Scoţându-le pe fiecare în parte, s-a minunat de calitate, de măiestria 
incredibilă a meşteşugului. Asta era ceva ce avea să-i lipsească din viaţa în Caraibe. 


Singurele lucruri la care se pricepeau erau cocktailurile şi apusurile de soare — niciuna dintre ele nu 
necesita prea mult efort. 


Trecându-şi mâna de-a lungul pielii suple, s-a întrebat dacă va mai vedea vreodată o pereche de cizme 
noi. Odată ce plecase din Statele Unite, nu avea de gând să se mai întoarcă vreodată. Fie că era vorba de 
o zi de naştere, de o înmormântare, de o nuntă sau de o pensionare, el trimitea doar flori. Plănuia să 
pună „ex” complet în „expatriat”. 


„Senatorul Wilson?”, a spus recepţionerul său prin interfon. „Sunt aici.” 
„Să aştepte”, a răspuns el. 
Reambalând cu grijă cizmele, a pus cutia FedEx în dulapul biroului său şi şi-a turnat un bourbon tare. 


Totul va fi bine, şi-a spus el însuşi. Rămâi calm. Aţi luat cina şi aţi băut. Asta e. Nimic altceva nu poate fi 
legat de tine. 


Înghiţind bourbonul, a şters paharul gol cu un prosop şi l-a aşezat la loc cu celelalte. 


Pe biroul lui se afla o cutie de Altoids. Deschizându-l, a băgat trei bomboane de mentă în gură şi, în timp 
ce le mesteca, a sunat la recepţionerul său pentru a-i spune să trimită agenţii FBI. 


Când uşile biroului său s-au deschis, a putut vedea o mulţime de agenţi în zona de recepţie. Toţi purtau 
hanoracul albastru al FBI. Acesta nu era un semn bun. De fapt, era un semn foarte, foarte rău. 


Cei doi agenţi pe care recepţionera i-a arătat în biroul său erau singurii care nu purtau veste de vânt. 
Deşi purtau blazere, insignele şi armele lor erau clar vizibile. 


Wilson văzuse destule drame federale în timpul petrecut în politică pentru a recunoaşte o punere în 
scenă a unei producţii de aplicare a legii atunci când avea loc. 


„Agent special Carolan”, a spus el, întâlnindu-l pe bărbat la jumătatea distanţei de pe podeaua biroului 
său mare şi intenţionat opulent. „Mă bucur să vă cunosc.” 


Omul de la FBI era numai afaceri în timp ce dădea mâna şi apoi îşi prezenta colegul. 

„Acesta este adjunctul meu, agentul special Fields”. 

„Mă bucur să vă cunosc”, a răspuns fostul senator, strângându-i mâna. „Vrei să luăm loc?” 

l-a îndrumat spre o zonă de scaune de pluș, unde cafeaua, apa şi gustările fuseseră deja pregătite. 


După ce au luat loc cu toţii, Carolan, folosind apelativul onorific al bărbatului pentru a-l pune în largul 
său, a spus: „Vă mulţumim că v-aţi făcut timp să vă întâlniți cu noi, domnule senator.” 


„Bineînţeles”, a răspuns Wilson, zâmbind ca politicianul care încă era. „Cu ce pot să vă ajut la FBI?”. 
„Cu siguranţă, sunteţi la curent cu moartea lui Dimitri Burman.” 

Wilson a întins mâna spre o sticlă de San Pellegrino. 

„Teribil”, a spus el. „Luasem cina în acea seară. A fost foarte distractiv. Am băut nişte vinuri grozave.” 
Fields ştia că era vinovat de ceva, dar ştia şi că trebuia să meargă cu grijă. 

„Aveţi vreo idee despre cine l-ar fi putut ucide?” 


Wilson a clătinat din cap. „Nu.” Apoi, după ce s-a gândit o clipă, s-a adunat şi a spus: „Aşteaptă. Fusese 
omorât? 


Sau a murit prin sinucidere? Am auzit că a fost sinucidere”. 

„Interesant. Cine ţi-a spus asta?” 

„Ah, eu...”, a început el, dar Carolan i-a tăiat calea. 

„Cum a decurs călătoria ta în Maine?”, a întrebat omul de la FBI. 

„Bine. Bine”, s-a bâlbâit el. „Am fost acolo ca să mă întâlnesc cu familia Paulsen. Ei vor confirma asta”. 
Fields i-a aruncat o privire foarte glacială. „De ce ai avea nevoie ca ei să te susţină?”. 


„Eu... nu ştiu. Presupun că suntem aici pentru a vorbi despre moartea lui Dimitri, aşa că oricine cu care 
vorbeşti are nevoie de un alibi.” 


Carolan a zâmbit şi a scos un dosar din servietă. 


„Suntem cu mult dincolo de alibiuri, domnule senator”, a spus Fields în timp ce se apleca. „Suntem aici 
doar din politeţe pentru a evalua cât de distrus eşti cu adevărat.” 


„Aşteptaţi. Ce?” Wilson a răspuns. „Nu-mi place asta. 
Cred că trebuie să ne oprim.” 

„Prietenul tău ne-a spus că vei spune asta.” 
„Prietenul meu?” 


Carolan a scos o fotografie din dosarul său şi a ridicat-o pentru ca Wilson să o vadă. În ea, Joe Nistal era 
pe un pat de spital, flancat de cei doi agenţi FBI care se aflau acum în biroul lui Wilson. În mâinile sale, 
fie că era photoshopată sau nu, Nistal ţinea o bucată de hârtie cu cuvintele „Suntem terminaţi”. Nu fi 
prost. 


Cooperaţi, scria pe ea. 
„Domnule senator Wilson”, a întrebat Carolan, „ştiaţi că Joe Nistal este un agent al guvernului rus?”. 
„Eu, uh. Nu, nu ştiam.” 


„Ei bine, ştiaţi că el a acumulat dispozitive de urmărire în unitatea sa de depozitare din Frederick, 
Maryland, pe care ulterior le-a plasat sau a făcut să fie plasate pe mai multe vehicule FBI?” 


„Bineînţeles că nu. Nu aveam nicio idee.” 


Fields s-a uitat direct la el. „Ştiaţi că l-a pus pe Dimitri Burman să fie aruncat mortal de pe terasa sa şi că 
v-a folosit pentru a promova o conspirație în legătură cu Clubul de Yachting Commodore?” 


Wilson era vizibil zdruncinat. „Bineînţeles că nu”, răspunse el, temându-se de ceea ce urma să urmeze. 
„Ce naiba se întâmplă aici?”. 
„Domnule senator Wilson”, a spus Carolan, „aveţi dreptul să păstraţi tăcerea”. 


CAPITOLUL 38 T ĂUZI H arvath îşi învățase lecţia pe calea cea mai grea. Din momentul în care agenţii 
GUR îl întâmpinaseră la gara din Kiev pentru a-l duce la Nicholas şi până când trecuse graniţa înapoi în 
Polonia, îşi ţinuse telefonul închis, doar în cazul în care ruşii ar fi vizat aplicaţii de criptare neobişnuite. 


S-a dovedit a fi de două ori inteligent, deoarece în trenul de noapte în care se afla se afla şi preşedintele 
ucrainean. 


Când oamenii lui au aflat că Harvath se afla la bord, l-au invitat să ia cina cu preşedintele. De asemenea, 
au reuşit să-i înmâneze medalia. 


Harvath a acceptat cu umilinţă ospitalitatea lor amabilă şi laudele lor recunoscătoare. Adevărul este că 
nu se simţise niciodată confortabil cu laudele de orice fel. Nu acesta a fost motivul pentru care a făcut 
ceea ce a făcut. 


După cină şi o scurtă ceremonie, a acceptat cu reticenţă să se alăture preşedintelui pentru a fuma ţigări 
în compartimentul său privat. Deşi nu era soldat, bărbatul era un lider de soldaţi şi era dornic să înveţe 
din experienţa lui Harvath. 


Deşi Harvath încercase să îl descurajeze pe om de la o informare completă şi fără menajamente, 
preşedintele insistase. Aşa că, scoțând la iveală toate opreliştile, Harvath i-o oferise. 


Cei doi bărbaţi au stat de vorbă toată noaptea. Cea mai mare parte nu a fost frumoasă. Cu toate acestea, 
cei doi au insistat. 


Harvath i-a spus adevărul, exact aşa cum îl observase. Apoi, când preşedintele i-a cerut părerea, Harvath 
nu s-a abținut. 


Ăsta era război. Libertatea era în joc, iar poporul ucrainean nu-şi dorea nimic mai mult decât 
posibilitatea de a-şi păstra suveranitatea şi de a-şi decide propriul viitor. 


Când trenul a trecut liniştit graniţa poloneză şi a intrat în gară în dimineaţa următoare, pasagerilor li s-a 
spus să rămână în cabine. 


Harvath ştia de ce. A fost în scopuri de securitate. A fost pentru a-i permite preşedintelui ucrainean să 
debarce primul şi să se îndrepte spre orice loc din lume în care urma să meargă pentru a susţine cauza 
Ucrainei. 


Apoi s-a auzit un ciocănit la uşa lui Harvath. 


Înainte ca el să poată răspunde, un agent de protecţie extrem de în formă a glisat uşa, a aruncat o privire 
înăuntru şi s-a dat la o parte. 


Câteva secunde mai târziu, preşedintele ucrainean şi-a băgat capul înăuntru. 


„Mulţumesc”, a spus el. „Pentru orice. Am avut dreptate să ne punem încrederea în tine. Aţi făcut o 
treabă extraordinară. Nu ştiu cum ai reuşit”. 


„Nici eu nu ştiu, domnule”, a răspuns Harvath, zâmbind. „Aveam cam zece la sută din ceea ce aveam 
nevoie pentru a face treaba.” 

Preşedintele a zâmbit. „Acum ştii ce înseamnă să fii ucrainean. Slava Ukraini!” 

PP 


Harvath a zâmbit la rândul său şi a declarat: „Heroiam slava 


După ce preşedintele şi detaşamentul său au debarcat, restul pasagerilor au fost lăsaţi să îşi adune 
lucrurile şi să coboare din tren. 


Harvath nu avea nicio idee despre ce avea să facă în continuare. Nu-l aştepta niciun avion privat la 
aeroport şi chiar dacă ar fi vrut să ia un tren înapoi spre Varşovia, nu avea nicio idee când era programat 
următorul tren. Tot ce ştia era că era recunoscător că se afla din nou pe teritoriul NATO. 


Ceea ce îşi dorea cel mai mult acum era acea plajă, acea găleată de beri reci ca gheaţa şi pe Sglvi. 
Scoţându-şi telefonul, i-a trimis un mesaj, dar ea nu i-a răspuns. 


Gândindu-se că trebuie să fie ocupată, a găsit o cafenea deschisă, a comandat cel mai mare mic dejun 
din lume şi, în sfârşit, şi-a permis să respire. 


O oră mai târziu, în timp ce savura ultima înghiţitură de suc de portocale din paharul său, şi-a plătit nota 
de plată şi a ieşit din cafenea. 


Soarele răsărise şi în jurul lui, în ciuda războiului, viaţa continua. 


Traversând piaţa, a intrat în gară şi a studiat orarul. Trebuia să aleagă o destinaţie, un loc unde să 
meargă. 


În timp ce-şi studia opţiunile, i-a sunat telefonul. Era Sølvi. 
„Hei”, a răspuns el. „Ai primit mesajul meu?” 

„L-am găsit.” 

„Deci, ce părere ai?” 


„Îţi baţi joc de mine?”, a răspuns ea. „O vacanţă pe plajă sună minunat. Dar tocmai mi-a picat ceva 
important în braţe”. 


„Cât de important?” 

„Între noi fie vorba, acum am pe tavă un ofiţer de rang înalt al serviciilor secrete ruseşti”. 

„Asta e major”, a răspuns Harvath. „Ce-ai zice dacă aş veni la Oslo?”. 

„Poţi să faci asta? Poţi să-ţi iei timp liber?” 

Alegând trenul spre cel mai apropiat aeroport, el a răspuns: „Lasă-i să încerce să mă oprească”. 
RECUNOŞTINŢE Acesta a fost unul dintre cele mai intense romane pe care le-am scris vreodată. 


Fiind o persoană care apreciază cărţile şi filmele despre cel de-al Doilea Război Mondial, mi-am dorit 
întotdeauna să scriu un thriller plasat într-un conflict similar. Cu cât citeam mai mult despre ceea ce se 
întâmpla în Ucraina — în special despre atrocitățile comise de Rusia şi de Grupul Wagner — ştiam că 
acesta era contextul pe care voiam să îl folosesc. 


Ceea ce a fost uimitor, şi adesea destul de tulburător, a fost cât de repede realitatea depăşea ficţiunea. 


În acest scop, mi-am adunat cercetările, precum şi câteva informaţii suplimentare, fascinante pentru 
dumneavoastră, pe site-ul meu: 


BradThor.com. Vă rog să nu ezitaţi să treceţi pe aici şi să aruncaţi o privire. 
În acest moment al procesului de scriere, mă simt extraordinar să compun mulţumirile. 


Da, este minunat să ştiu că proiectul în care m-am implicat timp de peste un an este acum finalizat, dar 
este şi momentul în care pot să le mulţumesc numeroşilor oameni minunaţi care mi-au fost de mare 
ajutor. 


În primul şi în primul rând, încep întotdeauna prin a vă mulţumi vouă, minunaţii mei cititori. Acesta este 
cel de-al douăzeci şi doilea roman al meu Scot Harvath şi al douăzeci şi treilea roman în total. Vă 
mulţumesc pentru tot sprijinul vostru, pentru recenziile voastre, pentru cuvântul pe care îl spuneţi şi 
pentru interacţiunile plăcute pe care le avem online. Muncesc atât de mult pentru că voi sunteţi 
angajatorii mei şi vreau să vă surprind în mod constant, să vă distrez şi să ridic ştacheta. Vă mulţumesc. 


Fără librarii minunaţi din întreaga lume care îmi vând thrillerele, nu aş fi avut legături cu atât de mulţi 
cititori. Voi sunteţi roţile care fac ca această operaţiune să funcţioneze. Vă mulţumesc pentru tot ceea ce 
aţi făcut şi continuaţi să faceţi pentru mine şi pentru cărţile mele. 


Încă o dată, trebuie să îi mulţumesc unuia dintre cei mai vechi şi mai dragi prieteni ai mei, Sean 
Fontaine, pentru tot ajutorul pe care mi l-a dat în acest caz. Mulţumesc, Sean, pentru tot, dar mai ales 
pentru devotamentul tău de nezdruncinat faţă de națiunea noastră. 


Remarcabilul Jon Karp, preşedintele şi directorul general al Simon & Schuster, continuă să aibă cea mai 
profundă recunoştinţă din partea mea pentru tot ceea ce face, nu numai pentru mine ca autor, ci şi 
pentru promovarea artei (şi a afacerii) cărţilor şi a editării. Noi toţi cei de la S&S suntem foarte norocoşi 
să vă avem. Îţi mulţumesc, Jon. 


Sunt multe momente în care mă opresc şi reflectez la cât de norocos sunt că am fost alături de 
senzaţionalul meu editor şi redactor şi editor, Emily Bestler, timp de peste două decenii. A fost o 
călătorie incredibilă şi nu aş fi putut să o fac fără tine, Emily. Sunteţi cu adevărat cei mai buni în 
domeniu. Vă mulţumim. 


Lara Jones, Hydia Scott-Riley şi restul superbei echipe de la Emily Bestler Books sunt absolut nepreţuite. 
Ele fac adevărata muncă grea, fac ca trenurile să circule la timp şi îmi permit să mă concentrez pe 
dragostea mea de a scrie cărţi. Nu ştiu ce m-aş face fără ei. Vă mulţumesc, echipă. 


Fabuloasa mea editoare Atria, Libby McGuire, şi editoarea mea asociată, Dana Trocker, continuă să facă 
totul pentru mine. Îi apreciez mai mult decât cred că vor şti ei vreodată. Să sperăm că 2023 va fi cel mai 
bun an al nostru de până acum. Vă mulţumesc amândurora. 


Timp de aproape douăzeci de ani, am folosit acest spaţiu pentru a lăuda ce publicist minunat este David 
Brown. Şi el este. Dar el este un prieten şi mai bun. De aceea am decis să îi dedic această carte. Când mă 


gândesc la toate lucrurile minunate care au ieşit din cariera mea de autor, prietenia mea cu David este 
unul dintre lucrurile pe care le preţuiesc cel mai mult. Îţi mulţumesc, D... pentru tot. 


Anul trecut am glumit că am întârziat MULT pentru o vizită la un cocktail cu bunul meu prieten (şi 
remarcabilul vicepreşedinte senior de vânzări pentru Simon & Schuster) Gary Urda. Să sperăm că acesta 
este anul nostru. Îți mulţumesc, Gary, pentru tot ceea ce tu şi echipa ta excepţională faceţi pentru mine 
în fiecare zi. 


Şi, dacă tot suntem la capitolul excepţional, vreau să o salut pe Jen Long şi echipa ei de la Pocket Books, 
care sunt absolut excepţionali. Îţi mulţumesc pentru că te-ai străduit să-mi aduci thrillerele în cele mai 
bune locuri, cu cele mai bune plasamente. 


Nu pot să exprim cât de mult îi apreciez pe magnificii Al Madocs, Christine Masters şi întregul 
departament de producţie al Atria/Emily Bestler Books, inclusiv pe editorul meu cu ochi de vultur, Tom 
Pitoniak. Lucrează neobosit pentru a mă face să arăt bine şi îi apreciez la nesfârşit. Vă mulţumesc. 


Pe lângă faptul că îi datorez lui Gary Urda un bourbon sau două, există o întreagă echipă de oameni 
fantastici de care mi-e dor şi cu care ar fi trebuit să petrec timp. Sper că ştiţi cu toţii că apreciez foarte 
mult ceea ce faceţi pentru mine în fiecare zi. 


Mă uit la voi, John Hardy, Colin Shields, Suzanne Donahue, Janice Fryer, Liz Perl, Karlyn Hixson şi Gregory 
Hruska . Vă mulţumesc. 


Un alt mulţumesc masiv se îndreaptă către extraordinarele echipe de vânzări Atria/Emily Bestler Books 
şi Pocket Books. După ce am lucrat în domeniul vânzărilor, ştiu cât de grea este munca lor. Datorită lor 
pot să mă concentrez exclusiv pe scrierea cărţilor pe care le vând. Sunteţi cu toţii grozavi. Vă mulţumesc 
foarte mult. 


Şi în acest an, am stat de vorbă mai devreme cu Jimmy lacobelli de la departamentul de artă al 
Atria/Emily Bestler Books, care este foarte talentat. 


Când Nicholas vede corbul poposind pe aripile aurite ale statuii din Kiev, asta a fost inspirat de superba 
copertă a lui Jimmy. Îţi mulţumesc, Jimmy. 


Echipa spectaculoasă de la divizia audio Simon & Schuster, inclusiv Chris Lynch, Tom Spain, Sarah 
Lieberman, Desiree Vecchio , şi prietenul meu de mult timp şi narator, Armand Schultz, au continuat să 
creeze ediţii audio ale thrillerelor mele care sunt de neuitat. Sunteţi o echipă de artişti şi profesionişti de 
neegalat. Vă mulţumesc. 


Uimitorul meu agent şi prieten drag, Heide Lange de la Sanford J. Greenburger Associates, a contribuit la 
conturarea unui alt an minunat pentru mine. Cuvintele nu pot exprima cât de recunoscător sunt pentru 
relaţia mea personală şi profesională cu ea. Heide a fost alături de mine încă de la început şi nu aş 
schimba niciun moment. Mulţumesc pentru sfaturile înțelepte şi pentru marele simţ al umorului. 


De asemenea, vreau să le mulţumesc incomparabililor lwalani Kim, Madeline Wallace, Charles Loffredo 
şi restului echipei extraordinare a SJGA. Activitatea de autor are atât de multe părţi în mişcare şi vă 
mulţumesc tuturor pentru că le urmăriţi cu atâta atenţie. Nu aş fi putut face acest lucru fără ajutorul tău. 


Minunata Yvonne Ralsky a dovedit încă o dată de ce este atât de indispensabilă pentru scrierea şi 
publicarea romanelor mele. Îţi mulţumesc, YBR, pentru tot, dar mai ales pentru prietenia ta, pe care o 
preţuiesc mai presus de orice. 


Prietenului meu şi uimitorului meu avocat specializat în divertisment, Scott Schwimer , vreau să îi 
mulţumesc din suflet pentru încă un an incredibil. Prin sălbăticia Hollywood-ului, voi continuaţi să fiţi 
ghidul meu neclintit şi unul dintre cei mai buni prieteni pe care cineva şi-ar putea dori vreodată. 


Vă mulţumesc pentru tot ceea ce aţi făcut pentru mine. 


În cele din urmă, vreau să le mulţumesc frumoasei mele soţii şi copiilor mei. Nimic nu este posibil pentru 
mine fără ei. An de an, indiferent de cât timp necesită o carte, tu eşti mereu acolo cu dragostea, sprijinul 
şi înţelegerea ta. Voi sunteţi ingredientul secret în tot ceea ce fac şi voi sunteţi motivul pentru care o fac. 
Vă iubesc pe toţi foarte mult. Vă mulţumesc pentru că sunteţi cea mai bună echipă de sprijin pe care şi- 
ar putea-o dori un autor. Haideţi să deschidem nişte şampanie! 
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